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Acht boeken – acht broers en zussen – acht hartstochtelijke liefdes

 

Sophie Beckett had niet durven dromen dat ze ooit zou binnenkomen op een van Lady Bridgertons befaamde gemaskerde bals. Laat staan dat ze daar haar droomprins zou ontmoeten. Hoewel ze de dochter van een graaf is, wordt Sophie door haar afschuwelijke stiefmoeder als een bediende behandeld. Maar nu, zwierend in de sterke armen van de hartverscheurend knappe Benedict Bridgerton, voelt ze zich net een prinses. Helaas weet ze maar al te goed dat de betovering verbroken zal zijn zodra de klok middernacht slaat. Kan ze Benedict voor zich winnen voor het te laat is?
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‘Julia Quinn is de moderne Jane Austen.’ Seattle Woman

 

‘Een slimme, feministische visie op het Engeland van de negentiende eeuw. Quinn toont de glamoureuze, rijke, sexy, en soms eenzame levens van Londens high society.’ Shonda Rhimes, producent van Grey’s Anatomy

 

‘Quinn vindt het romancegenre opnieuw uit voor de postfeministische generatie. Haar slimme, grappige stijl doet

denken aan Bridget Jones.’ TIME
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Het balseizoen van 1815 is al goed op gang, en hoewel men zou denken dat er over niets anders gepraat zou worden dan over Wellington en Waterloo, gaan de gesprekken eigenlijk over hetzelfde als in 1814, namelijk over het aloude onderwerp in societykringen: het huwelijk.

Zoals gewoonlijk is de hoop van de debutantes gevestigd op de familie Bridgerton, met name op de oudste van de huwbare broers, Benedict. Hij mag dan niet beschikken over een adellijke titel, maar zijn knappe gezicht, zijn aangename verschijning en zijn goedgevulde beurs lijken dat gemis moeiteloos goed te maken. Sterker nog, deze schrijfster heeft bij meerdere gelegenheden een Ambitieuze Mama over haar dochter horen zeggen: ‘Zij trouwt met een hertog… of met een Bridgerton.’

Van zijn kant toont de heer Bridgerton geen enkele interesse voor de jongedames die de societyfeestjes bezoeken. Hij is bij vrijwel elk feest aanwezig, maar kijkt slechts naar de deur, waarschijnlijk in afwachting van een speciaal persoon.

Misschien…

Een potentiële bruid?

LADY WHISTLEDOWN’S SOCIETY PAPERS, 12 JULI 1815
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Voor Cheyenne,

het was een onvergetelijke Frappucino-zomer

 

En ook voor Paul,

ondanks het feit dat hij er geen enkel kwaad in ziet om op tv naar een openhartoperatie te kijken terwijl wij spaghetti eten

 


Proloog

 

 

 

 

 

 

Iedereen wist dat Sophie Beckett een onecht kind was. Een bastaard.

De bedienden wisten het allemaal. Maar ze hielden van de kleine Sophie, en dat was al zo sinds ze op haar derde op Penwood Park was aangekomen: een klein figuurtje, ingepakt in een te grote jas, dat op een regenachtige avond in juli voor de deur was achtergelaten. En omdat ze van haar hielden, deden ze alsof ze was wat de zesde graaf van Penwood beweerde: de weesdochter van een oude vriend. Het deed er niet toe dat Sophie precies dezelfde mosgroene ogen en hetzelfde donkerblonde haar had als de graaf. Of dat de vorm van haar gezicht opmerkelijke gelijkenis vertoonde met die van de onlangs overleden moeder van de graaf. Of dat haar glimlach een exacte kopie was van de glimlach van zijn zus. Niemand wilde Sophies gevoelens kwetsen – of zijn eigen middelen van bestaan op het spel zetten – door hierop te wijzen.

De graaf, een zekere Richard Gunningworth, sprak nooit over Sophie of haar herkomst, maar hij moest hebben geweten dat ze zijn onwettige kind was. Niemand wist wat er in de brief had gestaan die de huishoudster uit Sophies zak had gevist toen ze in de regenachtige nacht was ontdekt. De graaf had het schrijven slechts seconden nadat hij het gelezen had verbrand. Hij had het papier in de vlammen zien verschrompelen en opkrullen en had vervolgens voor Sophie een kamer klaar laten maken in de buurt van de kinderkamer. Sindsdien was ze daar gebleven. Hij noemde haar Sophia en zij noemde hem ‘my lord’, en ze zagen elkaar enkele keren per jaar, als de graaf uit Londen overkwam, wat niet vaak gebeurde.

Maar wat misschien het belangrijkste was: Sophie wist zelf dat ze een bastaard was. Ze wist niet precies hoe ze dat wist, maar ze wist het, en ze wist het waarschijnlijk haar hele leven al. Ze had weinig herinneringen aan haar leven voor haar komst op Penwood Park, maar ze herinnerde zich wel een lange reis in een koets, dwars door Engeland, en ze herinnerde zich haar grootmoeder, die piepend hijgde en hoestte en er verschrikkelijk mager uitzag en haar vertelde dat ze bij haar vader ging wonen. En bovenal herinnerde ze zich dat ze in de regen op de stoep stond terwijl haar grootmoeder zich in de bosjes had verstopt om af te wachten of Sophie werd binnengelaten.

De graaf had zijn vingers onder de kin van het kleine meisje gelegd en haar gezicht naar het licht opgeheven, en op dat moment wisten ze allebei de waarheid.

Iedereen wist dat Sophie een bastaard was, maar niemand sprak erover, en iedereen was zeer tevreden met deze regeling.

Tot de graaf besloot te trouwen.

Sophie was erg blij geweest toen ze het nieuws hoorde. De huishoudster had gezegd dat de butler had gezegd dat de secretaresse van de graaf had gezegd dat de graaf van plan was meer tijd op Penwood Park door te brengen nu hij een huisvader werd. En hoewel Sophie de graaf niet echt miste als hij weg was – het was moeilijk iemand te missen die zelfs als hij er was weinig aandacht aan je besteedde – dacht ze dat ze hem misschien wel zou missen als ze hem beter leerde kennen, en als ze hem beter leerde kennen, zou hij misschien niet meer zo vaak weggaan. Bovendien had het dienstmeisje van boven gezegd dat de huishoudster had gezegd dat de butler van de buren had gezegd dat de aanstaande vrouw van de graaf al twee dochters had, en dat ze van ongeveer dezelfde leeftijd waren als Sophie.

Na zeven jaar alleen in de kinderkamer te hebben doorgebracht was Sophie opgetogen. In tegenstelling tot de andere kinderen in de buurt werd zij nooit uitgenodigd op feestjes of partijtjes. Niemand noemde haar openlijk een bastaard – dat zou hetzelfde zijn als de graaf, die één keer had verklaard dat Sophie zijn beschermelinge was en daarna nooit meer op het onderwerp was teruggekomen, voor leugenaar uitmaken. Tegelijkertijd deed de graaf nooit moeite om af te dwingen dat Sophie werd geaccepteerd. Dus toen Sophie tien jaar was, waren de dienstmeisjes en lakeien haar beste vrienden, en hadden de huishoudster en de butler net zo goed haar ouders kunnen zijn.

Maar nu kreeg ze echte zussen.

O, ze wist wel dat ze hen geen zussen mocht noemen. Ze wist dat ze voorgesteld zou worden als Sophia Maria Beckett, de beschermelinge van de graaf. Maar ze zouden vóélen als zussen. En daar ging het om.

En dus stond Sophie op een middag in februari samen met de gezamenlijke staf te wachten in de grote hal en keek ze uit het raam tot het rijtuig van de graaf met de nieuwe gravin en haar twee dochters de oprit op zou komen rijden. En natuurlijk met de graaf.

‘Denkt u dat ze me aardig zal vinden?’ fluisterde Sophie tegen mevrouw Gibbons, de huishoudster. ‘De vrouw van de graaf, bedoel ik.’

‘Natuurlijk zal ze je aardig vinden, lieveling,’ fluisterde mevrouw Gibbons terug. Maar haar ogen waren niet zo zeker geweest als haar toon. De nieuwe gravin zou misschien niet blij zijn met de aanwezigheid van het onwettige kind van haar man.

‘En krijg ik samen met haar dochters les?’

‘Het heeft geen zin om jou apart les te geven.’

Sophie knikte nadenkend en begon te kronkelen van opwinding toen ze het rijtuig de oprit op zag rijden. ‘Ze zijn er!’ fluisterde ze.

Mevrouw Gibbons stak haar hand uit om haar over haar hoofd te aaien, maar Sophie was al naar het raam gerend en drukte haar gezicht bijna plat tegen het glas.

De graaf stapte als eerste uit, waarna hij zijn hand naar binnen stak en de twee jonge meisjes naar beneden hielp. Ze waren gekleed in bij elkaar passende zwarte jassen. De een droeg een roze lint in haar haar, de ander een geel. Toen stapten de twee meisjes opzij en stak de graaf zijn hand uit om een laatste persoon uit het rijtuig te helpen.

Sophie hield haar adem in terwijl ze wachtte tot de nieuwe gravin tevoorschijn zou komen. Ze hield haar vingers gekruist en fluisterde alleen maar: ‘Alsjeblieft.’

Laat ze alsjeblieft van me houden.

Als de gravin van haar hield, zou de graaf misschien ook van haar houden, en zelfs als hij haar niet echt zijn dochter noemde, zou hij haar misschien wel als een dochter behandelen, en dan zouden ze een echt gezin zijn.

Terwijl Sophie door het raam toekeek, stapte de nieuwe gravin uit het rijtuig en haar bewegingen waren zo elegant en volmaakt dat Sophie moest denken aan de tere veldleeuwerik die soms een bad kwam nemen in het vogelbadje in de tuin. Zelfs de hoed van de gravin was sierlijk en had een lange turquoise veer, die glinsterde in de harde winterzon.

‘Ze is prachtig,’ fluisterde Sophie. Ze wierp een snelle blik op mevrouw Gibbons om haar reactie te peilen, maar de huishoudster stond stijf rechtop, met haar ogen strak naar voren gericht, in afwachting van het moment dat de graaf zijn nieuwe gezin zou introduceren.

Sophie slikte krampachtig. Ze wist niet precies waar ze moest gaan staan. Iedereen leek een aangewezen plaats te hebben. De bedienden stonden opgesteld naar rang, van de butler tot de nederigste keukenmeid. Zelfs de honden zaten plichtsgetrouw in de hoek, strak aangelijnd door de oppasser van de jachthonden.

Maar Sophie was ontheemd. Als ze echt de dochter des huizes was, zou ze bij haar gouvernante staan, in afwachting van de nieuwe gravin. Als ze echt de beschermelinge van de graaf was, zou ze op ongeveer dezelfde plek staan. Maar juffrouw Timmons had kou gevat en weigerde de kinderkamer te verlaten om naar beneden te komen. Geen van de bedienden geloofde ook maar een ogenblik dat de gouvernante echt ziek was. De vorige avond was er nog niets met haar aan de hand geweest, maar niemand nam haar het bedrog kwalijk. Sophie was tenslotte de bastaard van de graaf, en niemand wilde degene zijn die de nieuwe gravin zou beledigen door haar voor te stellen aan het onechte kind van haar man.

En de gravin zou blind, dom of allebei tegelijk moeten zijn om niet onmiddellijk te beseffen dat Sophie iets meer was dan de beschermelinge van de graaf.

Plotseling overvallen door verlegenheid dook Sophie in een hoekje weg toen twee lakeien de dubbele voordeur met een zwierige buiging openwierpen. De twee meisjes kwamen als eerste binnen en stapten opzij toen de graaf de gravin binnenleidde. De graaf stelde de gravin en haar dochters voor aan de butler en de butler stelde hen voor aan de bedienden.

En Sophie wachtte.

De butler stelde de lakeien voor, de chef, de huishoudster en de stalknechten.

En Sophie wachtte.

En toen stelde de butler – Rumsey was zijn naam – de laagste van de lage bedienden voor, een keukenmeisje dat Dulcie heette en nog maar een week geleden in dienst was gekomen. De graaf knikte en mompelde een bedankje, en Sophie wachtte nog steeds, volkomen in onzekerheid over wat ze moest doen.

Ten slotte schraapte ze haar keel en stapte met een nerveuze glimlach op haar gezicht naar voren. Ze bracht weinig tijd met de graaf door, maar ze maakte altijd haar opwachting bij hem wanneer hij Penwood Park bezocht, en hij gaf haar altijd een paar minuten van zijn tijd om te vragen hoe het met haar lessen ging, voor hij haar weer terugstuurde naar de kinderkamer.

Zelfs nu hij getrouwd was zou hij vast nog wel willen weten hoe haar lessen vorderden. Hij zou vast willen weten dat ze de tafels van vermenigvuldiging onder de knie had en dat juffrouw Timmons haar Franse uitspraak onlangs nog ‘voorbeeldig’ had genoemd.

Maar hij stond druk te praten met de dochters van de gravin en hij hoorde haar niet. Sophie schraapte weer haar keel, luider dit keer, en zei: ‘My lord?’ met een stem die iets pieperiger klonk dan haar bedoeling was geweest.

De graaf draaide zich om. ‘A, Sophia,’ mompelde hij, ‘ik wist niet dat je in de hal was.’

Sophie straalde. Hij had haar dus toch niet genegeerd.

‘En wie mag dit wel zijn?’ vroeg de gravin. Ze stapte naar voren om haar beter te kunnen bekijken.

‘Mijn beschermelinge,’ antwoordde de graaf. ‘Juffrouw Sophia Beckett.’

De gravin nam Sophie met een priemende, taxerende blik op en kneep toen haar ogen een beetje dicht.

En nog een beetje.

En nog een beetje.

‘Juist,’ zei ze.

En iedereen om hen heen wist dat ze het had gezien.

De gravin wendde zich tot de twee meisjes. ‘Rosamund, Posy, kom bij me.’

De meisjes gingen onmiddellijk naast hun moeder staan. Sophie waagde een glimlach in hun richting. Het kleinere meisje glimlachte terug, maar de oudste, die haar had met de kleur van gesponnen goud, volgde het voorbeeld van haar moeder, stak haar neus in de lucht en wendde vastberaden haar blik af.

Sophie slikte en glimlachte weer naar het vriendelijke meisje, maar dit keer beet ze besluiteloos op haar lip en keek vervolgens naar de grond.

De gravin keerde Sophie haar rug toe en zei tegen de graaf: ‘Ik neem aan dat je kamers klaar hebt laten maken voor Rosamund en Posy.’

Hij knikte. ‘Dichtbij de kinderkamer. Vlak naast Sophie.’

Er viel een lange stilte. Toen besloot de gravin blijkbaar dat bepaalde discussies beter niet in bijzijn van de bedienden konden worden gevoerd, want ze zei slechts: ‘Ik wil nu graag naar boven.’

En ze vertrok, met de graaf en haar dochters in haar kielzog.

Sophie keek het nieuwe gezin na terwijl het de trap opliep. Toen ze op de overloop waren verdwenen, draaide ze zich om naar mevrouw Gibbons en vroeg: ‘Denkt u dat ik naar boven moet gaan om te helpen? Ik kan de meisjes de kinderkamer laten zien.’

Mevrouw Gibbons schudde haar hoofd. ‘Ze zien er moe uit,’ loog ze. ‘Ik weet zeker dat ze een middagslaapje nodig hebben.’

Sophie fronste haar wenkbrauwen. Ze had gehoord dat Rosamund elf was en Posy tien. Dat was echt een beetje te oud voor een middagslaapje.

Mevrouw Gibbons gaf haar een klopje op haar rug. ‘Waarom kom je niet met mij mee? Ik kan wel wat gezelschap gebruiken, en de kok vertelde me net dat ze zandkoekjes had gebakken. Ik denk dat ze nog warm zijn.’

Sophie knikte en liep met haar mee de hal uit. Ze zou die avond nog tijd genoeg hebben om de twee meisjes te leren kennen. Ze zou ze de kinderkamer laten zien, en dan zouden ze vriendinnen worden, en dan zouden ze binnenkort als zusjes zijn.

Sophie glimlachte. Het zou heerlijk zijn om zussen te hebben.

 

Uiteindelijk kreeg Sophie Rosamund en Posy – en trouwens ook de graaf en de gravin – pas de volgende dag weer te zien. Toen Sophie de kinderkamer binnenkwam voor haar avondmaaltijd, viel het haar op dat de tafel niet voor vier maar voor twee personen was gedekt, en juffrouw Timmons (die wonderbaarlijk was hersteld van haar ziekte) zei dat de nieuwe gravin haar had verteld dat Rosamund en Posy te moe waren van de reis om die avond te eten.

Maar de meisjes moesten les krijgen, dus de volgende ochtend kwamen ze met de gravin voorop de kinderkamer binnenlopen. Sophie was al een uur aan het leren en ze keek met grote belangstelling op van haar rekenwerk. Dit keer glimlachte ze niet naar de meisjes. Op de een of andere manier leek dat haar beter.

‘Juffrouw Timmons,’ zei de gravin.

Juffrouw Timmons maakte een reverence. ‘My lady.’

‘De graaf heeft me verteld dat u mijn dochters les gaat geven.’

‘Ik zal mijn best doen, my lady.’

De gravin gebaarde naar het oudste meisje, met het goudblonde haar en de korenblauwe ogen. Sophie vond dat ze er net zo mooi uitzag als de porseleinen pop die de graaf voor haar zevende verjaardag uit Londen had opgestuurd.

‘Dit,’ zei de gravin, ‘is Rosamund. Zij is elf. En dit’ – ze gebaarde nu naar het andere meisje, dat haar ogen nog niet van haar schoenen had afgewend – ‘is Posy. Zij is tien.’

Sophie keek met grote belangstelling naar Posy. In tegenstelling tot haar moeder en zus waren haar haar en ogen erg donker, en haar wangen waren een beetje mollig.

‘Sophie is ook tien,’ antwoordde juffrouw Timmons.

De lippen van de gravin werden dun. ‘Ik wil graag dat u de meisjes het huis en de tuin laat zien.’

Juffrouw Timmons knikte. ‘Heel goed. Sophie, leg je lei maar weg. We kunnen straks je sommen…’

‘Alleen míjn meisjes,’ onderbrak de gravin haar met een stem die op de een of andere manier warm en koud tegelijk was. ‘Ik zal alleen met Sophie spreken.’

Sophie slikte krampachtig en probeerde haar ogen naar die van de gravin op te slaan, maar ze kwam niet verder dan haar kin. Terwijl juffrouw Timmons Rosamund en Posy de kamer uit dirigeerde, stond ze op om verdere instructies van de nieuwe vrouw van haar vader af te wachten.

‘Ik weet wie jij bent,’ zei de gravin, zodra de deur met een klik dichtging.

‘M-my lady?’

‘Jij bent zijn bastaard, probeer dat maar niet te ontkennen.’

Sophie zei niets. Het was natuurlijk de waarheid, maar niemand had het ooit hardop uitgesproken. Tenminste niet in haar gezicht.

De gravin greep haar bij de kin en kneep en trok tot Sophie haar wel aan moest kijken. ‘Luister goed naar me,’ zei ze, met dreigende stem. ‘Je mag hier dan op Penwood Park wonen en samen met mijn dochters lessen volgen, maar je bent slechts een bastaard en dat is het enige wat je ooit zult zijn. Maak nooit maar dan ook nooit de fout te denken dat je net zo goed bent als wij.’

Sophie kreunde even. De nagels van de gravin priemden in de onderkant van haar kin.

‘Mijn echtgenoot,’ vervolgde de gravin, ‘heeft een of ander misplaatst plichtsgevoel tegenover jou. Het is bewonderenswaardig van hem dat hij zijn fouten onder ogen ziet, maar het is een belediging voor mij om jou hier in mijn huis te hebben – gevoed, gekleed en onderwezen alsof je zijn echte dochter bent.’

Maar ze wás zijn echte dochter. En het was veel langer haar huis geweest dan dat van de gravin.

De gravin liet abrupt haar kin los. ‘Ik wil je niet zien,’ siste ze. ‘Je spreekt niet tegen me en je doet je best om nooit in mijn nabijheid te komen. Verder spreek je niet tegen Rosamund of Posy, behalve tijdens de lessen. Zij zijn nu de dochters des huizes en hoeven zich niet in te laten met iemand zoals jij. Heb je nog vragen?’

Sophie schudde haar hoofd.

‘Mooi.’

Met deze woorden liep ze statig de kamer uit en liet ze Sophie met trillende benen en een heleboel tranen achter.

 

Na verloop van tijd kwam Sophie iets meer te weten over haar hachelijke positie in het huis. De bedienden wisten altijd alles en uiteindelijk kwam het Sophie allemaal ter ore.

De gravin, wier voornaam Araminta was, had die allereerste dag geëist dat Sophie uit het huis zou worden verwijderd. De graaf had dat geweigerd. Araminta hoefde niet van Sophie te houden, had hij koeltjes gezegd. Ze hoefde haar niet eens aardig te vinden. Maar ze moest haar wel dulden. Hij had zeven jaar zijn verantwoordelijkheid voor het meisje genomen en hij was niet van plan daar nu mee te stoppen.

Rosamund en Posy volgden het voorbeeld van Araminta en behandelden Sophie vijandig en neerbuigend, hoewel Posy duidelijk een minder wreed karakter had dan haar zus. Rosamund vond niets leuker dan als juffrouw Timmons niet keek, het velletje op Sophies hand om te draaien. Sophie zei nooit iets; ze betwijfelde of juffrouw Timmons de moed zou hebben om Rosamund een standje te geven (die ongetwijfeld met een leugenachtig verhaal naar Araminta zou rennen), en als er al iemand opmerkte dat Sophies handen voortdurend onder de blauwe plekken zaten, zei niemand er iets van.

Posy was af en toe vriendelijk tegen haar, hoewel ze meestal alleen maar zuchtte en zei: ‘Mijn mammie zegt dat ik niet aardig tegen je mag doen.’

De graaf bemoeide zich er nooit mee.

Sophies leven ging vier jaar zo door, tot de graaf – toen hij in  de rozentuin  thee  zat te drinken  –  tot ieders  verrassing naar zijn borst greep, een schorre kreet slaakte  en  met zijn  gezicht naar voren op de kinderkopjes  viel.

Hij kwam  niet  meer bij.

Iedereen was  zeer  geschokt.  De  graaf was  pas veertig. Wie had  gedacht dat zijn hart het al  op zo jonge  leeftijd  zou  begeven? Niemand was  verbaasder  dan  Araminta, die sinds haar  huwelijksnacht  wanhopig had geprobeerd zwanger  te  raken  om de zo  belangrijke  erfopvolger  te  leveren.

‘Het kan zijn dat ik  in verwachting ben!’  haastte ze zich tegen  de advocaten van de  graaf  te  zeggen.  ‘Jullie kunnen  de  titel niet  aan  een  of  andere  verre  neef overdoen. Het  is heel  goed mogelijk dat  ik  in  verwachting  ben.’

Maar ze  was niet in  verwachting, en  toen  een maand  later  het testament  van  de graaf  werd voorgelezen  (de  advocaten  hadden  de gravin  voldoende tijd willen geven om zich ervan te  verzekeren  of  ze wel  of niet  zwanger was) was  Araminta  gedwongen naast  de nieuwe  graaf te zitten, een nogal  losbandige  jongeman die vaker wel  dan  niet dronken  was.

De  meeste wensen  van de graaf  waren  van de gebruikelijke  aard.  Hij liet  legaten  na aan  trouwe bedienden. Hij  liet geld na voor  Rosamund,  Posy en  zelfs Sophie, om ervoor  te  zorgen dat  alle  drie de  meisjes  een aanzienlijke  bruidsschat zouden  hebben.

En  toen  kwam  de notaris  bij  Araminta’s  naam.

 

Aan mijn vrouw, Araminta  Gunningworth,  gravin  van  Penwood, laat  ik  een jaarlijks inkomen  van  tweeduizend  pond  na…

 

‘Is  dat alles?’  riep  Araminta uit.

 

… tenzij ze  ermee instemt  onderdak en  verzorging  te bieden aan  mijn  beschermelinge,  juffrouw Sophia  Maria  Beckett,  tot laatstgenoemde  de  leeftijd  van  twintig  jaar bereikt, in  welk  geval haar jaarlijks  inkomen zal worden  verdrievoudigd naar  zesduizend pond. 

 

‘Ik  wil  haar niet,’  fluisterde  Araminta.

‘U hoeft haar  niet  te nemen,’ herinnerde  de notaris  haar.  ‘U kunt…’

‘Leven van een miezerige tweeduizend  pond per jaar?’ snauwde  ze. ‘Ik  pieker er niet  over.’

De  notaris,  die van  aanzienlijk  minder  dan tweeduizend  pond  per jaar  leefde, zei niets.

De  nieuwe graaf,  die  gedurende de hele bijeenkomst onafgebroken had  zitten drinken, haalde  slechts zijn schouders  op.

Araminta stond  op.

‘Wat  is uw  beslissing?’ vroeg de  notaris.

‘Ik  neem  haar,’  zei ze met zachte stem.

‘Zal ik het meisje  halen  om het haar te vertellen?’

Araminta schudde haar hoofd. ‘Ik  vertel het  haar zelf  wel.’

Maar  toen Araminta  Sophie vond, liet  ze  een  paar belangrijke  feiten achterwege…
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De meest begeerde uitnodiging van dit jaar is beslist die voor het bal masqué van de Bridgertons, dat aanstaande maandag wordt gehouden. Men kan werkelijk geen twee stappen verzetten zonder een society-mama te moeten aanhoren met speculaties over wie erbij zal zijn, en misschien nog belangrijker, wie er wat zal dragen.

De voornoemde gespreksonderwerpen zijn echter bij lange na niet zo interessant als de twee ongetrouwde gebroeders Bridgerton, Benedict en Colin. (Voordat iemand erop wijst dat er nog een derde ongetrouwde broer is wil deze schrijfster u ervan verzekeren dat zij zich terdege bewust is van het bestaan van Gregory Bridgerton. Hij is echter veertien jaar en daarom niet relevant voor dit artikel, dat, zoals de meeste artikelen van deze schrijfster, betrekking heeft op de heiligste aller sporten: de jacht op de echtgenoot.)

Hoewel de heren Bridgerton precies dat zijn: heren en niets meer dan dat, worden ze toch beschouwd als twee van de belangrijkste prooien van het seizoen. Het is een welbekend feit dat beiden over een aanzienlijk fortuin beschikken, en men hoeft geen perfect gezichtsvermogen te hebben om te weten dat zij een knap uiterlijk bezitten, wat overigens geldt voor alle acht Bridgerton-nakomelingen.

Zal een fortuinlijke jongedame het mysterie van een nachtelijk bal masqué gebruiken om een van de begeerlijke vrijgezellen in haar netten te verstrikken?

Deze schrijfster zal niet eens proberen hier speculaties over te doen.

LADY WHISTLEDOWN’S SOCIETY PAPERS, 31 MEI 1815

 

‘Sophie! Sophieeeeeeee!’

De gil was hard genoeg om glas te doen versplinteren. Of in elk geval om een trommelvlies te scheuren.

‘Ik kom, Rosamund! Ik kom eraan!’ Sophie trok haar ruwe wollen rok een stukje omhoog en haastte zich de trap op. Op de vierde tree gleed ze uit en ze wist nog net de leuning vast te grijpen om te voorkomen dat ze onderuit ging. Ze had kunnen weten dat de trap glad zou zijn; ze had het meisje van beneden juist vanmorgen nog geholpen hem in de was te zetten.

Terwijl ze glijdend tot stilstand kwam in de deuropening naar Rosamunds slaapkamer zei Sophie, nog nahijgend: ‘Ja?’

‘Mijn thee is koud.’

Wat Sophie wilde zeggen was: ‘Hij was warm toen ik hem een uur geleden bij je bracht, lui mormel.’

Wat ze zei was: ‘Ik zal een andere pot voor je halen.’

Rosamund snoof. ‘Doe dat.’

Sophie vertrok haar lippen tot wat een halfblinde misschien een glimlach zou noemen en pakte het dienblad op. ‘Zal ik de koekjes laten liggen?’ vroeg ze.

Rosamund schudde haar knappe hoofdje. ‘Ik wil verse.’

Met licht gebogen schouders door het gewicht van het overvolle dienblad verliet Sophie de kamer, er goed op lettend dat ze pas begon te mopperen toen ze veilig de hal had bereikt. Rosamund bestelde altijd thee en nam pas een uur later de moeite om het op te drinken. Dan was het natuurlijk koud en moest er een verse pot komen.

Wat betekende dat Sophie de hele dag trappen liep, op en neer, op en neer, op en neer. Soms leek het wel alsof dat het enige was wat ze met haar leven deed.

Op en neer, op en neer.

En dan natuurlijk nog kleren verstellen, strijken, haren kammen, schoenen poetsen, sokken stoppen, bedden opmaken…

‘Sophie!’

Sophie draaide zich om en zag Posy op haar afkomen.

‘Sophie, ik wilde het je al eerder vragen: vind je dat deze kleur me mooi staat?’

Sophie nam het zeemeerminnenkostuum keurend op. De snit was niet zo geschikt voor Posy, die haar babyvet nooit helemaal was kwijtgeraakt, maar de kleur deed haar teint erg mooi uitkomen. ‘Het is een heel mooie kleur groen,’ antwoordde Sophie eerlijk. ‘Hij maakt je wangen prachtig roze.’

‘O, goed. Ik ben zo blij dat je hem mooi vindt. Jij hebt er altijd zo’n slag van om kleren voor me uit te zoeken.’ Posy pakte glimlachend een koekje met suiker van het dienblad. ‘Moeder doet al de hele week heel lelijk over het bal masqué, en ik weet zeker dat ze er nooit over op zal houden als ik er niet op mijn best uitzie. Of,’ Posy trok een lelijk gezicht, ‘als zij víndt dat ik er niet op mijn best uitzie. Zij wil per se dat een van ons een van de nog beschikbare gebroeders Bridgerton in de wacht sleept, zie je.’

‘Ik weet het.’

‘En om het nog erger te maken heeft dat Whistledown-mens weer over ze geschreven.’ Posy was klaar met kauwen en stopte even om door te slikken. ‘Dat maakt haar nog gretiger.’

‘Was het artikel goed vanmorgen?’ vroeg Sophie, die het dienblad wat verschoof, zodat ze het op haar heup kon laten rusten. ‘Ik heb nog niet de gelegenheid gehad om het te lezen.’

‘O, net als altijd,’ zei Posy, met een nonchalant handgebaar. ‘Het kan soms behoorlijk saai zijn, hoor.’

Sophie probeerde te glimlachen, maar het lukte haar niet. Ze zou niets liever willen dan een dag Posy’s saaie leven leiden. Nou ja, ze zou misschien niet Araminta als moeder willen hebben, maar een leven vol feestjes, soirees en muziekavondjes zou ze helemaal niet erg vinden.

‘Even denken,’ zei Posy peinzend. ‘Er stond een verslag in van het laatste bal van lady Worth, iets over burggraaf Guelph, die smoorverliefd schijnt te zijn op een of ander meisje uit Schotland, en dan was er nog een vrij lang stuk over het komende bal masqué van de Bridgertons.’

Sophie zuchtte. Ze had al weken over het bal masqué gelezen, en hoewel ze niet meer was dan een kamermeisje (en soms ook een werkster, wanneer Araminta besloot dat ze niet hard genoeg haar best deed) zou ze dolgraag naar het bal willen.

‘Ik zou het fantastisch vinden als die burggraaf Guelph zich zou verloven,’ merkte Posy op, terwijl ze nog een koekje nam. ‘Dat is dan weer één vrijgezel en potentiële echtgenoot minder, over wie moeder me de oren van het hoofd kan zeuren. Niet dat ik ook maar enige hoop heb dat ik zijn aandacht zal kunnen trekken.’ Ze nam een hap van het koekje en kauwde luidruchtig. ‘Ik hoop dat lady Whistledown gelijk heeft met wat ze over hem schrijft.’

‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde Sophie. Ze had Lady Whistledown’s Society Papers gelezen sinds die in 1813 voor het eerst was uitgekomen en de roddeljournaliste had het bijna altijd bij het juiste eind wat de huwelijksmarkt betrof.

Niet dat Sophie natuurlijk ooit de kans had gehad om die huwelijksmarkt met eigen ogen te zien. Maar als je Whistledown vaak genoeg las, kon je je bijna deel van de Londense society voelen zonder ooit daadwerkelijk een bal te hebben bezocht.

Het lezen van Whistledown was eigenlijk Sophies enige prettige tijdverdrijf. Ze had alle romans in de bibliotheek al uit, en aangezien Araminta, Rosamund en Posy geen van drieën van lezen hielden, kon Sophie zich er niet op verheugen dat er ooit een nieuw boek het huis binnen zou komen.

Maar Whistledown was geweldig. Niemand kende de ware identiteit van de schrijfster. Toen het één pagina tellende krantje twee jaar geleden voor het eerst verscheen, had iedereen daar volop over gespeculeerd. En zelfs nu, als lady Whistledown een bijzonder sappig roddeltje wereldkundig maakte, begonnen mensen weer te raden en vroegen ze zich af wie er in hemelsnaam zo snel en accuraat verslag uit kon brengen.

Voor Sophie bood Whistledown een verleidelijke blik in de wereld die de hare had kunnen zijn als haar ouders hun verbintenis officieel hadden gemaakt. Dan was ze de dochter en niet het onechte kind van een graaf geweest, en had ze Gunningworth geheten in plaats van Beckett.

Voor één keer was zij graag degene geweest die in de koets stapte om naar het bal te gaan.

In plaats daarvan was zij degene die de anderen hielp bij de voorbereidingen voor hun feestelijke avondjes in de stad, door Posy’s korset in te snoeren, Rosamunds haar op te maken en een paar schoenen voor Araminta te poetsen.

Maar ze mocht niet klagen, althans dat kon ze maar beter niet doen. Ze moest dan misschien het dienstmeisje zijn van Araminta en haar dochters, maar ze had tenminste een thuis. Dat konden de meeste meisjes in haar positie niet zeggen.

Toen haar vader overleed, had hij haar niets nagelaten. Nou ja, niets behalve een dak boven haar hoofd. Zijn testament had bepaald dat ze pas op haar twintigste het huis uit kon worden gezet. Araminta zou nooit vierduizend pond per jaar verspelen door Sophie er eerder uit te gooien.

Maar die vierduizend pond waren van Araminta, niet van Sophie, en Sophie had er nooit een cent van gezien. Weg waren de mooie kleren die ze vroeger had gedragen, allemaal vervangen door de grove wollen kleding die de bedienden droegen. En net als de rest van de dienstmeisjes at ze wat Araminta, Rosamund en Posy wensten over te laten.

Sophies twintigste verjaardag was echter al een jaar geleden verstreken en ze woonde nog steeds hier in Penwood House, waar ze nog steeds Araminta op haar wenken bediende. Om een of andere onbekende reden – waarschijnlijk omdat ze geen nieuw dienstmeisje wilde opleiden (of betalen) had Araminta Sophie toegestaan om deel uit te blijven maken van haar huishouden.

En Sophie was gebleven. Als Araminta de duivel was die ze kende, dan was de rest van de wereld de duivel die ze niet kende. En Sophie had er geen idee van wie er erger zou zijn.

‘Wordt dat dienblad niet te zwaar?’

Sophie schrok met knipperende ogen op uit haar overpeinzingen en richtte haar aandacht op Posy, die het laatste koekje van het dienblad pakte. Verdorie. Ze had gehoopt dat zelf te kunnen inpikken. ‘Ja,’ mompelde ze. ‘Ja, dat wordt het zeker. Ik moet het maar eens naar de keuken brengen.’

Posy glimlachte. ‘Ik zal je niet langer ophouden, maar als je dat gedaan hebt, zou je dan mijn roze jurk willen strijken? Die trek ik vanavond aan. O, en de bijpassende schoenen moeten denk ik ook in orde worden gemaakt. De laatste keer dat ik ze heb gedragen is er een beetje vuil op gekomen, en je weet hoe moeder is met schoenen. Je kunt ze onder mijn rok niet eens zien, maar dat maakt niet uit. Zodra ik een klein beetje mijn rok optil om een trap op te lopen, valt het kleinste vlekje haar meteen op.’

Sophie knikte en voegde Posy’s verzoeken in gedachte toe aan haar dagelijkse takenlijst.

‘Tot straks dan!’ Posy nam een hap uit het laatste koekje, draaide zich om en verdween in haar slaapkamer.

En Sophie sjokte de trap af naar de keuken.

 

Een paar dagen later zat Sophie met spelden tussen haar tanden geklemd op haar knieën om de allerlaatste veranderingen aan Araminta’s kostuum voor het bal masqué aan te brengen. De kleermaker had haar koningin Elizabeth-japon natuurlijk in een perfecte pasvorm laten bezorgen, maar Araminta hield vol dat hij een halve centimeter te ruim zat om haar middel.

‘Hoe zit hij nu?’ vroeg Sophie, lispelend tussen haar tanden om de spelden niet te laten vallen.

‘Te strak.’

Sophie verzette een paar spelden. ‘En nu?’

‘Te los.’

Sophie trok er een speld uit en zette hem op precies dezelfde plek terug. ‘Zo. Hoe voelt dat?’

Araminta draaide wat heen en weer en verklaarde ten slotte: ‘Zo kan het ermee door.’

Sophie glimlachte in zichzelf terwijl ze opstond om Araminta uit de jurk te helpen.

‘Hij moet met een uur klaar zijn, anders komen we te laat bij het bal,’ zei Araminta.

‘Natuurlijk,’ mompelde Sophie. Ze had ontdekt dat het het gemakkelijkste was om in gesprekken met Araminta regelmatig ‘natuurlijk’ te zeggen.

‘Dit bal is erg belangrijk,’ zei Araminta scherp. ‘Rosamund moet dit jaar een gunstig huwelijk sluiten. De nieuwe graaf…’ Ze huiverde van afschuw. Ze beschouwde de nieuwe graaf nog steeds als een indringer, hoewel hij de nauwste mannelijke bloedverwant van de oude graaf was. ‘Hij heeft me verteld dat dit het laatste jaar is dat we Penwood House in Londen mogen gebruiken. De brutaliteit van die man. Ik ben tenslotte de weduwe van de graaf, en Rosamund en Posy zijn zijn dochters.’

Stiefdochters, verbeterde Sophie in stilte.

‘We hebben het volste recht om Penwood House voor het seizoen te gebruiken. Ik zou niet weten wat hij van plan is met het huis te gaan doen.’

‘Misschien is hij van plan het seizoen bij te wonen en een echtgenote te zoeken,’ opperde Sophie. ‘Hij zal vast een erfopvolger willen.’

Araminta trok een lelijk gezicht. ‘Als Rosamund geen rijke man trouwt, weet ik niet wat we moeten beginnen. Het is zo moeilijk om een fatsoenlijk huurhuis te vinden. En het is ook zo duur.’

Sophie besloot er maar niet op te wijzen dat Araminta tenminste geen kamermeisje hoefde te betalen. Sterker nog, tot Sophies twintigste verjaardag had ze vierduizend pond per jaar gekregen om er een kamermeisje op na te houden.

Araminta knipte met haar vingers. ‘Vergeet niet dat Rosamunds haar gepoederd moet worden.’

Rosamund ging verkleed als Marie Antoinette naar het bal. Sophie had gevraagd of ze van plan was een halsband van nepbloed te dragen. Rosamund had daar niet om kunnen lachen.

Araminta trok haar kamerjapon aan en sjorde de ceintuur met snelle, hoekige bewegingen vast. ‘En Posy…’ Ze rimpelde haar neus. ‘Nou ja, Posy zal ongetwijfeld ook op een of andere manier je hulp nodig hebben.’

‘Ik vind het altijd fijn om Posy te helpen,’ antwoordde Sophie.

Araminta kneep haar ogen tot spleetjes terwijl ze probeerde vast te stellen of Sophie brutaal was. ‘Zorg nou maar dat het in orde komt,’ zei ze ten slotte kortaf, en beende weg naar de badkamer.

Sophie salueerde toen de deur achter haar dichtging.

‘Ah, daar ben je, Sophie,’ zei Rosamund, terwijl ze gejaagd de kamer in kwam lopen. ‘Ik heb onmiddellijk je hulp nodig.’

‘Ik ben bang dat dat zal moeten wachten tot…’

‘Ik zei onmiddellijk!’ snauwde Rosamund.

Sophie rechtte haar schouders en keek Rosamund met een staalharde blik aan. ‘Je moeder wil dat ik haar jurk voor haar inneem.’

‘Trek gewoon de spelden eruit en zeg dat je hem hebt ingenomen. Ze merkt het verschil toch niet.’

Sophie had precies hetzelfde gedacht en kreunde inwendig. Als ze deed wat Rosamund zei, zou Rosamund haar de volgende dag verraden en zou Araminta een week lang tegen haar tekeergaan. Nu zou ze de jurk zeker moeten innemen.

‘Wat wil je, Rosamund?’

‘Er zit een scheur in de zoom van mijn kostuum. Ik heb geen idee hoe dat is gebeurd.’

‘Misschien toen je hem aanpaste…’

‘Doe niet zo brutaal!’

Sophie kneep haar mond dicht. Het was veel moeilijker bevelen aan te nemen van Rosamund dan van Araminta, waarschijnlijk omdat ze ooit gelijken waren geweest en van dezelfde gouvernante en in hetzelfde klaslokaal les hadden gehad.

‘Hij moet onmiddellijk worden gerepareerd,’ zei Rosamund met een gekunsteld snufje.

Sophie zuchtte. ‘Breng hem maar hier. Ik zal het meteen doen als ik klaar ben met de jurk van je moeder. Ik beloof je dat je hem ruim op tijd terugkrijgt.’

‘Ik mag niet te laat zijn voor het bal,’ waarschuwde Rosamund. ‘Als dat gebeurt, gaat jóúw kop eraf.’

‘Je komt niet te laat,’ beloofde Sophie.

Rosamund maakte een laatdunkend geluid en haastte zich de deur uit om haar kostuum te gaan halen.

‘Oef!’

Sophie keek op en zag Rosamund tegen Posy op botsen, die net de kamer in kwam rennen.

‘Kijk uit waar je loopt, Posy!’ snauwde Rosamund.

‘Je mag zelf ook wel uitkijken,’ merkte Posy op.

‘Dat deed ik ook. Het is onmogelijk om jou te ontwijken, dikke koe.’

Posy’s wangen kleurden rood en ze stapte opzij.

‘Had je iets nodig, Posy?’ vroeg Sophie, zodra Rosamund weg was.

Posy knikte. ‘Zou je wat tijd vrij kunnen maken om vanavond mijn haar te doen? Ik heb een paar groene linten gevonden die een beetje op zeewier lijken.’

Sophie slaakte een diepe zucht. De donkergroene linten zouden waarschijnlijk niet erg opvallen in Posy’s donkere haar, maar ze had niet de moed om haar daarop te wijzen. ‘Ik zal mijn best doen, Posy, maar ik moet ook Rosamunds jurk verstellen en je moeders jurk innemen.’

‘O.’ Posy keek verslagen. Sophie kreeg onmiddellijk medelijden. Behalve de bedienden was Posy de enige in Araminta’s huishouden die een beetje aardig tegen haar deed. ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze geruststellend. ‘Ik zorg dat je haar prachtig wordt, hoeveel tijd we ook hebben.’

‘O, dank je wel, Sophie! Ik…’

‘Ben je nog niet aan mijn jurk begonnen?’ tierde Araminta, die net terugkwam uit de badkamer.

Sophie hapte naar adem. ‘Ik was aan het praten met Rosamund en Posy. Rosamund had haar jurk gescheurd en…’

‘Ga nou maar aan het werk!’

‘Dat zal ik doen. Meteen.’ Sophie plofte neer op de canapé en draaide de jurk binnenstebuiten, zodat ze de taille kon innemen. ‘Sneller dan meteen,’ mompelde ze. ‘Sneller dan de vleugels van een kolibrie. Sneller dan…’

‘Wat zit je daar te kwebbelen?’ vroeg Araminta op gebiedende toon.

‘Niets.’

‘Nou, hou dan onmiddellijk op met dat geklets. Je stem werkt me op de zenuwen.’

Sophie knarsetandde.

‘Mama,’ zei Posy, ‘Sophie gaat vanavond mijn haar opmaken als…’

‘Natuurlijk gaat ze vanavond je haar opmaken. Stop onmiddellijk met rondlummelen en leg kompressen op je ogen, zodat ze er niet zo pafferig uitzien.’

Posy’s gezicht betrok. ‘Zien mijn ogen er pafferig uit?’

Sophie schudde haar hoofd, voor het geval Posy zou besluiten naar haar te kijken.

‘Je ogen zien er altijd pafferig uit,’ antwoordde Araminta. ‘Vind je ook niet, Rosamund?’

Posy en Sophie draaiden zich allebei om naar de deur. Rosamund was net binnengekomen, met haar Marie Antoinette-jurk in haar armen. ‘Altijd,’ beaamde ze. ‘Maar kompressen zullen vast helpen.’

‘Je ziet er beeldschoon uit vanavond,’ zei Araminta tegen Rosamund. ‘En je bent nog niet eens begonnen met je klaar te maken. Dat goud in je jurk kleurt prachtig bij je haar.’

Sophie wierp een meelevende blik naar de donkerharige Posy, die nooit zulke complimenten kreeg van haar moeder.

‘Jij gaat een van die gebroeders Bridgerton aan de haak slaan,’ vervolgde Araminta. ‘Dat weet ik zeker.’

Rosamund sloeg zedig haar ogen neer. Het was een blik die ze tot in de puntjes beheerste, en Sophie moest toegeven dat het haar goed stond. Maar ja, bijna alles stond Rosamund goed. Haar goudblonde haar en blauwe ogen waren dat jaar helemaal in de mode, en dankzij de royale bruidsschat die de overleden graaf voor haar opzij had gezet, werd algemeen aangenomen dat ze voor het eind van het seizoen een voortreffelijk huwelijk zou sluiten.

Sophie keek naar Posy, die met een triest gezicht naar haar moeder staarde. ‘Jij ziet er ook prachtig uit, Posy,’ zei Sophie impulsief.

Posy’s ogen lichtten op. ‘Vind je?’

‘Absoluut. En je jurk is verschrikkelijk origineel. Ik weet zeker dat er geen andere zeemeerminnen zullen zijn.’

‘Hoe weet jij dat nou, Sophie?’ vroeg Rosamund met een lachje. ‘Alsof jij ooit op een chique bal bent geweest.’

‘Ik weet zeker dat je een heerlijke avond zult hebben, Posy,’ zei Sophie nadrukkelijk, zonder op Rosamunds sneer in te gaan. ‘Ik ben ontzettend jaloers. Ik zou willen dat ik ook kon gaan.’

Sophies woorden werden begroet met een diepe stilte… gevolgd door een ruwe schaterlach van Araminta en Rosamund. Zelfs Posy giechelde een beetje.

‘O, dat is sterk,’ zei Araminta, die moeite had om op adem te komen. ‘Kleine Sophie op het bal van de Bridgertons. Bastaards worden niet toegelaten in de hogere kringen, wist je dat niet?’

‘Ik zei niet dat ik verwachtte te gaan,’ zei Sophie verdedigend, ‘alleen dat ik het graag zou willen.’

‘Nou, zelfs dat kun je beter achterwege laten,’ mengde Rosamund zich in het gesprek. ‘Als je dingen wenst waar geen enkele hoop op is, word je alleen maar teleurgesteld.’

Maar Sophie hoorde niet wat ze zei, want op dat moment gebeurde er iets heel vreemds. Toen ze haar hoofd naar Rosamund omdraaide, zag ze de huishoudster in de deuropening staan. Het was mevrouw Gibbons, die van Penwood Park op het platteland was overgekomen toen de huishoudster in de stad was overleden. Toen Sophie haar blik opving, knipoogde ze naar haar.

Ze knipoogde!

Sophie dacht niet dat ze mevrouw Gibbons ooit had zien knipogen.

‘Sophie! Sophie! Luister je naar me?’

Sophie keek verstrooid Araminta’s kant op. ‘Het spijt me,’ mompelde ze. ‘Wat zei u?’

‘Ik zei,’ zei Araminta met een akelige stem, ‘dat je maar beter onmiddellijk met mijn jurk aan de slag kunt gaan. Als we te laat op het bal komen, zul jíj dat morgen bezuren.’

‘Ja, natuurlijk,’ zei Sophie snel. Ze stak haar naald in de stof en begon te naaien, maar haar gedachten waren nog steeds bij mevrouw Gibbons.

Een knipoog?

Waarom zou ze in hemelsnaam knipogen?

 

Drie uur later stond Sophie op het bordes van Penwood House en keek toe hoe eerst Araminta, toen Rosamund en als laatste Posy de hand van de lakei pakte en in het rijtuig klom. Sophie wuifde naar Posy, die terug wuifde, en keek vervolgens het rijtuig na dat de straat uit reed en om de hoek verdween. Het was hooguit zes huizenblokken naar Bridgerton House, waar het bal masqué zou worden gehouden, maar Araminta zou er zelfs op hebben gestaan het rijtuig te gebruiken als ze er vlak naast hadden gewoond.

Het was tenslotte belangrijk om een voorname entree te maken.

Sophie draaide zich met een zucht om en liep terug het bordes op. In de opwinding van het moment was Araminta tenminste vergeten een lijst met taken bij haar achter te laten die afgemaakt moesten worden terwijl ze weg was. Een vrije avond was een ware luxe. Misschien ging ze een roman herlezen. Of misschien kon ze de Whistledown van vandaag vinden. Ze dacht dat ze eerder in de middag had gezien dat Rosamund hem meenam naar haar kamer.

Maar toen ze de voordeur van Penwood House binnenkwam, dook als vanuit het niets mevrouw Gibbons voor haar op en greep haar bij de arm. ‘Er is geen tijd te verliezen!’ zei de huishoudster.

Sophie keek haar aan alsof ze haar verstand was verloren. ‘Pardon?’

Mevrouw Gibbons trok aan haar elleboog. ‘Kom mee.’

Sophie liet zich de drie trappen op naar haar kamer leiden, een piepklein hokje dat was weggestopt onder de hanenbalken. Mevrouw Gibbons gedroeg zich heel merkwaardig, maar Sophie besloot niet tegen haar in te gaan en liep met haar mee. De huishoudster had haar altijd bijzonder vriendelijk behandeld, ook al was het duidelijk dat Araminta dat afkeurde.

‘Je moet je uitkleden,’ zei mevrouw Gibbons, terwijl ze de deurknop vastgreep.

‘Wát?’

‘We moeten ons echt haasten.’

‘Mevrouw Gibbons, u…’ Sophies mond viel open en haar woorden stierven weg terwijl ze het tafereel in haar slaapkamer in zich opnam. Midden op de vloer stond een dampende tobbe met water en alle drie de dienstmeisjes liepen gejaagd rond. Een van hen goot een grote kan water in de tobbe, een tweede morrelde aan het slot van een nogal mysterieus uitziende hutkoffer en de derde hield een handdoek omhoog en zei: ‘Schiet op, schiet op!’

Sophie keek hen verbijsterd aan. ‘Wat is er aan de hand?’

Mevrouw Gibbons draaide zich met een stralend gezicht naar haar toe. ‘Jij, juffrouw Sophia Maria Beckett, gaat naar het bal masqué!’

 

Een uur later had Sophie een gedaanteverwisseling ondergaan. In de hutkoffer hadden jurken gezeten van de moeder van de overleden graaf. Ze waren allemaal al vijftig jaar uit de tijd, maar dat deed er niet toe. Het was een bal masqué, niemand verwachtte dat er jurken in de nieuwste stijl gedragen zouden worden.

Op de bodem van de koffer hadden ze een prachtige creatie gevonden van glanzend zilver met een nauwsluitend, met parels belegd lijfje en de wijd uitlopende rok die in de vorige eeuw zo populair was. Sophie voelde zich net een prinses toen ze hem alleen maar aanraakte. De jurk rook een beetje muf na alle jaren in de koffer, en een van de dienstmeisjes nam hem snel mee naar buiten om hem te laten luchten en de stof met wat rozenwater te besprenkelen.

Sophie was gebaad, had parfum op gekregen, haar haar was opgemaakt en een van de dienstmeisjes had zelfs een vleugje rood op haar lippen gedaan. ‘Niet tegen juffrouw Rosamund zeggen,’ fluisterde ze. ‘Ik heb het uit haar voorraad gepikt.’

‘O, kijk,’ zei mevrouw Gibbons. ‘Ik heb bijpassende handschoenen gevonden.’

Sophie keek op en zag dat de huishoudster een paar ellebooglange handschoenen omhoog hield. ‘Kijk,’ zei ze, terwijl ze een van de handschoenen van mevrouw Gibbons aanpakte en aandachtig bekeek. ‘Het Penwood-wapen. En er staat een monogram in. Hier, op de rand.’

Mevrouw Gibbons draaide de handschoen in haar hand om. ‘SLG. Sarah Louisa Gunningworth. Je grootmoeder.’

Sophie keek haar verbaasd aan. Mevrouw Gibbons had nooit naar de graaf verwezen als haar vader. Niemand op Penwood Park had ooit met zoveel woorden Sophies bloedverwantschap met de familie Gunningworth erkend.

‘Nou, ze ís je grootmoeder,’ verklaarde mevrouw Gibbons. ‘We hebben lang genoeg om de hete brij heen gedraaid. Het is een schandaal dat Rosamund en Posy worden behandeld als de dochters des huizes, terwijl jij, als echte afstammeling van de graaf, als een dienstmeid moet sloven en slaven!’

De drie dienstmeisjes knikten instemmend.

‘Eén keer,’ zei mevrouw Gibbons, ‘één avond maar, zul jij het mooiste meisje van het bal zijn.’ Met een glimlach op haar gezicht draaide ze Sophie langzaam om, tot ze voor de spiegel stond.

Sophies adem stokte. ‘Ben ik dat?’

Mevrouw Gibbons knikte, en haar ogen glansden verdacht. ‘Je ziet er prachtig uit, lieveling,’ fluisterde ze.

Sophies hand ging langzaam omhoog naar haar haar.

‘Maak het niet in de war!’ piepte een van de meisjes.

‘Dat zal ik niet doen,’ beloofde Sophie, en haar glimlach trilde even terwijl ze een traan wegslikte. Er was een heel klein beetje glinsterend poeder op haar haar gesprenkeld, zodat ze schitterde als een prinses. Haar donkerblonde krullen waren in een losse knot boven op haar hoofd vastgezet, en één dikke haarlok hing langs haar hals naar beneden. Haar ogen, die normaal gesproken mosgroen waren, straalden als smaragden.

Hoewel Sophie vermoedde dat dat meer te maken had met haar niet-vergoten tranen dan met iets anders.

‘Hier is je masker,’ zei mevrouw Gibbons kordaat. Het was een half masker dat achter haar hoofd vastzat, zodat Sophie niet haar hand zou hoeven gebruiken om het omhoog te houden. ‘Nu hebben we alleen nog schoenen nodig.’

Sophie keek treurig naar haar lelijke, stevige werkschoenen die in de hoek van haar kamer stonden. ‘Ik ben bang dat ik niets geschikts heb bij zulke fijne kleren,’ zei ze.

Het dienstmeisje dat Sophies lippen rood had gekleurd, hield een paar witte muiltjes omhoog. ‘Uit Rosamunds kast,’ zei ze.

Sophie stak haar rechtervoet in een van de muiltjes en trok hem er net zo snel weer uit. ‘Hij is veel te groot,’ zei ze. Ze keek op naar mevrouw Gibbons. ‘Daar kan ik nooit op lopen.’

Mevrouw Gibbons wendde zich tot het dienstmeisje. ‘Haal een paar uit Posy’s kast.’

‘Posy’s schoenen zijn nog groter,’ zei Sophie. ‘Ik weet het. Ik heb er genoeg vlekken vanaf gepoetst.’

Mevrouw Gibbons slaakte een diepe zucht. ‘Dan zit er niets anders op dan Araminta’s voorraad te plunderen.’

Sophie huiverde. De gedachte om waar dan ook in Araminta’s schoenen rond te lopen was een beetje griezelig. Maar het was dat of zonder schoenen gaan, en ze dacht niet dat blote voeten bij een chique Londens bal masqué geaccepteerd zouden worden.

Een paar minuten later kwam het dienstmeisje terug met een paar wit satijnen muiltjes, die met zilverdraad waren bestikt en waren versierd met prachtige rozetten van namaakdiamanten.

Sophie aarzelde nog steeds om Araminta’s schoenen te dragen, maar ze stak toch haar voet in een van de muiltjes. Het zat precies goed.

‘En ze passen er ook zo mooi bij,’ zei een van de dienstmeisjes, en ze wees naar het zilveren stikwerk. ‘Alsof ze voor de jurk zijn gemaakt.’

‘We hebben geen tijd om schoenen te bewonderen,’ zei mevrouw Gibbons plotseling. ‘Luister nu heel goed naar wat ik zeg. De koetsier die de gravin en haar dochters heeft weggebracht is terug, en hij zal je naar Bridgerton House brengen. Maar hij moet buiten wachten tot zij wensen te vertrekken, wat betekent dat jij om middernacht weg moet, en geen seconde later. Heb je dat begrepen?’

Sophie knikte en keek op de klok aan de muur. Het was iets over negenen, dus dat betekende dat ze meer dan twee uur op het bal masqué zou kunnen zijn. ‘Dank u wel,’ fluisterde ze. ‘O, dank u, dank u wel.’

Mevrouw Gibbons bette haar ogen met een zakdoek. ‘Geniet jij nou maar vanavond, lieveling. Dat is de enige dank die ik nodig heb.’

Sophie keek weer op de klok. Twee uur.

Twee uur waar ze een leven lang mee zou moeten doen.
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De familie Bridgerton is waarlijk een unieke familie. Er kan beslist niemand in Londen zijn die niet weet dat ze allemaal opvallend op elkaar lijken, of dat hun namen in de beroemde alfabetische volgorde zijn gerangschikt: Anthony, Benedict, Colin, Daphne, Eloise, Francesca, Gregory en Hyacinth.

Men vraagt zich af welke naam de overleden burggraaf en zijn (nog steeds springlevende) weduwe aan hun volgende kind hadden gegeven als ze nog een negende nakomeling hadden gekregen. Imogen? Inigo?

Misschien is het maar beter dat ze bij acht zijn gestopt.
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Benedict Bridgerton was de tweede van acht kinderen, maar soms voelde het meer als de honderdste.

Dit bal dat zijn moeder per se had willen organiseren was zogenaamd een bal masqué, en Benedict had plichtsgetrouw een zwart half masker opgezet, maar iedereen wist wie hij was. Of liever gezegd, ze wisten het allemaal bíjna.

‘Een Bridgerton!’ riepen ze, in hun handen klappend van pret.

‘U moet wel een Bridgerton zijn!’

‘Een Bridgerton! Een Bridgerton zou ik overal herkennen.’

Benedict was een Bridgerton, en hoewel er geen familie was waar hij liever bij zou willen horen, wenste hij soms dat hij wat minder als een Bridgerton en wat meer als zichzelf zou worden gezien.

Op dat moment kwam een vrouw van onbestemde leeftijd, verkleed als schaapsherderin, zijn kant op drentelen. ‘Een Bridgerton!’ zong ze bijna. ‘Ik zou dat kastanjebruine haar overal herkennen. Welke bent u? Nee, niet zeggen. Laat me raden. Niet de burggraaf, want die heb ik net gezien. Dan bent u dus Nummer Twee of Nummer Drie.’

Benedict nam haar met een koele blik op.

‘Wie is het? Nummer Twee of Nummer Drie?’

‘Twee,’ zei hij afgemeten.

Ze sloeg haar handen in elkaar. ‘Dat dacht ik al! O, ik moet Portia zoeken. Ik zei tegen haar dat u Nummer Twee was…’

Benedict, gromde hij bijna.

‘… maar zij zei: nee, het is die jongere, maar ik…’

Benedict moest weg. Anders zat er niets anders op dan de domme babbelkous vermoorden, en met zoveel getuigen dacht hij niet dat hij daarmee weg zou komen. ‘Als u me wilt excuseren,’ zei hij minzaam. ‘Ik zie iemand die ik moet spreken.’

Het was een leugen, maar dat kon hem weinig schelen. Met een kort knikje naar de overjarige herderin liep hij regelrecht naar de zijdeur van de balzaal, met het vaste voornemen aan de drukte te ontsnappen en de studeerkamer van zijn broer in te glippen, waar hij misschien wat rust en wellicht een goed glas brandy zou kunnen vinden.

‘Benedict!’

Verdraaid. Bijna was het hem gelukt om weg te komen. Hij keek op en zag zijn moeder op hem af stevenen. Ze was gekleed in een of ander elizabethaans kostuum. Hij veronderstelde dat ze een personage uit een van Shakespeares toneelstukken moest voorstellen, maar hij had geen idee welk.

‘Wat kan ik voor u doen, moeder?’ vroeg hij. ‘En zeg niet: “Dansen met Hermione Smythe-Smith.” De laatste keer dat ik dat heb gedaan, ben ik bijna drie tenen kwijtgeraakt.’

‘Geen sprake van, dat wilde ik je helemaal niet vragen,’ antwoordde Violet. ‘Ik wilde je vragen om te dansen met Prudence Featherington.’

‘O, moeder, heb genade, alsjeblieft,’ kermde hij. ‘Die is nog erger.’

‘Ik vraag je niet om met het schaap te trouwen,’ zei ze. ‘Alleen maar om met haar te dansen.’

Benedict onderdrukte een kreun. Prudence Featherington was een aardig meisje, maar haar hersens waren niet groter dan een erwt en ze lachte zo krassend dat hij volwassen mannen met hun handen over hun oren had zien wegvluchten. ‘Weet u wat,’ zei hij vleiend. ‘Ik dans met Penelope Featherington als u Prudence in bedwang houdt.’

‘Dat is goed,’ zei zijn moeder met een tevreden knikje, en Benedict kreeg het ontmoedigende gevoel dat het van het begin af aan al haar bedoeling was geweest dat hij met Penelope zou dansen.

‘Ze staat daar bij de limonadetafel,’ zei Violet, ‘verkleed als dwerg, de stakker. De kleur staat haar goed, maar iemand moet echt haar moeder onderhanden nemen als ze de volgende keer naar de kleermaker gaan. Een ongelukkiger kostuum kan ik me niet voorstellen.’

‘Dan hebt u vast de zeemeermin nog niet gezien,’ mompelde Benedict.

Ze gaf hem een tikje op zijn arm. ‘Niet spotten met de gasten.’

‘Maar ze vragen erom.’

Ze wierp hem een waarschuwende blik toe en zei toen: ‘Ik ga je zus zoeken.’

‘Welke?’

‘Een van degenen die niet getrouwd is,’ zei Violet opgewekt. ‘Burggraaf Guelph mag dan geïnteresseerd zijn in dat Schotse meisje, maar ze zijn nog niet verloofd.’

Benedict wenste Guelph in stilte sterkte. De arme kerel zou het nodig hebben.

‘En dank je wel dat je met Penelope gaat dansen,’ zei Violet doordringend.

Hij schonk haar een nogal ironisch lachje. Ze wisten allebei dat haar woorden bedoeld waren als geheugensteuntje, niet als bedankje.

Met zijn armen nogal afwerend over elkaar geslagen keek hij zijn moeder na, waarna hij een diepe zucht slaakte en zich omdraaide om naar de limonadetafel te lopen. Hij was dol op zijn moeder, maar wat het sociale leven van haar kinderen betrof, kon ze nogal bemoeizuchtig zijn. En als er één ding was wat ze nog zorgwekkender vond dan Benedicts ongehuwde staat, was het de aanblik van een verdrietig meisje dat door niemand ten dans werd gevraagd. Met als resultaat dat Benedict veel tijd op de dansvloer doorbracht, soms met meisjes met wie ze hem graag zou zien trouwen, maar vaker met de vergeten muurbloempjes.

Van de twee gaf hij de voorkeur aan de muurbloempjes. De populaire meisjes waren over het algemeen oppervlakkig en als hij eerlijk was ook een beetje saai.

Zijn moeder had altijd een bijzonder zwak gehad voor Penelope Featherington, die nu aan haar… Benedict fronste zijn wenkbrauwen. Aan haar dérde seizoen bezig was? Dat moest haast wel. En zonder huwelijksvooruitzichten. Ach, vooruit. Hij kon maar beter zijn plicht gaan doen. Penelope was best een aardig meisje, met een goed verstand en een vriendelijk karakter. Ze zou ooit heus wel een echtgenoot vinden. Natuurlijk zou híj dat niet zijn, en in alle eerlijkheid zou het waarschijnlijk niet eens iemand zijn die hij kende, maar ze zou vast iemand vinden.

Met een zucht begaf Benedict zich in de richting van de limonadetafel. Hij kon die brandy bijna proeven, vol en soepel in zijn mond, maar dat glas limonade zou hem daar waarschijnlijk wel een paar minuten bij vandaan houden.

‘Juffrouw Featherington!’ riep hij, en hij deed zijn best om niet te huiveren toen drie jongedames Featherington zich omdraaiden. Met de zwakste glimlach ooit voegde hij eraan toe: ‘Eh, ik bedoelde Penelope.’

Vanaf ongeveer drie meter afstand straalde Penelope hem tegemoet en Benedict bedacht nogmaals dat hij Penelope eigenlijk best graag mocht. Ze zou veel minder weerstand wekken als ze niet altijd samenklitte met haar ongelukkige zussen, die een volwassen man konden doen wensen dat hij op een schip naar Australië zat.

Hij had de afstand naar Penelope bijna overbrugd toen hij achter zich een zacht gefluister door de balzaal hoorde gaan. Hij wist dat hij door moest lopen en deze verplichte dans moest afwerken, maar hij kon er niets aan doen: zijn nieuwsgierigheid kreeg de overhand en hij draaide zich om.

En stond tegenover de adembenemendste vrouw die hij ooit had gezien.

Hij kon niet eens zeggen of ze mooi was. Haar haar had een nogal alledaagse donkerblonde kleur en met het masker dat stevig om haar hoofd was gebonden, kon hij nog niet eens de helft van haar gezicht zien.

Maar ze had iets wat hem betoverde. Het was haar glimlach, de vorm van haar ogen, de manier waarop ze daar stond en de balzaal rondkeek, alsof ze nog nooit zoiets moois had gezien als de dwaze leden van de ton die allemaal waren verkleed in hun bespottelijke kostuums.

Haar schoonheid kwam van binnenuit.

Ze glinsterde. Ze gloeide.

Ze straalde gewoon, en Benedict besefte plotseling dat dat was omdat ze er zo verdraaid gelukkig uitzag. Gelukkig om te zijn waar ze was, gelukkig om te zijn wíe ze was.

Gelukkig zoals Benedict zich nauwelijks kon herinneren. Hij had een goed leven, zeker, misschien zelfs wel een fantastisch leven. Hij had zeven geweldige broers en zussen, een liefhebbende moeder en talloze vrienden. Maar deze vrouw…

Deze vrouw wist wat genieten was.

En Benedict moest weten wie zij was.

Zonder nog aan Penelope te denken baande hij zich een weg door de menigte, tot hij nog maar een paar stappen van haar verwijderd was. Drie andere heren waren hem te vlug af geweest en overlaadden haar nu met vleierijen en complimenten. Benedict keek vol interesse naar haar. Ze reageerde niet zoals de vrouwen uit zijn kennissenkring zouden doen.

Ze deed niet overdreven bescheiden en gedroeg zich ook niet alsof ze hun complimenten als vanzelfsprekend beschouwde. Ook was ze niet verlegen, of giechelig, of koket, of ironisch, of al die andere dingen die je misschien van een vrouw zou verwachten.

Ze glimlachte alleen maar. Of eigenlijk straalde ze. Benedict veronderstelde dat complimenten bedoeld waren om de ontvanger een zeker genoegen te doen, maar hij had nog nooit een vrouw met zoveel puur, ongekunsteld plezier zien reageren.

Hij stapte naar voren. Hij wilde dat plezier voor zichzelf.

‘Excuseert u mij, heren, maar de dame heeft mij deze dans beloofd,’ loog hij.

De ooggaten in haar masker waren wat ruim uitgesneden, en hij zag dat haar ogen aanzienlijk groter werden en toen geamuseerd begonnen te glinsteren. Hij stak haar zijn hand toe, waarmee hij haar in stilte uitnodigde om zijn uitdaging aan te nemen.

Maar ze keek hem alleen maar glimlachend aan, een brede, stralende lach die door zijn huid drong en zich regelrecht een weg baande naar zijn ziel. Ze legde haar hand in de zijne en pas op dat moment besefte Benedict dat hij zijn adem had ingehouden.

‘Hebt u toestemming om de wals te dansen?’ vroeg hij zacht, toen ze de dansvloer bereikten.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik dans niet.’

‘U maakt een grapje.’

‘Ik vrees van niet. De waarheid is…’ Ze boog voorover en met een flauw glimlachje zei ze: ‘Ik weet niet hoe het moet.’

Hij keek haar verbaasd aan. Ze bewoog zich met een aangeboren gratie, en bovendien, welke dame van goeden huize kon zo oud worden als zij zonder te leren dansen? ‘Dan zit er maar één ding op,’ mompelde hij. ‘Ik zal het u leren.’

Haar ogen werden groot, haar lippen weken uiteen en ze schoot verbaasd in de lach.

‘Wat is er zo grappig?’ vroeg hij, zo ernstig mogelijk.

Ze grijnsde naar hem – het soort grijns dat je van een oude schoolkameraad zou verwachten, niet van een debutante op een bal. Nog steeds glimlachend zei ze: ‘Zelfs ik weet dat er op een bal geen dansles wordt gegeven.’

‘Ik vraag me af wat dat betekent,’ zei hij zacht. ‘Zélfs u?’

Ze zei niets.

‘Dan zal ik de leiding moeten nemen,’ zei hij, ‘en u moeten dwingen te doen wat ik zeg.’

‘Mij dwingen?’

Maar ze zei het met een glimlach, dus hij wist dat ze geen aanstoot had genomen aan zijn woorden, en hij zei: ‘Ik zou geen heer zijn als ik deze treurige stand van zaken zou laten voortduren.’

‘Treurig, zegt u?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Een mooie dame die niet kan dansen. Dat lijkt me een misdaad tegen de natuur.’

‘Als ik u toestemming geef om het me te leren…’

‘Wannéér u mij toestemming geeft om het u te leren.’

‘Áls ik u toestemming geef om het mij te leren, waar gaat u de les dan geven?’

Benedict hief zijn hoofd op en keek de zaal rond. Het was niet moeilijk over de hoofden van de meeste feestgangers heen te kijken; hij was met zijn een meter negentig een van de langste mannen in de zaal. ‘We zullen ons moeten terugtrekken op het terras,’ zei hij ten slotte.

‘Het terras?’ herhaalde ze. ‘Zal het daar niet verschrikkelijk druk zijn? Het is tenslotte een warme avond.’

Hij boog voorover. ‘Niet op het privéterras.’

‘Het privéterras, zegt u?’ vroeg ze, met een geamuseerde klank in haar stem. ‘En hoe weet u dat er een privéterras is, als ik vragen mag?’

Benedict staarde haar geschokt aan. Was het mogelijk dat ze niet wist wie hij was? Hij had echt niet zo’n hoge dunk van zichzelf dat hij verwachtte dat heel Londen zijn identiteit kende. Maar hij was een Bridgerton, en als iemand één Bridgerton ontmoette, betekende dat meestal dat hij een andere meteen zou herkennen. En aangezien er in Londen niemand te vinden was die niet het pad van de een of andere Bridgerton had gekruist, werd Benedict over het algemeen overal herkend. Zelfs, bedacht hij somber, als de herkenning niet verder ging dan ‘Nummer Twee’.

‘U hebt mijn vraag niet beantwoord,’ bracht de geheimzinnige dame hem in herinnering.

‘Over het privéterras?’ Benedict bracht haar hand naar zijn lippen en kuste de fijne zijde van haar handschoen. ‘Laten we het erop houden dat ik zo mijn wegen heb.’

Ze leek niet te weten wat ze moest doen, dus trok hij haar aan haar vingers dichter naar zich toe – een paar centimeter maar, maar op de een of andere manier was het alsof ze slechts een kus van hem verwijderd was. ‘Kom,’ zei hij. ‘Dans met me.’

Ze deed een stap naar voren, en hij wist dat zijn leven voorgoed was veranderd.

 

Sophie had hem niet gezien toen ze net de zaal in liep, maar ze had magie in de lucht gevoeld, en toen hij voor haar was opgedoken, als een charmante prins uit een kindersprookje, had ze op de een of andere manier geweten dat híj de reden was waarom ze stiekem naar het bal was gegaan.

Hij was lang, en wat ze van zijn gezicht kon zien zag er erg knap uit, met lippen waar ironie en humor uit spraken en een huid waar zich het begin van een baard op aftekende. Zijn haar had een donkere, diepbruine kleur, die in het flakkerende kaarslicht soms roodachtig oplichtte.

De mensen leken ook te weten wie hij was. Het viel Sophie op dat als hij zich voortbewoog, de andere feestgangers voor hem opzij gingen. En toen hij zo schaamteloos had gelogen en haar als zijn danspartner had opgeëist, hadden de andere mannen zich daarbij neergelegd en zich teruggetrokken.

Hij was knap en sterk en voor deze ene avond was hij van haar.

Als de klok middernacht sloeg, zou ze terugkeren naar haar gewone leven en weer elke dag wassen, kleren verstellen en Araminta op haar wenken bedienen. Was het zo verkeerd van haar om deze ene bedwelmende avond van magie en liefde te willen?

Ze voelde zich als een prinses – een roekeloze prinses – dus toen hij haar ten dans vroeg, legde ze haar hand in de zijne. En hoewel ze wist dat deze hele avond een leugen was, dat zij de bastaard van een edelman en de dienstmeid van een gravin was, dat haar jurk geleend was en haar schoenen praktisch waren gestolen – niets van dit alles leek ertoe te doen toen hun vingers zich met elkaar verstrengelden.

Een paar uur kon Sophie in elk geval doen alsof deze heer de hare kon zijn, en vanaf dit moment haar leven totaal zou veranderen.

Het was slechts een droom, maar het was zo verschrikkelijk lang geleden dat ze zichzelf had toegestaan te dromen.

Ze zette alle voorzichtigheid opzij en liet zich door hem de balzaal uit voeren. Hij liep snel, ook al moest hij zich een weg banen door de zinderende menigte, en ze merkte dat ze hardop lachte terwijl ze achter hem aan trippelde.

‘Hoe komt het toch,’ zei hij, terwijl hij even bleef staan toen ze de gang naast de balzaal hadden bereikt, ‘dat het steeds lijkt alsof u me uitlacht?’

Ze lachte weer, ze kon er niets aan doen. ‘Ik ben gelukkig,’ zei ze, met een hulpeloze schouderbeweging. ‘Ik ben gewoon heel erg gelukkig dat ik hier ben.’

‘En waarom is dat? Een bal als dit moet toch routine zijn voor iemand zoals u?’

Sophie grijnsde. Als hij dacht dat zij een lid was van de ton, een vaste bezoekster van tientallen bals en feestjes, dan speelde ze haar rol perfect.

Hij raakte haar mondhoek aan. ‘U lacht nog steeds,’ zei hij zacht.

‘Ik hou van lachen.’

Zijn hand vond haar middel en hij trok haar naar zich toe. De afstand tussen hun lichamen bleef respectabel, maar zijn nabijheid benam haar de adem.

‘Ik vind het leuk als u lacht,’ zei hij. Zijn woorden waren zacht en verleidelijk, maar er was een vreemde, schorre klank in zijn stem en Sophie durfde bijna te geloven dat hij het echt meende, dat ze niet alleen maar zijn verovering van de avond was.

Maar voordat ze kon antwoorden klonk er aan het andere eind van de gang plotseling een beschuldigende stem die riep: ‘Daar ben je!’

Sophies hart klopte in haar keel. Ze zou op straat worden gegooid, en morgen belandde ze waarschijnlijk in de gevangenis omdat ze Araminta’s schoenen had gestolen, en…

De man die had geroepen stond nu naast haar en zei tegen haar mysterieuze metgezel: ‘Moeder zoekt overal naar je. Je bent er vóór je dans met Penelope tussenuit geknepen en ík heb je plaats moeten innemen.’

‘Het spijt me,’ zei haar metgezel zacht.

Dat was blijkbaar geen toereikend excuus voor de nieuwkomer, want hij keek dreigend en zei: ‘Als jij het feest ontvlucht en mij aan die horde duivelse debutantes overlaat, zweer ik dat je daar de rest van je leven spijt van zult hebben.’

‘Dat risico ben ik bereid te nemen,’ zei haar metgezel.

‘Nou, ik heb je gedekt bij Penelope,’ gromde de andere man. ‘Je had geluk dat ik toevallig in de buurt stond. Dat arme kind zag er doodongelukkig uit toen jij je van haar afkeerde.’

Sophies metgezel had het fatsoen te blozen. ‘Sommige dingen zijn onvermijdelijk, vrees ik.’

Sophie keek van de ene man naar de andere. Zelfs onder hun halve maskers was overduidelijk te zien dat ze broers waren en ze besefte plotseling dat zij de gebroeders Bridgerton moesten zijn, en dat dit hun huis was, en…

O, lieve help, ze had zichzelf volkomen belachelijk gemaakt door hem te vragen hoe hij wist dat er een privéterras was.

Maar welke broer was hij? Benedict. Hij moest Benedict zijn. Sophie stuurde in stilte een bedankje naar lady Whistledown, die eens een heel artikel had gewijd aan de vraag hoe de Bridgerton-broers en -zussen uit elkaar gehouden konden worden. Benedict, herinnerde ze zich, was te herkennen aan het feit dat hij de langste was.

De man die haar hart driedubbele salto’s liet maken stak ruim vijf centimeter boven zijn broer uit…

… die, zoals Sophie plotseling merkte, haar zeer aandachtig stond op te nemen.

‘Ik begrijp waarom je wegging,’ zei Colin (want hij moest Colin zijn; hij was beslist niet Gregory, die pas veertien was, en Anthony was getrouwd, dus die zou het niet kunnen schelen als Benedict het feest ontvluchtte en het aan hem overliet zich de debutantes van het lijf te houden.) Hij keek Benedict met een sluwe uitdrukking op zijn gezicht aan. ‘Zouden we misschien aan elkaar voorgesteld kunnen worden?’

Benedict trok een wenkbrauw op. ‘Je kunt het proberen, maar ik betwijfel of het je gaat lukken. Ik heb zelf haar naam nog niet gehoord.’

‘U hebt het ook niet gevraagd,’ kon Sophie niet laten op te merken.

‘En zou u het me vertellen als ik het vroeg?’

‘Ik zou u wel íéts vertellen,’ antwoordde ze.

‘Maar niet de waarheid.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Dit is geen avond voor de waarheid.’

‘Mijn favoriete soort avond,’ zei Colin met opgewekte stem.

‘Moet jij niet ergens anders zijn?’ vroeg Benedict.

Colin schudde zijn hoofd. ‘Ik weet zeker dat moeder me liever in de balzaal ziet, maar het is geen vereiste.’

‘Voor mij wel,’ antwoordde Benedict.

Sophie voelde een giechel in haar keel opborrelen.

‘Goed dan,’ zei Colin zuchtend. ‘Dan ga ik maar.’

‘Uitstekend,’ zei Benedict.

‘Helemaal alleen, voor de wolven geworpen…’

‘Wolven?’ vroeg Sophie.

‘Huwbare jongedames,’ verduidelijkte Colin. ‘Een horde hongerige wolven, allemaal. Het huidige gezelschap uitgezonderd, natuurlijk.’

Het leek Sophie beter er maar niet op te wijzen dat zij helemaal geen ‘huwbare jongedame’ was.

‘Mijn moeder…’ begon Colin.

Benedict kreunde.

‘… ziet niets liever dan dat mijn geliefde oudere broer in het huwelijk treedt.’ Hij zweeg even om over zijn woorden na te denken. ‘Behalve misschien dat ík in het huwelijk treedt.’

‘Al is het maar om je het huis uit te krijgen,’ zei Benedict droog.

Dit keer giechelde Sophie echt.

‘Aan de andere kant, hij is al een ouwe knar,’ vervolgde Colin, ‘dus misschien moet hij als eerste voor de bijl … eh, naar het altaar.’

‘Kom je nog een keer ter zake?’ gromde Benedict.

‘Ik denk het niet,’ gaf Colin toe. ‘Dat doe ik eigenlijk zelden.’

Benedict wendde zich tot Sophie. ‘Hij spreekt de waarheid.’

‘Goed,’ zei Colin tegen Sophie, met een zwierig armgebaar. ‘Wilt u het geduld van mijn arme moeder niet langer op de proef stellen en mijn lieve broer naar het huwelijksaltaar jagen?’

‘Nou, hij heeft me niet gevraagd,’ zei Sophie, die zich aan de vrolijkheid van het moment overgaf.

‘Hoeveel heb jij gedronken?’ gromde Benedict.

‘Ik?’ vroeg Sophie.

‘Nee, híj.’

‘Helemaal niets,’ zei Colin joviaal, ‘maar ik denk er serieus over om dat euvel te verhelpen. Het zou weleens het enige kunnen zijn wat deze avond draaglijk kan maken.’

‘Als het verkrijgen van drank mij van jouw gezelschap kan verlossen,’ zei Benedict, ‘dan is het beslist het enige wat ook míjn avond draaglijk zal maken.’

Colin grijnsde, salueerde vrolijk en verdween.

‘Het is fijn om twee broers te zien waar de liefde zo van afstraalt,’ mompelde Sophie.

Benedict, die nogal dreigend naar de deuropening had staan staren waar zijn broer zojuist door was verdwenen, bracht zijn aandacht met een ruk terug naar haar. ‘Noemt u dát liefde?’

Sophie dacht aan Rosamund en Posy, die voortdurend op elkaar vitten, en niet voor de grap. ‘Jazeker,’ zei ze vastbesloten. ‘Het is duidelijk dat u uw leven voor hem zou geven. En andersom ook.’

‘Ik denk dat u gelijk hebt.’ Benedict slaakte een gekwelde zucht en bedierf toen het effect door te glimlachen. ‘Al vind ik het nog zo verschrikkelijk om dat toe te geven.’ Hij leunde tegen de muur en sloeg zijn armen over elkaar. Hij zag er ongelofelijk gedistingeerd en wellevend uit. ‘Dus vertelt u eens,’ zei hij. ‘Hebt u broers of zussen?’

Sophie dacht even over deze vraag na en schudde toen beslist haar hoofd. ‘Nee.’

Een van zijn wenkbrauwen schoot in een merkwaardig arrogant boogje omhoog. Hij hield zijn hoofd iets schuin en merkte op: ‘Het wekt mijn nieuwsgierigheid dat u zoveel tijd nodig hebt om die vraag te beantwoorden. Men zou denken dat het antwoord niet moeilijk te vinden zou zijn.’

Sophie wendde even haar blik af, om hem niet de pijn te laten zien die in haar ogen zichtbaar moest zijn. Ze had altijd een gezin om zich heen gewild. Sterker nog, er was niets in het leven dat ze liever wilde dan dat. Haar vader had haar nooit als zijn dochter erkend, zelfs niet privé, en haar moeder was bij haar geboorte overleden. Araminta behandelde haar als een voetveeg, en Rosamund en Posy waren beslist nooit zussen voor haar geweest. Posy was soms vriendelijk, maar had gedurende de dag vooral vragen aan Sophie: of ze haar jurk wilde verstellen, of haar haar opmaken, of haar schoenen poetsen…

En hoewel Posy het vroeg en niet zoals haar zus en haar moeder verordonneerde, had Sophie eerlijk gezegd niet echt de keus om nee te zeggen.

‘Ik ben enig kind,’ zei Sophie ten slotte.

‘En meer gaat u er niet over zeggen,’ zei Benedict zacht.

‘En meer ga ik er niet over zeggen,’ beaamde ze.

‘Uitstekend.’ Hij glimlachte, een trage, mannelijke glimlach. ‘Wat mag ik u dan vragen?’

‘Eigenlijk niets.’

‘Helemaal niets?’

‘Ik kan misschien worden overgehaald om u te vertellen dat mijn lievelingskleur groen is, maar verder ga ik u geen aanwijzingen geven over mijn identiteit.’

‘Waarom zoveel geheimen?’

‘Als ik daar antwoord op zou geven,’ zei Sophie met een mysterieuze glimlach, ‘zou dat het einde zijn van mijn geheimen, denkt u ook niet?’

Hij boog een heel klein beetje dichter naar haar toe. ‘U zou altijd nieuwe geheimen kunnen ontwikkelen.’

Sophie deed een stap achteruit. Er was een warme gloed in zijn blik gekomen, en ze had in de bediendenverblijven genoeg gesprekken opgevangen om te weten wat dat betekende. En hoe opwindend het ook was, ze was niet zo onverschrokken als ze deed voorkomen. ‘Deze hele avond,’ zei ze, ‘is geheim genoeg.’

‘Stel mij dan een vraag,’ zei hij. ‘Ik heb geen geheimen.’

Haar ogen werden groot. ‘Helemaal niet? Echt niet? Heeft niet iedereen geheimen?’

‘Ik niet. Mijn leven is hopeloos saai.’

‘Dát vind ik moeilijk te geloven.’

‘Het is waar,’ zei hij, schouderophalend. ‘Ik heb nog nooit een onschuldig meisje en zelfs geen getrouwde vrouw verleid, ik heb geen gokschulden, en mijn ouders waren elkaar volledig trouw.’

Dat betekende dus dat hij geen bastaard was. Op de een of andere manier gaf dat Sophie een pijnlijk gevoel in haar keel. Natuurlijk niet omdat hij een wettig kind was, maar omdat ze wist dat hij nooit een relatie met haar zou nastreven – tenminste niet op eerbare wijze – als hij wist dat zij een bastaard was.

‘U hebt me nog geen vraag gesteld,’ bracht hij haar in herinnering.

Sophie knipperde verbaasd met haar ogen. Ze had niet gedacht dat hij het meende. ‘G-goed,’ stamelde ze verrast. ‘Wat is dan uw lievelingskleur?’

Hij grijnsde. ‘Gaat u daar uw vraag aan verspillen?’

‘Krijg ik maar één vraag?’

‘Dat is niet meer dan eerlijk, aangezien ik u geen enkele vraag mag stellen.’ Benedict boog naar voren en zijn donkere ogen fonkelden. ‘En het antwoord is blauw.’

‘Waarom?’

‘Waarom?’ echode hij.

‘Ja, waarom? Is het vanwege de oceaan? Of de lucht? Of misschien alleen omdat u het een mooie kleur vindt?’

Benedict nam haar nieuwsgierig op. Het leek zo’n vreemde vraag: waarom zijn lievelingskleur blauw was. Ieder ander zou het antwoord gewoon hebben geaccepteerd en het daarbij hebben gelaten. Maar deze vrouw – van wie hij nog steeds niet eens de naam wist – ging dieper, van het wat naar het waarom.

‘Bent u een schilder?’ vroeg hij.

Ze schudde haar hoofd. ‘Alleen maar nieuwsgierig.’

‘Waarom is uw lievelingskleur groen?’

Ze zuchtte en er kwam een weemoedige blik in haar ogen. ‘Vanwege het gras, denk ik, en misschien de bladeren. Maar vooral het gras. Hoe het voelt als je er in de zomer op blote voeten overheen rent. Hoe het ruikt als de tuinmannen er met hun zeis doorheen zijn gegaan om het gelijk te maken.’

‘Wat hebben het gevoel en de geur van gras met de kleur te maken?’

‘Niets, denk ik. En misschien alles. Ik woonde vroeger op het platteland, ziet u…’ Ze onderbrak zichzelf. Ze was niet van plan geweest hem dit te vertellen, maar er leek weinig kwaad in te schuilen dat hij van zo’n onschuldig feit op de hoogte was.

‘En was u daar gelukkiger?’ vroeg hij zacht.

Ze knikte, en er gleed een vage huivering van bewustzijn over haar huid. Lady Whistledown had kennelijk nooit meer dan een oppervlakkig gesprek met Benedict Bridgerton gevoerd, want ze had nooit geschreven dat hij de opmerkzaamste man van Londen was. Als hij haar in de ogen keek, had Sophie het merkwaardige gevoel dat hij recht in haar ziel kon kijken.

‘Dan zult u het wel prettig vinden om door het park te wandelen,’ zei hij.

‘Ja,’ loog Sophie. Ze had nooit tijd gehad om naar het park te gaan. Araminta gaf haar niet eens een vrije dag, zoals de andere bedienden die wel kregen.

‘We moeten een keer samen een wandeling maken,’ zei Benedict.

Sophie ontweek een antwoord door te zeggen: ‘U hebt me nog steeds niet verteld waarom uw lievelingskleur blauw is.’

Hij hield zijn hoofd een beetje schuin en kneep zijn ogen een heel klein beetje dicht om Sophie duidelijk te maken dat hij haar ontwijkende reactie had opgemerkt. Maar hij zei slechts: ‘Ik weet het niet. Misschien is het net als bij u en herinnert het me aan iets wat ik mis. Er is een meer bij Aubrey Hall – dat is waar ik ben opgegroeid, in Kent – maar daarvan leek het water altijd eerder grijs dan blauw.’

‘Waarschijnlijk weerspiegelt het de lucht,’ merkte Sophie op.

‘En die is vaker grijs dan blauw,’ zei Benedict met een lach. ‘Misschien is dat wat ik mis: blauwe luchten en zonneschijn.’

‘Als het niet zou regenen,’ zei Sophie met een glimlach, ‘zou dit Engeland niet zijn.’

‘Ik ben een keer naar Italië geweest,’ zei Benedict. ‘Daar scheen de zon altijd.’

‘Dat klinkt hemels.’

‘Dat zou je denken,’ zei hij. ‘Maar ik merkte dat ik de regen miste.’

‘Dat kan ik niet geloven,’ zei ze met een lach. ‘Ik heb het gevoel dat ik mijn halve leven uit het raam heb gekeken en gemopperd op de regen.’

‘Als het niet meer zou regenen, zou u het missen.’

Sophie dacht dieper na. Waren er dingen in haar leven die ze zou missen als ze er niet meer zouden zijn? Araminta zou ze niet missen, dat was zeker, en Rosamund ook niet. Posy zou ze waarschijnlijk wel missen, en ze zou zeker missen hoe de zon in de ochtend door haar zolderraam scheen. Ze zou missen hoe de bedienden lachten en grapjes maakten en haar af en toe bij hun pret betrokken, ook al wisten ze allemaal dat ze de bastaard van de overleden graaf was.

Maar ze zou die dingen niet gaan missen – ze zou daar niet eens de gelegenheid voor krijgen – omdat ze nergens naartoe ging. Na deze avond, deze ene fantastische, wonderbaarlijke, magische avond – zou ze weer terugkeren naar haar gewone leven.

Ze veronderstelde dat als ze sterker en moediger zou zijn, ze Penwood House jaren geleden al zou hebben verlaten. Maar zou dat echt zoveel verschil hebben gemaakt? Ze vond het niet fijn om bij Araminta te wonen, maar als ze wegging, zou dat haar lot in het leven waarschijnlijk niet verbeteren. Ze was misschien graag gouvernante geworden, en ze had daar zeker de kwaliteiten voor, maar banen waren schaars voor mensen zonder referenties, en Araminta zou die haar zeker niet geven.

‘U bent erg stil,’ zei Benedict zacht.

‘Ik dacht na.’

‘Waarover?’

‘Over wat ik zou missen – en niet zou missen – als mijn leven drastisch zou veranderen.’

Zijn ogen kregen een intense blik. ‘En verwacht u dat dat zal gebeuren?’

Ze schudde haar hoofd en probeerde de droevige klank uit haar stem te weren toen ze antwoordde: ‘Nee.’

Hij sprak zacht, bijna fluisterend. ‘Wilt u dat het verandert?’

‘Ja,’ zuchtte ze, voor ze zich kon inhouden, ‘O, já.’

Hij pakte haar handen, bracht ze naar zijn lippen en kuste ze zacht, een voor een. ‘Dan beginnen we nu,’ bezwoer hij. ‘En morgen zal alles anders zijn.’

‘Vanavond is alles anders,’ fluisterde ze. ‘Morgen zal ik verdwijnen.’

Benedict trok haar dichter naar zich toe en drukte een vederlicht kusje op haar voorhoofd. ‘Dan moeten we een heel leven in deze avond stoppen.’
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Deze schrijfster wacht met ingehouden adem af welke kostuums de ton voor het bal masqué van de Bridgertons zullen uitkiezen. Het gerucht gaat dat Eloise Bridgerton als Jeanne d’Arc wil gaan, en dat Penelope Featherington, die aan haar derde seizoen begint en onlangs is teruggekeerd van een bezoek aan haar nichten in Ierland, als dwerg verkleed zal gaan. Juffrouw Posy Reiling, stiefdochter van de overleden graaf van Penwood, is van plan een zeemeerminnenkostuum aan te trekken, waar deze schrijfster persoonlijk reikhalzend naar uitziet, maar haar oudere zus, juffrouw Rosamund Reiling, heeft bijzonder weinig losgelaten over wat zij zal dragen.

Wat de mannen betreft: als voorgaande bals masqués een indicatie kunnen geven, zullen de gezette heren verkleed gaan als Hendrik VIII, de wat slankere als Alexander de Grote of misschien de duivel, en de verveelden (waar de huwbare gebroeders Bridgerton ongetwijfeld toe zullen behoren) als zichzelf: een gewone zwarte smoking met slechts een half masker als verwijzing naar de gelegenheid. 
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‘Dans met me,’ zei Sophie impulsief.

Hij glimlachte geamuseerd, maar zijn vingers sloten zich stevig om de hare terwijl hij mompelde: ‘Ik dacht dat u niet wist hoe dat moest.’

‘U zei dat u het me zou leren.’

Hij staarde haar enkele seconden indringend aan. Toen trok hij haar hand naar zich toe en zei: ‘Kom mee.’

Hij trok haar mee en ze liepen een gang door, een trap op en een hoek om, tot ze voor een paar balkondeuren aankwamen. Benedict duwde tegen de smeedijzeren handgrepen en zwaaide de deuren open naar een klein privéterras met potplanten en twee leunstoelen.

‘Waar zijn we?’ vroeg Sophie, terwijl ze om zich heen keek.

‘Recht boven het terras van de balzaal.’ Hij sloot de deuren achter hen. ‘Kunt u de muziek niet horen?’

Sophie hoorde vooral het lage gebrom van eindeloze conversaties, maar als ze haar oren spitste, hoorde ze vaag het geluid van het orkest. ‘Händel,’ zei ze, met een verrukte glimlach. ‘Mijn gouvernante had een muziekdoos met precies deze melodie.’

‘U hield erg veel van uw gouvernante,’ zei hij zacht.

Ze had haar ogen gesloten gehouden terwijl ze met de muziek mee neuriede, maar toen ze zijn woorden hoorde, deed ze ze verschrikt open. ‘Hoe weet u dat?’

‘Net zoals ik wist dat u gelukkiger was op het platteland.’ Benedict raakte haar wang aan en zijn gehandschoende vinger gleed langzaam over haar huid, tot hij haar kaaklijn bereikte. ‘Ik zie het aan uw gezicht.’

Ze bleef enkele seconden roerloos staan. Toen trok ze zich terug en zei: ‘Ja, ach, ik heb meer tijd met haar doorgebracht dan met iemand anders in huis.’

‘Dat klinkt als een eenzame opvoeding,’ zei hij zacht.

‘Soms was het dat ook.’ Ze liep naar de rand van het balkon en liet haar handen op de balustrade rusten terwijl ze in de inktzwarte nacht staarde. ‘Maar soms ook niet.’ Toen draaide ze zich plotseling met een stralende glimlach om, en Benedict wist dat ze niets meer over haar jeugd zou onthullen.

‘Uw jeugd moet het compleet tegenovergestelde van eenzaam zijn geweest,’ zei ze, ‘met zoveel broers en zussen om u heen.’

‘U weet wie ik ben,’ stelde hij vast.

Ze knikte. ‘In het begin nog niet.’

Hij liep naar de balustrade en leunde er met zijn heup tegenaan terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg. ‘Wat heeft me verraden?’

‘Uw broer, eigenlijk. U leek zo op hem…’

‘Ondanks onze maskers?’

‘Ondanks jullie maskers,’ zei ze met een toegeeflijk lachje. ‘Lady Whistledown schrijft vaak over u, en ze laat geen gelegenheid onbenut om erop te wijzen hoeveel u op uw broers lijkt.’

‘En weet u welke broer ik ben?’

‘Benedict,’ antwoordde ze. ‘Als lady Whistledown tenminste gelijk heeft als ze zegt dat u de langste bent van de familie.’

‘U bent een ware detective.’

Ze keek gegeneerd. ‘Ik lees alleen een roddelblaadje. Ik ben niet anders dan de andere mensen hier.’

Benedict keek haar even aan en vroeg zich af of ze besefte dat ze weer een aanwijzing had onthuld omtrent het raadsel van haar identiteit. Als ze hem alleen herkende van Whistledown, maakte ze nog niet zo lang onderdeel uit van de beau monde, of misschien wel helemaal niet. Ze was hoe dan ook niet een van de vele jongedames aan wie zijn moeder hem had voorgesteld.

‘Wat weet u nog meer over mij uit Whistledown?’ vroeg hij met een trage, luie glimlach.

‘Vist u naar complimenten?’ vroeg ze, terwijl ze zijn lachje beantwoordde met een heel flauwe trilling van haar mondhoek. ‘U weet vast wel dat de Bridgertons zelden iets van haar scherpe pen te vrezen hebben. Lady Whistledown is bijna altijd complimenteus als ze het over uw familie heeft.

‘Dat heeft tot aardig wat speculaties geleid over haar identiteit,’ gaf hij toe. ‘Sommigen denken dat zij een Bridgerton moet zijn.’

‘Is ze dat?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Niet dat ik weet. En u hebt mijn vraag niet beantwoord.’

‘Welke vraag bedoelt u?’

‘Wat u van mij weet uit Whistledown.’

Ze keek verbaasd. ‘Bent u daar echt in geïnteresseerd?’

‘Als ik niets over ú mag weten, wil ik in ieder geval graag weten wat u over míj weet.’

Ze glimlachte en zette in een vertederend verstrooid gebaar de top van haar wijsvinger tegen haar onderlip. ‘Nou, laat me eens zien. Vorige maand hebt u een of andere dwaze paardenrace in Hyde Park gewonnen.’

‘Die was helemaal niet dwaas,’ zei hij met een grijns, ‘en ik ben er honderd pond rijker door geworden.’

Ze wierp hem een schalkse blik toe. ‘Paardenraces zijn bijna altijd dwaas.’

‘Echt iets voor een vrouw om zoiets te zeggen,’ mompelde hij.

‘Nou…’

‘Zeg maar niets, ik weet waar u me op wilt wijzen,’ onderbrak hij haar.

Daar moest ze om glimlachen.

‘Wat weet u nog meer?’ vroeg hij.

‘Uit Whistledown?’ Ze tikte met haar vinger tegen haar wang. ‘U hebt een keer het hoofd van de pop van uw zus afgehakt.’

‘En ik probeer er nog steeds achter te komen hoe ze wist dat ik het was,’ mompelde Benedict.

‘Misschien is lady Whistledown dan toch een Bridgerton.’

‘Onmogelijk. Niet,’ voegde hij er nogal nadrukkelijk aan toe, ‘dat we daar niet slim genoeg voor zijn. Het is eerder zo dat de rest van de familie veel te slim is om er niet achter te komen.’

Daar moest ze hardop om lachen, en Benedict bestudeerde haar en vroeg zich af of ze zich ervan bewust was dat ze weer een piepklein detail over haar identiteit had prijsgegeven. Lady Whistledown had twee jaar geleden in een van haar allereerste artikelen over de ongelukkige ontmoeting van de pop met de guillotine geschreven. Veel mensen lieten het roddelblaadje tegenwoordig tot ver op het platteland bezorgen, maar in het begin hadden uitsluitend Londenaren Whistledown ontvangen.

Dat betekende dat zijn mysterieuze dame twee jaar geleden in Londen was geweest. En toch had ze pas geweten wie hij was toen ze Colin ontmoette.

Ze was in Londen geweest, maar ze had niet haar debuut gemaakt. Misschien was ze de jongste uit het gezin en had ze Whistledown gelezen terwijl haar oudere zussen van hun introductieseizoen genoten.

Het was niet genoeg om te achterhalen wie ze was, maar het was een begin.

‘Wat weet u nog meer?’ vroeg hij, benieuwd of ze onbedoeld nog meer prijs zou geven.

Ze giechelde. Het was duidelijk dat ze er plezier in had. ‘Uw naam is niet serieus gekoppeld aan één bepaalde jongedame, en uw moeder wanhoopt of u ooit zult trouwen.’

‘De druk is wat afgenomen nu mijn broer een vrouw heeft gevonden.’

‘De burggraaf?’

Benedict knikte.

‘Daar heeft lady Whistledown ook over geschreven.’

‘Zeer gedetailleerd. Hoewel…’ Hij boog naar haar toe en dempte zijn stem. ‘Ze heeft niet alle feiten achterhaald.’

‘Echt niet?’ vroeg ze met grote belangstelling. ‘Wat heeft ze weggelaten?’

Hij klakte met zijn tong en schudde zijn hoofd. ‘Ik ben niet van plan de geheimen van de verkeringstijd van mijn broer te onthullen als u me niet eens uw naam wilt vertellen.’

Ze snoof verachtelijk. ‘Verkeringstijd is waarschijnlijk te sterk uitgedrukt. Lady Whistledown schreef zelf…’

‘Lady Whistledown,’ onderbrak hij haar met een licht spottend lachje, ‘weet niet alles wat er in Londen gebeurt.’

‘Het lijkt er anders wel op dat ze het mééste weet.’

‘Denkt u?’ vroeg hij peinzend. ‘Daar ben ik het niet helemaal mee eens. Ik vermoed bijvoorbeeld dat als lady Whistledown hier op het terras zou zijn, ze uw identiteit niet zou weten.’

Haar ogen werden groot onder haar masker. Dat gaf Benedict enige voldoening.

Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Is dat zo?’

Ze knikte. ‘Maar ik ben zo goed vermomd dat niemand me op dit moment zou herkennen.’

Hij trok zijn wenkbrauw op. ‘En als u uw masker af zou zetten? Zou ze u dan herkennen?’

Ze duwde zich van de balustrade af en deed een paar stappen naar het midden van het terras. ‘Daar geef ik geen antwoord op.’

Hij volgde haar. ‘Dat dacht ik al. Maar ik wilde het toch vragen.’

Sophie draaide zich om, en haar adem stokte toen ze merkte dat hij nog maar enkele centimeters van haar verwijderd was. Ze had hem achter zich aan horen komen, maar ze had niet gedacht dat hij zo dichtbij was. Ze opende haar mond om iets te zeggen, maar tot haar grote verrassing kwam er niets uit. Het enige wat ze leek te kunnen doen was opkijken naar die donkere ogen, die haar van achter zijn masker aanstaarden.

Spreken was onmogelijk. Zelfs ademhalen was moeilijk.

‘U hebt nog steeds niet met me gedanst,’ zei hij.

Ze verroerde zich niet, stond daar alleen maar, terwijl hij zijn grote hand op haar onderrug legde. Haar huid tintelde waar hij haar aanraakte, en de lucht werd zwaar en heet.

Dit was begeerte, besefte Sophie. Dit was waar ze de dienstmeisjes over had horen fluisteren. Dit was waar een dame van goede afkomst niet eens van hoorde te wéten.

Maar ze was geen dame van goede afkomst. Ze was een bastaard, het onwettige kind van een edelman. Ze was geen lid van de ton en zou dat ook nooit zijn. Moest ze zich werkelijk schikken naar hun regels?

Ze had altijd gezworen dat ze nooit iemands maîtresse zou worden, dat ze nooit een onwettig kind op de wereld zou zetten, dat hetzelfde lot zou moeten ondergaan als zij. Maar zoiets schaamteloos was ze helemaal niet van plan. Dit was één dans, één avond, misschien één kus.

Het was genoeg om een reputatie kapot te maken, maar wat had zij op dit moment eigenlijk voor reputatie? Ze stond buiten de society, ze mocht hier niet eens zijn. En ze wilde één nacht van fantasie.

Ze keek op.

‘U slaat dus niet op de vlucht,’ mompelde hij, met een hete, opwindende gloed in zijn donkere ogen.

Ze schudde haar hoofd, in het besef dat hij alweer had geraden wat ze dacht. Het had haar vrees moeten aanjagen dat hij zo moeiteloos haar gedachten las, maar in de donkere verleiding van de nacht, met de wind die aan de losse lokken van haar haar trok, en de muziek die naar boven kwam zweven, was het op de een of andere manier vooral opwindend. ‘Waar moet ik mijn hand leggen?’ vroeg ze. ‘Ik wil dansen.’

‘Hier, op mijn schouder,’ instrueerde hij. ‘Nee, iets lager. Daar ja.’

‘U zult me wel een enorm uilskuiken vinden,’ zei ze, ‘dat ik niet kan dansen.’

‘Eerlijk gezegd vind ik het erg moedig, dat u het toegeeft.’ Zijn vrije hand vond de hare en tilde hem langzaam omhoog. ‘De meeste vrouwen uit mijn kennissenkring zouden hebben gedaan alsof ze zich hadden bezeerd, of niet geïnteresseerd waren.’

Ze keek op naar zijn ogen, ook al wist ze dat ze dan geen adem meer zou kunnen krijgen. ‘Ik heb niet genoeg acteertalent om te doen alsof ik niet geïnteresseerd ben,’ gaf ze toe.

De hand op haar rug verstrakte.

‘Luister naar de muziek,’ beval hij, met een vreemde schorre stem. ‘Hoort u hem op en neer gaan?’

Ze schudde haar hoofd.

‘Luister beter,’ fluisterde hij, met zijn lippen wat dichter bij haar oor. ‘Eén twee drie; één twee drie.’

Sophie deed haar ogen dicht en wist op de een of andere manier het eindeloze gekwebbel van de gasten onder hen weg te filteren, tot ze alleen nog maar de zachte deining van de muziek hoorde. Haar ademhaling werd langzamer en ze merkte dat ze mee wiegde op het ritme van het orkest en dat haar hoofd zachtjes mee bewoog met Benedicts gefluisterde telling.

‘Eén twee drie; één twee drie.’

‘Ik voel het,’ zei ze zacht.

Hij glimlachte. Ze wist niet goed hoe ze dat wist; ze had haar ogen nog steeds dicht. Maar ze voelde de glimlach, hoorde hem in de klank van zijn ademhaling.

‘Mooi,’ zei hij. ‘Let nu op mijn voeten en laat u door mij leiden.’

Sophie opende haar ogen en keek naar beneden.

‘Eén twee drie; één twee drie.’

Aarzelend stapte ze met hem mee; bovenop zijn voet.

‘O! Neem me niet kwalijk!’ riep ze geschrokken.

‘Mijn zussen deden het veel slechter,’ verzekerde hij haar. ‘Niet opgeven.’

Ze probeerde het nog eens, en plotseling wisten haar voeten wat ze moesten doen. ‘Oh!’ fluisterde ze verrast. ‘Dit is geweldig!’

‘Kijk omhoog,’ beval hij zacht.

‘Maar dan struikel ik.’

‘Nee, dat gebeurt niet,’ beloofde hij. ‘Ik zorg dat u niet struikelt. Kijk me in de ogen.’

Sophie deed wat hij vroeg en zodra haar ogen de zijne vonden, leek iets in haar op zijn plaats te vallen, en ze kon haar blik niet meer afwenden. Hij draaide in cirkels en spiralen met haar over het terras, eerst langzaam, toen steeds sneller, tot ze buiten adem en duizelig was.

En al die tijd bleef ze hem strak aankijken.

‘Wat voelt u?’ vroeg hij.

‘Alles!’ zei ze, lachend.

‘Wat hoort u?’

‘De muziek.’ Haar ogen werden groot van opwinding. ‘Ik hoor de muziek zoals ik hem nog nooit eerder heb gehoord.’

Zijn handen verstrakten en de ruimte tussen hen werd enkele centimeters kleiner. ‘Wat ziet u?’ vroeg hij.

Sophie struikelde, maar ze liet zijn ogen geen moment los. ‘Mijn ziel,’ fluisterde ze. ‘Ik zie mijn eigen ziel.’

Hij stopte met dansen. ‘Wat zei u?’ fluisterde hij.

Ze zweeg. Het moment leek te emotioneel, te betekenisvol, en ze was bang dat ze het zou bederven.

Nee, dat was niet waar. Ze was bang dat ze het nog beter zou maken, en dat het dan nog meer pijn zou doen als ze om middernacht naar de werkelijkheid zou moeten terugkeren.

Hoe moest ze hierna in hemelsnaam weer gewoon Araminta’s schoenen poetsen?

‘Ik weet wat u zei,’ zei Benedict schor. ‘Ik hoorde het, en…’

‘Zeg het niet,’ onderbrak Sophie hem. Ze wilde niet dat hij haar zou vertellen dat hij hetzelfde voelde als zij. Ze wilde niets horen waardoor ze voorgoed naar deze man zou blijven smachten.

Maar het was waarschijnlijk al te laat.

Hij staarde haar enkele seconden aan, die eindeloos leken te duren, en mompelde toen: ‘Ik zal niets zeggen. Ik zal geen woord zeggen.’ En toen, nog voor ze ook maar even de tijd had om adem te halen, waren zijn lippen verrukkelijk zacht en oneindig teder op de hare.

Langzaam en weloverwogen streelde hij met zijn mond langs de hare en de vage wrijving zond een spiraal van trillingen en tintelingen door haar lichaam.

Hij raakte haar lippen aan en ze voelde het in haar tenen. Het was een buitengewoon vreemde – en buitengewoon heerlijke – sensatie.

Toen trok de hand die op haar onderrug rustte – en die haar zo moeiteloos had geleid tijdens hun wals – haar langzaam dichter naar hem toe. De druk was zacht maar onverbiddelijk, en Sophie werd warm toen hun lichamen elkaar naderden en begon ronduit te gloeien toen ze hem plotseling helemaal tegen zich aan voelde.

Hij was erg groot en erg machtig, en in zijn armen had ze het gevoel dat zij de mooiste vrouw op de wereld moest zijn.

Plotseling leek alles mogelijk, misschien zelfs een leven zonder onderworpenheid en blaam.

Zijn mond werd dwingender en zijn tong streek kietelend langs haar mondhoek. Zijn hand, die haar nog steeds in een wals-positie had vastgehouden, gleed langs haar arm en over haar rug naar de achterkant van haar hals, waar hij met zijn vingers haar haren lostrok uit haar opgestoken kapsel.

‘Uw haar is als zijde,’ fluisterde hij, en Sophie begon te giechelen, want hij had handschoenen aan.

Hij trok zich iets terug. ‘Waar lacht u om?’ vroeg hij met een geamuseerde blik.

‘Hoe kunt u weten hoe mijn haar voelt? U hebt handschoenen aan.’

Hij trok een scheve, jongensachtige grijns die haar maag een salto liet maken en haar hart deed smelten. ‘Ik weet niet hoe ik dat weet,’ zei hij. ‘Maar ik weet het.’ Zijn glimlach werd nog een beetje schever en toen voegde hij eraan toe: ‘Maar misschien moet ik het voor de zekerheid onderzoeken met mijn blote huid.’

Hij stak haar zijn hand toe. ‘Aan u de eer.’

Sophie staarde enkele seconden naar zijn hand voor ze besefte wat hij bedoelde. Met een beverige, nerveuze zucht deed ze een stapje achteruit en bracht allebei haar handen naar de zijne. Langzaam pakte ze een voor een de vingertoppen van de handschoen vast en gaf ze een klein rukje, totdat de fijne stof zo los zat dat ze de hele handschoen van zijn hand kon schuiven.

Met de handschoen nog bungelend aan haar vingers keek ze op. Hij had een heel merkwaardige uitdrukking in zijn ogen. Begeerte… en nog iets anders. Iets bijna spiritueels.

‘Ik wil u aanraken,’ fluisterde hij, en toen omvatte zijn blote hand haar wang en streelden zijn vingertoppen vederlicht over haar huid, tot ze het haar bij haar oor hadden bereikt. Hij trok zachtjes, tot er een lok loskwam. Bevrijd uit het kapsel sprong hij in een lichte krul en Sophie kon haar ogen er niet van afhouden toen ze zag hoe het goudblonde haar zich om zijn wijsvinger krulde.

‘Ik had het mis,’ mompelde hij. ‘Het is nog zachter dan zijde.’

Sophie had plotseling een heftige behoefte om hem op dezelfde manier aan te raken en ze stak haar hand uit. ‘Nu is het mijn beurt,’ zei ze zacht.

Zijn ogen vlamden op. Toen pakte hij haar hand en trok zachtjes de vingertoppen van haar handschoen los, net zoals zij had gedaan. Maar in plaats van hem uit te trekken bracht hij zijn lippen naar de rand van de lange handschoen, helemaal boven haar elleboog, en kuste de gevoelige huid aan de binnenkant van haar arm. ‘Ook zachter dan zijde,’ mompelde hij.

Sophie, die er niet langer op vertrouwde dat ze kon blijven staan, gebruikte haar vrije hand om zijn schouder vast te grijpen.

Hij trok aan de handschoen en liet hem tergend langzaam langs haar arm naar beneden glijden. Zijn lippen volgden hem op zijn weg naar beneden, tot ze de binnenkant van haar elleboog hadden bereikt. Bijna zonder de kus te onderbreken keek hij op en zei: ‘U vindt het toch niet erg als ik hier wat langer blijf?’

Sophie schudde hulpeloos haar hoofd.

Zijn tong schoot naar buiten en gleed zachtjes langs de buiging van haar arm.

‘O, lieve help,’ kreunde ze.

‘Ik dacht al dat u dat prettig zou vinden,’ zei hij, en zijn woorden voelden heet tegen haar huid.

Ze knikte. Dat was ze tenminste van plan. Ze wist niet zeker of ze het werkelijk deed.

Zijn lippen zetten hun weg voort en gleden sensueel langs haar onderarm naar beneden, tot ze de binnenkant van haar pols bereikten. Daar bleven ze even dralen, tot ze midden op haar handpalm eindelijk tot rust kwamen.

‘Wie bent u?’ vroeg hij, terwijl hij zijn hoofd optilde zonder haar hand los te laten.

Ze schudde haar hoofd.

‘Ik moet het weten.’

‘Ik kan het niet zeggen.’ En toen ze zag dat hij haar weigering niet zou accepteren voegde ze eraan toe: ‘Nog niet.’

Hij nam een van haar vingers en streek er zachtjes mee over zijn lippen. ‘Ik wil u morgen zien,’ zei hij zacht. ‘Ik wil u een bezoek brengen en zien waar u woont.’

Ze zei niets, bleef alleen maar rechtop staan, en deed haar best om niet te huilen.

‘Ik wil uw ouders ontmoeten en uw vervloekte hond aaien,’ vervolgde hij, met enigszins onvaste stem. ‘Begrijpt u wat ik bedoel?’

Muziek en stemmen kwamen nog steeds van beneden naar boven zweven, maar het enige geluid op het terras was dat van hun ongelijkmatige ademhaling.

‘Ik wil…’ Zijn stem werd fluisterzacht en zijn ogen kregen een wat verbaasde uitdrukking, alsof hij zijn eigen woorden niet helemaal kon geloven. ‘Ik wil uw toekomst. Ik wil alles van u, tot het allerkleinste stukje.’

‘Zeg niets meer,’ smeekte ze hem. ‘Alstublieft. Geen woord meer.’

‘Zeg me dan uw naam. Vertel me hoe ik u morgen kan vinden.’

‘Ik…’ Maar toen hoorde ze een vreemd, exotisch, galmend geluid. ‘Wat is dat?’

‘Een gong,’ antwoordde hij. ‘Ten teken dat de maskers af moeten.’

Er kwam paniek in haar op. ‘Wat?’

‘Het zal middernacht zijn.’

‘Middernacht?’ hijgde ze.

Hij knikte. ‘Tijd om uw masker af te doen.’

Een van Sophies handen schoot omhoog naar haar slaap en drukte het masker hard tegen haar huid, alsof ze het op de een of andere manier met pure wilskracht op haar gezicht kon vastlijmen.

‘Gaat het?’ vroeg Benedict.

‘Ik moet weg,’ flapte ze eruit, en toen, zonder verdere waarschuwing, trok ze haar rokken op en rende van het terras af.

‘Wacht!’ riep hij haar na en hij voelde de luchtstroom toen hij zijn hand uitstak in een vergeefse poging haar jurk vast te grijpen.

Maar Sophie was snel en, belangrijker nog misschien, ze was volkomen in paniek. Ze rende de trappen af alsof het vuur van de hel aan haar hielen likte.

Ze stormde de balzaal in, in de wetenschap dat Benedict een koppige achtervolger zou zijn en dat ze in een drukke menigte de meeste kans had om hem kwijt te raken. Ze hoefde alleen maar de balzaal door te rennen. Daarna zou ze via de zijdeur naar buiten schieten en om het huis naar haar wachtende rijtuig rennen.

De feestgangers waren nog steeds bezig hun maskers af te doen, en er werd veel en hard gelachen. Sophie baande zich duwend en trekkend een weg door de menigte, alles om de andere kant van de balzaal te bereiken. Ze wierp nog één wanhopige blik over haar schouder. Benedict was de balzaal binnengekomen en speurde met een gespannen blik de mensenmassa af. Hij had haar blijkbaar nog niet ontdekt, maar ze wist dat dat ging gebeuren; haar zilverkleurige jurk maakte haar een gemakkelijk doelwit.

Sophie ging door met mensen opzij duwen. Zeker de helft leek er niets van te merken; waarschijnlijk te dronken. ‘Pardon,’ mompelde ze, terwijl ze Julius Caesar een por tussen zijn ribben gaf. ‘Neem me niet kwalijk.’ Dit kwam er meer uit als een kreun, toen Cleopatra op haar teen ging staan.

‘Pardon, ik…’ En toen werd de lucht letterlijk uit haar lichaam gezogen, want ze stond plotseling oog in oog met Araminta.

Of eigenlijk niet helemaal, want Sophie was nog steeds vermomd en had haar masker nog op. Maar als iemand haar kon herkennen, was het Araminta. En…

‘Kijk uit waar je loopt,’ zei Araminta uit de hoogte. Toen, terwijl Sophie met open mond bleef staan, draaide ze zich ruisend om in haar Koningin Elizabeth-jurk en schreed statig weg.

Araminta had haar niet herkend! Als Sophie niet zo doodsbenauwd was geweest dat ze Bridgerton House niet zou kunnen verlaten voordat Benedict haar had ingehaald, had ze geschaterd van verrukking.

Sophie keek wanhopig achterom. Benedict had haar ontdekt en werkte zich aanzienlijk efficiënter door de menigte dan zij had gedaan. Hoorbaar slikkend en met hernieuwde energie vervolgde ze haar weg, maar nadat ze bijna twee Griekse godinnen tegen de grond had gewerkt, bereikte ze eindelijk de verste deur.

Ze keek precies lang genoeg achterom om te zien dat Benedict werd opgehouden door een oudere dame met een wandelstok. Toen rende ze het gebouw uit en haastte zich naar de voorkant, waar het Penwood-rijtuig al stond te wachten, precies zoals mevrouw Gibbons had gezegd.

‘Snel, snel snel!’ schreeuwde Sophie paniekerig tegen de koetsier.

En ze was weg.
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Meer dan één bezoeker van het bal masqué heeft bij deze schrijfster gemeld dat Benedict Bridgerton is gezien in het gezelschap van een onbekende dame, gekleed in een zilveren japon.

Hoe goed deze schrijfster ook haar best heeft gedaan, ze is er niet in geslaagd de identiteit van de mysterieuze dame te achterhalen. En als deze schrijfster de waarheid niet kan onthullen, kunt u er zeker van zijn dat haar identiteit voorwaar een goed bewaard geheim is. 
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Ze was weg.

Benedict stond op de stoep voor Bridgerton House en speurde de straat af. Heel Grosvenor Square was een krankzinnige wirwar van rijtuigen. Ze kon in een rijtuig zitten dat stilstond op de keitjes, klaar om aan de drukte te ontsnappen. Of ze kon in een van de drie rijtuigen zitten die net aan de heksenketel waren ontsnapt en de hoek om rolden.

Hoe het ook zij, ze was weg.

Hij was bijna in staat Lady Danbury te wurgen, die haar stok op zijn teen had geplant en erop had gestaan hem haar mening te geven over de kostuums van het merendeel van de feestgangers. Toen hij zich eindelijk had weten te bevrijden, was zijn mysterieuze dame door de zijdeur van de balzaal verdwenen.

En hij wist dat ze niet van plan was zich ooit nog aan hem te vertonen.

Benedict vloekte zacht maar hartgrondig. Bij geen van de dames die zijn moeder voor hem had laten opdraven – en dat waren er heel wat geweest – had hij ooit de zinderende zielsverbondenheid gevoeld die had gesmeuld tussen hem en zijn dame in het zilver. Vanaf het moment dat hij haar had gezien – nee, al vanaf het moment voordat hij haar had gezien, toen hij alleen nog maar haar aanwezigheid had gevoeld – had de lucht getinteld van spanning en opwinding. En hij had het gevoel gehad dat hij leefde, zoals hij dat in geen jaren had meegemaakt, alsof alles plotseling nieuw was en sprankelde en vervuld was van passie en dromen.

En toch…

Benedict vloekte weer, nu met een beetje spijt.

En toch wist hij niet eens de kleur van haar ogen.

Ze waren beslist niet bruin geweest. Daar was hij van overtuigd. Maar in het schemerige licht van de kaarsen had hij niet kunnen onderscheiden of ze blauw of groen waren. Of lichtbruin, of grijs. En om de een of andere reden vond hij dat het schokkendst. Het verteerde hem en het liet hem achter met een brandend, hongerig gevoel, diep in zijn maag.

Ze zeiden dat de ogen de ramen waren van de ziel. Als hij echt de vrouw van zijn dromen had gevonden, de vrouw met wie hij zich eindelijk een gezin en een toekomst kon voorstellen, dan moest hij godbetert toch de kleur van haar ogen weten.

Het zou niet gemakkelijk worden om haar te vinden. Het was nooit gemakkelijk om iemand te vinden die niet gevonden wilde worden, en ze had hem overduidelijk gemaakt dat haar identiteit een geheim was.

De aanwijzingen die hij had waren op zijn best gebrekkig te noemen. Een paar terloopse opmerkingen over het blaadje van lady Whistledown, en…

Benedict keek neer op de handschoen die hij nog steeds in zijn rechterhand geklemd hield. Hij was helemaal vergeten dat hij die nog bij zich had toen hij de balzaal door rende. Hij bracht hem naar zijn gezicht en snoof de geur op, maar tot zijn grote verbazing rook hij niet naar rozenwater en zeep, zoals zijn raadselachtige metgezel had gedaan. Hij rook eerder een beetje muf, alsof hij vele jaren in een hutkoffer op zolder had gezeten.

Vreemd. Waarom zou zij een stokoude handschoen dragen?

Hij draaide de handschoen om in zijn hand, alsof de beweging haar op de een of andere manier terug kon brengen, en op dat moment viel zijn oog op een stukje borduurwerk bij de rand.

SLG. Iemands initialen.

Waren die van haar?

En een familiewapen. Een wapen dat hij niet kende.

Maar zijn moeder zou het wel weten. Zijn moeder wist altijd dat soort dingen. En als ze het wapen kende, was er een kans dat ze zou weten tot wie de initialen SLG behoorden.

Benedict voelde zijn eerste sprankje hoop. Hij zou haar vinden.

Hij zou haar vinden, en hij zou haar tot de zijne maken. Zo simpel was het.

 

Er was slechts een halfuur nodig om Sophie weer in haar kleurloze, alledaagse toestand terug te brengen. Weg waren de jurk, de glinsterende oorknoppen en het chique kapsel. De met juwelen versierde muiltjes werden netjes teruggezet in Araminta’s kast, en de lippenstift die het dienstmeisje voor haar lippen had gebruikt, stond keurig op zijn plaats op Rosamunds toilettafel. Ze had zelfs vijf minuten de tijd genomen om de drukplekken weg te masseren die het masker op haar gezicht had achtergelaten.

Sophie zag eruit zoals ze er altijd uitzag voor ze naar bed ging – alledaags, eenvoudig en bescheiden, met haar haar in een losse vlecht en haar voeten in warme sokken om de koude nachtlucht buiten te houden.

Ze zag er weer uit als degene die ze werkelijk was – niets meer dan een dienstmeisje. Weg waren alle sporen van de sprookjesprinses die ze één korte avond was geweest.

En het verdrietigste van alles: weg was haar sprookjesprins.

Benedict Bridgerton was alles wat ze in Whistledown had gelezen. Knap, sterk, galant. Hij was waar jonge meisjes van droomden, maar niet, dacht ze somber, meisjes zoals zij. Een man als hij trouwde niet met het onwettige kind van een graaf. En hij trouwde al helemaal niet met een dienstmeisje.

Maar voor één avond was hij de hare geweest, en ze veronderstelde dat dat genoeg moest zijn.

Ze pakte een klein speelgoedhondje dat ze al van jongs af aan had. Ze had het al die jaren bewaard als herinnering aan gelukkiger tijden. Het zat meestal op haar ladekast, maar om de een of andere reden wilde ze het nu dichterbij zich hebben. Ze kroop in bed, met het hondje onder haar arm, en krulde zich op onder de dekens.

Toen kneep ze haar ogen dicht en beet op haar lip terwijl stille tranen op haar kussen drupten.

Het werd een lange, lange nacht.

 

’Herkent u dit?’

Benedict Bridgerton zat naast zijn moeder in haar zeer vrouwelijke roze met witte salon, en hield de enige schakel die hem verbond met de vrouw in het zilver in zijn hand. Violet Bridgerton pakte de handschoen en bestudeerde het wapen. Ze had maar een seconde nodig voor ze verkondigde: ‘Penwood.’

‘U bedoelt “de graaf van”?’

Violet knikte. ‘En de G staat dan voor Gunningworth. De titel is nog niet zo lang geleden uit hun familie verdwenen, als ik het me goed herinner. De graaf is zonder nakomelingen gestorven… o, dat moet een jaar of zes, zeven geleden zijn. De titel ging naar een verre neef. En,’ voegde ze er met een afkeurend hoofdknikje aan toe, ‘jij bent gisteravond vergeten met Penelope Featherington te dansen. Je hebt geluk dat je broer je plaats kon innemen.’

Benedict onderdrukte een kreun en probeerde het standje te negeren. ‘Wie is dan SLG?’

Violet kneep haar blauwe ogen tot spleetjes. ‘Waarom ben jij daarin geïnteresseerd?’

‘Ik neem niet aan,’ zei Benedict met een zucht, ‘dat u mijn vraag gewoon zult beantwoorden zonder een tegenvraag te stellen.’

Ze snoof damesachtig. ‘Je kent me wel beter.’

Benedict kon zich er nog net van weerhouden met zijn ogen te rollen.

‘Van wie is die handschoen, Benedict?’ vroeg Violet. En toen hij haar niet snel genoeg naar haar zin antwoordde, voegde ze eraan toe: ‘Je kunt het me net zo goed meteen zeggen. Je weet dat ik er zelf snel genoeg achter kom, en het zal veel minder pijnlijk voor je zijn als ik geen vragen hoef te stellen.’

Benedict zuchtte. Hij zou haar alles moeten vertellen. Of in elk geval bijna alles. Er waren weinig dingen die hij vervelender vond dan dergelijke details te delen met zijn moeder – als er ook maar een sprankje hoop was dat hij daadwerkelijk zou trouwen, was zij geneigd zich met de hardnekkigheid van een roestige spijker aan die hoop vast te klampen. Maar hij had weinig keus. Niet als hij háár wilde vinden.

‘Ik heb gisteren tijdens het bal masqué iemand ontmoet,’ zei hij tenslotte.

Violet sloeg haar handen in elkaar van blijdschap. ‘Echt?’

‘Zij is de reden waarom ik vergat met Penelope te dansen.’

Violet zag eruit alsof ze elk moment kon sterven van verrukking. ‘Wie? Een van Penwoods dochters?’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Nee, dat is onmogelijk. Hij had geen dochters. Maar hij had wel twee stiefdochters.’ Ze fronste weer. ‘Hoewel ik moet zeggen… Ik heb die twee meisjes ontmoet en… tja…’

‘Wat, tja?’

Violet rimpelde haar voorhoofd terwijl ze zocht naar een beleefde manier om dit te zeggen. ‘Nou ja, ik zou gewoon niet hebben verwacht dat je in een van hen geïnteresseerd zou zijn, dat is alles. Maar als je dat wél bent,’ zei ze, en haar gezicht klaarde helemaal op, ‘dan zal ik zeker de weduwe van de graaf op de thee uitnodigen. Dat is wel het minste wat ik kan doen.’

Benedict wilde nog iets zeggen, maar stopte toen hij zag dat zijn moeder weer haar wenkbrauwen fronste. ‘Wat is er nu weer?’ vroeg hij.

‘O, niets,’ zei Violet. ‘Alleen dat… nou ja…’

‘Voor de dag ermee, moeder.’

Ze glimlachte zwakjes. ‘Het is alleen dat ik de gravin niet echt mág. Ik vind haar nogal kil en ambitieus.’

‘Sommigen zouden zeggen dat u ook ambitieus bent, moeder,’ merkte Benedict op.

Violet trok een gezicht. ‘Natuurlijk heb ik een grote ambitie als het erom gaat mijn kinderen een goed en gelukkig huwelijk te bezorgen, maar ik ben niet iemand die haar dochter zou uithuwelijken aan een man van zeventig, alleen maar omdat hij een hertog is!’

‘Heeft de gravin dat gedaan?’ Benedict kon zich geen zeventigjarige hertogen herinneren die onlangs voor het altaar hadden gestaan.

‘Nee,’ gaf Violet toe, ‘maar ze zou het zo doen. Terwijl ik…’

Benedict verbeet een glimlach toen zijn moeder met een zwierig gebaar op zichzelf wees.

‘Ik zou mijn kinderen met paupers laten trouwen als dat hen gelukkig zou maken.’

Benedict trok een wenkbrauw op.

‘Het zouden natuurlijk hardwerkende paupers moeten zijn, met hoogstaande principes,’ legde Violet uit. ‘Avonturiers hoeven zich niet aan te melden.’

Benedict wilde zijn moeder niet uitlachen, dus kuchte hij in plaats daarvan discreet in zijn zakdoek.

‘Maar je moet je van mij niets aantrekken,’ zei Violet. Ze wierp haar zoon een zijdelingse blik toe en gaf hem een zachte por tegen zijn arm.

‘Natuurlijk trek ik me iets van u aan,’ zei hij snel.

Ze glimlachte sereen. ‘Ik zal mijn gevoelens voor de gravin opzij zetten als jij gevoelens hebt voor een van haar dochters…’ Ze keek hoopvol op. ‘Héb je gevoelens voor een van haar dochters?’

‘Ik heb geen idee,’ bekende Benedict. ‘Ze heeft nooit haar naam genoemd. Ik heb alleen haar handschoen.’

Violet keek hem streng aan. ‘Ik zal maar niet vragen hoe je aan die handschoen bent gekomen.’

‘Het was allemaal heel onschuldig, dat verzeker ik u.’

Violet keek hem buitengewoon twijfelachtig aan. ‘Ik heb te veel zoons om dat te geloven,’ mompelde ze.

‘En de initialen?’ herinnerde Benedict haar.

Violet bekeek de handschoen opnieuw. ‘Hij is vrij oud,’ zei ze.

Benedict knikte. ‘Dat dacht ik ook al. Hij ruikt een beetje muf, alsof hij een poos opgeborgen is geweest.’

‘En het borduursel is wat versleten,’ merkte ze op. ‘Ik weet niet waar de L van is, maar de S kan heel goed voor Sarah staan. De moeder van de graaf, die ook is overleden. Dat zou logisch zijn, gezien de ouderdom van de handschoen.’

Benedict staarde even naar de handschoen in zijn moeders handen en zei toen: ‘Ik ben er vrij zeker van dat ik gisteravond niet met een geest heb gesproken, dus aan wie denkt u dat de handschoen toebehoort?’

‘Ik heb geen idee. Iemand van de familie Gunningworth, lijkt me zo.’

‘Weet u waar ze wonen?’

‘In Penwood House,’ antwoordde Violet. ‘De nieuwe graaf heeft ze er nog niet uit gegooid. Ik weet niet waarom niet. Misschien is hij bang dat ze bij hem in willen trekken als hij zich er officieel gaat vestigen. Volgens mij is hij dit seizoen niet eens in de stad. Ik heb hem zelf nog nooit ontmoet.’

‘Weet u toevallig…’

‘Waar Penwood House is?’ onderbrak Violet hem. ‘Natuurlijk weet ik dat. Het is niet ver, maar een paar huizenblokken verderop.’ Ze wees hem de weg, en Benedict, die haast had om weg te komen, was al halverwege de deur voordat ze was uitgesproken.

‘O, Benedict!’ riep Violet met een zeer geamuseerde glimlach uit.

Hij draaide zich om. ‘Ja?’

‘De dochters van de gravin heten Rosamund en Posy. Mocht je geïnteresseerd zijn.’

Rosamund en Posy. Geen van beide namen leek passend, maar wat wist hij ervan? Misschien vonden mensen die hij ontmoette hem geen geschikte Benedict. Hij draaide zich abrupt om en probeerde weer weg te komen, maar zijn moeder hield hem weer tegen met: ‘O, Benedict!’

Hij draaide zich om. ‘Ja, moeder?’ vroeg hij, nadrukkelijk vermoeid.

‘Je houdt me toch op de hoogte van wat er gebeurt, hè?’

‘Natuurlijk, moeder.’

‘Je liegt tegen me,’ zei ze met een glimlach, ‘maar ik vergeef het je. Het is zo fijn om je verliefd te zien.’

‘Ik ben niet…’

‘Ja hoor, lieveling, het is goed,’ zei ze, en ze wuifde hem weg.

Benedict besloot dat het weinig zin had om antwoord te geven, dus rolde hij alleen maar met zijn ogen, verliet de kamer en haastte zich het huis uit.

‘Sophieeee!’

Sophies kin schoot met een ruk omhoog. Araminta klonk nog kwader dan gewoonlijk, als dat al mogelijk was. Araminta was altijd kwaad op haar.

‘Sophie! Verdorie nog aan toe, waar is dat duivelse kind?’

‘Het duivelse kind is hier,’ mompelde Sophie, en ze legde de zilveren lepel opzij die ze aan het poetsen was. Als kamermeisje van Araminta, Rosamund en Posy behoorde zilverpoetsen niet tot haar takenlijst, maar Araminta genoot ervan om haar te laten werken tot ze erbij neerviel.

‘Ik ben hier,’ riep ze, terwijl ze opstond en de gang in liep. De hemel mocht weten waar Araminta nu weer kwaad over was. Ze keek links en rechts. ‘My lady?’

Araminta kwam de hoek om stormen. Ze hield iets in haar rechterhand. ‘Wat heeft dít te betekenen?’

Sophies blik viel op Araminta’s hand en ze wist nog net een kreet van schrik te onderdrukken. Araminta hield de muiltjes omhoog die Sophie de avond ervoor had geleend. ‘I-ik weet niet wat u bedoelt,’ stamelde ze.

‘Deze schoenen zijn gloednieuw! Gloed-nieuw!’

Sophie bleef zwijgend staan, tot het tot haar doordrong dat Araminta een antwoord verwachtte. ‘Eh, wat is het probleem?’

‘Kijk hier eens naar!’ gilde Araminta, en ze priemde met haar wijsvinger naar een van de hakken. ‘Hij is beschadigd. Beschadigd! Hoe heeft dit kunnen gebeuren?’

‘Dat weet ik echt niet, my lady,’ zei Sophie. ‘Misschien…’

‘Er is geen sprake van misschien,’ zei Araminta verachtelijk. ‘Iemand heeft mijn schoenen gedragen.’

‘Ik verzeker u dat niemand uw schoenen heeft aangehad,’ antwoordde Sophie, stomverbaasd dat ze haar stem zo rustig wist te houden. ‘We weten allemaal hoe precies u bent wat uw schoeisel betreft.’

Araminta kneep wantrouwig haar ogen tot spleetjes. ‘Is dit sarcastisch bedoeld?’

Sophie bedacht dat als Araminta dat moest vragen ze haar sarcasme erg goed speelde, maar ze loog: ‘Nee! Natuurlijk niet. Ik bedoelde alleen maar dat u erg goed voor uw schoenen zorgt. Daardoor blijven ze langer mooi.’

Araminta zei niets, dus Sophie voegde eraan toe: ‘En dan hoeft u niet zoveel paren te kopen.’

Dat was natuurlijk volkomen belachelijk, aangezien Araminta meer schoenen bezat dan een mens in zijn hele leven kon hopen te verslijten.

‘Dit is jouw schuld,’ gromde Araminta.

Volgens Araminta was alles altijd Sophies schuld, maar dit keer had ze gelijk, dus Sophie slikte alleen maar en zei: ‘Wat wilt u dat ik eraan doe, my lady?’

‘Ik wil weten wie mijn schoenen heeft gedragen.’

‘Misschien zijn ze beschadigd in uw kast,’ opperde Sophie. ‘Misschien hebt u er de vorige keer dat u erlangs liep per ongeluk tegenaan geschopt.’

‘Ik doe nooit dingen per ongeluk,’ snauwde Araminta.

Sophie beaamde dit in stilte. Araminta deed alles altijd weloverwogen. ‘Ik kan het de dienstmeisjes vragen,’ zei Sophie. ‘Misschien weet een van hen iets.’

‘De dienstmeiden zijn een stel idioten,’ antwoordde Araminta. ‘Wat zij weten past op de nagel van mijn pink.’

Sophie wachtte tot Araminta zou zeggen: het huidige gezelschap uitgezonderd, maar dat deed ze natuurlijk niet. Uiteindelijk zei Sophie: ‘Ik kan de schoen proberen te poetsen. Ik weet zeker dat we iets aan de beschadiging kunnen doen.’

‘De hakken zijn bedekt met satijn,’ snauwde Araminta. ‘Als jij een manier weet te bedenken om dat te poetsen, moeten we je inschrijven bij het Koninklijk College van Stofgeleerden.’

Sophie wilde dolgraag informeren of er wel een Koninklijk College van Stofgeleerden bestond, maar Araminta had zelfs als ze niet totaal over haar toeren was al weinig gevoel voor humor. Als ze nu een grapje maakte, zou ze ongetwijfeld een ramp over zichzelf afroepen. ‘Ik kan proberen of ik het eruit kan wrijven,’ stelde Sophie voor. ‘Of borstelen.’

‘Doe dat,’ zei Araminta. ‘En als je dan toch bezig bent…’

O, verdorie. Als Araminta begon met ‘als je toch bezig bent’, kwam er altijd iets ellendigs.

Niet wéér.

‘Lady Penwood?’

Araminta stopte gelukkig halverwege haar bevel en draaide zich om naar de butler.

‘Er is hier een heer om u te spreken, my lady,’ zei hij, terwijl hij haar een kraakhelder wit kaartje overhandigde.

Araminta pakte het van hem aan en las de naam. Haar ogen werden groot en ze slaakte een kreetje voor ze zich weer tot de butler wendde en bitste: ‘Thee! En koekjes! En het beste zilver. Onmiddellijk.’

De butler haastte zich weg, en Sophie staarde Araminta met een ongeveinsde nieuwsgierige blik aan. ‘Kan ik helpen?’ vroeg ze.

Araminta knipperde twee keer met haar ogen en staarde Sophie aan alsof ze haar aanwezigheid was vergeten. ‘Nee,’ snauwde ze. ‘Ik heb het veel te druk om me met jou bezig te houden. Ga onmiddellijk naar boven.’ Ze zweeg even en voegde er toen aan toen: ‘Wat doe je trouwens beneden?’

Sophie gebaarde naar de eetzaal waar ze net uit was gekomen. ‘U vroeg me…’

‘Ik heb je gevraagd mijn schoenen in orde te maken,’ krijste Araminta bijna.

‘Goed… dat is goed,’ zei Sophie langzaam. Araminta gedroeg zich bijzonder vreemd, zelfs voor haar doen. ‘Ik zal eerst even…’

‘Nu!’

Sophie haastte zich naar de trap.

‘Wacht!’

Sophie draaide zich om. ‘Ja?’ vroeg ze aarzelend.

Araminta’s lippen verstrakten en ze bekeek Sophie met een onaangename, dreigende blik. ‘Zorg ervoor dat het haar van Rosamund en Posy fatsoenlijk is opgemaakt.’

‘Natuurlijk.’

‘En daarna mag je Rosamund opdracht geven om je in mijn kast op te sluiten.’

Sophie staarde haar aan. Wilde ze nu echt dat Sophie zelf opdracht zou geven om zich in een kast te laten opsluiten?

‘Heb je me begrepen?’

Sophie kon het niet opbrengen om te knikken. Sommige dingen waren gewoon te vernederend.

Araminta marcheerde naar haar toe, tot ze met hun gezichten heel dicht bij elkaar stonden. ‘Je hebt niet geantwoord,’ siste ze. ‘Heb je me begrepen?’

Sophie knikte nauwelijks merkbaar. Het leek wel alsof elke dag meer bewijs leverde voor Araminta’s haat. ‘Waarom houdt u me hier?’ fluisterde ze, voor ze tijd had om zich te bedenken.

‘Omdat ik je nuttig acht,’ snauwde Araminta.

Sophie keek Araminta na terwijl ze met grote stappen de kamer uit liep en rende vervolgens de trap op. Rosamunds en Posy’s haar zag er heel acceptabel uit, dus draaide ze zich met een zucht om naar Posy en zei: ‘Zou je me in de kast willen opsluiten?’

Posy knipperde verbaasd met haar ogen. ‘Wat zeg je?’

‘Ik heb opdracht gekregen om het aan Rosamund te vragen, maar dat kan ik niet opbrengen.’

Posy tuurde met grote belangstelling in de kast. ‘Mag ik vragen waarom?’

‘Ik moet de schoenen van je moeder poetsen.’

Posy slikte ongemakkelijk. ‘O, het spijt me.’

‘Mij ook,’ zei Sophie met een zucht. ‘Mij spijt het ook.’

 


5

 

 

 

 

 

 

Nog wat ander nieuws van het bal masqué: juffrouw Posy Reilings zeemeerminnenkostuum was wat ongelukkig gekozen, maar, vindt deze schrijfster, niet zo afschuwelijk als het kostuum van mevrouw Featherington en haar twee oudste dochters, die samen een fruitschaal vormden – Philippa ging als sinaasappel, Prudence als appel en mevrouw Featherington als een tros druiven.

Helaas zagen ze er geen van drieën ook maar een beetje appetijtelijk uit.

LADY WHISTLEDOWN’S SOCIETY PAPERS, 7 JUNI 1815

 

Wat was er van zijn leven geworden, vroeg Benedict zich af, dat hij bezeten was van een handschoen? Sinds hij had plaatsgenomen in lady Penwoods zitkamer had hij zeker tien keer op zijn jaszak geklopt om zich er stilletjes van te verzekeren dat hij er nog was. Tegen zijn gewoonte in was hij nogal nerveus en wist hij niet precies wat hij moest zeggen als de gravin binnen zou komen, maar hij was meestal redelijk welbespraakt; hij zou gaandeweg wel iets weten te bedenken.

Hij tikte met zijn voet op de grond en keek naar de klok op de schoorsteenmantel. Hij had ongeveer vijftien minuten geleden zijn kaartje aan de butler gegeven, wat betekende dat lady Penwood nu waarschijnlijk snel naar beneden zou komen. Het leek een ongeschreven regel dat alle dames van de ton hun bezoekers zeker vijftien minuten lieten wachten, twintig minuten zelfs als ze slechtgehumeurd waren.

Een stompzinnige regel, dacht Benedict geërgerd. Hij zou nooit begrijpen waarom de rest van de wereld niet zoveel waarde hechtte aan punctualiteit als hij, maar…

‘Meneer Bridgerton!’

Hij keek op. Een vrij aantrekkelijke, buitengewoon modieuze blonde vrouw van in de veertig zweefde de kamer binnen. Ze kwam hem vaag bekend voor, maar dat was te verwachten. Ze hadden vast veel dezelfde societyfeestjes bezocht, zelfs als ze niet aan elkaar waren voorgesteld.

‘U moet lady Penwood zijn,’ mompelde hij, terwijl hij overeind kwam en een beleefde buiging voor haar maakte.

‘Inderdaad,’ antwoordde ze, met een elegant hoofdknikje. ‘Het is me een waar genoegen dat u ons met een bezoek vereert. Ik heb natuurlijk mijn dochters over uw aanwezigheid geïnformeerd. Ze komen direct naar beneden.’

Benedict glimlachte. Dat was precies wat hij had gehoopt. Hij zou geschokt zijn geweest als ze het anders had gedaan. Geen enkele moeder van huwbare dochters negeerde ooit een van de gebroeders Bridgerton. ‘Ik kijk ernaar uit hen te ontmoeten,’ zei hij.

Ze fronste licht haar voorhoofd. ‘Hebt u hen dan nog niet ontmoet?’

Verduiveld. Nu zou ze zich afvragen waarom hij hier was. ‘Ik heb zulke fantastische dingen over hen gehoord,’ improviseerde hij. Hij deed zijn best om niet te kreunen. Als lady Whistledown hierachter kwam – en lady Whistledown leek overal achter te komen – zou het niet lang duren voor de hele stad wist dat hij op zoek was naar een vrouw, én dat hij zijn aandacht had gericht op de dochters van de gravin. Waarom zou hij anders een bezoek brengen aan twee vrouwen aan wie hij nog niet eens was voorgesteld?

 

Lady Penwood straalde. ‘Mijn Rosamund wordt als een van de mooiste meisjes van het seizoen beschouwd.’

‘En uw Posy?’ vroeg Benedict, een beetje vals.

Haar mondhoeken verstrakten. ‘Posy is eh… aantrekkelijk.’

Hij glimlachte minzaam. ‘Ik kan niet wachten om Posy te ontmoeten.’

Lady Penwood knipperde met haar ogen, en verborg toen haar verbazing met een nogal ongemakkelijke harde glimlach. ‘Ik weet zeker dat het Posy een genoegen zal zijn u te ontmoeten.’

Een dienstmeisje kwam binnen met een rijk versierd zilveren theeservies, dat ze na een knikje van lady Penwood op een tafel zette. Maar voordat het meisje kon vertrekken, zei de gravin (nogal scherp, vond Benedict): ‘Waar zijn de Penwood-lepeltjes?’

Het meisje maakte een nogal paniekerige reverence en antwoordde toen: ‘Sophie was het zilver aan het poetsen in de eetzaal, my lady, maar ze moest naar boven toen u…’

‘Stil!’ onderbrak lady Penwood haar, ook al was zij zelf over de lepeltjes begonnen. ‘Ik weet zeker dat de heer Bridgerton niet zo pretentieus is dat hij bij zijn thee een lepeltje met een monogram nodig heeft.’

‘Natuurlijk niet,’ mompelde Benedict, die bedacht dat lady Penwood zelf waarschijnlijk een beetje pretentieus was dat ze het ter sprake had gebracht.

‘Hop! Hop!’ beval de gravin het dienstmeisje, met een kort handgebaar. ‘Maak dat je wegkomt!’

Het meisje haastte zich de kamer uit en de gravin wendde zich weer tot Benedict en legde uit: ‘Ons betere zilver is ingegraveerd met het Penwood-wapen.’

Benedict boog voorover. ‘Werkelijk?’ vroeg hij, duidelijk geïnteresseerd. Dit was een uitstekende manier om te controleren of het wapen op de handschoen inderdaad van de familie Penwood was. ‘Zoiets hebben wij niet in Bridgerton House.’ Hij hoopte dat hij niet loog. De waarheid was dat hij nooit enige interesse in het ontwerp had getoond. ‘Ik zou het heel graag eens zien.’

‘Echt?’ vroeg lady Penwood. Haar ogen lichtten op. ‘Ik wist dat u een man met smaak en stijl was.’

Benedict glimlachte, voornamelijk om te voorkomen dat hij zou kreunen.

‘Ik zal iemand naar de eetzaal sturen om er een op te halen. Vooropgesteld natuurlijk dat dat duivelse kind haar werk heeft gedaan.’ Ze trok haar mondhoeken op een bijzonder onaantrekkelijke manier naar beneden, en het viel Benedict op dat de rimpels tussen haar wenkbrauwen erg diep waren.

‘Is er een probleem?’ vroeg hij beleefd.

Ze schudde haar hoofd en maakte een achteloos handgebaar. ‘Alleen dat het zo moeilijk is om goed personeel te vinden. U zult dat van uw moeder ook wel horen.’

Benedicts moeder had het nooit over zulke dingen, maar dat was waarschijnlijk omdat al het personeel van de Bridgertons erg goed werd behandeld en dus zeer aan de familie was toegewijd. Maar hij knikte toch.

‘Een dezer dagen zal ik Sophie de laan uit moeten sturen,’ zei de gravin snuivend. ‘Ze doet nooit iets goed.’

Benedict voelde een steek van medelijden voor de arme, onzichtbare Sophie. Maar het laatste wat hij wilde was verzeild raken in een discussie over bedienden, dus hij veranderde van onderwerp door naar de theepot te wijzen en zei: ‘Ik denk dat de thee nu wel getrokken zal zijn.’

‘Natuurlijk, natuurlijk.’ Lady Penwood keek op en glimlachte. ‘Hoe drinkt u uw thee?’

‘Met melk, zonder suiker.’

Terwijl zij zijn thee bereidde, hoorde Benedict voetstappen de trap af komen, en zijn hart begon sneller te kloppen van opwinding. Elk moment konden de dochters van de gravin nu de deur door komen, en een van hen zou vast en zeker de vrouw zijn die hij de vorige avond had ontmoet. Het was waar dat hij het grootste deel van haar gezicht niet had gezien, maar hij wist wel ongeveer haar lengte en postuur. En hij was er vrij zeker van dat haar haar lang en lichtbruin was.

Als hij haar zou zien, zou hij haar beslist herkennen. Hoe zou hij haar niet kunnen herkennen?

Maar toen de twee jongedames de kamer binnenkwamen, wist hij meteen dat ze geen van beiden de vrouw waren die al zijn gedachten beheerste. Een van de twee was veel te blond en nam bovendien een nuffige, nogal bestudeerde houding aan. Er was geen plezier in haar gezichtsuitdrukking, geen ondeugendheid in haar glimlach. Het andere meisje zag er weliswaar vriendelijk uit, maar ze was te mollig, en haar haar was te donker.

Benedict deed zijn best om niet teleurgesteld te kijken. Hij glimlachte toen hij aan de meisjes werd voorgesteld en kuste hen allebei galant op de hand, terwijl hij iets onzinnigs mompelde over hoe blij hij was hen te ontmoeten. Hij besteedde extra veel aandacht aan het mollige meisje, al was het alleen maar omdat haar moeder zo overduidelijk de voorkeur gaf aan de ander.

Zulke moeders, stelde hij vast, verdienden het niet om moeder te zijn.

‘En hebt u nog andere kinderen?’ vroeg Benedict aan lady Penwood, toen de introducties achter de rug waren.

Ze keek hem vreemd aan. ‘Natuurlijk niet. Anders had ik ze wel hier laten komen om kennis met u te maken.’

‘Ik dacht dat u misschien nog schoolgaande kinderen had,’ mompelde hij. ‘Wellicht uit uw huwelijk met de graaf.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Lord Penwood en ik zijn niet gezegend met kinderen. Zo jammer dat de familie Gunningworth haar titel is kwijtgeraakt.’

Benedict merkte onwillekeurig op dat het gebrek aan Penwood-nageslacht de gravin eerder leek te ergeren dan dat het haar verdriet deed. ‘Had uw echtgenoot nog broers of zussen?’ vroeg hij. Misschien was zijn raadselachtige dame een nicht van de Gunningworths.

De gravin wierp hem een achterdochtige blik toe, wat hij ook wel had verdiend, moest Benedict toegeven. Zijn vragen waren tenslotte niet gebruikelijk voor een middagbezoekje. ‘Mijn man zaliger,’ antwoordde ze, ‘had uiteraard geen broers, anders was de titel niet uit de familie gegaan.’

Benedict wist dat hij beter zijn mond kon houden, maar iets aan de vrouw was zo verduiveld ergerlijk dat hij het wel móést zeggen. ‘Hij had een broer kunnen hebben die eerder was overleden dan hij.’

‘Nou, dat is niet zo.’

Rosamund en Posy volgden het gesprek met grote belangstelling, en draaiden hun hoofden van de een naar de ander, alsof ze een tenniswedstrijd bekeken.

‘En zussen?’ informeerde Benedict. ‘Ik vraag dit alleen omdat ik zelf uit zo’n groot gezin kom.’ Hij gebaarde naar Rosamund en Posy. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe het is om maar één broer of zus te hebben. Ik dacht dat uw dochters misschien neven of nichten hadden om hen gezelschap te houden.’

Het was een waardeloze uitleg, vond hij, maar ze moesten het er maar mee doen.

‘Ik heb wel één zus gehad,’ antwoordde de gravin met een minachtend snuivend geluid. ‘Maar zij is nooit getrouwd. Ze was een zeer gelovige vrouw en had besloten haar leven aan liefdadigheidswerk te wijden.’

Daar ging zijn theorie.

‘Ik heb erg genoten van uw bal masqué, gisteravond,’ zei Rosamund plotseling.

Benedict keek haar verbaasd aan. De twee meisjes waren zo stil geweest dat hij was vergeten dat ze konden spreken. ‘Eigenlijk was het het bal van mijn moeder,’ antwoordde hij. ‘Ik heb me niet met de organisatie beziggehouden. Maar ik zal haar uw complimenten doorgeven.’

‘Graag,’ zei Rosamund. ‘En hebt u genoten van het bal, meneer Bridgerton?’

Benedict staarde haar even aan voordat hij antwoord gaf. Ze had een harde blik in haar ogen, en keek alsof ze op zoek was naar speciale informatie. ‘Ja, zeker,’ zei hij ten slotte.

‘Het viel me op dat u veel tijd met één bepaalde dame doorbracht,’ drong Rosamund aan.

Lady Penwood draaide met een ruk haar hoofd naar hem toe, maar zei niets.

‘O ja?’ mompelde Benedict.

‘Ze was in het zilver,’ zei Rosamund. ‘Wie was ze?’

‘Een mysterieuze dame,’ zei hij, met een raadselachtige glimlach. Ze hoefden niet te weten dat ze voor hem ook een mysterie was.

‘U kunt ons toch wel haar naam vertellen,’ zei lady Penwood.

Benedict glimlachte alleen maar en stond op. Hier zou hij geen informatie meer krijgen. ‘Ik vrees dat ik moet gaan, dames,’ zei hij vriendelijk, en hij maakte een vloeiende buiging.

‘U hebt de lepeltjes nog niet gezien,’ herinnerde lady Penwood hem.

‘Dat zal ik voor een andere keer moeten bewaren,’ zei Benedict. Het was onwaarschijnlijk dat zijn moeder een fout had gemaakt toen ze het Penwood-wapen herkende, en los daarvan, als hij nog veel langer in het gezelschap van de harde, kille gravin van Penwood moest doorbrengen, zou hij waarschijnlijk moeten kokhalzen.

‘Het was me een genoegen,’ loog hij.

‘Dank u,’ zei lady Penwood, terwijl ze opstond om hem naar de deur te begeleiden. ‘Een kort genoegen, maar toch.’

Benedict nam niet de moeite om nog een keer te glimlachen.

 

‘Wat had dit te betekenen, denk je?’ zei Araminta, toen ze de voordeur achter Benedict hoorde dichtvallen.

‘Nou,’ zei Posy, ‘misschien...’

‘Ik vroeg het niet aan jou,’ snauwde Araminta.

‘Nou, aan wie vroeg u het dan wel?’ antwoordde Posy, gevat voor haar doen.

‘Misschien heeft hij me van verre gezien,’ zei Rosamund, ‘en…’

‘Hij heeft je niet van verre gezien,’ bitste Araminta, terwijl ze met grote stappen door de kamer liep.

Rosamund week verbaasd achteruit. Haar moeder sprak zelden op zo ongeduldige toon tegen haar.

Araminta vervolgde: ‘Je zei zelf dat hij smoorverliefd was op een vrouw in een zilveren jurk.’

‘Ik zei niet echt “smoorverliefd”…’

‘Val me niet lastig met dergelijke onbenulligheden. Smoorverliefd of niet, hij kwam hier niet om een van júllie te zoeken,’ zei Araminta honend. ‘Ik weet niet wat hij in zijn schild voerde. Hij…’

Haar woorden stierven weg toen ze het raam bereikte. Toen ze het dunne gordijn opzij trok, zag ze meneer Bridgerton op de stoep staan en iets uit zijn zak halen. ‘Wat doet hij?’ fluisterde ze.

‘Volgens mij heeft hij een handschoen in zijn hand,’ zei Posy behulpzaam.

‘Nee, dat is geen…’ zei Araminta automatisch, helemaal gewend om alles te weerleggen wat Posy te zeggen had. ‘Nee maar, het is wél een handschoen.’

‘Ik zou toch denken dat ik wel weet wat een handschoen is,’ mopperde Posy.

‘Waar kijkt hij naar?’ vroeg Rosamund, terwijl ze haar zus opzij duwde.

‘Er staat iets op de handschoen,’ zei Posy. ‘Misschien is er iets op geborduurd. We hebben een paar handschoenen waar het Penwood-wapen op is geborduurd. Misschien heeft die handschoen dat ook.’

Araminta verbleekte.

‘Voelt u zich wel goed, moeder?’ vroeg Posy. ‘U ziet een beetje wit.’

‘Hij kwam haar zoeken,’ fluisterde Araminta.

‘Wie?’ vroeg Rosamund.

‘De vrouw in het zilver.’

‘Nou, hier zal hij haar niet vinden,’ antwoordde Posy, ‘want ik was een zeemeermin en Rosamund was Marie Antoinette. En u was natuurlijk koningin Elizabeth.’

‘De schoenen,’ fluisterde Araminta. ‘De schoenen.’

‘Welke schoenen?’ vroeg Rosamund geprikkeld.

‘Ze waren beschadigd. Iemand had mijn schoenen gedragen.’ Araminta’s gezicht, dat al onmogelijk wit zag, werd nog bleker. ‘Zíj was het. Hoe heeft ze het gedaan? Zij was het, het kan niet anders.’

‘Wie?’ vroeg Rosamund ongeduldig.

‘Moeder, weet u zeker dat het goed met u gaat?’ vroeg Posy weer. ‘U bent helemaal uzelf niet.’

Maar Araminta was de kamer al uit gerend.

 

‘Stomme, stomme schoen,’ gromde Sophie, terwijl ze de hak van een van Araminta’s oudere schoenen oppoetste. ‘Ze heeft deze nota bene al in geen jaren gedragen.’

Tot slot poetste ze de neus, waarna ze de schoen terugzette op zijn plek in de keurig geordende rij met schoeisel. Maar voor ze een nieuw paar kon pakken, werd de deur van de kast met een ruk open getrokken. Hij sloeg met zo’n harde klap tegen de muur dat Sophie bijna een kreet slaakte van schrik.

‘O, mijn hemel, u laat me schrikken,’ zei ze tegen Araminta. ‘Ik hoorde u niet aankomen, en…’

‘Pak je spullen,’ zei Araminta, met een lage, wrede stem. ‘Ik wil dat je met zonsopgang het huis uit bent.’

De doek die Sophie had gebruikt om de schoenen te poetsen viel uit haar hand. ‘Wat?’ vroeg ze, happend naar adem. ‘Waarom?’

‘Heb ik echt een reden nodig? We weten allebei dat ik sinds bijna een jaar geen geld meer ontvang voor jouw verzorging. Het is voldoende dat ik je hier niet langer wil hebben.’

‘Maar waar moet ik dan naartoe?’

Araminta kneep haar ogen geniepig tot spleetjes. ‘Dat is mijn zorg niet, lijkt me zo.’

‘Maar…’

‘Je bent twintig jaar. Oud genoeg om je eigen weg te vinden in de wereld. Ik ga je niet langer vertroetelen.’

‘U hebt me nooit vertroeteld,’ zei Sophie met zachte stem.

‘Waag het niet om me een brutale mond te geven.’

‘Waarom niet?’ Sophies stem werd schril. ‘Wat heb ik te verliezen? U gooit me toch het huis uit.’

‘Je mag me wel eens met wat meer respect behandelen,’ siste Araminta. Ze zette haar voet op Sophies rok, zodat ze op haar knieën moest blijven zitten. ‘Vooral als je bedenkt dat ik je het afgelopen jaar vanuit de goedheid van mijn hart heb gekleed en onderdak heb gegeven.’

‘U doet niets vanuit de goedheid van uw hart.’ Sophie trok aan haar rok, maar die zat stevig vast onder Araminta’s hak. ‘Waarom hebt u me hier werkelijk laten blijven?’

Araminta lachte kakelend. ‘Je bent goedkoper dan een gewone dienstmeid, en ik vind het leuk om je te commanderen.’

Sophie vond het afschuwelijk om min of meer Araminta’s slaaf te zijn, maar Penwood House was tenminste haar thuis. Mevrouw Gibbons was haar vriendin, en Posy was meestal wel aardig, en de rest van de wereld was… nou ja… nogal beangstigend. Waar moest ze naartoe? Wat moest ze doen? Hoe moest ze in haar onderhoud voorzien?

‘Waarom nu?’ vroeg Sophie.

Araminta haalde haar schouders op. ‘Je bent niet nuttig meer voor me.’

Sophie keek naar de lange rij schoenen die ze net had gepoetst. ‘O nee?’

Araminta duwde de puntige hak van haar schoen dieper in Sophies rok, zodat de stof kapot scheurde. ‘Je bent gisteravond naar het bal geweest, of niet soms?’

Sophie voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken en ze wist dat Araminta de waarheid in haar ogen zag. ‘N-nee,’ loog ze. ‘Hoe zou ik…’

‘Ik weet niet hoe je het hebt gedaan, maar ik weet dat je er bent geweest.’ Araminta schopte een paar schoenen naar haar toe. ‘Doe die eens aan.’

Sophie staarde alleen maar ontzet naar de schoenen. Ze waren van wit satijn, met zilverdraad bestikt. Het waren de schoenen die ze de vorige avond had gedragen.

‘Trek ze aan!’ gilde Araminta. ‘Ik weet dat Rosamunds en Posy’s voeten te groot zijn. Jij bent de enige die gisteravond mijn schoenen kan hebben gedragen.’

‘En daarom denkt u dat ik naar het bal ben geweest?’ vroeg Sophie, haar stem hees van paniek.

‘Trek de schoenen aan, Sophie.’

Sophie deed wat haar werd gezegd. Ze pasten natuurlijk perfect.

‘Je bent over de schreef gegaan,’ zei Araminta met een lage stem. ‘Ik heb je jaren geleden gewaarschuwd dat je je plaats in deze wereld niet moest vergeten. Je bent een bastaard, een onwettig kind, het voortbrengsel van…’

‘Ik wéét wat een bastaard is,’ snauwde Sophie.

Araminta trok één hooghartige wenkbrauw op, Sophie stilzwijgend bespottend om haar uitbarsting. ‘Jij bent niet geschikt om je te mengen onder beschaafde mensen,’ vervolgde ze, ‘en toch durfde je te doen alsof je net zo goed was als wij door naar het bal masqué te gaan.’

‘Ja, dat durfde ik,’ riep Sophie uit. Het kon haar inmiddels niets meer schelen dat Araminta haar geheim op de een of andere manier had ontdekt. ‘Ik durfde dat, en ik zou het zo weer durven. Mijn bloed is net zo blauw als dat van u, en ik heb veel meer liefde in mijn hart, en…’

Het ene moment stond Sophie nog tegen Araminta te schreeuwen en het volgende moment lag ze op de grond, met haar hand tegen haar wang, die rood zag van de klap die Araminta haar had gegeven.

‘Waag het niet jezelf ooit met mij te vergelijken,’ zei Araminta waarschuwend.

Sophie bleef op de grond zitten. Hoe had haar vader haar dit kunnen aandoen? Hoe had hij haar achter kunnen laten onder de hoede van een vrouw die zo overduidelijk een afkeer van haar had? Had het hem zo weinig kunnen schelen? Of was hij gewoon blind geweest?

‘Morgenochtend ben je weg,’ zei Araminta met een lage stem. ‘Ik wil je gezicht nooit meer zien.’

Sophie begon naar de deur te lopen.

‘Maar niet,’ zei Araminta, terwijl ze haar hand tegen Sophies schouder zette, ‘voordat je de taak die ik je heb opgedragen hebt afgemaakt.’

‘Ik zal tot de ochtend bezig zijn om dat af te krijgen,’ protesteerde Sophie.

‘Dat is jouw probleem, niet het mijne.’ En met deze woorden smeet Araminta de deur dicht en draaide de sleutel met een luide klik om in het slot.

Sophie staarde naar de flakkerende kaars die ze had meegebracht om de lange, donkere kast te verlichten. Hij was te klein om het tot de volgende ochtend vol te houden.

En ze piekerde er niet over om de rest van Araminta’s schoenen te gaan poetsen.

Sophie zat op de vloer, met haar armen en benen over elkaar geslagen, en staarde naar de kaars tot ze dubbel zag. Als de zon morgen opkwam, zou haar leven voorgoed veranderd zijn. Ze had zich in Penwood House misschien niet welkom gevoeld, maar het was er tenminste veilig geweest.

Ze had nauwelijks geld. Araminta had haar de afgelopen zeven jaar geen cent betaald. Gelukkig had ze nog wat van het speldengeld dat ze had gekregen toen haar vader nog leefde, in de tijd dat ze nog werd behandeld als zijn beschermelinge, niet als de slaaf van zijn vrouw. Er waren veel gelegenheden geweest om het uit te geven, maar Sophie had altijd geweten dat deze dag kon komen, en het had haar verstandig geleken om het weinige geld dat ze bezat, te bewaren.

Maar haar schamele ponden zouden haar niet ver brengen. Ze had een kaartje nodig om Londen uit te komen, en dat kostte geld. Waarschijnlijk meer dan de helft van wat ze had gespaard. Ze veronderstelde dat ze nog wel een poosje in de stad kon blijven, maar de Londense sloppenwijken waren smerig en gevaarlijk, en Sophie wist dat ze met haar budget niet in een van de betere wijken terechtkon. Bovendien, als ze op eigen benen moest gaan staan, kon ze net zo goed teruggaan naar het platteland, waar ze van hield.

Om maar niet te spreken van het feit dat Benedict Bridgerton hier was. Londen was een grote stad, en Sophie twijfelde er niet aan dat ze hem jarenlang met succes zou kunnen ontlopen, maar ze was doodsbang dat ze hem niet zou wíllen ontlopen, dat ze naar zijn huis zou staren in de hoop een glimp van hem op te vangen als hij door de voordeur naar buiten kwam.

En als hij haar zag… Wel, Sophie wist niet wat er dan zou gebeuren. Misschien zou hij woedend zijn om haar bedrog. Misschien zou hij haar tot zijn maîtresse willen maken. Of misschien zou hij haar helemaal niet herkennen.

Het enige wat ze zeker wist was dat hij zich niet aan haar voeten zou werpen om haar zijn eeuwigdurende liefde te verklaren en haar ten huwelijk te vragen.

Zonen van burggraven trouwden niet met buitenechtelijke stumperds. Zelfs niet in een liefdesverhaal.

Nee, ze zou uit Londen moeten vertrekken. Ervoor zorgen dat ze ver bij de verleiding vandaan bleef. Maar ze zou meer geld nodig hebben, genoeg om zichzelf te onderhouden tot ze werk vond. Genoeg om…

Sophies ogen vielen op iets glinsterends – een paar schoenen dat in een hoek was weggestopt. Ze had die schoenen nog maar een uur geleden gepoetst, en ze wist dat wat daar schitterde niet de schoenen zelf waren, maar een paar met juwelen versierde schoenclips, die gemakkelijk losgemaakt konden worden en klein genoeg waren om in haar zak te stoppen.

Durfde ze dat?

Ze dacht aan al het geld dat Araminta voor haar onderhoud had ontvangen, geld dat Araminta nooit met haar had willen delen.

Ze dacht aan al die jaren dat ze als kamermeisje had geploeterd, zonder ook maar een klein beetje loon te ontvangen.

Ze dacht aan haar geweten, maar dat legde ze snel het zwijgen op. In deze tijden had ze geen plaats voor een geweten.

Ze pakte de schoenclips.

En toen uren later Posy kwam om haar (tegen de zin van haar moeder) naar buiten te laten, pakte ze al haar bezittingen bij elkaar en vertrok.

En tot haar eigen verbazing keek ze niet meer om.
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Het is nu drie jaar geleden dat er een Bridgerton in het huwelijk is getreden, en lady Bridgerton schijnt bij meerdere gelegenheden te hebben verklaard dat ze de wanhoop nabij is. Benedict heeft geen bruid genomen (en deze schrijfster is van mening dat hij met zijn dertig jaar ruimschoots aan de late kant is), evenmin als Colin, hoewel zijn traagheid hem mag worden vergeven, aangezien hij tenslotte pas zesentwintig jaar is.

De burggravin heeft bovendien nog twee dochters om zich zorgen over te maken. Eloise is bijna eenentwintig, en hoewel zij verschillende huwelijksaanzoeken heeft gehad, is zij nog niet geneigd te trouwen. Francesca is bijna twintig (de meisjes zijn toevallig op dezelfde dag jarig), en ook zij lijkt meer geïnteresseerd in het seizoen dan in het huwelijk.

Deze schrijfster meent dat lady Bridgerton zich geen zorgen hoeft te maken. Het is ondenkbaar dat een van de Bridgertons uiteindelijk geen acceptabel huwelijk zou weten te sluiten. Bovendien hebben haar twee getrouwde kinderen haar in totaal al vijf kleinkinderen geschonken, en dat is ongetwijfeld haar hartenwens. 

LADY WHISTLEDOWN’S SOCIETY PAPERS, 30 APRIL 1817

 

Alcohol en sigaren. Kaartspelletjes en talloze gehuurde vrouwen. Het was precies het soort feestje waar Benedict Bridgerton enorm van zou hebben genoten toen hij net van de universiteit kwam.

Nu verveelde hij zich slechts.

Hij wist niet eens meer precies waarom hij ermee had ingestemd te komen. Ook uit verveling, veronderstelde hij. Het Londense seizoen van 1817 was tot nog toe een herhaling geweest van vorig jaar, en 1816 had hem ook al niet bijzonder kunnen boeien. Om dat hele gedoe nog een keer te ondergaan was te saai voor woorden.

Zelfs zijn gastheer, een zekere Phillip Cavender, kende hij niet echt. Het was zo’n vriend van een vriend van een vriend-situatie, en nu wenste Benedict vurig dat hij in Londen was gebleven. Hij was pas afschuwelijk verkouden geweest, wat hij eigenlijk als smoes had moeten gebruiken om de zaak af te zeggen, maar zijn vriend – die hij de afgelopen vier uur niet eens had gezien – had aangedrongen en gesmeekt, en Benedict had ten slotte toegegeven.

Nu had hij daar hartgrondig spijt van.

Hij liep door de grote hal van het huis van Cavenders ouders. Links van hem zag hij door de deuropening een kamer waar een kaartspel met hoge inzetten gaande was. Een van de spelers zweette bovenmatig. ‘Stomme idioot,’ mopperde Benedict. De arme kerel stond waarschijnlijk op het punt zijn voorvaderlijk huis te verspelen.

De deur rechts van hem zat dicht, maar hij hoorde het gegiechel van een vrouw, daarna het gelach van een man, en daarna een vrij onaantrekkelijk gekreun en gegil.

Dit was gekkenwerk. Hij wilde hier niet zijn. Hij had een hekel aan kaartspellen waarbij de inzet hoger was dan de deelnemers zich konden veroorloven, en hij had nooit enige interesse gehad om zo in alle openheid de liefde te bedrijven. Hij had geen idee wat er was gebeurd met de vriend die hem hierheen had meegetroond, en voor de andere gasten voelde hij weinig sympathie.

‘Ik ga,’ verklaarde hij, hoewel er niemand in de hal was die hem kon horen. Hij had niet ver hiervandaan, op hooguit een uur rijden, een stuk grond met een huis. Het was klein, maar het was van hem, en op dit moment leek het hem verrukkelijk om daarnaartoe te gaan.

Maar de goede manieren vereisten dat hij zijn gastheer opzocht om hem over zijn vertrek te informeren, zelfs als de heer Cavender zo beneveld was dat hij zich het gesprek de volgende dag niet meer zou herinneren.

Na ongeveer tien minuten vruchteloos zoeken begon Benedict echter te wensen dat zijn moeder er niet zo op had gestaan al haar kinderen goede manieren bij te brengen. Het was heel wat gemakkelijker geweest om gewoon te vertrekken en het daarbij te laten. ‘Nog drie minuten,’ gromde hij. ‘Als ik de vervloekte idioot niet binnen drie minuten vind, ga ik.’

Precies op dat moment kwamen er twee jongemannen voorbij strompelen, die over hun eigen voeten struikelden en vervolgens in schor gelach uitbarstten. Alcoholische dampen vulden de lucht, en Benedict deed discreet een stapje achteruit, voor het geval een van hen plotseling behoefte zou hebben zich van de inhoud van zijn maag te ontdoen.

Benedict was altijd nogal gesteld op zijn schoenen.

‘Bridgerton!’ riep een van de mannen uit.

Bridgerton groette hem met een kort hoofdknikje. De mannen waren een jaar of vijf jonger dan hij, en hij kende ze niet goed.

‘Da’s geen Bridgerton,’ zei de andere vent, met dubbele tong. ‘Da’s… ah, het is wél een Bridgerton. Heeft het haar en de neus.’ Hij kneep zijn ogen halfdicht. ‘Maar welke?’

Benedict negeerde de vraag. ‘Hebben jullie onze gastheer gezien?’

‘Hebben we een gastheer dan?’

‘Tuurlijk hebben we een gastheer,’ antwoordde de eerste. ‘Cavender. Verrekt fijne vent, dattie ons zijn huis laat gebruiken…’

‘Het huis vazze ouders,’ verbeterde de ander. ‘Heeft nog niet geërfd, de arme kerel.’

‘Precies! Het huis van zijn ouders. Toch geschikt van hem.’

‘Heeft een van jullie hem gezíén?’ baste Benedict.

‘Buiten,’ antwoordde degene die vlak daarvoor nog was vergeten dat ze een gastheer hadden. ‘Voor het huis.’

‘Bedankt,’ zei Benedict kortaf, en liep langs hen heen naar de voorkant van het huis. Hij zou naar het bordes lopen, Cavender bedanken en dan naar de stal gaan om zijn rijtuig op te halen. Het zou hem waarschijnlijk nauwelijks tijd kosten.

 

Het was, dacht Sophie Beckett, hoog tijd dat ze een nieuwe baan vond.

Er waren bijna twee jaar voorbijgegaan sinds ze uit Londen was vertrokken, twee jaar sinds ze was gestopt met min of meer Araminta’s slaaf te zijn, twee jaar sinds ze helemaal op eigen benen was komen te staan.

Nadat ze uit Penwood House was vertrokken, had ze Araminta’s schoenclips verpand, maar de diamanten waar Araminta zo graag over opschepte, bleken helemaal geen diamanten te zijn maar vrij simpele namaakdiamanten, en ze hadden weinig geld opgebracht. Ze had geprobeerd een baan te vinden als gouvernante, maar geen van de bureaus die ze had benaderd, was bereid geweest haar in dienst te nemen. Ze was uiteraard goed opgeleid, maar ze had geen referenties en bovendien hielden de meeste vrouwen er niet van om iemand in huis te nemen die zo jong en knap was.

Uiteindelijk had Sophie een kaartje gekocht voor een koets naar Wiltshire, want verder kon ze niet als ze het grootste deel van haar speldengeld voor noodgevallen wilde bewaren. Gelukkig had ze snel een betrekking gevonden als dienstmeisje bij de heer John Cavender en zijn vrouw. Ze waren een gewoon stel, dat van hun personeel goed werk verwachtte, maar geen onmogelijke eisen stelde. Nadat ze zich zoveel jaren voor Araminta had afgebeuld, had Sophie bij de Cavenders het gevoel dat ze op vakantie was.

Maar toen was hun zoon teruggekomen van zijn rondreis door Europa en was alles veranderd. Phillip probeerde haar voortdurend in het nauw te drijven in de hal, en toen ze zijn toespelingen en insinuaties afwees, was hij agressiever geworden. Sophie begon er net over te denken om ander werk te gaan zoeken, toen meneer en mevrouw Cavender een week op bezoek gingen bij mevrouw Cavenders zus in Brighton, en Phillip had besloten een feestje te geven voor twintig van zijn beste vrienden.

Eerder was het moeilijk geweest om aan Phillips avances te ontkomen, maar Sophie had zich toen tenminste nog redelijk beschermd gevoeld. Phillip zou haar nooit durven aanranden terwijl zijn moeder thuis was.

Maar nu meneer en mevrouw Cavender weg waren, leek Phillip te denken dat hij alles mocht doen wat hij wilde, en zijn vrienden waren niet beter.

Sophie wist dat ze het huis onmiddellijk had moeten verlaten, maar mevrouw Cavender had haar goed behandeld, en ze vond het niet netjes om zonder twee weken opzegtermijn te vertrekken. Maar na twee uur door het huis te zijn achtervolgd besloot ze dat goede manieren het niet waard waren om haar eer aan op te offeren. Dus had ze de (gelukkig begripvolle) huishoudster verteld dat ze niet langer kon blijven, had ze haar schamele bezittingen in één kleine tas gepakt en was ze via de trap aan de zijkant van het huis naar beneden geglipt. Het was een wandeling van ruim drie kilometer naar het dorp, maar zelfs in het holst van de nacht leek de weg daarnaartoe oneindig maal veiliger dan een langer verblijf in het huis van de Cavenders. Bovendien wist ze dat er een kleine herberg was waar ze voor een redelijke prijs een warme maaltijd en een kamer kon krijgen.

Ze was net omgelopen en de oprit voor het huis op gestapt, toen ze een schorre kreet hoorde.

Ze keek op. O, verdorie. Phillip Cavender, die er nog lavelozer en gemener uitzag dan gewoonlijk.

Sophie zette het op een lopen en bad vurig dat de alcohol Phillips coördinatie had aangetast, want ze wist dat ze het in snelheid tegen hem moest afleggen.

Haar vlucht leek hem echter alleen maar meer op te winden, want hij slaakte een vreugdekreet en daarna hoorde ze dat hij op haar af kwam rennen. Hij kwam steeds dichterbij, tot ze voelde hoe zijn hand de kraag van haar jast vastgreep en haar met een ruk tot staan bracht.

Phillip lachte triomfantelijk, en Sophie was nog nooit van haar leven zo bang geweest.

‘Kijk eens wie we hier hebben,’ riep hij, met een kakelende lach. ‘De kleine juffrouw Sophie. Ik zal je aan mijn vrienden moeten voorstellen.’

Sophies mond werd droog en ze wist niet of haar hart twee keer zo snel begon te kloppen of juist stil bleef staan. ‘Laat me los, meneer Cavender,’ zei ze zo streng ze maar kon. Ze wist dat hij het fijn vond als ze hulpeloos was en ging smeken, en ze weigerde aan zijn wensen tegemoet te komen.

‘Ik dacht het niet,’ zei hij. Hij draaide haar om, zodat ze gedwongen was hem aan te kijken terwijl hij zijn lippen vertrok tot een valse grijns. Hij draaide zijn hoofd opzij en riep: ‘Heasley! Fletcher! Kijk eens wat ik hier heb!’

Sophie keek ontzet toe hoe er nog twee mannen uit de schaduw tevoorschijn kwamen. Aan hun uiterlijk te zien waren ze even dronken als Phillip, of misschien nog meer.

‘Jij geeft altijd de beste feestjes,’ zei een van de twee met een flemende stem.

Phillip zwol op van trots.

‘Laat me los!’ zei Sophie weer.

Phillip grijnsde. ‘Wat vinden jullie ervan, jongens? Moet ik doen wat de dame vraagt?’

‘Geen denken aan!’ riep de jongste van de twee.

‘“Dame” is misschien wel een beetje veel gezegd, vind je ook niet?’ zei degene die tegen Phillip had gezegd dat hij de beste feestjes gaf.

‘Je hebt helemaal gelijk!’ antwoordde Phillip. ‘Dit hier is een dienstmeid, en zoals we allemaal weten, is dat soort geboren om te dienen.’ Hij gaf Sophie een zet in de richting van een van zijn vrienden. ‘Hier. Bekijk de goederen maar eens.’

Sophie gaf een gil terwijl ze naar voren schoot en klemde stevig haar tas in haar handen. Ze stond op het punt verkracht te worden, dat was duidelijk. Maar haar paniekerige geest wilde zich vastklampen aan een laatste snipper waardigheid, en ze zou niet toelaten dat deze mannen haar laatste bezittingen op de koude grond gooiden.

De man die haar opving, betastte haar ruw en duwde haar toen door naar de volgende. Deze had net zijn hand om haar middel geslagen toen ze iemand hoorde roepen: ‘Cavender!’

Sophie sloot wanhopig haar ogen. Een vierde man. Lieve god, was drie nog niet genoeg?

‘Bridgerton!’ riep Phillip. ‘Kom erbij!’

Sophies ogen vlogen open. Bridgerton?

Een lange, krachtig gebouwde man kwam uit de schaduw tevoorschijn, en liep met een ontspannen, zelfverzekerde tred op hen af.

‘Wat hebben we hier?’

Mijn god, die stem zou ze overal herkennen. Ze hoorde hem vaak genoeg in haar dromen.

Het was Benedict Bridgerton. Haar sprookjesprins.

 

De nachtlucht was kil, maar Benedict vond het verfrissend, nadat hij binnen de alcohol- en tabaksdampen had moeten inademen. Het was bijna vollemaan en een zacht briesje ritselde door de blaadjes aan de bomen. Al met al was het een uitstekende nacht om een saai feestje te verlaten en naar zijn cottage te rijden.

Maar dat kwam straks. Eerst moest hij zijn gastheer vinden, hem netjes bedanken voor zijn gastvrijheid en hem op de hoogte stellen van zijn vertrek. Toen hij onder aan de trap stond, riep hij: ‘Cavender!’

‘Hier!’ kwam het antwoord, en Benedict draaide zijn hoofd naar rechts. Cavender stond samen met twee andere heren onder een imposante oude olm. Ze leken zich te vermaken met een dienstmeisje, dat ze van de een naar de ander duwden.

Benedict kreunde. Hij stond te ver weg om te bepalen of het meisje plezier had in hun attenties. Zo niet, dan moest hij haar redden, en dat was niet hoe hij van plan was geweest de avond af te sluiten. Hij was er nooit bijzonder op gebrand de held uit te hangen, maar hij had te veel jongere zusjes – vier om precies te zijn – om een dame in nood niet te hulp te schieten.

‘Ho daar!’ riep hij uit, terwijl hij op zijn gemak aan kwam lopen en bewust een nonchalante houding aannam. Het was altijd beter om een situatie eerst rustig te beoordelen dan er blindelings op af te stormen.

‘Bridgerton!’ riep Cavender. ‘Kom erbij!’

Benedict kwam dichterbij en precies op dat moment sloeg een van de mannen zijn arm om het middel van de jonge vrouw en klemde haar met haar rug naar hem toe tegen zich aan. Met zijn andere hand kneedde hij haar billen.

Benedict keek het meisje in de ogen. Ze waren wijd opengesperd van angst en ze keek hem aan alsof hij een geestverschijning was.

‘Wat hebben we hier?’ vroeg hij.

‘Gewoon een beetje lol,’ grinnikte Cavender. ‘Mijn ouders waren zo vriendelijk dit fraaie grietje als dienstmeisje boven aan te nemen.’

‘Ze lijkt jullie attenties niet op prijs te stellen,’ zei Benedict rustig.

‘Ze vindt het prima,’ antwoordde Cavender met een grijns. ‘Goed genoeg voor mij in ieder geval.’

 

‘Maar niet voor mij’, zei Benedict, terwijl hij een stap naar voren deed.

‘Jij komt ook aan de beurt,’ zei Cavender, joviaal als altijd. ‘Als wij geweest zijn.’

‘Je begrijpt me verkeerd.’

Er was een harde klank in Benedicts stem, en de drie mannen verstijfden en namen hem met een behoedzame, nieuwsgierige blik op.

‘Laat het meisje los,’ zei hij.

Nog steeds verbijsterd door de plotseling veranderde sfeer en met reflexen die waarschijnlijk verdoofd waren door de alcohol, staarde de man die het meisje vasthield hem aan zonder aan zijn oproep gehoor te geven.

‘Ik heb geen zin om met jullie te vechten,’ zei Benedict, terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg, ‘maar als het nodig is zal ik dat doen. En ik kan jullie verzekeren dat ik niet bang ben om het in mijn eentje tegen jullie drieën op te nemen.’

‘Zeg, luister eens even,’ zei Cavender kwaad, ‘je kunt me niet op mijn eigen terrein vertellen wat ik doen en laten moet.’

‘Het is het terrein van je ouders,’ merkte Benedict op, waarmee hij iedereen eraan herinnerde dat Cavender nog steeds behoorlijk nat achter de oren was.

‘Ik woon hier,’ vuurde Cavender terug, ‘en zij is mijn dienstmeid. En ze moet doen wat ik zeg.’

‘Ik wist niet dat slavernij was toegestaan in dit land,’ mompelde Benedict.

‘Ze moet doen wat ik zeg!’

‘O, is dat zo?’

‘Als ze het niet doet, ontsla ik haar.’

‘Uitstekend,’ zei Benedict met een scheef lachje. ‘Vraag het haar dan. Vraag het meisje of ze door jullie alle drie besprongen wil worden. Want dat is wat jullie in gedachte hadden, of niet soms?’

Cavender zocht sputterend naar woorden.

‘Vraag het haar,’ zei Benedict weer. Hij grijnsde nu, vooral omdat hij wist dat het de jongere man woedend zou maken. ‘Als ze nee zegt, kun je haar ter plekke ontslaan.’

‘Ik ga het haar niet vragen,’ jammerde Cavender.

‘Nou, dan kun je niet echt verwachten dat ze het doet, of wel?’ Benedict keek naar het meisje. Ze was een aantrekkelijk ding, met korte, lichtbruine krullen en ogen die bijna te groot waren voor haar gezicht. ‘Prima,’ zei hij, met een korte blik naar Cavender. ‘Dan vraag ik het haar.’

De lippen van het meisje weken iets uiteen, en Benedict had het merkwaardige gevoel dat ze elkaar al eens eerder hadden ontmoet. Maar dat was onmogelijk, tenzij ze voor een andere aristocratische familie had gewerkt. En zelfs dan zou hij haar alleen in het voorbijgaan hebben gezien. Zijn voorkeur voor vrouwen was nooit naar dienstmeisjes uitgegaan, en in alle eerlijkheid merkte hij ze meestal niet eens op.

‘Juffrouw…’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zeg eens, wat is uw naam?’

‘Sophie Beckett,’ zei ze haperend. Ze klonk alsof er een dikke kikker in haar keel zat.

‘Juffrouw Beckett,’ vervolgde hij, ‘Wilt u zo vriendelijk zijn de volgende vraag te beantwoorden?’

‘Nee!’ barstte ze uit.

‘U wilt de vraag niet beantwoorden?’ vroeg hij, met een geamuseerde blik.

‘Nee, ik wil niet door deze drie mannen worden besprongen!’ De woorden explodeerden praktisch uit haar mond.

‘Nou, dat lijkt me dan duidelijk,’ zei Benedict. Hij keek op naar de man die haar nog steeds vasthield. ‘Ik stel voor dat u haar loslaat, zodat Cavender hier haar kan ontslaan.’

‘En waar moet ze dan naartoe?’ sneerde Cavender. ‘Ik kan je ervan verzekeren dat ze in deze omgeving nooit meer aan de slag komt.’

Sophie keek Benedict aan. Zij vroeg zich ongeveer hetzelfde af.

Benedict haalde achteloos zijn schouders op. ‘Ik vind wel een betrekking voor haar in de huishouding van mijn moeder.’ Hij keek haar aan en trok een wenkbrauw op. ‘Ik neem aan dat dat acceptabel is?’

Sophies mond viel open van verbazing en ontzetting tegelijk. Wilde hij haar meenemen naar zijn húís?

‘Dat is niet echt de reactie die ik had verwacht,’ zei Benedict droog. ‘Het zal er beslist aangenamer zijn dan in uw betrekking hier. Ik kan u er in ieder geval van verzekeren dat u er niet verkracht zult worden. Wat zegt u ervan?’

Sophie keek wanhopig naar de drie mannen die van plan waren geweest haar te verkrachten. Ze had eigenlijk geen keus. Benedict Bridgerton was haar enige mogelijkheid om van het terrein van de Cavenders af te komen. Ze wist dat ze onmogelijk bij zijn moeder in dienst kon komen; ze zou het niet kunnen verdragen om zo dicht bij Benedict te zijn en toch als bediende te moeten werken. Maar ze kon een manier vinden om dat te omzeilen. Nu moest ze eerst bij Phillip uit de buurt komen.

Ze wendde zich tot Benedict een knikte, nog steeds bang om haar stem te gebruiken. Ze had het gevoel dat ze vanbinnen stikte, hoewel ze niet wist of dat van angst was of van opluchting.

‘Mooi,’ zei hij. ‘Zullen we dan maar gaan?’

Ze wierp een nogal scherpe blik op de arm die haar nog steeds gevangen hield.

‘O, in godsnaam, zeg,’ snauwde Benedict. ‘Laat je haar los, of moet ik je vervloekte hand eraf schieten?’

Benedict had niet eens een wapen bij zich, maar zijn toon maakte dat de man haar onmiddellijk losliet.

‘Goed,’ zei Benedict, en hij hield het dienstmeisje zijn arm voor. Ze stapte naar voren en sloeg met trillende vingers haar hand om zijn elleboog.

‘Je kunt haar niet zomaar meenemen!’ schreeuwde Phillip.

Benedict wierp hem een laatdunkende blik toe. ‘Dat heb ik zojuist gedaan.’

‘Hier krijg je spijt van,’ zei Phillip.

‘Dat betwijfel ik. Verdwijn nu uit mijn ogen.’

Phillip maakte een snuivend geluid, wendde zich tot zijn vrienden en zei: ‘Kom, we gaan.’ Toen draaide hij zich om naar Benedict en zei: ‘Denk niet dat je ooit nog een uitnodiging krijgt voor een van mijn feestjes.’

‘Ach, wat vind ik dát nou spijtig,’ zei Benedict op lijzige toon.

Phillip snoof nog één keer woedend, waarna hij samen met zijn vrienden terugliep naar het huis.

Sophie keek hen na en richtte toen haar blik langzaam weer op Benedict. Toen ze door Phillip en zijn wellustige vrienden in het nauw was gedreven, had ze geweten wat ze haar aan wilden doen, en ze had bijna willen sterven. En toen stond daar ineens Benedict Bridgerton voor haar, als de held uit haar dromen, en ze had gedacht dat ze misschien inderdaad dood was gegaan, want waarom zou hij hier anders zijn, tenzij ze in de hemel was?

Ze was zo volkomen verbijsterd geweest dat ze bijna was vergeten dat Phillips vriend haar nog steeds tegen zich aan klemde en op een buitengewoon vernederende manier haar achterste betastte. Eén korte seconde was de wereld weggesmolten en het enige wat ze kon zien, het enige waarvan ze zich bewust was, was Benedict Bridgerton.

Het was een moment van perfectie geweest.

Maar toen was de wereld met een donderend geraas op zijn plaats gevallen en het enige waar ze aan kon denken was wat hij hier in hemelsnaam deed. Het was een walgelijk feest, vol dronkenlappen en hoeren. Toen ze hem twee jaar geleden ontmoette, had hij haar niet het soort man geleken dat naar dat soort gelegenheden toe zou gaan. Maar ze had hem maar een paar uur meegemaakt. Misschien had ze hem verkeerd beoordeeld. Ze sloot wanhopig haar ogen. De afgelopen twee jaar was de herinnering aan Benedict Bridgerton het helderste licht geweest in haar kleurloze, saaie leven. Als ze hem verkeerd had beoordeeld, als hij weinig beter was dan Phillip en zijn vrienden, dan had ze niets meer.

Niet eens een herinnering aan liefde.

Maar hij had haar wel gered. Dat was onweerlegbaar. Misschien deed het er niet echt toe waarom hij naar Phillips feestje was gekomen. Alleen dat hij er was geweest, en dat hij haar had gered.

‘Gaat het?’ vroeg hij plotseling.

Sophie knikte. Ze keek hem recht aan en wachtte tot hij haar zou herkennen.

‘Weet u het zeker?’

Ze knikte weer en wachtte nog steeds. Het moest nu snel gebeuren.

‘Mooi. Ze gingen erg ruw met u om.’

‘Het komt goed.’ Sophie beet op haar onderlip. Ze had er geen idee van hoe hij zou reageren als het tot hem doordrong wie ze was. Zou hij blij zijn? Woedend? De onzekerheid was moordend.

‘Hoeveel tijd hebt u nodig om uw spullen te pakken?’

Sophie keek hem nogal onnozel aan, tot ze besefte dat ze haar tas nog in haar hand had. ‘Ik heb alles hierin,’ zei ze. ‘Ik probeerde weg te komen toen ze me betrapten.’

‘Slimme dame,’ mompelde hij goedkeurend.

Sophie staarde hem alleen maar aan. Ze kon er niet over uit dat hij haar niet herkende.

‘Kom, dan gaan we,’ zei hij. ‘Ik word al ziek bij de gedachte dat we nog op Cavenders terrein staan.’

Sophie zei niets, maar ze stak haar kin een beetje naar voren en ze hield haar hoofd wat schuin terwijl ze zijn gezicht opnam.

‘Weet u zeker dat het goed gaat?’ vroeg hij.

Toen begon Sophie na te denken.

Twee jaar geleden, toen ze hem had ontmoet, was haar gezicht voor de helft bedekt geweest met een masker.

Haar haar was licht gepoederd geweest, waardoor het blonder leek dan het werkelijk was. Bovendien had ze het sindsdien geknipt en de lokken verkocht aan een pruikenmaker. Haar lange slagen van toen waren nu korte krullen.

Nu mevrouw Gibbons haar niet meer te eten gaf, was ze bijna zes kilo afgevallen.

En als het erop aankwam, hadden ze maar anderhalf uur samen doorgebracht.

Ze keek hem recht in de ogen. En toen wist ze het.

Hij zou haar niet herkennen.

Hij had er geen idee van wie ze was.

Sophie wist niet of ze moest lachen of huilen.
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Het was alle gasten van het Mottram-bal van afgelopen donderdag duidelijk dat juffrouw Rosamund Reiling haar zinnen had gezet op de heer Phillip Cavender.

Deze schrijfster is van mening dat de twee uitstekend bij elkaar passen.
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Tien minuten later zat Sophie naast Benedict Bridgerton in zijn tweespan.

‘Hebt u iets in uw oog?’ vroeg hij beleefd.

Dat trok haar aandacht. ‘W-wat zegt u?’

‘U knippert steeds,’ legde hij uit. ‘Ik dacht dat er misschien iets in uw oog zat.’

Sophie slikte krampachtig om een nerveuze lachbui te bedwingen. Wat moest ze tegen hem zeggen? De waarheid? Dat ze knipperde omdat ze steeds verwachtte wakker te worden uit een droom? Of uit een nachtmerrie misschien?

‘Weet u zeker dat het goed met u gaat?’ vroeg hij.

Ze knikte.

‘Vast nog de nawerking van de schrik,’ zei hij.

Ze knikte weer, om hem in de waan te laten dat dat het enige was wat haar aangreep.

Hoe was het mogelijk dat hij haar niet herkende? Zij had jaren van dit moment gedroomd. Haar droomprins was eindelijk gekomen om haar te redden, en nu wist hij niet eens wie ze was.

‘Hoe heette u ook weer?’ vroeg hij. ‘Het spijt me verschrikkelijk. Ik moet een naam altijd twee keer horen voor ik hem onthoud.’

‘Juffrouw Sophia Beckett.’ Het leek weinig zin te hebben om te liegen. Ze had hem tijdens het bal masqué haar naam niet verteld.

 

‘Aangenaam met u kennis te maken, juffrouw Beckett,’ zei hij, met zijn ogen op de donkere weg gericht. ‘Ik ben Benedict Bridgerton.’

Sophie beantwoordde zijn begroeting met een knikje, hoewel hij haar niet aankeek. Ze bleef even zwijgen, voornamelijk omdat ze gewoonweg niet wist wat ze in zo’n ongelooflijke situatie moest zeggen. Dit was, besefte ze, de introductie die twee jaar eerder nooit had plaatsgevonden. Ten slotte zei ze alleen: ‘Dat was erg moedig, wat u deed.’

Hij haalde zijn schouders op.

‘Zij waren met z’n drieën en u was helemaal alleen. De meeste mannen zouden zich er niet mee hebben bemoeid.’

Deze keer keek hij haar wel aan. ‘Ik haat bullebakken,’ was het enige wat hij zei.

Ze knikte weer. ‘Ze zouden me hebben verkracht.’

‘Dat weet ik,’ antwoordde hij. En toen voegde hij eraan toe: ‘Ik heb vier zussen.’

Ze zei bijna: ‘Dat weet ik,’ maar ze hield zich nog net op tijd in. Hoe zou een dienstmeisje uit Wiltshire dat moeten weten? Dus in plaats daarvan zei ze: ‘Daarom was u zeker zo gevoelig voor mijn hachelijke situatie.’

‘Ik zou graag willen dat een andere man hen ook te hulp zou schieten, als zij zich ooit in een soortgelijke situatie zouden bevinden.’

‘Ik hoop van harte dat u dat nooit te weten zult hoeven komen.’

Hij knikte grimmig. ‘Ik ook.’

Ze reden verder, met de stilte van de nacht als een mantel om hen heen. Sophie dacht terug aan het bal masqué, toen ze geen ogenblik gebrek aan gespreksstof hadden gehad. Het was nu anders, besefte ze. Ze was een dienstmeisje, geen luisterrijke dame van de ton. Ze hadden niets met elkaar gemeen.

Maar toch wachtte ze tot hij haar zou herkennen, tot hij het rijtuigje met een ruk tot stilstand zou brengen, haar tegen zijn borst zou drukken en haar zou vertellen dat hij twee jaar naar haar had gezocht. Maar dat zou niet gebeuren, besefte ze al snel. Hij kon de dame niet in het dienstmeisje herkennen, en eerlijk gezegd: waarom zou hij ook?

Mensen zagen wat ze verwachtten te zien. En Benedict Bridgerton verwachtte zeker geen verfijnde dame van de ton te zien in de vermomming van een nederig dienstmeisje.

Er was geen dag voorbijgegaan dat ze niet aan hem had gedacht, dat ze zich niet zijn lippen op de hare had herinnerd, of de bedwelmende magie van die gekostumeerde avond. Hij was het middelpunt van haar fantasieën geworden, dromen waarin ze een andere persoon was, met andere ouders. In haar dromen had ze hem ontmoet op een bal, misschien haar eigen bal, in het huis van haar toegewijde moeder en vader. Hij maakte haar liefdevol het hof, met geurende bloemen en gestolen kussen. En dan, op een warme voorjaarsdag, terwijl de vogels zongen en een zacht briesje de lucht in beweging bracht, liet hij zich op zijn knie zakken en vroeg hij haar met hem te trouwen en verklaarde hij haar zijn eeuwigdurende liefde en toewijding.

Het was een fijne dagdroom, die alleen werd overtroffen door de droom waarin ze nog lang en gelukkig leefden, met drie of vier prachtige kinderen, die veilig binnen het sacrament van het huwelijk waren geboren.

Maar ondanks al haar fantasieën had ze zich nooit voorgesteld dat ze hem terug zou zien, laat staan dat hij haar zou redden uit de handen van drie verdorven aanranders.

Ze vroeg zich af of hij ooit dacht aan de mysterieuze vrouw in de zilveren jurk, met wie hij één hartstochtelijke kus had gedeeld. Ze wilde graag denken van wel, maar ze betwijfelde of het voor hem net zoveel had betekend als voor haar. Hij was tenslotte een man, hij had hoogst waarschijnlijk tientallen vrouwen gekust.

En voor hem was die ene avond niet veel anders geweest dan elke andere. Sophie las nog steeds Whistledown, wanneer ze er maar haar hand op kon leggen. Ze wist dat hij talloze bals bezocht. Waarom zou één bal masqué een speciale plek in zijn herinnering innemen?

Sophie zuchtte en keek neer op haar handen, die nog steeds het trekkoord van haar tas vastklemden. Ze wenste dat ze handschoenen had, maar haar enige paar was eerder dat jaar doorgesleten en ze had zich geen ander paar kunnen veroorloven. Haar handen waren ruw en hadden kloven, en haar vingers begonnen koud te worden.

‘Is dat alles wat u bezit?’ vroeg Benedict, met een handgebaar naar de tas.

Ze knikte. ‘Het is niet veel, vrees ik. Alleen wat schone kleren en een paar persoonlijke herinneringen.’

Hij zweeg even en zei toen: ‘U hebt een bijzonder verfijnd accent voor een dienstmeisje.’

Hij was niet de eerste die dit opmerkte, dus Sophie gaf hem haar standaard antwoord. ‘Mijn moeder was huishoudster bij een erg vriendelijke, genereuze familie. Zij lieten me een aantal lessen van hun dochters volgen.’

‘Waarom werkt u daar niet?’ Met een vakkundige polsbeweging stuurde hij het span paarden naar de linker helft van de splitsing in de weg. ‘Ik neem aan dat u niet op de Cavenders doelt.’

‘Nee’ antwoordde ze, en ze probeerde een goed antwoord te verzinnen. Niemand had ooit de moeite genomen om na haar uitleg verder door te vragen. Niemand was ooit geïnteresseerd genoeg geweest. ‘Mijn moeder is overleden,’ antwoordde ze ten slotte, ‘en ik kon het niet goed vinden met de nieuwe huishoudster.’

Dat leek hij te accepteren, en ze reden enkele minuten zwijgend verder. De nacht was bijna helemaal stil, op de wind en het ritmische klossen van de paardenhoeven na. Ten slotte kon Sophie haar nieuwsgierigheid niet langer bedwingen en vroeg: ‘Waar gaan we naartoe?’

‘Ik heb een cottage niet ver hiervandaan,’ antwoordde hij. ‘Daar blijven we een nacht of twee, en dan breng ik u naar het huis van mijn moeder. Ik weet zeker dat zij in haar huishouding een betrekking voor u zal weten te vinden.’

Sophies hart begon te bonzen. ‘Die cottage van u…’

‘U wordt naar behoren gechaperonneerd,’ zei hij met een flauwe glimlach. ‘De beheerders zullen er zijn en ik verzeker u dat meneer en mevrouw Crabtree in hun huis niets onbetamelijks zullen laten gebeuren.’

‘Ik dacht dat het úw huis was.’

Zijn glimlach verdiepte zich. ‘Ik heb jaren geprobeerd hen daarvan te overtuigen, maar het is me niet gelukt.’

Sophie voelde haar mondhoeken opkrullen. ‘Zij klinken als mensen die ik erg aardig zou vinden.’

‘Dat verwacht ik ook.’

En toen viel er weer een stilte. Sophie hield haar ogen strak naar voren gericht. Ze had de absurde angst dat als hun ogen elkaar zouden ontmoeten, hij haar zou herkennen. Maar dat was maar een gedachtespinsel. Hij had haar al recht in de ogen gekeken, meer dan eens zelfs, en hij dacht nog steeds dat ze niets meer was dan een dienstmeisje.

Maar na een paar minuten voelde ze een vreemde tinteling in haar wang, en toen ze haar hoofd naar hem toe draaide, zag ze dat hij haar met een merkwaardige uitdrukking op zijn gezicht zat op te nemen.

‘Hebben wij elkaar al eens eerder ontmoet?’ vroeg hij abrupt.

‘Nee,’ zei ze. Haar stem klonk iets benauwder dan ze graag had gewild. ‘Dat denk ik niet.’

‘U hebt vast gelijk,’ mompelde hij, ‘maar toch komt u me bekend voor.’

‘Alle dienstmeisjes zien er hetzelfde uit,’ zei ze met een grimmig lachje.

‘Dat dacht ik ook altijd,’ mompelde hij.

Ze draaide haar hoofd weer naar voren en haar mond viel open. Waarom had ze dat gezegd? Wílde ze niet dat hij haar herkende? Had ze het afgelopen halfuur niet zitten hopen en verlangen en dromen…

En dat was het probleem. Ze droomde. In haar dromen hield hij van haar. In haar dromen vroeg hij haar met hem te trouwen. In werkelijkheid zou hij haar misschien vragen zijn maîtresse te worden, en dat was iets wat ze had gezworen nooit te zullen doen. In werkelijkheid zou hij misschien vinden dat hij het aan zijn eer verplicht was haar naar Araminta terug te brengen, die haar waarschijnlijk onmiddellijk over zou dragen aan de politie vanwege het stelen van haar schoenclips (en Sophie twijfelde er geen seconde aan dat Araminta de verdwijning daarvan had opgemerkt).

Nee, het was het beste als hij haar niet zou herkennen. Het zou haar leven alleen maar gecompliceerder maken, en aangezien ze geen bron van inkomsten had, en in feite weinig meer bezat dan de kleren op haar lijf, had ze op dit moment geen extra complicaties in haar leven nodig.

En toch voelde ze zich onverklaarbaar teleurgesteld dat hij niet onmiddellijk had geweten wie ze was.

‘Is dat een regendruppel?’ vroeg Sophie, die het gesprek dolgraag op een onschuldiger onderwerp wilde brengen.

Benedict keek op. De maan was nu achter de wolken verdwenen. ‘Toen we vertrokken zag het er niet naar uit dat het zou gaan regenen,’ mompelde hij. Een dikke regendruppel landde op zijn dij. ‘Maar ik geloof dat u gelijk hebt.’

Ze wierp een blik op de hemel. ‘De wind is flink toegenomen. Ik hoop dat het niet gaat onweren.’

‘Het gaat beslist onweren,’ zei hij zuur, ‘aangezien we in een open rijtuig zitten. Als ik mijn koets had genomen, was er geen wolkje aan de lucht geweest.’

‘Hoe ver is het nog naar uw cottage?’

‘Nog een half uur rijden, verwacht ik.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Mits we niet worden opgehouden door de regen.’

‘Nou, ik vind een beetje regen niet erg,’ zei ze moedig. ‘Er zijn veel ergere dingen dan nat worden.’

Ze wisten allebei precies waar ze op doelde.

‘Ik geloof dat ik vergeten ben u te bedanken,’ zei ze, met zachte stem.

Benedict draaide scherp zijn hoofd naar haar toe. Bij alles wat hem heilig was, iets aan haar stem kwam hem zo verduiveld bekend voor. Maar toen zijn ogen haar gezicht afspeurden, zag hij alleen een simpel dienstmeisje. Een erg aantrekkelijk dienstmeisje, zeker, maar toch een dienstmeisje. Niet iemand die hij ooit eerder zou hebben ontmoet.

‘Het had niets te betekenen,’ zei hij ten slotte.

‘Voor u misschien niet. Voor mij betekende het heel veel.’

Benedict, die zich ongemakkelijk voelde bij al deze lof, knikte slechts en bromde maar wat, zoals mannen vaak doen als ze niet weten wat ze moeten zeggen.

‘Het was erg moedig wat u deed,’ zei ze.

Hij bromde weer.

En toen braken de hemelsluizen open.

Binnen een minuut waren Benedicts kleren doorweekt. ‘Ik zal zien dat we zo snel mogelijk thuiskomen,’ schreeuwde hij, om zich verstaanbaar te maken in de harde wind.

‘Maakt u zich over mij maar geen zorgen!’ riep Sophie terug, maar toen hij naar haar keek, zag hij dat ze ineengedoken zat, met haar armen om haar bovenlichaam geslagen om haar lichaamswarmte vast te houden.

‘Wacht, dan geef ik u mijn jas.’

Ze schudde haar hoofd en begon zelfs te lachen. ‘Hij is zo doorweekt dat ik er waarschijnlijk nog natter van word.’

Hij zette de paarden aan tot grotere spoed, maar de weg begon modderig te worden en de wind joeg de regen alle kanten op, waardoor het toch al matige zicht nog slechter werd.

Verduiveld nog aan toe. Dit kon hij er nog net bij hebben. Hij was de hele afgelopen week verkouden geweest, en hij was waarschijnlijk nog steeds niet helemaal hersteld. Een rit in de ijskoude regen zou waarschijnlijk een terugslag tot gevolg hebben, en hij zou de komende maand rondlopen met een loopneus, waterige ogen… en al die andere ergerlijke, onaantrekkelijke symptomen.

Natuurlijk…

Benedict kon een glimlach niet onderdrukken. Als hij weer ziek werd, zou zijn moeder hem niet proberen over te halen om elke partij in de stad te bezoeken, in de hoop dat hij een geschikte jongedame zou vinden om mee te trouwen en een rustig, gelukkig leven te leiden.

Het moest gezegd worden dat hij altijd zijn ogen openhield voor een toekomstige bruid. Hij had beslist geen principiële bezwaren tegen het huwelijk. Zijn broer Anthony en zijn zus Daphne waren allebei zeer gelukkig getrouwd. Maar hun huwelijken waren zo gelukkig omdat ze zo slim waren geweest met de juiste personen te trouwen, en Benedict was ervan overtuigd dat hij de ware nog niet had ontmoet.

Nee, dacht hij, en zijn geest dwaalde een paar jaar terug. Dat was niet helemaal waar. Hij had een keer iemand ontmoet…

De dame in het zilver.

Toen hij haar in zijn armen hield en tijdens haar allereerste wals met haar over het balkon zwierde, had hij iets anders gevoeld vanbinnen, een verwarrende, tintelende sensatie. Het had hem doodsbang moeten maken.

Maar dat was niet gebeurd. Hij was ademloos, opgewonden geweest… en vastbesloten om haar te krijgen.

Maar toen was ze verdwenen. Het was alsof de wereld plat was, en zij over de rand was gevallen. Tijdens dat ergerlijke gesprek met lady Penwood was hij niets te weten gekomen, en toen hij zijn familie en vrienden had ondervraagd, bleek niemand iets te weten van een jonge vrouw in een zilveren jurk.

Ze had niemand bij zich gehad toen ze aankwam, en ook niet toen ze wegging. Het leek alsof ze nooit had bestaan.

Hij had op elk bal, bij elk feest en elke muziekavond die hij bezocht naar haar uitgekeken. Hij had zelfs twee keer zoveel van dit soort gelegenheden bezocht als gewoonlijk, enkel in de hoop dat hij een glimp van haar zou opvangen.

Maar hij was telkens weer teleurgesteld thuisgekomen.

Hij had bedacht dat hij moest stoppen met haar te zoeken. Hij was een praktisch ingestelde man, en hij was ervan uitgegaan dat hij het uiteindelijk wel zou opgeven. En in zekere zin had hij dat ook gedaan. Na een paar maanden had hij zijn oude gewoonte weer opgepakt om meer uitnodigingen af te slaan dan te accepteren. Een paar maanden daarna besefte hij dat hij weer vrouwen kon ontmoeten zonder ze automatisch met haar te vergelijken.

Maar hij kon het niet laten naar haar uit te kijken. Het voelde misschien niet meer zo urgent als in het begin, maar telkens als hij een bal bijwoonde of tijdens een muziekavond zijn zitplaats innam, merkte hij dat zijn ogen de menigte afzochten en dat zijn oren gespitst waren op haar melodieuze lach.

Ze was daar ergens. Hij had zich lang geleden neergelegd bij het feit dat hij haar waarschijnlijk niet zou vinden, en hij had al meer dan een jaar niet meer actief naar haar gezocht, maar…

Hij glimlachte droevig. Hij kon zich er gewoon niet van weerhouden naar haar uit te kijken. Het was op een zeer vreemde manier deel geworden van wie hij was. Zijn naam was Benedict Bridgerton, hij had zeven broers en zussen, hij was vrij bedreven met het zwaard als ook met het tekenkrijt, en hij hield altijd zijn ogen open voor die ene vrouw die zijn ziel had geraakt.

Hij bleef hopen… en verlangen… en zoeken. En hoewel hij zich voorhield dat het waarschijnlijk tijd was om te trouwen, kon hij gewoonweg niet het enthousiasme opbrengen om het te doen.

Want stel je voor dat hij zijn ring aan de vinger van een willekeurige andere vrouw schoof, en de volgende dag háár zag?

Het zou zijn hart breken.

Nee, meer dan dat. Het zou zijn ziel versplinteren.

Benedict slaakte een zucht van opluchting toen hij het dorp Rosemeade dichterbij zag komen. Rosemeade betekende dat zijn cottage nog maar vijf minuten verderop was, en hij kon niet wachten om naar binnen te gaan en zich in een heerlijk warm bad onder te dompelen.

Hij keek opzij naar juffrouw Beckett. Zij rilde ook van de kou, maar, dacht hij met enige bewondering, er was geen klacht over haar lippen gekomen. Benedict probeerde een vrouw uit zijn omgeving te bedenken die de elementen ook zo moedig zou hebben doorstaan, maar hij kende er niet één. Zelfs zijn zus Daphne, die een kranige dame was, zou nu hebben gejammerd over de kou.

‘We zijn er bijna,’ verzekerde hij haar.

‘Met mij gaat het prim… O! Gaat het?’

Benedict werd overvallen door een hevige hoestbui, zo een die met een zwaar gerommel diep in de borst begint. Zijn longen voelden alsof ze in brand stonden, en het was alsof iemand met een scheermesje zijn keel bewerkte.

‘Ja, het gaat goed,’ hijgde hij, en hij gaf een rukje aan de teugels om de paarden bij te sturen, die tijdens zijn hoestbui hun eigen weg hadden moeten vinden.

‘U klinkt niet goed.’

‘Ik had vorige week een neusverkoudheid,’ zei hij met een pijnlijk vertrokken gezicht. Verduiveld, wat deden zijn longen zeer.

‘Dit klonk niet als een neusverkoudheid,’ zei ze, en ze keek hem met een plagerig lachje aan. Dat hoopte ze tenminste. In werkelijkheid keek ze erg bezorgd.

‘Blijkbaar heeft het zich verplaatst,’ mopperde hij.

‘Ik zou niet willen dat u door mijn schuld ziek wordt.’

Hij probeerde te grijnzen, maar zijn jukbeenderen waren te pijnlijk. ‘Ik zou toch in de regen terecht zijn gekomen, of ik u had meegenomen of niet.’

‘Maar toch…’

Wat ze ook maar had willen zeggen werd overstemd door een nieuwe hoestaanval, diep vanuit zijn longen.

‘Neem me niet kwalijk,’ mompelde hij.

‘Geeft u mij maar de teugels,’ zei ze, en ze stak haar hand uit.

Hij keek haar ongelovig aan. ‘Dit is een tweespan, geen paard en wagen.’

Sophie moest zich inhouden om hem niet te wurgen. Hij had een loopneus, zijn ogen zagen rood en hij kon niet ophouden met hoesten, maar hij vond toch nog de energie om een arrogante opmerking te maken. ‘Ik verzeker u,’ zei ze langzaam, ‘dat ik weet hoe ik een tweespan moet aansturen.’

‘En waar hebt u die vaardigheid opgedaan?’

‘Bij dezelfde familie die me de lessen van hun dochters heeft laten bijwonen,’ loog Sophie. ‘Ik heb het geleerd toen de meisjes het leerden.’

‘De vrouw des huizes moet u erg graag hebben gemogen,’ zei hij.

‘Dat is zo,’ antwoordde Sophie, die haar best moest doen om niet te lachen. Araminta was de vrouw des huizes geweest, en elke keer dat Sophies vader erop stond dat zij hetzelfde onderwijs ontving als Rosamund en Posy, had zij zich daar met hand en tand tegen verzet. Het jaar voordat de graaf overleed, hadden ze alle drie geleerd een tweespan te besturen.

‘Ik doe het wel, dank u,’ zei Benedict scherp. Toen bedierf hij het effect door in een nieuwe hoestbui uit te barsten.

Sophie stak haar hand uit naar de teugels. ‘In hemelsnaam, zeg…’

‘Hier,’ zei hij. Hij wierp haar de teugels toe terwijl hij de tranen uit zijn ogen veegde. ‘Neem ze maar. Maar ik houd u in de gaten.’

‘Ik had niet anders verwacht,’ zei ze knorrig. De regen maakte de rijomstandigheden niet ideaal, en het was jaren geleden dat ze teugels in haar handen had gehad, maar ze vond dat ze het er aardig van afbracht. Sommige dingen vergat je niet, veronderstelde ze.

Eigenlijk voelde het best fijn om iets te doen wat ze niet meer had gedaan sinds haar vorige leven toen ze, officieel althans, de beschermelinge van de graaf was geweest. Ze had toen mooie kleren gehad, en goed eten, en interessante lessen, en…

Ze zuchtte. Het was niet perfect geweest, maar het was beter dan alles wat daarna was gekomen.

‘Wat is er mis?’ vroeg Benedict.

‘Niets. Waarom zou er iets mis zijn?’

‘U zuchtte.’

‘Kon u dat door de wind heen horen?’ vroeg ze ongelovig.

‘Ik lette goed op. Ik ben al ziek genoeg’ – kuch kuch kuch – ‘zonder dat u ons een greppel in rijdt.’

Sophie besloot hem niet met een antwoord te vereren.

‘Iets verderop moet u rechts,’ instrueerde hij. ‘Die weg voert regelrecht naar mijn cottage.’

Ze deed wat hij had gevraagd. ‘Heeft uw cottage een naam?’

‘Mijn Cottage.’

‘Ik had het kunnen weten,’ mompelde ze.

Hij lachte zelfgenoegzaam. Een hele prestatie, vond ze, want hij zag er doodziek uit. ‘Ik maak geen grapje,’ zei hij.

En inderdaad, een minuut later stopten ze voor een elegant landhuisje, compleet met een klein, onopvallend naambord met MIJN COTTAGE erop.

‘De vorige eigenaar heeft de naam bedacht,’ zei Benedict, terwijl hij haar de weg wees naar de stal, ‘maar hij leek ook wel bij mij te passen.’

Sophie keek naar het huis, dat wel vrij klein was, maar geen nietig stulpje. ‘Noemt u dit een cottage?’

‘Nee, dat heeft de vorige eigenaar gedaan,’ antwoordde hij. ‘U had zijn andere huis eens moeten zien.’

Even later stonden ze op een droge plek en sprong Benedict naar beneden om de paarden uit te spannen. Hij had handschoenen aan, maar ze waren volledig doorweekt, waardoor het hoofdstel onder zijn vingers vandaan gleed, dus trok hij ze uit en smeet ze van zich af. Sophie keek toe terwijl hij aan het werk ging. Zijn vingers waren zo gerimpeld als gedroogde pruimen en trilden van de kou. ‘Laat mij helpen,’ zei ze, terwijl ze naar voren stapte.

‘Ik kan het.’

‘Natuurlijk kunt u het,’ zei ze sussend, ‘maar als ik u help, gaat het sneller.’

Hij draaide zich om, waarschijnlijk om haar opnieuw af te wijzen, maar toen werd hij overvallen door een nieuwe hoestbui. Sophie schoot snel toe en leidde hem naar een bank in de buurt. ‘Gaat u alstublieft zitten,’ smeekte ze. ‘Ik maak het wel af.’

Ze dacht dat hij het zou weigeren, maar deze keer gaf hij toe. ‘Het spijt me,’ zei hij schor. ‘Ik…’

‘Er is niets om spijt van te hebben,’ zei ze, terwijl ze snel aan het werk ging. Althans, zo snel als ze kon; haar vingers waren nog stijf van de kou en haar huid was hier en daar wit van het vocht.

‘Ik gedraag me niet erg…’ Hij kuchte weer en het geluid was nu lager en dieper dan voorheen. ‘… als een heer.’

‘O, ik denk dat ik u dat deze keer wel kan vergeven, gezien hoe u me eerder vanavond hebt gered.’ Sophie deed haar best om luchtig te glimlachen, maar om de een of andere reden begonnen haar lippen te trillen, en plotseling, om onverklaarbare redenen, was ze bijna in tranen. Ze wendde zich snel af om te voorkomen dat hij haar gezicht zou zien.

Maar blijkbaar had hij iets gemerkt, of alleen maar gevoeld dat er iets mis was, want hij riep: ‘Gaat het goed met u?’

‘Ja, prima!’ antwoordde ze, maar haar stem klonk gedwongen en verstikt, en voor ze het wist was hij bij haar en lag ze in zijn armen.

‘Alles is goed,’ zei hij sussend. ‘U bent nu veilig.’

De tranen stroomden uit haar ogen. Ze huilde om het lot dat haar die avond had kunnen treffen, en om het lot dat haar de afgelopen jaren ten deel was gevallen. Ze huilde om de herinnering aan toen hij haar tijdens het bal masqué in zijn armen hield, en ze huilde omdat hij dat nu weer deed.

Ze huilde omdat hij zo vervloekt aardig was, en omdat hij, hoewel hij erg ziek was en zij in zijn ogen niet meer was dan een dienstmeisje, toch voor haar wilde zorgen en haar wilde beschermen.

Ze huilde omdat ze zichzelf langer dan ze zich kon herinneren niet had toegestaan om te huilen, en ze huilde omdat ze zich zo eenzaam voelde.

En ze huilde omdat ze zolang van hem had gedroomd, en hij haar niet had herkend. Het was waarschijnlijk maar beter dat hij dat niet deed, maar het deed haar hart toch pijn.

Ten slotte droogden haar tranen op, en hij deed een stap achteruit, raakte haar kin aan en vroeg: ‘Voelt u zich nu beter?’

Ze knikte, verbaasd dat het zo was.

‘Mooi. U bent enorm geschrokken, en…’ Hij week abrupt achteruit en kromp ineen toen hij weer begon te hoesten.

‘We moeten echt zorgen dat u binnen komt,’ zei Sophie, terwijl ze haar laatste tranen wegveegde. ‘In huis, bedoel ik.’

Hij knikte. ‘Wie het eerste bij de deur is.’

Ze keek hem met grote ogen aan. Ze kon er niet over uit dat hij de geestkracht had om er een grapje van te maken, terwijl hij zich overduidelijk zo ellendig voelde. Maar ze wikkelde het trekkoord van haar tas om haar hand, trok haar rokken omhoog en rende naar de voordeur van de cottage. Toen ze daar aankwam, moest ze lachen van de inspanning en giechelen om het belachelijke feit dat ze zo hard had gerend om meer regen te ontwijken, terwijl elke draad op haar lijf al doorweekt was.

Benedict had het kleine portiek eerder bereikt dan zij, wat haar niet verbaasde. Hij mocht dan ziek zijn, maar zijn benen waren aanzienlijk langer en sterker dan die van haar. Toen ze half glijdend naast hem tot stilstand kwam, stond hij al op de voordeur te bonzen.

‘Hebt u geen sleutel?’ riep Sophie. De wind bulderde nog steeds om hen heen, waardoor ze zich moeilijk verstaanbaar kon maken.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik was niet van plan om hier naartoe te gaan.’

‘Denkt u dat de beheerders u zullen horen?’

‘Dat hoop ik wel, verduiveld nog aan toe,’ mopperde hij.

Sophie veegde de regendruppels weg die in haar ogen dropen en gluurde door een raam naar binnen. ‘Het is erg donker,’ zei ze tegen hem. ‘Kan het zijn dat ze niet thuis zijn?’

‘Ik zou niet weten waar ze anders zouden moeten zijn.’

‘Hoort er niet op zijn minst een dienstmeisje of een huisknecht thuis te zijn?’

Benedict schudde zijn hoofd. ‘Ik ben hier zo zelden dat het onzin leek om een complete staf aan te stellen. De dienstmeisjes komen alleen overdag.’

Sophie trok een gezicht. ‘Ik zou anders voorstellen om te kijken of er een raam openstaat, maar dat is met deze regen niet erg waarschijnlijk.’

‘Niet nodig,’ zei Benedict grimmig. ‘Ik weet waar de reservesleutel ligt.’

Sophie keek hem verbaasd aan. ‘Waarom zegt u dat zo somber?’

Hij hoestte een paar keer voordat hij antwoord gaf. ‘Omdat het betekent dat ik die vervloekte regen weer in moet.’

Sophie wist dat zijn geduld nu echt bijna uitgeput was. Hij had al twee keer gevloekt waar ze bij was, en hij leek haar niet het soort man dat vloekte in het bijzijn van een vrouw, zelfs niet een simpel dienstmeisje.

‘Wacht hier,’ beval hij, en voor ze kon antwoorden verliet hij de beschutting van het portiek en rende weg.

Een paar minuten later hoorde ze een sleutel in het slot omdraaien. De deur zwaaide open en daar stond Benedict met een kaars in zijn hand uit te druipen op de vloer. ‘Ik weet niet waar meneer en mevrouw Crabtree zijn,’ zei hij, met een schorre stem van het vele hoesten, ‘maar ze zijn in ieder geval niet hier.’

Sophie slikte krampachtig. ‘Zijn we alleen?’

Hij knikte. ‘Helemaal.’

Ze schoof behoedzaam in de richting van de trap. ‘Ik denk dat ik de bediendenverblijven maar op ga zoeken.’

‘O, nee, dat doet u niet,’ bromde hij, terwijl hij haar bij haar arm pakte.

‘Niet?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Jij, meisjelief, gaat nergens naartoe.’
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Men schijnt dezer dagen geen twee stappen op een Londens bal te kunnen zetten zonder op een oudere dame uit de hogere kringen te stuiten die zich beklaagt over het feit dat het zo moeilijk is goed personeel te vinden. Deze schrijfster dacht tijdens het Smythe-Smith-muziekavondje van vorige week zelfs dat mevrouw Featherington en lady Penwood met elkaar op de vuist zouden gaan. Het schijnt dat lady Penwood een maand geleden mevrouw Featheringtons kamermeisje onder haar neus vandaan heeft gekaapt, door haar een hoger loon en gratis afgedankte kleding van haar dochters in het vooruitzicht te stellen. (Het moet gezegd dat mevrouw Featherington het arme kind ook de afdankertjes van haar dochters gaf, maar iedereen die ooit de kleding van de meisjes Featherington heeft geobserveerd, begrijpt waarom het kamermeisje dit niet als een voordeel zag.)

De verwikkelingen namen echter een nieuwe wending toen het kamermeisje in kwestie naar mevrouw Featherington terug vluchtte en haar smeekte haar weer in dienst te nemen. Het schijnt dat volgens lady Penwoods opvatting het werk van een kamermeisje taken omvat die beter toegeschreven kunnen worden aan een keukenhulpje, een dienstmeisje en een kok.

Iemand zou de vrouw moeten vertellen dat één meisje niet het werk van drie kan doen.

LADY WHISTLEDOWN’S SOCIETY PAPERS, 2 MEI 1817

 

‘We gaan een vuur aanleggen,’ zei Benedict, ‘zodat we warm kunnen worden voor we gaan slapen. Ik heb u niet uit Cavenders handen gered om u te laten sterven aan de griep.’

Sophie keek toe terwijl hij weer begon te hoesten. De hoestkrampen teisterden zijn lichaam en dwongen hem diep voorover te buigen. ‘Neemt u me niet kwalijk, meneer Bridgerton,’ kon ze niet nalaten op te merken, ‘maar ik denk dat u van ons tweeën het meeste gevaar loopt om de griep te krijgen.’

‘Precies,’ hijgde hij, ‘en ik verzeker u dat u er niet zo aan toe wilt zijn als ik. Dus…’ Hij boog voorover toen hij werd getroffen door een nieuwe hoestaanval.

‘Meneer Bridgerton?’ vroeg Sophie, met een bezorgde stem.

Hij slikte krampachtig en wist ternauwernood uit te brengen: ‘Helpt u me even een vuur aan te leggen, voor ik mezelf de vergetelheid in hoest.’

Sophie fronste bezorgd haar wenkbrauwen. Zijn hoestbuien volgden steeds sneller op elkaar, en elke keer klonken ze zwaarder, alsof ze uit het diepst van zijn longen moesten komen.

Ze maakte snel een vuur; als dienstmeisje had ze daar veel ervaring mee, en al gauw hielden ze allebei hun handen zo dicht bij de vlammen als ze maar durfden.

‘Ik vermoed dat uw verschoning niet droog is gebleven,’ zei Benedict, met een knikje naar Sophies doorweekte tas.

‘Daar ben ik ook bang voor,’ zei ze spijtig. ‘Maar het geeft niet. Als ik hier lang genoeg blijf staan, word ik vanzelf droog.’

‘Doe niet zo dwaas,’ zei hij spottend, terwijl hij zich omdraaide, zodat het vuur zijn rug kon verwarmen. ‘Ik weet zeker dat u ergens droge kleren kunt vinden.’

‘Hebt u hier dan vrouwenkleren?’ vroeg ze twijfelachtig.

‘Bent u zo kieskeurig dat u niet voor één avond een broek en een overhemd kunt dragen?’

Tot op dat moment was Sophie waarschijnlijk inderdaad zo kieskeurig geweest, maar nu hij het zo stelde, leek het inderdaad een beetje dwaas. ‘Ik denk het niet,’ zei ze. Droge kleren klonken beslist aanlokkelijk.

‘Goed,’ zei hij kortaf. ‘Steekt u in twee slaapkamers de kachel aan, dan ga ik wat kleren voor ons halen.’

‘Ik kan in het bediendenverblijf slapen,’ zei Sophie snel.

‘Niet nodig,’ zei hij. Hij liep met grote stappen de kamer uit en gebaarde haar hem te volgen. ‘Ik heb extra kamers en u bent hier geen bediende.’

‘Maar ik bén een bediende,’ merkte ze op, terwijl ze zich achter hem aan haastte.

‘Doe dan maar wat u zelf wilt.’ Hij begon de trap op te lopen, maar moest halverwege stoppen om te hoesten. ‘U kunt bij de bediendenverblijven een piepklein kamertje vinden, met een harde stromatras, of u kunt een van de logeerkamers nemen, die, zoals ik u kan verzekeren, allemaal zijn voorzien van een veren matras en een sprei van ganzendons.’

Sophie wist dat ze haar plek in de wereld niet mocht vergeten en onverwijld de trap naar de zolder op hoorde te klimmen, maar mijn hemel, een veren matras en een sprei van ganzendons klonken als de hemel op aarde. Ze had in geen jaren zo comfortabel geslapen. ‘Ik neem wel een kleine logeerkamer,’ stemde ze toe. ‘De eh… kleinste die u hebt.’

Benedicts ene mondhoek krulde omhoog in een droog, alwetend glimlachje. ‘U mag elke kamer kiezen die u wilt. Maar niet die.’ Hij wees naar de tweede deur links. ‘Die is van mij.’

‘Ik zal daar meteen de kachel aansteken,’ zei ze. Hij had de warmte harder nodig dan zij, en bovendien was ze buitengewoon nieuwsgierig hoe zijn slaapkamer er vanbinnen uit zou zien. Men kon veel over een persoon te weten komen aan de hand van de inrichting van zijn slaapkamer. Vooropgesteld natuurlijk, dacht ze met een grimas, dat men over voldoende geld beschikte om de kamer naar eigen voorkeur te meubileren. Sophie betwijfelde oprecht of iemand iets over haar te weten kon komen aan de hand van haar kleine zolderkamer bij de Cavenders – behalve het feit dat ze geen rode cent bezat.

Sophie liet haar tas op de overloop staan en haastte zich Benedicts slaapkamer binnen. Het was een heerlijke kamer, warm en mannelijk en zeer comfortabel. Ondanks het feit dat Benedict had gezegd dat hij hier zelden kwam, stonden er allerlei persoonlijke voorwerpen op het bureau en de tafels – miniatuurportretten van wat waarschijnlijk zijn broers en zussen waren, in leer gebonden boeken, en zelfs een glazen schaaltje, gevuld met…

Stenen?

‘Wat vreemd,’ mompelde Sophie. Ze liep er wat dichter naar toe, hoewel ze wist dat ze verschrikkelijk opdringerig en nieuwsgierig was.

‘Elke steen heeft op de een of andere manier betekenis,’ klonk een diepe stem achter haar. ‘Ik spaar ze al sinds…’ Hij stopte om te hoesten. ‘Sinds ik een kind was.’

Sophie werd vuurrood, betrapt als ze zich voelde nadat hij haar zo schaamteloos had zien rondneuzen, maar haar nieuwsgierigheid was nog steeds geprikkeld, dus ze stak een van de stenen omhoog. Hij had een rozige tint en er liep een grillige, grijze ader dwars door het midden. ‘En deze?’

‘Die heb ik tijdens een wandeltocht opgeraapt,’ zei Benedict zacht. ‘Toevallig net op de dag dat mijn vader overleed.’

‘O!’ Sophie liet de steen terugvallen op de stapel, alsof hij brandde. ‘Dat spijt me heel erg.’

‘Het was lang geleden.’

‘Toch spijt het me.’

Hij glimlachte droevig. ‘Mij ook.’ Toen hoestte hij, zo hard dat hij tegen de muur moest leunen.

‘U moet warm worden,’ zei Sophie snel. ‘Wacht, ik ga die kachel aansteken.’

Benedict gooide een bundel kleren op het bed. ‘Voor u,’ zij hij eenvoudig.’

‘Dank u wel,’ zei ze, terwijl ze haar aandacht op het haardvuur gericht hield. Het was gevaarlijk om in dezelfde kamer te blijven als hij. Ze verwachtte niet dat hij ongepaste avances zou maken. Hij was veel te veel een heer om zich op te dringen aan een vrouw die hij nauwelijks kende. Nee, het gevaar school in haarzelf. Ze was gewoon doodsbang dat als ze te veel tijd in zijn gezelschap zou doorbrengen, ze misschien halsoverkop verliefd op hem zou worden.

En wat zou dat haar opleveren?

Niets anders dan een gebroken hart.

Sophie bleef enkele minuten ineengedoken voor de kleine ijzeren kachel zitten en stookte het vuur op tot ze ervan overtuigd was dat het niet meer uit zou gaan. ‘Zo,’ zei ze, toen ze tevreden was. Ze stond op en trok haar rug een beetje hol terwijl ze zich uitrekte en zich omdraaide. ‘Zo moet het goed ko… O, mijn hemel!’

Benedict Bridgerton zag gewoon groen.

‘Gaat het wel met u?’ vroeg ze, terwijl ze zich naar hem toe haastte.

‘Ik voel me niet best,’ mompelde hij, terwijl hij zwaar tegen de bedstijl leunde. Hij klonk haast aangeschoten, maar Sophie was zeker twee uur in zijn gezelschap geweest en ze wist dat hij niet had gedronken.

‘U moet naar bed,’ zei ze, bijna bezwijkend onder zijn gewicht toen hij besloot tegen haar aan te leunen in plaats van tegen de bedstijl.

Hij grijnsde. ‘Komt u mee?’

Ze week achteruit. ‘Nu weet ik zeker dat u koorts hebt.’

Hij hief zijn hand op om zijn voorhoofd aan te raken, maar hij sloeg in plaats daarvan tegen zijn neus. ‘Au!’ piepte hij.

Sophie kromp vol medeleven ineen.

Zijn hand kroop naar zijn voorhoofd. ‘Hm, misschien ben ik inderdaad een beetje warm.’

Het was verschrikkelijk vrijpostig van haar, maar zijn gezondheid stond op het spel, dus Sophie legde haar hand tegen zijn voorhoofd. Het gloeide niet, maar het voelde beslist niet koel aan. ‘U moet uit deze natte kleren,’ zei ze. ‘Onmiddellijk.’

Benedict keek met knipperende ogen naar beneden, alsof de aanblik van zijn drijfnatte kleding een verrassing was. ‘Ja,’ mompelde hij peinzend. ‘Ja, dat geloof ik ook.’ Zijn handen gingen naar de knopen van zijn overhemd, maar zijn vingers waren vochtig en half verdoofd en gleden steeds weg. Uiteindelijk keek hij haar schouderophalend aan en zei hulpeloos: ‘Het lukt niet.’

‘O, jeetje. Hier, ik…’ Sophie stak haar handen uit om zijn knopen los te maken, trok ze nerveus weer terug en zette tenslotte haar tanden op elkaar om verder te gaan. Ze werkte de knopen snel een voor een af en deed haar best om haar ogen afgewend te houden terwijl er telkens twee centimeter meer van zijn huid werd onthuld. ‘Bijna klaar,’ mompelde ze. ‘Nog heel even.’

Hij antwoordde niet, dus ze keek op. Zijn ogen waren dicht en zijn hele lichaam zwaaide zachtjes heen en weer. Als hij niet overeind had gestaan, had ze gezworen dat hij sliep.

‘Meneer Bridgerton?’ vroeg ze zacht. ‘Meneer Bridgerton!’

Benedicts hoofd schoot met een ruk omhoog. ‘Wat? Wat?’

‘U was in slaap gevallen.’

Hij knipperde verward met zijn ogen. ‘Is dat erg dan?’

‘U kunt niet slapen in uw kleren.’

Hij keek naar beneden. ‘Hoe is mijn overhemd los gekomen?’

Sophie negeerde de vraag, en duwde hem zachtjes naar achteren, tot hij met zijn achterwerk tegen de matras leunde. ‘Ga zitten,’ beval ze.

Blijkbaar had ze het bazig genoeg gezegd, want hij deed het.

‘Hebt u droge kleren die we u kunnen aantrekken?’ vroeg ze.

Hij schudde het overhemd van zich af en liet het in een rommelig hoopje op de grond vallen. ‘Slaap nooit met kleren aan.’

Sophie voelde haar maag samentrekken. ‘Nou, vanavond denk ik dat u dat wel moet doen, en… Wat dóét u?’

Hij keek haar aan alsof ze de domste vraag van de wereld had gesteld. ‘Ik trek mijn broek uit.’

‘Kunt u niet op zijn minst wachten tot ik me heb omgedraaid?’

Hij staarde haar wezenloos aan.

Zij staarde terug.

Hij staarde nog wat langer. Ten slotte zei hij: ‘Nou?’

‘Wát, nou?’

‘Gaat u zich niet omdraaien?’

‘O!’ riep ze en ze draaide zich bliksemsnel om.

Benedict schudde vermoeid zijn hoofd terwijl hij op de rand van het bed ging zitten om zijn kousen uit te trekken. Moge god hem beschermen tegen preutse dames. Ze was nota bene een dienstmeisje. Zelfs als ze nog een maagd was – en gezien haar gedrag vermoedde hij dat dat het geval was – had ze vast wel eens een mannenlichaam gezien. Dienstmeisjes liepen altijd zonder kloppen kamers in en uit, met handdoeken en lakens en god weet wat nog meer allemaal. Het was ondenkbaar dat ze nog nooit een naakte man tegen het lijf was gelopen.

Hij trok zijn broek uit – geen gemakkelijke opgave, gezien het feit dat hij nog steeds behoorlijk nat was en hij hem letterlijk van zijn huid moest stropen. Toen hij ten slotte helemaal naakt was, keek hij met opgetrokken wenkbrauwen naar Sophies rug. Ze stond stokstijf, met haar vuisten gebald langs haar zij.

Verbaasd stelde hij vast dat hij moest glimlachen toen hij haar daar zo zag staan.

Hij begon zich een beetje slap te voelen en hij moest twee pogingen doen voordat hij zijn been ver genoeg kon optillen om in bed te klimmen. Met aanzienlijke inspanning boog hij voorover, greep de rand van de beddensprei en trok hem over zijn lichaam. Toen liet hij zich compleet uitgeput in de kussens zakken en kreunde.

‘Gaat het?’ riep Sophie.

Hij deed zijn best om ‘Prima’ te roepen, maar het kwam er meer uit als ‘Pfmff.’

Hij hoorde haar heen en weer lopen en toen hij de energie bij elkaar had geraapt om één ooglid een stukje op te tillen, zag hij dat ze naast zijn bed was komen staan. Ze zag er bezorgd uit.

‘Het gaat prima,’ mompelde hij, en hij probeerde geruststellend te glimlachen. Maar zijn stem klonk alsof hij door een lange, smalle tunnel kwam. Hij bracht zijn hand omhoog en trok aan zijn oor. Zijn mond voelde alsof hij normaal praatte; het probleem zat dus blijkbaar in zijn oren.

‘Meneer Bridgerton? Meneer Bridgerton?’

Hij deed met veel moeite weer een oog open. ‘Ganabed,’ gromde hij. ‘Worddroog.’

‘Weet u het zeker?’

Hij knikte. Het werd te moeilijk om te praten.

‘Goed dan. Maar ik laat uw deur open. Als u me vannacht nodig hebt, hoeft u alleen maar te roepen.’

Hij knikte weer. Althans dat probeerde hij. Toen viel hij in slaap.

 

Sophie had hooguit een kwartier nodig om zich klaar te maken om naar bed te gaan. Een overdaad aan nerveuze energie hield haar op gang terwijl ze droge kleren aantrok en de kachel in haar kamer aanstak, maar zodra ze haar hoofd op haar kussen legde, voelde ze een totale uitputting over zich heen dalen, die diep uit haar botten leek te komen.

Het was een lange dag geweest, dacht ze, half versuft. Een erg lange dag, waarin ze onder andere haar ochtendtaken had gedaan, door het huis was gerend om aan Cavender en zijn vrienden te ontsnappen… Haar ogen zakten dicht. Het was een buitengewoon lange dag geweest, en…

Plotseling schoot Sophie met bonzend hart overeind. Het vuur in de kachel brandde nog maar net, dus blijkbaar was ze in slaap gevallen. Maar ze was doodmoe geweest, dus iets moest haar hebben gewekt. Was het meneer Bridgerton? Had hij geroepen? Hij had er niet goed uitgezien toen ze bij hem wegging, maar het had ook niet geleken alsof hij op sterven na dood was.

Sophie sprong uit bed, greep een kaars en rende naar de deur van haar slaapkamer, terwijl ze de broekband van de te grote broek die Benedict haar had geleend vastgreep, omdat die van haar heupen begon te zakken. Toen ze op de overloop stond, hoorde ze het geluid dat haar moest hebben gewekt.

Het was een diep gekreun, gevolgd door een stampend geluid en iets wat alleen maar als een zacht gejammer kon worden beschreven.

Sophie stormde Benedicts kamer binnen en bleef even bij de kachel staan om haar kaars aan te steken. Hij lag bijna bovennatuurlijk stil in zijn bed. Sophie liep voorzichtig naar hem toe, met haar ogen op zijn borst gericht. Ze wist dat hij onmogelijk dood kon zijn, maar ze zou zich een heel stuk beter voelen als ze zijn borst op en neer zag gaan.

‘Meneer Bridgerton?’ fluisterde ze. ‘Meneer Bridgerton?’

Geen reactie.

Ze kroop dichterbij en leunde over de rand van het bed. ‘Meneer Bridgerton?’

Zijn hand schoot omhoog en greep haar bij haar schouder, waardoor ze haar evenwicht verloor en op het bed viel.

‘Meneer Bridgerton!’ gilde Sophie. ‘Laat los!’

Maar hij begon wild te bewegen en te kreunen, en er kwam zoveel hitte van zijn lichaam dat Sophie wist dat hij in de greep was van een koortsaanval.

Op de een of andere manier wist ze zich los te wringen en ze tuimelde van het bed, terwijl hij wild bleef woelen en draaien en allerlei woorden mompelde waar niets van viel te begrijpen.

Sophie wachtte op een rustig moment en stak toen snel haar hand uit om aan zijn voorhoofd te voelen. Het was gloeiendheet.

Ze beet op haar onderlip terwijl ze probeerde te bepalen wat ze moest doen. Ze had geen ervaring met het verzorgen van koortspatiënten, maar het leek haar het meest logische om hem af te koelen. Aan de andere kant, ziekenkamers werden altijd potdicht gehouden, zodat het er altijd erg benauwd en warm was, dus misschien…

Benedict begon weer wild te bewegen en toen mompelde hij opeens, vanuit het niets: ‘Kus me.’

Sophie vergat haar broek vast te houden, die op de vloer zakte. Ze slaakte een gilletje van schrik en boog snel voorover om hem weer op te trekken. Terwijl ze de broekband stevig in haar rechterhand geklemd hield, stak ze haar linkerhand uit om hem op zijn hand te kloppen, maar ze bedacht zich. ‘U droomt maar, meneer Bridgerton,’ zei ze tegen hem.

‘Kus me,’ herhaalde hij. Maar hij deed zijn ogen niet open.

Sophie boog dichter naar hem toe. Zelfs bij het licht van een enkele kaars zag ze zijn ogen snel bewegen onder zijn oogleden. Het was bizar, dacht ze, om een andere persoon te zien dromen.

‘Wel verdomme!’ brulde hij opeens. ‘Kus me!’

Sophie sprong geschrokken achteruit en zette haar kaars haastig op het nachtkastje. ‘Meneer Bridgerton, ik…’ begon ze, vast van plan hem uit te leggen waarom ze hem onmogelijk kon kussen, maar toen dacht ze: waarom niet?

Met bonzend hart boog ze voorover en drukte een nauwelijks voelbaar, licht, teder kusje op zijn lippen.

‘Ik hou van je,’ fluisterde ze. ‘Ik heb altijd van je gehouden.’

Tot haar onuitsprekelijke opluchting bewoog hij niet. Het was niet het soort moment waarvan ze wilde dat hij het zich in de ochtend zou herinneren. Maar net toen ze ervan overtuigd was dat hij weer in een diepe slaap was verzonken, begon zijn hoofd van links naar rechts te bewegen, waarbij het diepe indrukken achterliet in zijn veren kussen.

‘Waar was je?’ gromde hij schor. ‘Waar was je gebleven?’

‘Ik ben hier,’ antwoordde Sophie.

Hij deed zijn ogen open, en een paar seconden leek hij volkomen helder toen hij zei: ‘Jíj niet.’ Toen draaiden zijn ogen weg en zijn hoofd begon weer wild heen en weer te bewegen.

‘Nou, ik ben de enige die je hebt,’ mopperde Sophie. ‘Niet weggaan,’ voegde ze er met een nerveus lachje aan toe. ‘Ik kom zo terug.’

En toen, terwijl haar hart bonsde van angst en zenuwen, rende ze de kamer uit.

 

Als er iets was wat Sophie in haar dagen als dienstmeisje had geleerd, was het dat de meeste huishoudens in wezen op dezelfde manier waren georganiseerd. Om die reden had ze geen enkele moeite om extra linnengoed te vinden om Benedicts doorweekte lakens te vervangen. Ze vond ook een kan vol koel water en een paar kleine handdoeken om zijn voorhoofd te bevochtigen.

Toen ze terugkwam in de slaapkamer lag hij weer stil, maar zijn ademhaling was snel en oppervlakkig. Sophie stak haar hand uit en voelde weer aan zijn voorhoofd. Ze wist het niet zeker, maar het leek haar dat het warmer werd.

O, lieve hemel. Dit was niet goed, en ze was absoluut niet gekwalificeerd om een koortsige patiënt te verzorgen. Araminta, Rosamund en Posy waren in hun hele leven nog nooit ziek geweest, en ook de Cavenders waren buitengewoon gezond. Het enige wat zij op het gebied van verzorging had gedaan was mevrouw Cavenders moeder helpen, die niet kon lopen. Maar ze had nog nooit voor iemand gezorgd die koorts had.

Ze dompelde een doek in de kan met water en wrong hem uit tot er geen druppels meer uit vielen. ‘Hier zou u zich wat beter door moeten voelen,’ fluisterde ze, terwijl ze de doek voorzichtig op zijn voorhoofd legde. Toen voegde ze er nogal onzeker aan toe: ‘Dat hoop ik tenminste.’

Hij vertrok geen spier toen ze hem met de doek aanraakte. Dat beschouwde Sophie als een erg goed teken en ze bereidde een tweede koele doek voor. Maar ze had geen idee waar ze hem moest leggen. Op de een of andere manier leek zijn borst niet in orde en ze was beslist niet van plan het laken onder zijn middel te laten zakken, tenzij de arme man de dood nabij was (en zelfs dan wist ze niet wat ze daar beneden zou kunnen doen waardoor hij er weer bovenop zou kunnen komen). Dus uiteindelijk depte ze er alleen mee achter zijn oren en een beetje langs de zijkant van zijn hals.

‘Voelt dat beter?’ vroeg ze, zonder een antwoord te verwachten, maar met het idee dat ze haar eenzijdige conversatie moest voortzetten. ‘Ik heb echt niet veel verstand van ziekenzorg, maar ik had gewoon het idee dat u iets koels op uw voorhoofd zou willen. Ik weet dat ik dat prettig zou vinden als ik ziek zou zijn.’

Hij bewoog onrustig en mompelde iets totaal onsamenhangends.

‘Echt?’ antwoordde Sophie. Ze probeerde te glimlachen, maar dat mislukte jammerlijk. ‘Ik ben blij dat u er zo over denkt.’

Hij mompelde nog iets.

‘Nee,’ zei ze, terwijl ze met de koele doek zijn oor depte. ‘Ik moet me aansluiten bij wat u de eerste keer zei.’

Hij werd weer stil.

‘Ik wil er nog wel eens over nadenken,’ zei ze bezorgd. ‘Weest u alstublieft niet beledigd.’

Hij bewoog zich niet.

Sophie zuchtte. Je kon niet al te lang met een bewusteloze man praten zonder jezelf buitengewoon onnozel te voelen. Ze haalde de doek weg die ze op zijn voorhoofd had gelegd en voelde aan zijn huid. Die voelde nu wat klam. Klam en nog steeds warm, een combinatie die ze niet voor mogelijk zou hebben gehouden.

Ze besloot de doek voorlopig weg te leggen en spreidde hem over de bovenkant van de kan. Op dit moment leek ze weinig voor hem te kunnen doen, dus strekte ze haar benen en liep langzaam de kamer rond, waarbij ze schaamteloos alles onderzocht wat ze tegenkwam, en dat was aardig wat.

Ze stopte eerst bij de verzameling miniatuurtjes. Er stonden er negen op het bureau. Sophie veronderstelde dat ze van Benedicts ouders en zijn zeven broers en zussen waren. Ze begon de broers en zussen op volgorde van leeftijd te zetten, maar bedacht toen dat de miniatuurtjes waarschijnlijk niet allemaal in dezelfde tijd waren geschilderd. Het kon dus zijn dat ze keek naar de beeltenis van een oudere broer op zijn vijftiende en een jongere op zijn twintigste.

Het trof haar hoe ze allemaal op elkaar leken, met hun donkere kastanjebruine haar, hun brede mond en elegante gelaatstrekken. Ze keek wat dichterbij om de kleur van de ogen te vergelijken, maar dat bleek bij het schemerige kaarslicht niet mogelijk. Bovendien was de kleur van de ogen op een miniatuurtje vaak toch moeilijk te onderscheiden.

Naast de miniatuurtjes stond de schaal met Benedicts stenenverzameling. Sophie raapte er een paar op en liet ze zachtjes over haar handpalm rollen. ‘Waarom zijn deze zo belangrijk voor je, vraag ik me af?’ fluisterde ze, terwijl ze de stenen voorzichtig teruglegde in de schaal. In haar ogen zagen ze eruit als gewone kiezels, maar ze veronderstelde dat ze voor Benedict interessanter en unieker waren, als ze speciale herinneringen vertegenwoordigden.

Ze vond een klein houten doosje dat ze absoluut niet open kon krijgen. Blijkbaar was het een van die trukendoosjes uit het Oosten waar ze wel eens van had gehoord. Het meest intrigerende was een groot schetsboek dat tegen de zijkant van het bureau geleund stond. Het zat vol met potloodtekeningen, voornamelijk landschappen, maar er waren ook een paar portretten bij. Had Benedict ze getekend? Sophie tuurde met half dichtgeknepen ogen naar de onderkant van de tekeningen. De kleine krabbeltjes leken beslist op een dubbele B.

Sophie hield haar adem in en er verscheen onwillekeurig een glimlach op haar gezicht. Ze had nooit gedacht dat Benedict een kunstenaar was. Whistledown had er nooit met een woord over gerept, terwijl dit toch precies iets was wat de roddelbladschrijfster in de loop der jaren te weten had kunnen komen.

Sophie trok het schetsboek dichter naar haar kaars en bladerde er doorheen. Ze wilde het liefst met het boek ergens gaan zitten en elke tekening tien minuten lang bekijken, maar het leek te opdringerig om zijn tekeningen zo gedetailleerd te bestuderen. Waarschijnlijk probeerde ze alleen haar nieuwsgierigheid goed te praten, maar het leek op de een of andere manier minder erg als ze ze alleen maar vluchtig bekeek.

De landschappen waren gevarieerd. Sommige waren van Mijn Cottage (of moest ze het Zijn Cottage noemen?), andere waren van een groter huis, Sophie vermoedde het buiten van de familie Bridgerton. In de meeste landschappen kwamen geen gebouwen voor, alleen maar een kabbelend beekje, of een verwaaide boom, of een weide na een regenbui. Het verbazingwekkende van zijn tekeningen was dat ze het moment precies in zijn geheel leken vast te leggen. Sophie durfde te zweren dat ze die beek kon horen kabbelen en de wind door de bladeren in die boom kon horen ruisen.

De portretten waren minder talrijk, maar Sophie vond ze oneindig veel interessanter. Er waren verschillende portretten van wat zijn kleinste zusje moest zijn, en een paar waarvan ze dacht dat ze zijn moeder voorstelden. Een van Sophies favorieten leek op een soort buitenspel. Minstens vijf Bridgertons hielden lange houten hamers in hun handen, en een van de meisjes stond op de voorgrond en probeerde met een vastberaden gezicht een bal door een poortje te mikken.

Iets in de tekening maakte dat Sophie bijna hardop moest lachen. Ze voelde de vrolijkheid van de dag en het deed haar wanhopig verlangen naar een eigen gezin.

Ze keek achterom naar Benedict, die nog steeds rustig in zijn bed lag te slapen. Besefte hij wel hoe gelukkig hij was dat hij in zo’n grote, liefdevolle familie was geboren?

Sophie bladerde met een zucht nog een paar bladzijden door, tot ze het eind van het boek had bereikt. De allerlaatste tekening was anders dan de rest, al was het alleen maar omdat het een nachtelijke scène leek, en de vrouw die stond afgebeeld trok haar rokken boven haar enkels terwijl ze wegrende over…

Goede god! Sophie hapte verbijsterd naar adem. Zíj was het!

Ze bracht de tekening dichter bij haar gezicht. Hij had de details van haar jurk – dat prachtige, magische, zilveren kunstwerk dat slechts één enkele avond van haar was geweest – perfect getroffen. Hij had zelfs haar handschoenen onthouden, die tot haar ellebogen reikten, en hoe haar haar was opgemaakt. Haar gezicht was iets minder herkenbaar, maar dat was begrijpelijk omdat hij dat nooit helemaal had gezien.

Nou ja, tot nu dan.

Benedict kreunde plotseling, en toen Sophie omkeek, zag ze dat hij onrustig ronddraaide in zijn bed. Ze sloeg het schetsboek dicht en zette het terug op zijn plek voor ze snel naar hem terugliep.

‘Meneer Bridgerton?’ fluisterde ze. Ze wilde hem dolgraag Benedict noemen. Zo dacht ze aan hem; zo had ze hem die twee lange jaren in haar dromen genoemd. Maar dat zou onvergeeflijk vrijpostig zijn, en beslist niet in overeenstemming met haar positie als bediende.

‘Meneer Bridgerton?’ fluisterde ze weer. ‘Is alles goed?’

Zijn oogleden gingen trillend open.

‘Hebt u iets nodig?’

Hij knipperde een paar keer met zijn ogen, en Sophie wist niet zeker of hij haar had gehoord of niet. Hij had zo’n wazige blik dat ze niet eens wist of hij haar wel echt had gezien.

‘Meneer Bridgerton?’

Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Sophie,’ zei hij schor. Zijn keel klonk verschrikkelijk droog en krakerig. ‘Het dienstmeisje.’

Ze knikte. ‘Ik ben hier. Wat hebt u nodig?’

‘Water,’ zei hij met raspende stem.

‘Het komt eraan.’ Sophie had het water in de kan gebruikt om de doeken in te dopen, maar ze besloot dat dit niet het moment was om pietluttig te zijn. Ze pakte het glas dat ze uit de keuken had gehaald en schonk het vol. ‘Alstublieft,’ zei ze, terwijl ze hem het glas aangaf.

Zijn vingers trilden, dus ze bleef het glas vasthouden terwijl hij het naar zijn lippen bracht. Hij nam een paar slokjes en liet zich toen weer in zijn kussens zakken.

‘Dank u wel,’ fluisterde hij.

Sophie stak haar hand uit en voelde aan zijn voorhoofd. Het was nog steeds vrij warm, maar hij was goed bij en ze besloot dat dat een teken was dat de koorts was gebroken. ‘Ik denk dat u zich in de ochtend wel beter zult voelen.’

Hij lachte. Niet hard, en beslist niet krachtig, maar hij lachte echt. ‘Niet waarschijnlijk,’ zei hij schor.

‘Nou ja, niet helemaal beter,’ gaf ze toe, ‘maar ik denk dat u zich beter zult voelen dan nu.’

‘Het zou moeilijk zijn om me slechter te voelen, dat is zeker.’

Sophie glimlachte naar hem. ‘Denkt u dat u naar één kant van het bed kunt opschuiven, zodat ik uw lakens kan verschonen?’

Hij knikte, deed wat ze had gevraagd en sloot vermoeid zijn ogen terwijl zij het bed om hem heen verschoonde. ‘Dat is een handig trucje,’ zei hij, toen ze klaar was.

‘Mevrouw Cavenders moeder kwam vaak op bezoek,’ legde Sophie uit. ‘Zij was bedlegerig, dus ik moest leren haar lakens te verschonen zonder dat zij het bed uit hoefde. Het is niet verschrikkelijk moeilijk.’

Hij knikte. ‘Ik ga nu weer slapen.’

Sophie gaf hem een geruststellend klopje op zijn schouder. Ze kon er niets aan doen. ‘Morgenochtend voelt u zich beter,’ fluisterde ze. ‘Dat beloof ik u.’
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Er wordt vaak gezegd dat artsen de ergste patiënten zijn, maar deze schrijfster is van mening dat elke man een verschrikkelijke patiënt is. Men zou kunnen zeggen dat men geduld nodig heeft om patiënt te zijn, en de hemel weet dat het de mannen van onze soort schromelijk aan geduld ontbreekt.

LADY WHISTLEDOWN’S SOCIETY PAPERS, 2 MEI 1817

 

Het eerste wat Sophie de volgende ochtend deed was gillen.

Ze was in slaap gevallen in de rechte stoel naast Benedicts bed, met haar benen buitengewoon onelegant gespreid en haar hoofd in een nogal ongemakkelijke positie opzij geknikt. In het begin had ze licht geslapen en had ze haar oren gespitst op eventuele tekenen van onraad uit het ziekbed. Maar na ongeveer een uur van complete, verrukkelijke stilte werd de uitputting haar te machtig en viel ze in een diepe slaap, zo’n slaap waaruit men vredig, met een uitgeruste, ontspannen glimlach op het gezicht behoort te ontwaken.

Dat was misschien de reden waarom ze zo verschrikkelijk schrok toen ze haar ogen opendeed en twee vreemde mensen naar haar zag staren, en waarom het vijf minuten duurde voordat haar hart niet meer als een razende tekeerging.

‘Wie zijn jullie?’ De woorden tuimelden al uit Sophies mond voor het tot haar doordrong wie deze mensen natuurlijk waren: meneer en mevrouw Crabtree, de beheerders van Mijn Cottage.

‘Wie ben jíj?’ vroeg de man op nogal strijdlustige toon.

‘Sophie Beckett,’ zei ze. Ze slikte krampachtig. ‘Ik…’ Ze wees wanhopig naar Benedict. ‘Hij…’

‘Voor de draad ermee, meisje!’

‘Maak het haar niet moeilijk,’ klonk een schorre stem uit het bed.

Drie hoofden draaiden met een ruk in Benedicts richting. ‘U bent wakker!’ riep Sophie uit.

‘Ik wou dat het niet zo was,’ mopperde hij. ‘Mijn keel voelt alsof hij in brand staat.’

‘Zal ik wat water voor u halen?’ vroeg Sophie gedienstig.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Thee. Alstublieft.’

Ze sprong overeind. ‘Ik ga het halen.’

‘Nee, ík ga het halen,’ zei mevrouw Crabtree vastbesloten.

‘Zal ik u helpen?’ vroeg Sophie verlegen. Iets aan het tweetal gaf haar het gevoel dat ze tien was. Ze waren allebei kort en gedrongen, maar ze straalden een en al autoriteit uit.

Mevrouw Crabtree schudde haar hoofd. ‘Fraaie huishoudster zou ik zijn als ik niet zelf een pot thee kon zetten.’

Sophie slikte. Ze wist niet of mevrouw Crabtree beledigd was of een grapje maakte. ‘Ik bedoelde niet…’

Mevrouw Crabtree wuifde haar verontschuldiging weg. ‘Zal ik voor u ook een kopje halen?’

‘U hoeft voor mij niets te halen,’ zei Sophie. ‘Ik ben een bedie…’

‘Breng haar een kopje,’ beval Benedict.

‘Maar…’

Hij priemde naar haar met zijn wijsvinger en gromde: ‘Stil,’ waarna hij zich tot mevrouw Crabtree wendde en haar een glimlach schonk die een ijskap kon doen smelten. ‘Wilt u zo vriendelijk zijn ook een kopje voor juffrouw Beckett mee te nemen?’

‘Natuurlijk, meneer Bridgerton,’ antwoordde ze, ‘maar mag ik zeggen…’

‘U mag alles zeggen wat u wilt, als u terug bent met de thee,’ beloofde hij.

Ze keek hem streng aan. ‘Ik heb heel wat te zeggen.’

‘Daar twijfel ik niet aan.’

Benedict, Sophie en meneer Crabtree wachtten in stilte af terwijl mevrouw Crabtree de kamer uitliep. Toen ze veilig buiten gehoorsafstand was, begon meneer Crabtree luidruchtig te grinniken en zei: ‘Nu zwaait er wat voor u, meneer Bridgerton!’

Benedict glimlachte zwakjes.

Meneer Crabtree wendde zich tot Sophie en legde uit: ‘Als mevrouw Crabtree heel wat te zeggen heeft, heeft ze héél wat te zeggen.’

‘O,’ antwoordde Sophie. Ze had graag iets welsprekends gezegd, maar met zo’n korte bedenktijd was ‘o’ het beste wat ze kon verzinnen.

‘En als ze heel wat te zeggen heeft,’ vervolgde meneer Crabtree, met een brede, veelbetekenende glimlach, ‘zegt ze dat graag met veel nadruk.’

‘Gelukkig,’ zei Benedict droog, ‘kunnen we ons met de thee bezighouden.’

Sophies maag knorde luid.

‘En,’ vervolgde Benedict, terwijl hij haar een geamuseerde blik toewierp, ‘een stevig ontbijt, als ik mevrouw Crabtree goed ken.’

Meneer Crabtree knikte. ‘Alles is voorbereid, meneer Bridgerton. We zagen uw paarden in de stal staan toen we vanmorgen terugkwamen van onze dochter, en mevrouw Crabtree is meteen aan de slag gegaan met het ontbijt. Ze weet hoe dol u bent op eieren.’

Benedict draaide zich om naar Sophie en schonk haar een samenzweerderige glimlach. ‘Ik ben echt dol op eieren.’

Haar maag knorde weer.

‘We wisten alleen niet dat u met z’n tweeën zou zijn,’ zei meneer Crabtree.

Benedict grinnikte, maar kromp toen ineen van de pijn. ‘Ik stel me zo voor dat mevrouw Crabtree genoeg heeft gemaakt om een heel leger te voeden.’

‘Nou, ze had geen tijd om een fatsoenlijk ontbijt te maken met runderpastei en vis,’ zei meneer Crabtree, ‘maar volgens mij heeft ze wel ham, spek, eieren en toast.’

Sophies maag gromde nu echt. Ze sloeg haar hand tegen haar buik en bedwong nog net de neiging om te sissen: ‘Stil jij!’

‘U had ons moeten zeggen dat u kwam,’ vervolgde meneer Crabtree, terwijl hij vermanend met zijn vinger schudde naar Benedict. ‘Als we hadden geweten dat we u konden verwachten, waren we nooit op visite gegaan.’

‘Het was een spontane beslissing,’ zei Benedict, die zijn hoofd eerst de ene en toen de andere kant op draaide. ‘We waren op een slecht feestje en besloten te vertrekken.’

Meneer Crabtree knikte in Sophies richting. ‘Waar komt zij vandaan?’

‘Ze was op het feestje.’

‘Ik was niet óp het feestje,’ verbeterde Sophie hem. ‘Ik was daar toevallig ook.’

Meneer Crabtree staarde haar wantrouwig aan. ‘Wat is het verschil?’

‘Ik was geen bezoeker van het feestje. Ik bediende daar.’

‘Bent u een bediende?’

Sophie knikte. ‘Dat probeerde ik u te vertellen.’

‘U lijkt geen bediende.’ Meneer Crabtree wendde zich tot Benedict. ‘Vindt u dat ze lijkt op een bediende?’

Benedict haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Ik weet niet waar ze op lijkt.’

Sophie keek hem nijdig aan. Het was misschien geen belediging, maar het was ook beslist geen compliment.

‘Als ze de bediende van iemand anders is,’ hield meneer Crabtree aan, ‘wat doet ze dan hier?’

‘Mag ik mijn uitleg bewaren tot mevrouw Crabtree terug is?’ vroeg Benedict. ‘Ik weet namelijk zeker dat zij al uw vragen zal herhalen.’

Meneer Crabtree keek hem even aan, knipperde met zijn ogen, knikte en wendde zich weer tot Sophie. ‘Waarom bent u zo gekleed?’

Sophie keek naar beneden en besefte tot haar ontzetting dat ze helemaal was vergeten dat ze mannenkleren aan had. Mannenkleren die zo groot waren dat ze nauwelijks kon voorkomen dat de broek naar haar enkels zakte. ‘Mijn kleren waren nat,’ legde ze uit. ‘Van de regen.’

Meneer Crabtree knikte meelevend. ‘Het was een flinke onweersbui gisteravond. Daarom zijn wij bij onze dochter blijven slapen. We waren van plan naar huis te gaan, weet u.’

Benedict en Sophie knikten alleen maar.

‘Ze woont niet zo vreselijk ver weg,’ vervolgde meneer Crabtree. ‘Aan de andere kant van het dorp.’ Hij keek even naar Benedict, die onmiddellijk knikte.

‘Ze heeft een nieuwe baby,’ voegde hij eraan toe. ‘Een meisje.’

‘Gefeliciteerd,’ zei Benedict, en Sophie zag aan zijn gezicht dat hij het niet alleen uit beleefdheid zei. Hij meende het echt.

Er klonk een luid gestommel op de trap; ongetwijfeld mevrouw Crabtree met het ontbijt. ‘Ik moet even helpen,’ zei Sophie. Ze sprong op en haastte zich naar de deur.

‘Eens een bediende, altijd een bediende,’ zei meneer Crabtree wijs.

Benedict wist het niet zeker, maar hij meende Sophie ineen te zien krimpen.

Even later kwam mevrouw Crabtree binnen, met een prachtig zilveren theeservies in haar handen.

‘Waar is Sophie?’ vroeg Benedict.

‘Ik heb haar naar beneden gestuurd om de rest te halen,’ antwoordde mevrouw Crabtree. ‘Ze zal wel snel weer boven zijn. Aardig meisje,’ voegde ze er zakelijk aan toe, ‘maar ze heeft wel een riem nodig voor die broek die u haar hebt geleend.’

Benedict voelde iets verdacht samenknijpen in zijn borst bij de gedachte aan Sophie-het-dienstmeisje, met haar broek op haar enkels. Hij slikte ongemakkelijk toen hij besefte dat het gespannen gevoel heel goed begeerte zou kunnen zijn.

Toen kreunde hij en greep naar zijn keel, omdat ongemakkelijke slikbewegingen extra pijnlijk waren na een nacht vol zware hoestbuien.

‘U moet een van mijn tonicums nemen,’ zei mevrouw Crabtree.

Benedict schudde heftig met zijn hoofd. Hij had al eens eerder een van haar tonicums gehad. Hij had daarna drie uur lang overgegeven.

‘Ik accepteer geen nee,’ zei ze waarschuwend.

‘Dat doet ze nooit,’ voegde meneer Crabtree eraan toe.

‘De thee doet vast wonderen,’ zei Benedict snel. ‘Dat weet ik zeker.’

Maar mevrouw Crabtrees aandacht was alweer afgeleid. ‘Waar blijft dat kind?’ mopperde ze, terwijl ze naar de deur liep. ‘Sophie! Sophie!’

‘U krijgt vijf pond als u zorgt dat ze me geen tonic komt brengen,’ fluisterde Benedict dringend tegen meneer Crabtree.

Meneer Crabtree straalde. ‘Komt voor mekaar!’

‘Daar is ze,’ verklaarde mevrouw Crabtree. ‘Ach, lieve hemel.’

‘Wat is er, moppie?’ vroeg meneer Crabtree, die op zijn gemak naar de deur kuierde.

‘Het arme ding kan geen dienblad dragen en tegelijk haar broek omhoog houden,’ antwoordde ze, en ze klakte vol medeleven met haar tong.

‘Gaat u haar niet helpen?’ vroeg Benedict vanuit zijn bed.

‘O ja, natuurlijk.’ Ze haastte zich de kamer uit.

‘Ik ben zo terug,’ zei meneer Crabtree over zijn schouder. ‘Dit wil ik niet missen.’

‘Laat iemand zorgen dat dat kind een riem krijgt, verdomme!’ brulde Benedict geërgerd. Het was niet eerlijk dat iedereen de overloop op kon lopen om naar de voorstelling te kijken, terwijl hij aan bed gekluisterd was.

En hij was inderdaad aan bed gekluisterd. Alleen al de gedachte om op te staan maakte hem duizelig.

Blijkbaar was hij zieker geweest dan hij de vorige avond had beseft. Hij had niet meer de drang om elke paar seconden te hoesten, maar zijn lichaam voelde geradbraakt. Zijn spieren deden pijn en zijn keel was verduiveld gevoelig. Zelfs zijn tanden voelden niet helemaal normaal.

Hij herinnerde zich vaag dat Sophie voor hem had gezorgd. Ze had koude kompressen op zijn voorhoofd gelegd, bij hem gezeten en zelfs een slaapliedje voor hem gezongen. Maar hij had nooit goed haar gezicht gezien. Het grootste deel van de tijd had hij niet de energie gehad om zijn ogen open te doen, en zelfs wanneer hij dat wel deed was de kamer donker, waardoor zij in de schaduw bleef en hem deed denken aan…

Benedict hield zijn adem in en zijn hart ging als een razende tekeer toen hij zich in een plotselinge vlaag van helderheid zijn droom herinnerde.

Hij had van háár gedroomd.

Het was geen nieuwe droom, hoewel het maanden geleden was dat hij er voor de laatste keer door was bezocht. Het was ook geen onschuldig fantasietje. Benedict was geen heilige, en als hij droomde van de vrouw op het bal masqué, had ze haar zilveren jurk niet aan.

Ze had, dacht hij met een ondeugende glimlach, helemaal niets aan.

Maar wat hem verbijsterde was dat deze droom nu terugkwam, nadat hij zoveel maanden weg was gebleven. Was er iets aan Sophie dat de droom terug had gehaald? Hij had gedacht – gehoopt – dat het verdwijnen van de droom betekende dat hij over haar heen was.

Blijkbaar niet.

Sophie leek beslist niet op de vrouw met wie hij twee jaar eerder had gedanst. Haar haar was helemaal verkeerd, en ze was veel te dun. Hij herinnerde zich duidelijk hoe heerlijk weelderig de gemaskerde vrouw in zijn armen had gevoeld. Daarbij vergeleken kon Sophie alleen maar mager worden genoemd. Hij veronderstelde dat hun stemmen een beetje op elkaar leken, maar hij moest zichzelf bekennen dat naarmate de tijd voorbijging zijn herinneringen aan die avond minder levendig werden, en hij kon zich de stem van de raadselachtige vrouw niet meer precies herinneren. Bovendien was Sophies accent, dat weliswaar buitengewoon verfijnd was voor een dienstmeisje, niet zo chic als dat van háár.

Benedict snoof gefrustreerd. Wat was het toch verschrikkelijk om haar ‘haar’ te noemen. Dat was nog wel het wreedste van haar geheimen. Zelfs haar naam had ze voor hem verborgen gehouden. Iets in hem wenste dat ze gewoon had gelogen en hem een valse naam had gegeven. Dan had hij tenminste iets gehad om met haar te verbinden als hij aan haar dacht.

Iets om te fluisteren in de nacht, als hij uit het raam staarde en zich afvroeg waar ze in hemelsnaam was gebleven.

Benedict werd verder gepeins bespaard door gestommel in de gang. Meneer Crabtree was de eerste die terugkwam, bijna bezwijkend onder het gewicht van het dienblad met het ontbijt.

‘Wat is er met de rest gebeurd?’ vroeg Benedict wantrouwig, met een blik op de deur.

‘Mevrouw Crabtree is fatsoenlijke kleren gaan halen voor Sophie,’ antwoordde meneer Crabtree, terwijl hij het dienblad op Benedicts bureau zette. ‘Ham of spek?’

‘Allebei. Ik ben uitgehongerd. En wat voor de duivel bedoelt ze met “fatsoenlijke kleren”?’

‘Een jurk, meneer Bridgerton. Dat is wat vrouwen dragen.’

Benedict overwoog serieus om een kaarsstomp naar zijn hoofd te gooien. ‘Ik bedoel,’ zei hij, met wat hij zelf beschouwde als het geduld van een heilige, ‘waar gaat ze een jurk vandáán halen?’

Meneer Crabtree liep naar hem toe met een dienblad op pootjes dat over zijn schoot paste. ‘Mevrouw Crabtree heeft genoeg extra kleren. Ze wil ze met plezier delen.’

Benedict verslikte zich in de hap ei die hij in zijn mond had gepropt. ‘Mevrouw Crabtree heeft niet echt dezelfde maat als Sophie.’

‘U ook niet,’ merkte meneer Crabtree op. ‘Maar ze heeft uw kleren toch maar gedragen.’

‘Ik dacht dat u zei dat de broek op de overloop op de grond zakte.’

‘Nou, met de jurk zullen we ons daarover geen zorgen hoeven te maken, nietwaar? Ik denk niet dat haar schouders door het halsgat zullen glippen.’

Benedict besloot dat het voor zijn gemoedsrust veiliger was om zich met zijn eigen zaken te bemoeien en richtte zijn volle aandacht op het ontbijt. Hij was aan zijn derde portie toe toen mevrouw Crabtree gehaast binnen kwam lopen.

‘Hier zijn we dan!’ kondigde ze aan.

Sophie sloop naar binnen. Ze verdronk bijna in de jurk van mevrouw Crabtree, die haar veel te groot was. Behalve natuurlijk bij de enkels: mevrouw Crabtree was ruim vijftien centimeter korter dan Sophie.

Mevrouw Crabtree straalde. ‘Ziet ze er niet fantastisch uit?’

‘O, zeker,’ antwoordde Benedict, met krampachtig trillende lippen.

Sophie keek hem nijdig aan.

‘U hebt meer dan genoeg ruimte voor uw ontbijt,’ zei hij bemoedigend.

‘Het is alleen maar tot ik haar kleren in orde heb,’ verklaarde mevrouw Crabtree. ‘Maar het is in ieder geval fatsoenlijk.’ Ze liep schommelend naar Benedict. ‘Hoe was het ontbijt, meneer Bridgerton?’

‘Verrukkelijk,’ antwoordde hij. ‘Ik heb in geen maanden zo lekker gegeten.’

Mevrouw Crabtree leunde voorover en fluisterde: ‘Ik mag die Sophie van u wel. Mogen we haar houden?’

Benedict verslikte zich. Hij wist niet waarin, maar toch verslikte hij zich. ‘Wat zegt u?’

‘Meneer Crabtree en ik zijn de jongsten niet meer. We kunnen hier wel een paar extra handen gebruiken.’

‘Ik, eh, nou ja…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik zal erover nadenken.’

‘Heel goed.’ Mevrouw Crabtree liep terug naar de andere kant van de kamer en pakte Sophie bij haar arm. ‘Kom jij maar met me mee. Je maag knort al de hele ochtend. Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’

‘Eh, gisteren, denk ik.’

‘Wanneer, gisteren?’ hield mevrouw Crabtree aan.

Benedict verborg een glimlach achter zijn servet. Sophie leek totaal overdonderd. Dat effect had mevrouw Crabtree op mensen.

‘Eh, tja, eigenlijk…’

Mevrouw Crabtree zette haar handen op haar heupen. Benedict grijnsde. Nu zwaaide er wat voor Sophie.

‘Ga je me vertellen dat je gisteren niet hebt gegeten?’ bulderde mevrouw Crabtree.

Sophie wierp een wanhopige blik in Benedicts richting. Hij haalde zijn schouders op, alsof hij wilde zeggen: van mij kun je geen hulp verwachten. Bovendien vond hij het wel leuk om te zien hoe mevrouw Crabtree haar betuttelde. Hij durfde te wedden dat het arme kind in geen jaren zoveel aandacht had gekregen.

‘Ik had het gisteren erg druk,’ voerde Sophie aan.

Benedict fronste zijn wenkbrauwen. Ze had het waarschijnlijk druk gehad met het ontlopen van Phillip Cavender en de horde idioten die hij zijn vrienden noemde.

Mevrouw Crabtree duwde Sophie in de stoel achter het bureau. ‘Eet,’ beval ze.

Benedict keek toe terwijl Sophie zich tegoed deed aan het eten. Het was duidelijk dat ze haar best deed om op haar manieren te letten, maar uiteindelijk won haar honger het blijkbaar, want na een minuut propte ze het eten bijna in haar mond.

Pas toen Benedict merkte dat zijn kaken als een bankschroef op elkaar geklemd zaten, besefte hij dat hij woedend was. Op wie wist hij niet precies. Maar hij vond het niet prettig om Sophie zo hongerig te zien.

Ze hadden een vreemde band met elkaar, hij en het dienstmeisje. Hij had haar gered en zij hem. O, hij betwijfelde of de koorts van de afgelopen nacht hem het leven zou hebben gekost. Als het echt zo ernstig was geweest, zou hij er nu ook nog tegen aan het vechten zijn. Maar zij had voor hem gezorgd, ze had het hem comfortabel gemaakt en waarschijnlijk zijn weg naar herstel versneld.

‘Wilt u erop toezien dat ze nog zeker één extra bord leeg eet?’ vroeg mevrouw Crabtree aan Benedict. ‘Ik ga een kamer voor haar klaarmaken.’

‘Een bediendenkamer,’ zei Sophie snel.

‘Doe niet zo raar. Tot je hier in dienst komt, ben je hier geen bediende.’

‘Maar…’

‘Ik wil er niks meer over horen,’ onderbrak mevrouw Crabtree haar.

‘Zal ik je helpen, moppie?’ vroeg meneer Crabtree.

Mevrouw Crabtree knikte, en even later was het echtpaar verdwenen.

Sophie onderbrak haar poging om zoveel eten weg te werken als menselijkerwijs mogelijk was om naar de deur te staren waardoor ze zojuist waren vertrokken. Ze veronderstelde dat ze haar als een van de hunnen beschouwden, want als ze iets anders was geweest dan een bediende, hadden ze haar nooit met Benedict alleen gelaten. Een reputatie kon aan aanzienlijk minder te gronde gaan.

‘U hebt gisteren helemaal niet gegeten, hè?’ vroeg Benedict zacht.

Sophie schudde haar hoofd.

‘De volgende keer dat ik Cavender zien,’ gromde hij, ‘sla ik hem tot moes.’

Als ze een beter mens was geweest, had dit haar met afschuw vervuld, maar Sophie kon niet anders dan glimlachen bij de gedachte dat Benedict haar eer nog verder zou beschermen. Of dat hij Phillip Cavenders neus naar zijn voorhoofd zou verplaatsen.

‘Schep uw bord nog een keer vol,’ zei Benedict. ‘Al doet u het maar voor mij. Ik verzeker u dat mevrouw Crabtree heeft geteld hoeveel eieren en plakken spek er op het bord lagen toen ze wegging, en als dat er niet minder zijn geworden als ze terugkomt, kost het mij mijn kop.’

‘Ze is een erg aardige vrouw,’ zei Sophie, terwijl ze nog wat eieren opschepte. Het eerste bord eten had haar honger nog maar nauwelijks gestild; ze had geen verdere aanmoediging nodig om te eten.

‘De beste die er is.’

Sophie klemde behendig een plak ham tussen een serveervork en een lepel en verplaatste hem naar haar bord. ‘Hoe voelt u zich vanmorgen, meneer Bridgerton?’

‘Erg goed, dank u. Of misschien nog niet goed, maar in ieder geval een heel stuk beter dan gisteravond.’

‘Ik was erg bezorgd over u,’ zei ze, terwijl ze een hoekje van de ham met haar vork vastprikte en er met haar mes een stuk van afsneed.

‘Het was erg vriendelijk van u om voor me te zorgen.’

Ze kauwde, slikte en zei toen: ‘Het was niets bijzonders. Iedereen zou dat hebben gedaan.’

‘Misschien wel,’ zei hij, ‘maar niet met zoveel charme en vrolijkheid.’

Sophies vork bleef halverwege in de lucht hangen. ‘Dank u wel,’ zei ze zacht. ‘Dat is een heel aardig compliment.’

‘Ik heb toch niet… eh…’ Hij schraapte zijn keel.

Sophie nam hem nieuwsgierig op en wachtte tot hij zijn zin zou afmaken.

‘Laat maar,’ mompelde hij.

Teleurgesteld stak ze een stuk ham in haar mond.

‘Ik heb toch niets gedaan waarvoor ik mijn verontschuldigingen moet aanbieden,’ hè?’ flapte hij er opeens uit.

Sophie verslikte zich en spuugde de ham in haar servet.

‘Dat beschouw ik als een ja,’ mopperde hij.

‘Nee!’ zei ze snel. ‘Helemaal niet. Ik schrok alleen.’

Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘U zou hier toch niet over liegen?’

Sophie schudde haar hoofd terwijl ze terugdacht aan die ene perfecte kus die ze hem had gegeven. Hij had niets gedaan waarvoor hij zich moest verontschuldigen, maar dat betekende niet dat dat ook voor haar gold.

‘U bloost,’ zei hij beschuldigend.

‘Nee, niet waar.’

‘Jawel,’ zei hij. ‘U bloost wel.’

‘Als ik bloos,’ zei ze vlot, ‘is dat omdat ik me afvraag waarom ú denkt dat u een reden hebt om zich te verontschuldigen.’

‘U bent behoorlijk bij de tijd voor een bediende,’ zei hij.

‘Neem me niet kwalijk,’ zei Sophie snel. Ze mocht niet haar plaats vergeten. Maar dat was moeilijk bij deze man, het enige lid van de ton dat haar – al was het maar voor een paar uur – als een gelijke had behandeld.

‘Ik bedoelde het als een compliment,’ zei hij. ‘Voor mij hoeft u zich niet in te houden.’

Ze zei niets.

‘Ik vind u nogal…’ Hij zweeg even, duidelijk op zoek naar het juiste woord. ‘Verfrissend.’

‘O.’ Ze legde haar vork neer. ‘Dank u wel.’

‘Hebt u plannen voor de rest van de dag?’ vroeg hij.

Ze keek neer op haar omvangrijke kledingstukken en trok een gezicht. ‘Ik dacht erover te wachten tot mijn kleren droog zijn en daarna eens te gaan kijken of de huizen in de buurt een dienstmeisje nodig hebben.’

Benedict keek haar nijdig aan. ‘Ik heb u gezegd dat ik een betrekking voor u zou vinden bij mijn moeder.’

‘En dat waardeer ik ook,’ zei ze snel. ‘Maar ik blijf liever op het platteland.’

Hij haalde zijn schouders op als iemand die in het leven nooit tegenslag heeft gekend. ‘Dan kunt u werken in Aubrey Hall. In Kent.’

Sophie beet op haar onderlip. Ze kon moeilijk zeggen dat ze niet voor zijn moeder wilde werken omdat ze hém dan zou moeten zien.

Ze kon zich geen pijnlijker kwelling voorstellen.

‘U moet mij niet als uw verantwoordelijkheid zien,’ zei ze ten slotte.

Hij keek haar nogal hooghartig aan. ‘Ik heb gezegd dat ik een nieuwe betrekking voor u zou zoeken.’

‘Maar…’

‘Wat valt daar verder nog over te discussiëren?’

‘Niets,’ morde ze. ‘Helemaal niets.’ Het had op dit moment duidelijk geen zin om tegen hem in te gaan.

‘Mooi.’ Hij leunde tevreden achterover in zijn kussens. ‘Ik ben blij dat u het met me eens bent.’

Sophie stond op. ‘Ik moet gaan.’

‘Om wat te doen?’

Ze voelde zich nogal dom toen ze moest antwoorden: ‘Dat weet ik niet.’

Hij grijnsde. ‘Veel plezier daarmee dan.’

Haar hand klemde zich om de opscheplepel.

‘Niet doen,’ waarschuwde hij.

‘Wat moet ik niet doen?’

‘De lepel gooien.’

‘Ik denk er niet aan,’ zei ze afgemeten.

Hij lachte hardop. ‘O, zeker wel. U denkt er op dit moment aan. U dóét het alleen niet.’

Sophies hand klemde zich zo strak om de lepel dat hij ervan trilde.

Benedict grinnikte zo hard dat het bed ervan schudde.

Sophie stond op, met de lepel nog in haar hand.

Benedict glimlachte. ‘Bent u van plan die mee te nemen?’

Vergeet niet je plaats, schreeuwde Sophie inwendig tegen zichzelf. Vergeet niet je plaats.

‘Waar denkt u toch aan,’ zei Benedict peinzend, ‘dat u er zo verrukkelijk woest uitziet? Nee, niet zeggen,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik weet zeker dat het iets met mijn vroegtijdige, pijnlijke dood te maken heeft.’

Langzaam en omzichtig keerde Sophie hem haar rug toe en legde de lepel op tafel. Ze wilde geen enkel risico nemen. Eén verkeerde beweging en ze wist dat ze de lepel naar zijn hoofd zou smijten.

Benedict trok goedkeurend zijn wenkbrauwen op. ‘Dat was zeer volwassen van u.’

Sophie draaide zich langzaam om. ‘Bent u bij iedereen zo charmant of alleen bij mij?’

‘O, alleen bij u.’ Hij grijnsde. ‘Ik zal ervoor moeten zorgen dat u mijn aanbod aanneemt om een betrekking voor u te regelen bij mijn moeder. U brengt werkelijk het beste in mij boven, juffrouw Sophie Beckett.’

‘Is dit het beste?’ vroeg ze, onmiskenbaar ongelovig.

‘Ik vrees van wel.’

Sophie schudde alleen maar haar hoofd en liep naar de deur. Gesprekken met Benedict Bridgerton konden uitermate vermoeiend zijn.

‘O, Sophie!’ riep hij.

Ze draaide zich om.

Hij glimlachte plagerig. ‘Ik wist wel dat je die lepel niet zou gooien.’

Wat er daarna gebeurde was beslist niet Sophies schuld. Ze was ervan overtuigd dat ze tijdelijk en kortstondig bezeten was van een demon. Want ze herkende absoluut niet de hand die uitschoot naar de tafel naast haar en de stomp van een kaars oppakte. Het was waar dat de hand stevig aan haar arm bleek vast te zitten, maar hij kwam haar absoluut niet bekend voor toen hij uithaalde en de kaarsstomp de kamer door keilde.

Recht naar Benedict Bridgertons hoofd.

Sophie bleef niet eens staan om te zien of ze doel had getroffen. Maar toen ze met grote stappen de kamer uit liep, hoorde ze Benedict luid in de lach schieten. Toen hoorde ze hem roepen: ‘Goed gedaan, juffrouw Beckett!’

En ze besefte dat ze voor het eerst sinds jaren glimlachte van pure, onvervalste pret.
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Hoewel hij zijn komst had bevestigd (dat is tenminste wat lady Covington beweert), verscheen Benedict Bridgerton niet bij het jaarlijkse Covington Bal. In de hele zaal waren klachten te horen van jongedames (en hun mama’s).

Volgens lady Bridgerton (zijn moeder, niet zijn schoonzus) is de heer Bridgerton vorige week naar het platteland vertrokken, en heeft hij sindsdien niets meer van zich laten horen. Degenen die wellicht vrezen voor zijn gezondheid en welzijn, hoeven zich geen zorgen te maken: lady Bridgerton klonk eerder geërgerd dan bezorgd. Vorig jaar hebben maar liefst vier stellen hun toekomstige echtgenoten bij het Covington Bal ontmoet, het jaar ervoor drie.

Zeer tot lady Bridgertons ongenoegen zal haar zoon Benedict niet bij de bruidegoms zijn, mochten er bij het Covington Bal van dit jaar huwelijken worden gesloten.

LADY WHISTLEDOWN’S SOCIETY PAPERS, 5 MEI 1817

 

Benedict ontdekte al gauw dat een langdurig, langgerekt herstel zo zijn voordelen had.

Het meest voor de hand liggende voordeel was het verrukkelijke, rijk gevarieerde voedsel dat uit mevrouw Crabtrees keuken tevoorschijn kwam. Hij had in Mijn Cottage altijd goed te eten gekregen, maar mevrouw Crabtree kwam tot grootse prestaties wanneer iemand ziek was.

En wat nog beter was: meneer Crabtree was erin geslaagd alle tonicums van zijn vrouw te onderscheppen en te vervangen door Benedicts beste brandy. Benedict dronk ze plichtsgetrouw tot de laatste druppel op, maar de laatste keer dat hij uit het raam keek, zag hij dat drie van zijn rozenstruiken dood waren, waarschijnlijk die waar meneer Crabtree de tonicum bij had gegooid.

Het was een triest offer, maar na zijn laatste ervaring met het tonicum van mevrouw Crabtree was hij graag bereid dat offer te brengen.

Een ander voordeel van in bed blijven was het simpele feit dat hij voor het eerst in jaren tijd voor zichzelf had. Hij las, tekende en deed zelfs zijn ogen af en toe dicht om wat te dagdromen – allemaal zonder zich schuldig te voelen omdat hij daarmee een andere taak of klus verwaarloosde.

Benedict kwam al snel tot de conclusie dat dit luie leventje hem prima zou bevallen.

Maar verreweg het prettigste onderdeel van zijn herstelperiode was Sophie. Zij kwam verschillende keren per dag zijn kamer binnen, soms om zijn kussens op te schudden, soms om hem eten te brengen, soms alleen maar om hem voor te lezen. Benedict had het idee dat haar ijver voortkwam uit het feit dat ze zich graag nuttig wilde maken, en hem er met haar daden voor wilde bedanken dat hij haar van Phillip Cavender had gered.

Het kon hem echter weinig schelen waarom ze hem kwam bezoeken; hij vond het gewoon prettig dat ze het deed.

In het begin was ze stil en gereserveerd geweest en deed ze duidelijk haar best om zich te houden aan de regel dat bedienden niet gezien of gehoord mochten worden. Maar Benedict moest daar niets van hebben en had doelbewust gesprekken met haar aangeknoopt, om te voorkomen dat ze wegging. Of hij had haar geplaagd en geprikkeld om haar op de kast te jagen, aangezien hij het veel leuker vond als ze vuur spuwde dan als ze zich bescheiden en onderdanig opstelde.

Maar hij vond het vooral fijn om met haar in dezelfde kamer te zijn. Het leek niet uit te maken of ze praatten of dat ze alleen maar in een stoel zat en in een boek bladerde terwijl hij uit het raam staarde. Iets aan haar aanwezigheid gaf hem rust.

Een kort tikje op de deur schrok hem op uit zijn gedachten. Hij keek gretig op en riep: ‘Binnen!’

Sophie stak haar hoofd om de hoek van de deur en haar schouderlange krullen schudden zachtjes heen en weer toen ze langs de rand van de deur streek. ‘Mevrouw Crabtree dacht dat u wel zin zou hebben in thee.’

‘Thee? Of thee met koekjes?’

Sophie grijnsde en duwde de deur met haar heup open terwijl ze het dienblad in evenwicht hield. ‘O, het laatste, natuurlijk.’

‘Uitstekend. En komt u mij gezelschap houden?’

Ze aarzelde, zoals altijd, maar toen knikte ze, zoals ze ook altijd deed. Ze had allang geleerd dat het geen nut had om tegen Benedict in te gaan als hij ergens zijn zinnen op had gezet.

Zo zag Benedict dat graag.

‘U hebt weer meer kleur op uw wangen,’ merkte ze op terwijl ze het dienblad op een tafeltje in de buurt zette. ‘En u ziet er ook niet meer zo vermoeid uit. Ik denk dat u binnenkort wel weer uit bed kunt komen.’

‘O, dat zal binnenkort vast wel gebeuren,’ zei hij ontwijkend.

‘U ziet er elke dag gezonder uit.’

Hij glimlachte dapper. ‘Vindt u?’

Ze pakte de theepot op en wachtte even voor ze inschonk. ‘Ja,’ zei ze met een ironische glimlach. ‘Anders zou ik het niet zeggen.’

Benedict keek naar haar handen terwijl ze zijn thee bereidde. Ze bewoog met een aangeboren gratie, en ze schonk de thee alsof ze nooit anders had gedaan. Blijkbaar was de kunst van het middagtheeritueel ook een van die lessen die de gulle werkgevers van haar moeder haar hadden bijgebracht. Of misschien had ze gewoon goed opgelet als ze andere dames thee zag schenken. Het was Benedict opgevallen dat ze een erg opmerkzame vrouw was.

Ze hadden dit ritueel al vaak genoeg uitgevoerd, dus ze hoefde hem niet meer te vragen hoe hij zijn thee wilde. Ze gaf hem zijn kopje aan – melk, geen suiker – en legde vervolgens een sortering koekjes en scones op een bordje.

‘Neem zelf ook een kop,’ zei Benedict, terwijl hij een hap uit een koekje nam, ‘en kom bij me zitten.’

Ze aarzelde weer. Hij wist dat ze zou aarzelen, ook al had ze al besloten dat ze hem gezelschap zou houden. Maar hij was een geduldig man en zijn geduld werd beloond met een lichte zucht terwijl ze haar hand uitstak en een tweede kopje van het dienblad pakte.

Nadat ze haar eigen thee had bereid – twee schepjes suiker en een heel klein wolkje melk – ging ze in de met fluweel beklede rechte stoel naast zijn bed zitten en keek hem over de rand van haar kopje aan terwijl ze een slok van haar thee nam.

‘Geen koekjes voor u?’ vroeg Benedict.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb er een paar genomen toen ze net uit de oven kwamen.’

‘U boft. Ze zijn altijd het lekkerst als ze nog warm zijn.’ Hij werkte nog een koekje naar binnen, veegde wat kruimels van zijn mouw en pakte een volgende. ‘En hoe hebt u uw dag besteed?’

‘Sinds ik u twee uur geleden heb gezien?’

Benedict wierp haar een blik toe die duidelijk maakte dat hij haar sarcasme opmerkte maar ervoor koos er niet op te reageren.

‘Ik heb mevrouw Crabtree geholpen in de keuken,’ zei Sophie. ‘Ze is voor vanavond een runderstoofpot aan het maken en daar moesten wat aardappelen voor worden geschild. Daarna heb ik een boek geleend uit uw bibliotheek en heb ik gelezen in de tuin.’

‘Echt? Wat hebt u gelezen?’

‘Een roman.’

‘Was het goed?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Dwaas, maar romantisch. Ik heb ervan genoten.’

‘En verlangt u naar romantiek?’

Ze bloosde onmiddellijk. ‘Dat is nogal een persoonlijk vraag, vindt u ook niet?’

Benedict haalde zijn schouders op en wilde iets volkomen ongepasts zeggen, zoals: ‘Ik kon het altijd proberen,’ maar toen hij naar haar gezicht keek, met haar wangen die heerlijk roze kleurden en haar ogen die ze had neergeslagen, gebeurde er iets heel vreemds.

Het drong tot hem door dat hij haar begeerde.

Dat hij haar echt, echt begeerde.

Hij wist niet precies waarom dit hem zo verbaasde. Natuurlijk begeerde hij haar. Hij was tenslotte een man van vlees en bloed, en kon niet langere tijd in het gezelschap van een levenslustige, aanbiddelijke vrouw als Sophie zijn zonder haar te begeren. Donders, hij begeerde de helft van de vrouwen die hij had ontmoet, op een totaal niet intense, niet urgente manier.

Maar op dit moment, met deze vrouw, werd het wel urgent.

Benedict veranderde van houding. Hij frommelde het dekbed in elkaar op zijn schoot. En veranderde weer van houding.

‘Ligt u niet lekker?’ vroeg Sophie. ‘Zal ik uw kussens opschudden?’

Benedicts eerste opwelling was om een bevestigend antwoord te geven, haar vast te grijpen als ze zich over hem heen boog en dan zijn goddeloze gang met haar te gaan, want het handige was dat ze dan in bed zouden liggen.

Maar hij had een vaag vermoeden dat dat plan bij Sophie niet in goede aarde zou vallen, dus hij zei alleen: ‘Ik lig prima.’ Hij trok een gezicht toen hij merkte dat zijn stem vreemd pieperig klonk.

Ze keek glimlachend naar de koekjes op zijn bord en zei: ‘Misschien nog eentje dan.’

Benedict haalde zijn arm weg, zodat ze gemakkelijk bij het bord kon, dat, zoals hij wat te laat besefte, op zijn schoot stond. De aanblik van haar hand die naar zijn onderbuik ging – ook al was hij onderweg naar een bord met koekjes – deed vreemde dingen met hem, en om precies te zijn met zijn onderbuik.

Benedict had plotseling een visioen van dingen die… daar in beweging kwamen en hij pakte snel het bord, om te voorkomen dat het uit zijn evenwicht zou worden gebracht.

‘Vindt u het erg als ik het laatste…’

‘Prima!’ riep hij met verstikte stem.

Ze pakte een gemberkoekje van het bord en fronste haar wenkbrauwen. ‘U ziet er beter uit,’ zei ze, terwijl ze even aan het koekje rook, ‘maar u klinkt niet beter. Hebt u last van uw keel?’

Benedict nam snel een slokje thee. ‘Helemaal niet. Ik heb vast een stofje ingeslikt.’

‘O. Neemt u dan nog maar wat thee. Dan is het sneller over.’ Ze zette haar theekopje neer. ‘Wilt u dat ik u wat voorlees?’

‘Ja!’ zei Benedict snel, terwijl hij het dekbed tot zijn middel optrok. Straks probeerde ze misschien het strategisch opgestelde bordje weg te pakken, en wat zou er dan met hem gebeuren?

‘Weet u zeker dat alles goed is?’ vroeg ze, eerder achterdochtig dan bezorgd.

Hij glimlachte gespannen. ‘Prima.’

‘Goed dan,’ zei ze, en ze stond op. ‘Wat wilt u dat ik voorlees?’

‘O, maakt niet uit,’ zei hij, met een achteloos handgebaar.

‘Poëzie?’

‘Uitstekend.’ Hij had ook ‘uitstekend’ gezegd als ze had aangeboden een dissertatie over het plantenleven in de arctische toendra voor te lezen.

Sophie liep naar een boekenkast in een nis en nam op haar gemak de inhoud ervan door. ‘Byron?’ vroeg ze. ‘Blake?’

‘Blake,’ zei hij resoluut. Na een uur met Byrons romantische geleuter zou hij waarschijnlijk helemaal niet meer weten waar hij het zoeken moest.

Ze pakte een dun dichtbundeltje van de plank en liep terug naar haar stoel, waar ze eerst haar nogal onaantrekkelijke rok rondzwierde voor ze ging zitten.

Benedict fronste zijn wenkbrauwen. Het was hem nog nooit eerder opgevallen hoe lelijk haar jurk was. Niet zo verschrikkelijk als de jurk die mevrouw Crabtree haar had geleend, maar beslist geen kledingstuk dat was ontworpen om een vrouw er op haar voordeligst te laten uitzien.

Hij zou een nieuwe jurk voor haar moeten kopen. Ze zou het natuurlijk nooit accepteren, maar misschien als haar huidige kleren per ongeluk zouden verbranden…

‘Meneer Bridgerton?’

Maar hoe moest hij het voor elkaar krijgen om haar jurk te verbranden? Ze zou hem niet aan moeten hebben, en dat was op zich al een uitdaging…

‘Luistert u wel naar me?’ drong Sophie aan.

‘Hm?’

‘U luister níét naar me.’

‘Neem me niet kwalijk,’ gaf hij toe. ‘Mijn excuses. Mijn gedachten dwaalden af. Gaat u alstublieft verder.’

Ze begon opnieuw, en in zijn ijver haar te laten merken hoe goed hij oplette, richtte hij zijn ogen op haar lippen, wat een grote vergissing bleek te zijn.

Want plotseling waren die lippen het enige wat hij kon zien, en hij kon aan niets anders denken dan haar te kussen, en hij wist – dat wist hij absoluut zeker – dat als een van hen niet binnen dertig seconden de kamer zou verlaten, hij iets zou doen waarvoor hij haar duizend excuses schuldig zou zijn.

Niet dat hij niet van plan was haar te verleiden. Hij zou het alleen liever wat fijnzinniger doen.

‘O, mijn hemel,’ flapte hij eruit.

Sophie keek hem vreemd aan. Hij kon het haar niet kwalijk nemen. Hij klonk als een complete idioot. Hij dacht niet dat hij de woorden ‘mijn hemel’ de laatste jaren had uitgesproken. Misschien wel nooit.

Hij klonk verdikkeme net als zijn moeder.

‘Is er iets mis?’ vroeg Sophie.

‘Ik herinner me opeens iets,’ zei hij, nogal stompzinnig, vond hij zelf.

Ze trok vragend haar wenkbrauwen op.

‘Iets wat ik was vergeten,’ zei Benedict.

‘De dingen die men zich herinnert,’ zei ze, met een steeds geamuseerdere blik, ‘ zijn doorgaans de dingen die men was vergeten.’

Hij keek haar nijdig aan. ‘Ik zou graag wat privacy willen.’

Ze stond onmiddellijk op. ‘Natuurlijk,’ mompelde ze.

Benedict onderdrukte een kreun. Verdorie. Ze keek gekwetst. Het was niet zijn bedoeling geweest om haar te kwetsen. Hij moest haar alleen de kamer uit zien te krijgen, voor hij haar zijn bed in sleurde. ‘Het is iets persoonlijks,’ zei hij, om haar een beter gevoel te geven, maar hij vermoedde dat hij er alleen maar een nog idiotere indruk door maakte.

‘O,’ zei ze begrijpend. ‘Zal ik de po voor u halen?’

‘Daar kan ik zelf wel naartoe lopen,’ antwoordde hij, zonder eraan te denken dat hij helemaal geen po nodig had.

Ze knikte, stond op en legde de dichtbundel op een tafel in de buurt. ‘Dan laat ik u alleen. Belt u maar als u me nodig hebt.’

‘Ik ga u niet als een bediende ontbieden,’ bromde hij.

‘Maar ik bén een…’

‘Voor mij niet,’ zei hij. De woorden kwamen er wat ruwer uit dan nodig was, maar hij had altijd een hekel gehad aan mannen die hulpeloze vrouwelijke bedienden belaagden. De gedachte dat hij in zo’n weerzinwekkend wezen zou kunnen veranderen deed hem bijna kokhalzen.

‘Goed,’ zei ze, op de gedweeë toon van een bediende. Toen knikte ze als een bediende – hij wist vrij zeker dat ze het alleen maar deed om hem te ergeren – en vertrok.

Zodra ze weg was, sprong Benedict zijn bed uit en rende naar het raam. Mooi. Niemand te zien. Hij trok snel zijn kamerjas uit, verving hem door een broek, een overhemd en een jasje en keek weer uit het raam. Mooi. Nog steeds niemand.

‘Laarzen, laarzen,’ mompelde hij, terwijl hij de kamer rondkeek. Waar waren zijn laarzen, verdorie? Niet zijn goede laarzen – die waarmee hij door de modder kon lopen… ah, daar stonden ze. Hij greep de laarzen en trok ze met rukkende bewegingen aan.

Terug naar het raam. Nog steeds niemand. Uitstekend. Benedict gooide eerst zijn ene en toen zijn andere been over de vensterbank en greep toen de lange, stevige tak van de olm die vlakbij zijn raam stond. Daarna was het eenvoudigweg een kwestie van schommelen en balanceren om op de grond te komen.

En vandaar linea recta naar het meer. Naar het zeer koude meer.

Om een zeer koude duik te nemen.

 

‘Als hij de po nodig had,’ mopperde Sophie in zichzelf ‘had hij dat gewoon kunnen zeggen. Het zou niet de eerste keer zijn dat ik een po haal.’

Ze liep stampend de trap af, zonder precies te weten waarom ze naar beneden ging (ze had daar niets specifieks te zoeken), maar eigenlijk gewoon omdat ze niets beters te doen wist.

Ze begreep niet waarom hij het zo moeilijk vond om haar te behandelen zoals ze was – een bediende. Hij bleef er maar op hameren dat ze niet voor hem werkte en niets hoefde te doen om haar kost te verdienen in Mijn Cottage, maar tegelijkertijd verzekerde hij haar ervan dat hij een betrekking voor haar zou regelen in de huishouding van zijn moeder.

Als hij haar gewoon als een bediende zou behandelen, zou zij het niet zo moeilijk vinden om te onthouden dat zij een onbeduidend, onwettig wezen was, en dat hij lid was van een van de meest welgestelde, invloedrijkste families van de ton. Telkens als hij haar als een echt persoon behandelde (en haar ervaring was dat de meeste aristocraten hun personeel in de verste verte niet als echte personen behandelden), dacht ze terug aan de avond van het bal masqué, toen ze één perfecte avond lang een elegante, aantrekkelijke dame was geweest – het soort vrouw dat het recht had om te dromen van een toekomst met Benedict Bridgerton.

Hij gedroeg zich alsof hij haar werkelijk mocht en genoot van haar gezelschap. En misschien was dat ook zo. Maar dat was het wreedste van alles, want hij maakte dat ze van hem ging houden en dat een heel klein stukje in haar dacht dat ze het recht had van hem te dromen.

En dan moest ze zichzelf onvermijdelijk weer herinneren aan hoe de situatie werkelijk was, en dat deed zo verduiveld veel pijn.

‘O, daar bent u, juffrouw Sophie!’

Sophie, die verstrooid naar de kieren in de parketvloer had staan kijken, keek op en zag mevrouw Crabtree achter haar de trap afkomen.

‘Goedendag, mevrouw Crabtree,’ zei Sophie. ‘Hoe gaat het met de runderstoofpot?’

‘Goed, goed,’ zei mevrouw Crabtree afwezig. ‘We hadden wat weinig wortelen, maar ik denk dat het toch wel zal smaken. Hebt u meneer Bridgerton gezien?’

Sophie knipperde verbaasd met haar ogen. ‘In zijn kamer. Net nog.’

‘Nou, daar is hij nu niet meer.’

‘Ik denk dat hij de po nodig had.’

Mevrouw Crabtree bloosde niet eens. Dit was het soort gesprekken dat bedienden vaak over hun werkgevers hadden. ‘Nou, als hij die nodig had, heeft hij hem niet gebrúíkt, als u begrijpt wat ik bedoel,’ zei ze. ‘De kamer rook zo fris als een lentedag.’

Sophie fronste haar wenkbrauwen. ‘En hij was er niet?’

‘Geen spoor van hem te bekennen.’

‘Ik heb geen idee waar hij naartoe kan zijn gegaan.’

Mevrouw Crabtree zette haar handen op haar omvangrijke heupen. ‘Ik zoek beneden en u boven. Een van ons moet hem vinden.’

‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is, mevrouw Crabtree. Als hij zijn kamer heeft verlaten, heeft hij daar waarschijnlijk een goede reden voor. Vermoedelijk wil hij niet gevonden worden.’

‘Maar hij is ziek,’ protesteerde mevrouw Crabtree.

Sophie dacht hierover na en stelde zich toen voor hoe zijn gezicht eruit had gezien. Zijn huid had een gezonde glans gehad en hij had absoluut geen vermoeide indruk gemaakt. ‘Dat weet ik niet zo zeker, mevrouw Crabtree,’ zei ze ten slotte. ‘Volgens mij houdt hij zich zieker dan hij is.’

‘Doe niet zo raar,’ zei mevrouw Crabtree spottend. ‘Zoiets zou meneer Bridgerton nooit doen.’

Sophie haalde haar schouders op. ‘Dat zou ik ook niet denken, maar echt waar, hij ziet er helemaal niet ziek meer uit.’

‘Het komt door mijn tonicums,’ zei mevrouw Crabtree, met een zelfverzekerd knikje. ‘Ik heb u gezegd dat hij daar snel beter van zou worden.’

Sophie had gezien dat meneer Crabtree de tonicums in de rozenstruiken gooide; ze had ook het effect gezien. Het was geen fraai gezicht geweest. Hoe ze erin slaagde overtuigend te knikken en te glimlachen zou ze nooit weten.

‘Nou, ik zou in ieder geval graag weten waar hij naartoe is gegaan,’ vervolgde mevrouw Crabtree. ‘Hij hoort in zijn bed, dat weet hij dondersgoed.’

‘Ik weet zeker dat hij snel terugkomt,’ zei Sophie sussend. ‘Hebt u intussen mijn hulp in de keuken nodig?’

Mevrouw Crabtree schudde haar hoofd. ‘Nee, nee. Die stoofpot hoeft nu alleen nog maar te pruttelen. Bovendien heeft meneer Bridgerton me een standje gegeven omdat ik u heb laten werken.’

‘Maar…’

‘Geen tegenwerpingen, alstublieft,’ onderbrak mevrouw Crabtree haar. ‘Hij heeft natuurlijk gelijk. U bent hier te gast, en u hoort geen vinger uit te steken.’

‘Ik ben geen gast,’ protesteerde Sophie.

‘Wat bent u dan wel?’

Daar wist Sophie even niets op te zeggen. ‘Ik heb geen idee,’ zei ze ten slotte, ‘maar in ieder geval geen gast. Een gast zou… Een gast zou…’ Ze haalde haar schouders op en probeerde haar gedachten en gevoelens te doorgronden. ‘Ik denk dat een gast iemand van dezelfde sociale klasse zou zijn, of in ieder geval daar dicht bij in de buurt. Een gast zou iemand zijn die nog nooit iemand anders heeft hoeven bedienen, of vloeren heeft hoeven schrobben, of po’s heeft hoeven leeggooien. Een gast zou iemand zijn...’

‘Die de heer des huizes heeft uitgekozen om als gast uit te nodigen,’ weerlegde mevrouw Crabtree. ‘Dat is het mooie als je heer des huizes bent. Dan kun je alles doen wat je wilt. En u moet uzelf niet zo kleineren. Als meneer Bridgerton u als zijn gast wil beschouwen, dan moet u zijn oordeel accepteren en ervan genieten. Wanneer was de laatste keer dat u comfortabel hebt kunnen leven zonder dat u in ruil daarvoor het vel van uw handen hebt moeten werken?’

‘Hij kan mij niet echt als een gast beschouwen,’ zei Sophie zacht. ‘Als hij dat deed, zou hij hebben gezorgd voor een chaperonne, om mijn reputatie te beschermen.’

‘Alsof ík onbetamelijkheden zou toestaan in mijn huis,’ zei mevrouw Crabtree verontwaardigd.

‘Natuurlijk zou u dat niet doen,’ verzekerde Sophie haar. ‘Maar waar reputaties in het geding zijn, is de uiterlijke schijn even belangrijk als de feiten. En in de ogen van de beau monde voldoet een huishoudster niet als chaperonne, hoe streng en zuiver haar morele maatstaven ook zijn.’

‘Als dat zo is,’ protesteerde mevrouw Crabtree, ‘hebt u een chaperonne nodig, juffrouw Sophie.’

‘Welnee. Ik heb geen chaperonne nodig, omdat ik niet van zijn klasse ben. Het kan niemand iets schelen of een dienstmeisje in het huis van een vrijgezelle man woont en werkt. Niemand kijkt haar erop aan, en iemand die een huwelijk met haar zou overwegen, zou beslist niet denken dat haar eer zou zijn aangetast.’ Sophie haalde haar schouders op. ‘Zo is de wereld nou eenmaal. En meneer Bridgerton denkt er duidelijk net zo over, of hij het toegeeft of niet, want hij heeft geen enkele keer gezegd dat het ongepast zou zijn dat ik hier ben.’

‘Nou, het bevalt me niks,’ verkondigde mevrouw Crabtree. ‘Het bevalt me helemaal niks.’

Sophie glimlachte alleen maar, want het was erg lief van de huishoudster dat ze zich erom bekommerde. ‘Ik denk dat ik even een wandeling ga maken,’ zei ze. ‘Al u tenminste zeker weet dat u geen hulp in de keuken nodig hebt. En,’ voegde ze er met een sluw lachje aan toe, ‘ik ben nu tenminste nog in deze vreemde, onduidelijke positie. Ik ben dan misschien geen gast, maar het is voor het eerst sinds jaren dat ik geen bediende ben, en ik ga van mijn vrijetijd genieten zolang die duurt.’

Mevrouw Crabtree gaf haar een hartelijk klopje op de schouder. ‘Doet u dat maar, juffrouw Sophie. En pluk een bloem voor me als u daar buiten bent.’

Sophie grijnsde en liep de voordeur uit. Het was een prachtige dag, ongewoon warm en zonnig voor de tijd van het jaar, en in de lucht hing de fijne geur van de eerste lentebloesems. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst een wandeling had gemaakt, enkel en alleen om van de frisse buitenlucht te genieten.

Benedict had haar verteld over een meertje in de buurt, en ze dacht erover om daarnaartoe te lopen, en misschien, als ze in een moedige bui was, zelfs even haar tenen in het water te steken.

Ze hief glimlachend haar gezicht op naar de zon. De buitenlucht was warm, maar het water was vast nog ijskoud, zo vroeg in mei. Maar het zou ongetwijfeld fijn voelen. Alles wat stond voor vrijetijd en een heerlijk rustig moment voor jezelf voelde fijn.

Ze bleef even staan en tuurde nadenkend naar de horizon. Benedict had toch gezegd dat het meertje ten zuiden lag van Mijn Cottage? Een zuidelijke route zou haar door een nogal dichtbegroeid, bosachtig gebied voeren, maar een flinke wandeling zou haar geen kwaad doen.

Sophie zocht haar weg door het bos, waarbij ze over boomwortels stapte en laaghangende takken opzij duwde, die ze vervolgens achteloos achter zich liet terug veren. De zon wist nauwelijks door het bladerdak boven haar door te dringen, en door het schemerige licht zo laag bij de grond leek het eerder vroeg in de avond dan midden op de dag.

Voor zich uit zag ze een open plek in het bos, en ze vermoedde dat dat het meertje was. Toen ze dichterbij kwam, zag ze de glinstering van het zonlicht op het water, en ze slaakte een tevreden zucht, blij dat ze in de juiste richting was gelopen.

Maar toen ze dichterbij kwam, hoorde ze het geluid van iemand die in het water plonsde en ze besefte, evenzeer tot haar schrik als tot haar nieuwsgierigheid, dat ze niet alleen was.

Ze was nog maar een meter of drie van de oever van het meertje verwijderd, gemakkelijk zichtbaar voor wie er ook maar in het water was, dus ze verstopte zich snel achter de stam van een grote eik. Als ze een verstandige vezel in haar lichaam had, zou ze meteen omdraaien en terug rennen naar het huis, maar ze kon zich er niet van weerhouden om vanachter de stam van de boom te kijken wie er gek genoeg was om zo vroeg in het seizoen in een meer te gaan rond spetteren.

Langzaam en muisstil kroop ze achter de boom vandaan, waarbij ze haar best deed om zelf zo goed mogelijk uit het zicht te blijven.

Toen zag ze een man.

Een náákte man.

Een naakte…

Benedict?
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De dienstmeidenoorlogen in Londen woeden voort. Lady Penwood heeft mevrouw Featherington voor het oog van maar liefst drie dames van de beau monde, onder wie de zeer populaire burggravin Bridgerton, een achterbakse, ongemanierde dievegge genoemd!

Mevrouw Featherington betitelde de woning van lady Penwood hierop als niet meer dan een werkhuis, daarbij verwijzend naar de slechte wijze waarop lady Penwood haar kamermeisje had behandeld (dat, zoals deze schrijfster heeft vernomen, niet Estelle heette, zoals oorspronkelijk werd beweerd, en bovendien in de verste verte niet van Franse afkomst is. Het meisje heet Bess en komt uit Liverpool.)

Lady Penwood liep na de woordenwisseling gepikeerd weg, gevolgd door haar dochter, juffrouw Rosamund Reiling. Lady Penwoods andere dochter, Posy (die een ongelukkig gekozen groene jurk droeg), bleef achter met een enigszins verontschuldigende blik in haar ogen, tot haar moeder terugkwam, haar bij haar mouw greep en meesleurde.

Deze schrijfster stelt beslist niet de gastenlijsten van societyfeestjes samen, maar het is moeilijk voor te stellen dat de Penwoods bij de volgende soirée van mevrouw Featherington zullen worden uitgenodigd.

LADY WHISTLEDOWN’S SOCIETY PAPERS, 7 MEI 1817

 

Het was verkeerd van haar om te blijven.

Zo verkeerd.

Zo ontzettend verkeerd.

En toch verroerde ze geen vin.

Ze ontdekte een grote, platte steen, die grotendeels aan het oog werd onttrokken door een lage, dichtbegroeide struik, en ging zitten, zonder haar ogen ook maar een moment van hem af te houden.

Hij was náákt. Ze kon het nog steeds niet geloven.

Hij stond natuurlijk deels in het water, en de golfjes kabbelden tegen zijn borstkas.

Tegen de onderkant van zijn borstkas, dacht ze, een beetje dromerig.

Als ze eerlijk was moest ze haar eerdere gedachte misschien anders verwoorden en zeggen: hij stond jammer genoeg deels in het water.

Sophie was zo onschuldig als… nou ja, zo onschuldig als een meisje maar zijn kon, maar allemachtig, ze was nieuwsgierig en ze was meer dan een beetje verliefd op deze man. Was het nou zo slecht om te hopen op een enorme windstoot die krachtig genoeg was om een kleine vloedgolf te creëren die het water om zijn lichaam weg zou spoelen en ergens anders naartoe zou verplaatsen? Het maakte niet uit waarnaartoe?

Goed dan, het wás slecht. Zíj was slecht, maar het kon haar niets schelen.

Ze had haar hele leven de veilige, verstandige weg bewandeld. Maar één avond in haar korte leven had ze alle voorzichtigheid laten varen. En die avond was de opwindendste, betoverendste, meest fantastische avond van haar leven geweest.

En dus besloot ze te blijven staan waar ze stond, stug vol te houden en te zien wat er te zien was. Het was niet alsof ze iets te verliezen had. Ze had geen baan, geen vooruitzichten, afgezien van Benedicts belofte dat hij een betrekking voor haar zou vinden in de huishouding van zijn moeder (en ze had het gevoel dat dat hoe dan ook een erg slecht idee zou zijn).

En dus bleef ze roerloos zitten en hield ze haar ogen wagenwijd open.

 

Benedict was nooit een bijgelovig man geweest, en hij had zichzelf nooit gezien als iemand met een zesde zintuig, maar een of twee keer in zijn leven had hij een vreemde vlaag van verhoogd bewustzijn ervaren, een mysterieus, tintelend gevoel dat hem waarschuwde dat er iets bijzonders stond te gebeuren.

De eerste keer was geweest op de dag dat zijn vader overleed. Hij had hier nooit iemand iets over verteld, zelfs niet aan zijn oudere broer Anthony, die helemaal kapot was van de dood van hun vader. Maar die middag, toen Anthony en hij tijdens een dwaze paardenrace over de velden van Kent hadden gegaloppeerd, had hij een vreemd, verdoofd gevoel gehad in zijn armen en benen, gevolgd door een raar gebons in zijn hoofd. Het had niet echt pijn gedaan, maar het had de lucht uit zijn longen weggezogen en na afloop had hij een intens angstgevoel gehad, heftiger dan hij zich ooit had kunnen voorstellen.

Hij had de race natuurlijk verloren; het is moeilijk om de teugels vast te houden als je vingers hun werk niet goed doen. En toen hij thuis was gekomen, had hij ontdekt dat zijn angst niet ongegrond was geweest. Zijn vader was al dood, bezweken nadat hij was gestoken door een bij. Benedict kon nog steeds moeilijk geloven dat een man die zo sterk en vitaal was als zijn vader, geveld kon worden door een bij, maar er was geen andere verklaring geweest.

De tweede keer was het gevoel heel anders geweest. Het was de avond van het bal masqué van zijn moeder, vlak voordat hij de vrouw in de zilveren jurk zag. Net als de vorige keer begon het gevoel in zijn armen en benen, maar in plaats van een dof gevoel voelde hij nu een vreemde tinteling, alsof hij plotseling ontwaakte na jarenlang te hebben geslaapwandeld.

Toen had hij zich omgedraaid en haar gezien, en hij had geweten dat zij de reden was waarom hij daar die avond was; waarom hij in Engeland woonde; mijn god, waarom hij was geboren.

Natuurlijk was ze vertrokken en had ze aangetoond dat hij het bij het verkeerde eind had door in rook op te gaan, maar op dat moment had hij het geloofd, en als ze hem de kans had gegeven, had hij het haar ook bewezen.

Nu, terwijl hij in het meertje stond en het water iets boven zijn navel tegen zijn middenrif kabbelde, werd hij weer getroffen door het vreemde gevoel dat hij op de een of andere manier meer leefde dan nog maar enkele seconden geleden. Het was een fijn gevoel, een opwindende, adembenemende stortvloed van emoties.

Het was net als de vorige keer. Toen hij háár had ontmoet.

Er stond iets te gebeuren, of misschien was er iemand dichtbij.

Zijn leven stond op het punt te veranderen.

En hij was, besefte hij, terwijl hij zijn mond vertrok alsof hij iets zuurs proefde, zo naakt als op de dag van zijn geboorte. Dat leverde een man geen voordeel op, tenzij hij tussen de lakens lag, met een aantrekkelijke jonge vrouw naast zich.

Of onder zich.

Hij liep door naar een iets dieper gedeelte van het water, en de zachte modder van de bodem van het meer kroop tussen zijn tenen. Nu kwam het water een paar centimeter hoger. Hij bevroor bijna, maar hij was tenminste grotendeels bedekt.

Hij speurde de oever af en liet zijn ogen langs de bomen en de lagere begroeiing glijden. Er moest daar iemand zijn. Niets anders kon het vreemde, tintelende gevoel verklaren dat zich nu door zijn lichaam verspreidde.

Als zijn lichaam kon tintelen terwijl hij in een meer stond dat zo koud was dat hij bang was om zijn eigen intieme delen te zien (zo te voelen waren de stakkerds zo gekrompen dat er bijna niets van over was – niet iets wat een man zich graag voorstelde), dan moest het wel een héél sterke tinteling zijn.

‘Wie is daar?’ riep hij.

Geen antwoord. Dat had hij ook niet echt verwacht, maar het was het proberen waard.

Hij kneep zijn ogen tot spleetjes terwijl hij weer de oever afzocht en een volle driehonderdzestig graden ronddraaide, op zoek naar een teken van leven. Hij zag alleen het lichte bewegen van de blaadjes in de wind, maar toen hij het hele gebied had afgezocht, wíst hij het op de een of andere manier.

‘Sophie!’

Hij hoorde een gesmoorde kreet, gevolgd door een enorme explosie aan activiteit.

‘Sophie Beckett,’ schreeuwde hij. ‘Als je nu wegrent, zweer ik dat ik je achterna kom, en dan neem ik niet eerst de tijd om mijn kleren aan te trekken.’

De beroering op de oever nam af.

‘Ik haal je in,’ vervolgde hij, ‘want ik ben sterker en sneller dan jij. En ik zal me wellicht genoodzaakt zien om je tegen de grond te werken, om er zeker van te zijn dat je niet ontsnapt.’

De bewegingen stopten.

‘Mooi,’ gromde hij. ‘Kom tevoorschijn.’

Dat deed ze niet.

‘Sophie,’ zei hij waarschuwend.

Er viel een korte stilte, gevolgd door het geluid van trage, aarzelende voetstappen. En toen zag hij haar op de oever staan, in een van die afschuwelijke jurken die hij graag naar de bodem van de Theems zou laten zinken.

‘Wat doe je hier?’ vroeg hij gebiedend.

‘Ik ging een wandeling maken. Wat doet ú hier?’ beantwoordde ze zijn vraag met een tegenvraag. ‘U bent ziek. Dat’ – ze gebaarde naar hem en daarmee naar het meer – ‘kan nooit goed voor u zijn.’

Hij negeerde haar vraag en opmerking. ‘Volgde je me?’

‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze, en hij geloofde haar. Hij verwachtte niet dat ze over het acteertalent beschikte om een dergelijke mate van deugdzaamheid te veinzen.

‘Ik zou u nooit volgen naar een zwemplek,’ vervolgde ze. ‘Dat zou onfatsoenlijk zijn.’

En toen werd ze vuurrood, want ze wisten allebei dat dat argument kant noch wal raakte. Als ze zich werkelijk zorgen had gemaakt over fatsoen, was ze zodra ze hem, al dan niet per ongeluk, had gezien, bij het meertje vandaan gelopen.

Hij tilde één arm uit het water, wees naar haar en gebaarde haar met een draaiende beweging van zijn pols om zich af te wenden. ‘Ga met je rug naar me toe staan terwijl je op me wacht,’ beval hij. ‘Ik heb maar een minuut nodig om mijn kleren aan te trekken.’

‘Ik ga wel meteen naar huis,’ bood ze aan. ‘Dan hebt u meer privacy, en…’

‘Je blijft hier,’ zei hij vastbesloten.

‘Maar…’

Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Zie ik eruit alsof ik met je in discussie wil gaan?’

Ze staarde hem opstandig aan.

‘Als je ervandoor gaat,’ waarschuwde hij, ‘dan krijg ik je te pakken.’

Sophie taxeerde de afstand tussen hen beiden en probeerde daarna de afstand naar Mijn Cottage in te schatten. Als hij eerst de tijd nam om zijn kleren aan te trekken, had ze misschien kans te ontsnappen, maar als hij dat niet deed…

‘Sophie,’ zei hij, ‘ik zie de stoom bijna uit je oren komen. Belast je hersenen niet langer met nutteloze wiskundige berekeningen en doe wat ik zeg.’

Een van haar voeten bewoog krampachtig. Of dat kwam omdat ze popelde om naar huis te rennen of zich alleen maar om te draaien, zou ze nooit weten.

‘Nu,’ beval hij.

Met een diepe zucht en een luide grom sloeg Sophie haar armen over elkaar, draaide zich om en staarde naar een gat in de boomstam voor haar alsof haar leven ervan afhing. Die duivelse vent ging niet bepaald geruisloos te werk en ze kon zich er niet van weerhouden naar elk geluid te luisteren en te proberen elke plons en ritseling achter haar thuis te brengen. Nu kwam hij uit het water, nu pakte hij zijn broek, nu…

Het had geen zin. Ze had een verschrikkelijk ondeugende fantasie, daar kon ze onmogelijk aan ontsnappen.

Hij had haar gewoon naar huis moeten laten gaan. Nu was ze, diep in verlegenheid gebracht als ze was, gedwongen te wachten terwijl hij zich aankleedde. Haar huid voelde alsof hij in brand stond en ze wist zeker dat haar wangen acht verschillende tinten rood hadden. Een heer had haar de kans gegeven aan deze gênante situatie te ontsnappen en zich thuis minstens drie dagen lang in haar kamer op te sluiten, in de hoop dat hij de hele kwestie gewoon zou vergeten.

Maar Benedict Bridgerton was vanmiddag overduidelijk vastbesloten om geen heer te zijn, want toen ze één voet een stukje verzette – alleen maar om haar tenen te bewegen, die – echt waar! – bijna sliepen in haar schoenen – gromde hij binnen een halve seconde: ‘Waag het niet.’

‘Ik doe niks!’ protesteerde ze. ‘Mijn voet slaapt. En schiet op! Zo lang kan het niet duren om u aan te kleden.’

‘O nee?’ vroeg hij lijzig.

‘U doet dit alleen om mij te kwellen,’ morde ze.

‘Je mag je gerust omdraaien,’ zei hij, met een stem waar de pret van afdroop. ‘Ik verzeker je dat ik jóúw gevoeligheden op het oog had toen ik je vroeg je om te draaien, niet die van mij.’

‘Ik sta prima zo,’ antwoordde ze.

Na wat een uur leek, maar waarschijnlijk slechts drie minuten waren geweest, hoorde ze hem zeggen: ‘Je mag je nu omdraaien.’

Sophie was bijna bang om het te doen. Hij had echt het perverse gevoel voor humor om te zeggen dat ze zich om kon draaien voordat hij zijn kleren aanhad.

Maar ze besloot hem te vertrouwen – niet dat ze veel andere keus had, moest ze toegeven – en draaide zich dus om. Tot haar grote opluchting (en teleurstelling, als ze heel eerlijk was), was hij keurig aangekleed, op wat vochtige plekjes in zijn kleding na, waar het water van zijn huid door de stof was gedrongen.

‘Waarom liet u me niet naar huis gaan?’ vroeg ze.

‘Ik wilde je hier hebben,’ antwoordde hij simpel.

‘Maar waarom?’ hield ze aan.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Misschien voor straf, omdat je me bespioneerde.’

‘Ik spioneerde ni…’ ontkende Sophie automatisch, maar ze maakte haar zin niet af, omdat ze natuurlijk wist dat ze hem wel degelijk had bespioneerd.

‘Slimme meid,’ mompelde hij.

Ze keek hem nijdig aan. Ze had graag iets buitengewoon gevats en geestigs gezegd, maar ze had het gevoel dat alles wat ze nu zou zeggen er compleet verkeerd uit zou komen, dus ze hield haar mond. Het was beter een stille dan een praatzieke dwaas te zijn.

‘Het is zeer onbeleefd om je gastheer te bespioneren,’ zei hij, terwijl hij zijn handen op zijn heupen zette en er op de een of andere manier in slaagde er zowel autoritair als ontspannen uit te zien.

‘Het ging per ongeluk,’ sputterde ze tegen.

‘O, dat geloof ik wel,’ zei hij. ‘Maar zelfs als je niet van plan was me te bespioneren, blijft het feit bestaan dat je de gelegenheid aangreep toen die zich voordeed.’

‘Kunt u me ongelijk geven?’

Hij grijnsde. ‘Helemaal niet. Ik had precies hetzelfde gedaan.’

Haar mond viel open.

‘O, doe maar niet alsof je beledigd bent,’ zei hij.

‘Ik doe niet alsof.’

Hij boog wat dichter naar haar toe. ‘Om je de waarheid te zeggen ben ik nogal gevleid.’

‘Het was academische nieuwsgierigheid, dat verzeker ik u,’ bromde ze tussen haar tanden.

Hij glimlachte plagerig. ‘Dus je wilt beweren dat je elke naakte man zou hebben bespioneerd die je tegenkwam?’

‘Natuurlijk niet!’

‘Zoals ik al zei,’ zei hij lijzig, terwijl hij tegen een boom leunde, ‘ik ben gevleid.’

‘Nou, als we daar dan duidelijkheid over hebben,’ zei Sophie snuivend, ‘dan ga ik terug naar Uw Cottage.’

Ze had nog maar twee stappen gedaan toen zijn hand uitschoot en een punt van haar jurk vastgreep. ‘Dat denk ik niet,’ zei hij.

Sophie draaide zich met een vermoeide zucht naar hem toe. ‘U hebt me al onherstelbaar in verlegenheid gebracht. Wat wilt u me nu in hemelsnaam nog aandoen?’

Langzaam trok hij haar naar zich toe. ‘Dat is een zeer interessante vraag,’ mompelde hij.

Sophie probeerde zich schrap te zetten, maar ze kon niets beginnen tegen zijn hand, die haar onverbiddelijk dichterbij trok. Ze struikelde een beetje en merkte dat ze opeens nog maar enkele centimeters van hem verwijderd was. De lucht voelde plotseling ongelofelijk heet, en Sophie had het bizarre gevoel dat ze niet meer wist hoe ze haar handen en voeten moest bewegen. Haar huid tintelde, haar hart ging als een razende tekeer en die vervloekte man staarde haar alleen maar aan, zonder zich te verroeren, zonder haar die laatste paar centimeter naar zich toe te trekken.

Hij staarde haar alleen maar aan.

‘Benedict?’ fluisterde ze, zonder eraan te denken dat ze hem nog meneer Bridgerton noemde.

Hij glimlachte. Het was een klein, veelbetekenend lachje, dat maakte dat er een rilling via haar rug naar een totaal ander gebied liep. ‘Ik vind het fijn als je mijn naam zegt,’ zei hij.

‘Het was niet mijn bedoeling,’ gaf ze toe.

Hij legde een vinger tegen haar lippen. ‘Sst,’ waarschuwde hij. ‘Zeg dat nou niet. Weet je niet dat een man zoiets niet wil horen?’

‘Ik heb niet veel ervaring met mannen,’ zei ze.

‘Kijk, dát is wat een man wel graag wil horen.’

‘Echt?’ vroeg ze twijfelachtig. Ze wist dat mannen graag een onschuldige vrouw trouwden, maar Benedict zou niet trouwen met een meisje zoals zij.

Hij raakte haar wang met één vingertop aan. ‘Dat wil ik horen van jóú.’

De lucht streek zachtjes over Sophies lippen toen ze naar adem hapte. Hij ging haar kussen.

Hij ging haar kussen. Het was het heerlijkste en afschuwelijkste wat er maar kon gebeuren.

Maar o, wat wilde ze dit graag.

Ze wist dat ze hier morgen spijt van zou hebben. Ze lachte gesmoord. Wie hield ze voor de gek? Ze zou er over tien minuten al spijt van hebben. Maar ze had de afgelopen twee jaar teruggedacht aan hoe het was om in zijn armen te liggen, en ze wist niet of ze het de rest van haar leven vol kon houden als ze niet tenminste één extra herinnering had om mee verder te gaan.

Zijn vinger gleed over haar wang naar haar slaap en door naar haar wenkbrauw. Hij streek tegen de zachte haartjes in en kwam aan bij de brug van haar neus. ‘Zo mooi,’ zei hij zacht. ‘Als een fee uit een sprookjesboek. Soms denk ik dat je gewoon niet echt kunt zijn.’

Haar enige reactie was een versnelde ademhaling.

‘Ik denk dat ik je ga kussen,’ fluisterde hij.

‘Denk je dat?’

‘Ik denk dat ik je móét kussen,’ zei hij, en hij keek alsof hij zijn eigen woorden niet kon geloven. ‘Het is een beetje als met ademhalen. Men heeft er weinig keus in.’

Benedicts kus was hartverscheurend teder. Zijn lippen streken vederlicht en liefkozend over de hare. Ze bewogen heen en weer, bijna zonder druk uit te oefenen. Het was adembenemend, maar er was nog iets meer, iets wat haar duizelig en slap maakte. Sophie klampte zich aan zijn schouders vast en vroeg zich af waarom ze zich zo vreemd en uit balans voelde. En toen drong het tot haar door…

Het was net als de vorige keer.

De zachte, liefkozende manier waarop zijn lippen over de hare streken, de manier waarop hij begon met zachtjes te prikkelen, in plaats van zich met geweld toegang te verschaffen… het was precies wat hij had gedaan bij het bal masqué. Na twee jaar dromen beleefde Sophie eindelijk opnieuw het heerlijkste moment van haar leven.

‘Je huilt,’ zei Benedict. Hij raakte haar wang aan.

Sophie knipperde met haar ogen en bracht toen haar hand omhoog om de tranen weg te vegen, waarvan ze niet eens had geweten dat ze waren gevallen.

‘Wil je dat ik stop?’ fluisterde hij.

Ze schudde haar hoofd. Nee, ze wilde niet dat hij stopte. Ze wilde dat hij haar net zo zou kussen als bij het bal masqué, de tedere liefkozing die overging in een hartstochtelijker samensmelting. En dan wilde ze dat hij haar nog meer kuste, want deze keer zou de klok geen twaalf uur slaan en zou ze niet weg hoeven vluchten.

Ze wilde dat hij zou weten dat zij de vrouw van het bal masqué was, en tegelijkertijd hoopte ze vurig dat hij haar nooit zou herkennen. Ze was gewoon zo verschrikkelijk in de war, en…

En toen kuste hij haar.

Een echte kus, met vurige lippen en een onderzoekende tong en met alle passie en begeerte die een vrouw zich ooit kon wensen. Hij gaf haar het gevoel dat ze mooi was, kostbaar, waardevol. Hij behandelde haar als een vrouw, niet als een dienstmeid, en tot op dat moment had ze nooit beseft hoe ze het miste om als een persoon behandeld te worden. Adellijke families zagen hun bedienden niet, probeerden hen niet te horen, en als ze gedwongen waren met hen te praten, hielden ze het zo kort en oppervlakkig mogelijk.

Maar als Benedict haar kuste, voelde ze zich echt.

En als hij haar kuste, deed hij dat met zijn hele lichaam. Zijn lippen, die zo teder en respectvol aan de intimiteit waren begonnen, persten zich nu fel en eisend op de hare. Zijn handen, zo groot en sterk dat ze haar halve rug leken te bedekken, trokken haar tegen hem aan met een kracht die haar de adem benam. En zijn lichaam… mijn god, het zou verboden moeten worden hoe het zich tegen haar aan drukte en met zijn hitte door haar kleding drong en haar ziel verschroeide.

Hij deed haar huiveren. Hij deed haar smelten.

Hij maakte dat ze zich aan hem wilde geven, iets waarvan ze had gezworen dat ze het nooit buiten het sacrament van het huwelijk zou doen.

‘O, Sophie,’ mompelde hij hees tegen haar lippen. ‘Ik heb me nog nooit zo gevoe…’

Sophie verstijfde, want ze wist vrijwel zeker dat hij ging zeggen dat hij zich nog nooit zo had gevoeld, en ze had er geen idee van wat ze daarvan moest denken. Enerzijds was het opwindend om de enige vrouw te zijn die hem op zijn knieën kon dwingen en hem duizelig kon maken van verlangen en begeerte.

Anderzijds had hij haar al eens eerder gekust. Had hij diezelfde verrukkelijke kwelling toen ook niet gevoeld?

Mijn god, was ze jaloers op zichzelf?

Hij trok zich een paar millimeter terug. ‘Wat is er mis?’

Ze schudde kort met haar hoofd. ‘Niets.’

Benedict legde zijn vingers zachtjes onder haar kin en hief haar gezicht naar hem op. ‘Lieg niet tegen me, Sophie. Wat is er aan de hand?’

‘Ik ben… Ik ben alleen maar nerveus,’ stamelde ze. ‘Meer niet.’

Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek haar bezorgd en een beetje achterdochtig aan. ‘Weet je het zeker?’

‘Helemaal zeker.’ Ze maakte zich los uit zijn greep en deed een paar stappen bij hem vandaan, terwijl ze haar armen stijf om haar borst sloeg. ‘Ik doe dit soort dingen niet, weet je.’

Benedict keek naar haar terwijl ze wegliep en bestudeerde de licht gebogen lijn van haar rug. ‘Dat weet ik,’ zei hij zacht. ‘Zo’n soort meisje ben je niet.’

Daar moest ze even om lachen, en hoewel hij haar gezicht niet kon zien, kon hij zich haar gezichtsuitdrukking heel goed voorstellen. ‘Hoe weet je dat?’ vroeg ze.

‘Het blijkt duidelijk uit alles wat je doet.’

Ze draaide zich niet om. Ze zei niets.

En toen, voordat hij ook maar enig idee had van wat hij zei, tuimelde de meest bizarre vraag uit zijn mond. ‘Wie ben jij, Sophie?’ vroeg hij. ‘Wie ben je echt?’

Ze draaide zich nog steeds niet om, en toen ze sprak was haar stem nauwelijks meer dan een fluistering. ‘Hoe bedoel je?’

‘Er klopt iets niet aan jou,’ zei hij. ‘Je praat te netjes voor een dienstmeisje.’

Haar hand frummelde nerveus aan de plooien van haar rok toen ze antwoordde: ‘Is het een schande om netjes te praten? In dit land kom je niet ver met een plat accent.’

‘Men zou kunnen zeggen,’ zei hij met weloverwogen, zachte stem, ‘dat je niet ver bent gekomen.’

Haar armen verstrakten tot stokjes. Harde, rechte stokjes met kleine, gebalde vuisten aan de uiteinden. En toen, terwijl hij wachtte tot ze iets zou zeggen, begon ze weg te lopen.

‘Wacht!’ riep hij uit. Hij haalde haar in drie passen in en greep haar bij de pols. Hij trok, tot ze gedwongen was zich om te draaien. ‘Ga niet weg,’ zei hij.

‘Het is niet mijn gewoonte in het gezelschap te blijven van mensen die me beledigen.’

Benedict kromp bijna ineen, en hij wist dat hij altijd zou worden achtervolgd door de verslagen blik in haar ogen. ‘Ik wilde je niet beledigen,’ zei hij. ‘Dat weet je best. Ik sprak de waarheid. Jij hoort geen dienstmeid te zijn, Sophie. Dat is mij duidelijk, en het zou jou ook duidelijk moeten zijn.’

Ze lachte, een harde, bittere lach die hij niet had gedacht ooit van haar te zullen horen. ‘En wat stelt u voor dat ik ga doen, meneer Bridgerton?’ vroeg ze. ‘Werk als gouvernante zoeken?’

Dat leek Benedict een prima idee, en hij wilde dat tegen haar zeggen, maar ze onderbrak hem en zei: ‘En wie zal me aannemen, denkt u?’

‘Nou…’

‘Niemand,’ snauwde ze. ‘Niemand zal me aannemen. Ik heb geen referenties, en ik zie er veel te jong uit.’

‘En knap,’ zei hij grimmig. Hij had nooit veel nagedacht over het aannemen van gouvernantes, maar hij wist dat de vrouw des huizes deze taak meestal op zich nam. En zijn gezonde verstand vertelde hem dat geen enkele vrouw zo’n knap jong ding in haar huis zou binnenhalen. Kijk maar eens wat Sophie in de handen van Phillip Cavender had moeten doorstaan.

‘Je zou een kamermeisje kunnen zijn,’ opperde hij. ‘Dan zou je tenminste geen po’s hoeven schoonmaken.’

‘Daar zou u nog van opkijken,’ mompelde ze.

‘Gezelschapsdame van een oudere dame?’

Ze zuchtte. Het was een triest, vermoeid geluid en het brak bijna zijn hart. ‘Het is erg aardig dat u me wilt helpen,’ zei ze, ‘maar ik heb al die mogelijkheden al onderzocht. Bovendien ben ik uw verantwoordelijkheid niet.’

‘Dat zou je wel kunnen zijn.’

Ze keek hem verbaasd aan.

Op dat moment wist Benedict dat hij haar moest hebben. Er was een connectie tussen hen, een vreemde, onverklaarbare band die hij slechts een keer eerder in zijn leven had gevoeld, met de raadselachtige vrouw van het bal masqué. En terwijl die vrouw weg was, in rook was opgegaan, was Sophie heel echt. Hij had genoeg van droombeelden. Hij wilde iemand die hij kon zien, die hij kon aanraken.

En ze verlangde naar hem. Misschien besefte ze het nog niet, maar het was zo. Benedict pakte haar hand, trok haar uit haar evenwicht en sloeg zijn armen om haar heen toen ze tegen hem aan viel.

‘Meneer Bridgerton!’ piepte ze.

‘Benedict,’ verbeterde hij haar, met zijn lippen tegen haar oor.

‘Laat me…’

‘Zeg mijn naam,’ drong hij aan. Hij kon erg vasthoudend zijn als hij wilde, en hij zou haar niet loslaten voordat hij zijn naam over haar lippen hoorde komen.

En misschien zelfs dan nog niet.

‘Benedict,’ gaf ze tenslotte toe. ‘Ik…’

‘Sst.’ Hij legde haar met zijn mond het zwijgen op en kuste zachtjes haar mondhoek. Toen ze toegaf en zacht in zijn armen lag, trok hij zich een heel klein beetje terug, precies genoeg om haar in de ogen te kunnen kijken. Ze zagen er in het late middaglicht onvoorstelbaar groen uit, diep genoeg om in te verdrinken.

‘Ik wil dat je met me mee terugkomt naar Londen,’ fluisterde hij. De woorden tuimelden over zijn lippen voordat hij de kans had erover na te denken. ‘Dat je met me meekomt en bij me komt wonen.’

Ze keek hem verrast aan.

‘Wees de mijne,’ zij hij met hese, dringende stem. ‘Wees de mijne, nu. Voor altijd. Ik geef je alles wat je wilt. Het enige wat ik ervoor terug wil ben jij.’
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Er wordt nog steeds volop gespeculeerd over de verdwijning van Benedict Bridgerton. Volgens Eloise Bridgerton, die het als zijn zus zou moeten weten, werd hij al dagen geleden terug verwacht in de stad.

Maar zoals Eloise als eerste zal moeten toegeven, hoeft een man met de leeftijd en het kaliber van de heer Bridgerton zijn jongere zusje niet op de hoogte te houden van zijn verblijfplaats. 
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‘Je wilt dat ik je maîtresse word,’ zei ze toonloos.

Hij keek haar verward aan, hoewel ze niet zeker wist of dat was omdat wat ze zei zo voor de hand lag of omdat hij bezwaar had tegen haar woordkeuze. ‘Ik wil dat je bij me bent,’ hield hij vol.

Het moment was ontstellend pijnlijk, maar toch merkte ze dat ze bijna begon te glimlachen. ‘Wat is het verschil met dat ik je maîtresse zou zijn?’

‘Sophie…’

‘Wat is het verschil?’ herhaalde ze, met een schrille klank in haar stem.

‘Ik weet het niet, Sophie.’ Hij klonk ongeduldig. ‘Maakt het iets uit?’

‘Voor mij wel.’

‘Prima,’ zei hij kortaf. ‘Prima. Word dan mijn maîtresse, dan krijg je dít.’

Sophie had nog net tijd om naar adem te happen voordat zijn lippen zich op de hare persten met een felheid die haar knieën in water veranderde. Deze kus was anders dan alle andere die ze hadden gedeeld, ruw van begeerte en doortrokken van een vreemde, merkwaardige woede.

Zijn mond verslond de hare in een primitieve, hartstochtelijke dans. Zijn handen leken overal, op haar borsten, rond haar middel, zelfs onder haar rok. Hij aaide en kneedde, liefkoosde en streelde.

En al die tijd klemde hij haar zo dicht tegen zich aan dat ze zeker wist dat ze met zijn huid zou versmelten.

‘Ik wil jou,’ zei hij ruw, terwijl hij met zijn lippen het kuiltje onder aan haar hals zocht. ‘Ik wil je nu. Ik wil je hier.’

‘Benedict…’

‘Ik wil je in mijn bed,’ gromde hij. ‘Ik wil je morgen. En ik wil je de dag daarna.’

Ze was slecht en zwak, ze gaf zich over aan het moment en boog haar hoofd naar achteren om hem gemakkelijker toegang te verschaffen. Zijn lippen voelden zo heerlijk op haar huid en zonden sidderingen en tintelingen naar het middelpunt van haar wezen. Hij deed haar verlangen naar hem, naar alle dingen die ze niet kon hebben, en deed haar vervloeken wat ze had.

En toen lag ze plotseling op de grond, en hij lag half naast en half op haar. Hij leek zo groot, zo machtig, en op dat moment zo volmaakt van háár. Een heel klein stukje van Sophies geest functioneerde nog en ze wist dat ze nee moest zeggen, een punt moest zetten achter deze waanzin, maar god helpe haar, ze kon het niet. Nog niet.

Ze had zo lang over hem gedroomd en wanhopig geprobeerd zich de geur van zijn huid, het geluid van zijn stem te herinneren. Er waren vele nachten geweest dat haar fantasieën over hem haar enige gezelschap waren.

Ze had geleefd op dromen, en ze was geen vrouw voor wie veel dromen waren uitgekomen. Deze wilde ze nog niet kwijt.

‘Benedict,’ fluisterde ze, terwijl ze zijn zijdezachte haar aanraakte en deed alsof… alsof hij haar niet net had gevraagd zijn maîtresse te worden, alsof ze iemand anders was – wie dan ook.

Iedereen behalve de onwettige dochter van een dode graaf, met geen ander middel van bestaan dan het bedienen van anderen.

Haar zachte woorden leken hem aan te moedigen, en zijn hand, die zo lang haar knie had gestreeld, schoof langzaam naar boven en kneedde de zachte huid van haar dij. Na jaren van hard werken was ze mager en had ze niet de weelderige vormen die in de mode waren, maar dat leek hem niet te deren. Ze voelde zelfs dat zijn hart sneller begon te kloppen en dat zijn adem in korte, hijgende stoten kwam.

‘Sophie, Sophie, Sophie,’ kreunde hij. Zijn lippen bewogen koortsachtig over haar gezicht, tot ze haar mond weer vonden. ‘Ik heb je nodig.’ Hij perste zijn hete lippen op de hare. ‘Voel je hoe ik je nodig heb?’

‘Ik heb jou ook nodig,’ fluisterde ze. En het was zo. Er brandde een vuur in haar dat jarenlang zachtjes had gesmeuld. Bij het zien van hem was het weer ontstoken en zijn aanraking was als kerosine en zette haar in vuur en vlam.

Zijn vingers worstelden met de grote, slecht gemaakte knopen op de achterkant van haar jurk. ‘Deze ga ik verbranden,’ gromde hij, terwijl hij met zijn andere hand de tere huid aan de achterkant van haar knie bleef strelen. ‘Ik zal je kleden in zijde, in satijn.’ Hij bracht zijn mond naar haar oor, beet zachtjes in haar oorlelletje en likte de gevoelige huid bij haar wang. ‘Ik zal je kleden in helemaal niets.’

Sophie verstijfde in zijn armen. Hij was erin geslaagd precies dat te zeggen wat haar eraan herinnerde waarom ze hier was, waarom hij haar kuste. Het was geen liefde, of een van de andere tedere emoties waar ze over had gedroomd, maar lust. En hij wilde een maîtresse van haar maken.

Net zoals haar moeder was geweest.

O, god, het was zo verleidelijk. Zo ongelofelijk verleidelijk. Hij bood haar een leven van gemak en luxe, een leven met hém.

Met haar ziel als prijs.

Nee, dat was niet helemaal waar, en het was ook niet echt een probleem. Ze zou misschien als de maîtresse van een man kunnen leven. De voordelen – en hoe zou ze een leven met Benedict anders kunnen zien dan als een voordeel – zouden tegen de nadelen kunnen opwegen. Maar hoewel ze misschien bereid zou zijn om een dergelijke beslissing te nemen over haar eigen leven en reputatie, zou ze dat niet doen voor een kind. En hoe zou er geen kind kunnen zijn? Alle maîtresses kregen uiteindelijk kinderen.

Met een gekwelde kreet duwde ze hem van zich af en wrong ze zich los. Ze rolde opzij tot ze uiteindelijk op handen en knieën zat. Ze bleef even zitten om op adem te komen en werkte zich toen overeind.

‘Ik kan dit niet, Benedict,’ zei ze, nauwelijks in staat om hem aan te kijken.

‘Ik zou niet weten waarom niet,’ mompelde hij.

‘Ik kan je maîtresse niet zijn.’

Hij ging staan. ‘En waarom dan wel niet?’

Iets aan zijn manier van doen stak haar. Misschien was het de arrogantie van zijn toon, of de schaamteloosheid van zijn houding. ‘Omdat ik het niet wil,’ snauwde ze.

Zijn ogen vernauwden zich, niet van wantrouwen, maar van woede. ‘Een paar seconden geleden wilde je het nog wel.’

‘Dat is niet eerlijk,’ zei ze zacht. ‘Ik dacht niet na.’

Hij stak strijdlustig zijn kin naar voren. ‘Je moet helemaal niet denken. Dat is het hele punt.’

Ze bloosde terwijl ze haar knopen weer dichtdeed. Het was hem erg goed gelukt om haar niet te laten denken. Bijna had ze een heel leven van plechtige beloften en morele overtuigingen weggegooid, allemaal vanwege één zedeloze kus. ‘Nou, ik word niet je maîtresse,’ zei ze weer. Als ze het maar vaak genoeg zei, zou ze er misschien meer vertrouwen in krijgen dat hij niet door haar verdedigingslinie heen zou kunnen breken.

‘En wat ga je dan doen?’ siste hij. ‘Werken als dienstmeid?’

‘Als het moet.

‘Je bedient dus liever andere mensen – hun zilver poetsen, hun vervloekte po’s uitschrobben – dan dat je bij mij komt wonen.’

Ze zei slechts één woord, zachtjes, maar het was waar. ‘Ja.’

Zijn ogen fonkelden van woede. ‘Ik geloof je niet. Niemand zou daarvoor kiezen.’

‘Ik wel.’

‘Je bent een dwaas.’

Ze zei niets.

‘Begrijp je wel wat je opgeeft?’ hield hij aan. Hij gebaarde driftig terwijl hij sprak. Ze had hem gekwetst, besefte ze. Ze had hem gekwetst en zijn trots gekrenkt en hij haalde uit als een gewonde beer.

Sophie knikte, hoewel hij haar niet aankeek.

‘Ik zou je alles kunnen geven wat je wilt,’ sprak hij verbeten. ‘Kleren, juwelen… Ach, vergeet de kleren en de juwelen, ik zou je verdomme een dak boven je hoofd kunnen geven. Dat is meer dan je nu hebt.’

‘Dat is waar,’ zei ze rustig.’

Hij leunde voorover en keek haar met een schroeiende blik aan. ‘Ik zou je alles kunnen geven.’

Op de een of andere manier slaagde ze erin rechtop te blijven staan en niet te huilen. En zelfs om haar stem niet te laten trillen toen ze zei: ‘Als je denkt dat dat alles is, begrijp je waarschijnlijk niet waarom ik moet weigeren.’

Ze deed een stap achteruit met de bedoeling terug te lopen naar Zijn Cottage om haar schamele spullen in te pakken, maar hij was duidelijk nog niet klaar met haar, want hij hield haar tegen met een snijdend: ‘Waar ga je naartoe?’

‘Terug naar de cottage,’ zei ze. ‘Mijn tas inpakken.’

‘En waar denk je met die tas naartoe te gaan?’

Haar mond viel open. Hij verwachtte toch niet dat ze zou blijven?

‘Heb je een baan?’ vroeg hij gebiedend. ‘Een plek om naartoe te gaan?’

‘Nee,’ antwoordde ze, ‘maar…’

Hij zette zijn handen op zijn heupen en keek haar dreigend aan. ‘En jij denkt dat ik je hier zomaar weg laat gaan, zonder geld of vooruitzichten?’

Sophie was zo verbaasd dat ze ongecontroleerd met haar ogen begon te knipperen. ‘N-nou,’ stamelde ze, ‘ik dacht niet…’

‘Nee, je dacht inderdaad niet,’ snauwde hij.

Ze staarde hem alleen maar met grote ogen en open mond aan. Ze kon haar oren niet geloven.

‘Verdomde dwaas die je bent,’ vloekte hij. ‘Heb je enig idee hoe gevaarlijk de wereld is voor een vrouw alleen?’

‘Eh, ja,’ wist ze uit te brengen. ‘Dat weet ik wel.’

Als hij haar hoorde liet hij dat niet merken. Hij raasde maar door over ‘mannen die misbruik maken’ en ‘hulpeloze vrouwen’ en ‘een lot erger dan de dood’. Sophie wist niet zeker of ze het goed verstond, maar ze meende hem zelfs iets te horen zeggen over ‘met huid en haar verslinden’. Ongeveer halverwege zijn tirade kon ze zich niet meer concentreren op wat hij zei. Ze keek alleen maar naar zijn mond en hoorde de toon van zijn stem, en al die tijd probeerde ze iets te begrijpen van het feit dat hij zich opmerkelijk veel zorgen leek te maken over haar welzijn, terwijl ze hem net botweg had afgewezen.

‘Hoor je eigenlijk wel wat ik zeg?’ vroeg Benedict op hoge toon.

Sophie knikte of schudde niet met haar hoofd, maar deed in plaats daarvan een vreemde combinatie van beide.

Benedict vloekte binnensmonds. ‘Nu is de maat vol,’ kondigde hij aan. ‘Jij komt met me mee naar Londen.’

Dat leek haar wakker te schudden. ‘Ik zei net dat ik dat niet zou doen!’

‘Je hoeft mijn verdomde maîtresse niet te zijn,’ snauwde hij. ‘Maar ik laat je niet aan je lot over.’

‘Voor ik jou ontmoette redde ik me prima.’

‘Is dat zo?’ sputterde hij. ‘Bij de Cavenders? Noem je dat prima?’

‘Dat is niet eerlijk!’

‘En jij bent niet erg slim bezig!’

Benedict vond zijn argument volkomen redelijk, zij het misschien wat aanmatigend, maar Sophie was het daar duidelijk niet mee eens, want tot zijn grote verbazing lag hij plotseling op de grond, geveld door een opvallend snelle rechtse hoek.

‘Waag het niet om me stom te noemen,’ siste ze.

Benedict knipperde met zijn ogen om zijn gezichtsvermogen voldoende te herstellen dat hij haar niet meer dubbel zag. ‘Ik noemde je niet…’

‘Ja, dat deed je wel,’ antwoordde ze met een lage, boze stem. Toen draaide ze zich abrupt om, en in de fractie van een seconde voor ze weg beende besefte hij dat hij maar één manier had om haar tegen te houden. Hij kon in zijn huidige half verdoofde toestand onmogelijk snel genoeg overeind springen, dus greep hij haar met allebei zijn handen bij haar enkel, zodat ze languit naast hem op de grond belandde.

Het was niet bepaald een galante actie, maar hij had weinig keus, en bovendien had zij als eerste geslagen.

‘Jij gaat helemaal nergens naartoe,’ gromde hij.

Sophie hief langzaam haar hoofd op en spuugde wat zand uit terwijl ze hem nijdig aankeek. ‘Ik kan niet geloven dat je dit hebt gedaan,’ zei ze met bijtende stem.

Benedict liet haar voet los en werkte zich op zijn hurken omhoog. ‘Geloof het maar.’

‘Jij…’

Hij stak zijn hand op. ‘Zeg nu niets. Ik smeek het je.’

Haar ogen rolden zowat uit hun kassen. ‘Je smeekt het me?’

‘Ik hoor je stem,’ merkte hij op, ‘dus blijkbaar zeg je iets.’

‘Maar…’

‘En wat dat smeken betreft,’ onderbrak hij haar effectief, ‘verzeker ik je dat dat alleen overdrachtelijk was bedoeld.’

Ze opende haar mond om iets te zeggen, maar bedacht zich kennelijk en kneep haar lippen stijf op elkaar. Ze zag eruit als een pruilend kind van drie. Benedict zuchtte even en stak haar toen zijn hand toe. Ze zat tenslotte nog steeds in het zand en leek daar niet erg blij mee.

Ze keek met opmerkelijke weerzin naar zijn hand, verplaatste haar blik toen naar zijn gezicht en keek hem zo giftig aan dat Benedict zich afvroeg of er misschien horentjes uit zijn hoofd waren gegroeid. Nog steeds zonder een woord te zeggen negeerde ze zijn aangeboden hulp en werkte ze zich overeind.

‘Wat je wilt,’ mompelde hij.

‘Slechte woordkeuze,’ snauwde ze en ze begon weg te marcheren.

Aangezien Benedict dit keer zelf ook al stond, voelde hij geen behoefte om haar tegen te houden. In plaats daarvan volgde hij haar op de voet en bleef voortdurend niet meer dan twee passen achter haar, wat haar ongetwijfeld zou irriteren. Ten slotte, na ongeveer een minuut, draaide ze zich om en zei: ‘Laat me met rust alsjeblieft.’

‘Ik vrees dat ik dat niet kan doen,’ zei hij.

‘Kun je het niet of wil je het niet?’

Daar dacht hij even over na. ‘Ik kan het niet.’

Ze keek hem nijdig aan en liep door.

‘Ik vind het net zo moeilijk te geloven als jij,’ riep Benedict, terwijl hij haar in hetzelfde tempo volgde.

Ze bleef staan en draaide zich om. ‘Dat is onmogelijk.’

‘Ik kan het niet helpen,’ zei hij, schouderophalend. ‘Ik ben gewoon niet bereid je te laten gaan.’

‘“Niet bereid zijn” is iets heel anders dan “niet kunnen”.’

‘Ik heb je niet uit handen van Cavender gered om je je leven te laten vergooien.’

‘Die keus is niet aan jou.’

Daar had ze een punt, maar hij was niet van plan dit toe te geven. ‘Misschien niet,’ erkende hij, ‘maar ik maak die keus toch. Jij gaat met me mee naar Londen. We hebben het er niet meer over.’

‘Je probeert me te straffen,’ zei ze, ‘omdat ik je heb afgewezen.’

‘Nee,’ zei hij langzaam. Hij dacht nog over haar woorden na terwijl hij haar antwoord gaf. ‘Nee, dat is niet zo. Ik zou je graag straffen, en in mijn huidige gemoedstoestand zou ik zelfs zo ver willen gaan te zeggen dat je straf verdiend hebt, maar dat is niet de reden waarom ik het doe.’

‘Waarom dan wel?’

‘Het is voor je eigen bestwil.’

‘Dat is het neerbuigendste, arrogantste…’

‘Daar heb je vast gelijk is,’ gaf hij toe, ‘maar toch weet ik in dit speciale geval, op dit speciale moment wat het beste voor je is, en dat weet je zelf overduidelijk niet, dus… Níet weer slaan,’ waarschuwde hij.

Sophie keek neer op haar vuist. Ze was zich er niet eens van bewust geweest dat ze haar arm naar achteren had getrokken om naar hem uit te halen. Hij veranderde haar in een monster. Er was geen andere verklaring voor. Ze dacht niet dat ze ooit in haar leven iemand had geslagen, en nu stond ze nota bene klaar om het vandaag voor de tweede keer te doen.

Zonder haar ogen ook maar een moment van haar vuist af te wenden ontspande ze langzaam haar hand, spreidde haar vingers als een zeester en telde tot drie voor ze haar arm liet zakken. ‘Hoe,’ zei ze met een zeer lage stem, ‘ben je van plan me tegen te houden als ik weg wil?’

‘Doet dat er iets toe?’ vroeg hij, met een nonchalante schouderbeweging. ‘Ik weet vast wel iets te bedenken.’

Haar mond viel open. ‘Wil je zeggen dat je me vast gaat binden en…’

‘Zoiets heb ík helemaal niet gezegd,’ onderbrak hij haar met een valse grijns. ‘Maar het idee heeft beslist zijn charme.’

‘Je bent verachtelijk,’ spuwde ze uit.

‘En jij klinkt als de hoofdpersoon in een bijzonder slecht geschreven roman,’ antwoordde hij. ‘Wat zei je ook weer dat je vanmorgen had gelezen?’

Sophie voelde haar kaakspieren opbollen en ze klemde haar kiezen zo stijf op elkaar dat ze zeker wist dat ze elk moment kapot konden springen. Hoe Benedict erin slaagde op hetzelfde moment de meest fantastische en de meest afschuwelijke man ter wereld te zijn, zou ze nooit begrijpen. Op dit moment leek de afschuwelijke kant echter te winnen en ze was er tegen alle logica in van overtuigd dat als ze nog één seconde in zijn gezelschap bleef, haar hoofd uit elkaar zou spatten.

‘Ik ga weg!’ zei ze, voor haar gevoel met veel drama en zeer vastberaden.

Maar hij reageerde alleen maar met een plagerig lachje en zei: ‘Ik volg je.’

En de vervloekte man bleef de hele weg naar huis twee passen achter haar lopen.

 

Benedict deed niet vaak moeite om mensen te ergeren (zijn broers en zussen uitgezonderd), maar Sophie Beckett bracht duidelijk de duivel in hem naar boven. Hij stond in de deuropening van haar kamer en leunde nonchalant tegen het deurkozijn terwijl zij haar spullen inpakte. Hij had zijn armen over elkaar geslagen op een manier waarvan hij op de een of andere manier wist dat die haar zou ergeren. Zijn rechterknie was licht gebogen en de neus van zijn laars rustte op de vloer.

‘Vergeet je jurk niet,’ zei hij behulpzaam.

Ze keek hem nijdig aan.

‘Die lelijke,’ voegde hij eraan toe, alsof nadere uitleg nodig was.

‘Ze zijn allebei lelijk,’ spuwde ze uit.

Ah, een reactie. ‘Weet ik.’

Ze ging verder met haar eigendommen in haar tas te stouwen.

Hij maakte een weids armgebaar. ‘Voel je vrij om een souvenir mee te nemen.’

Ze ging rechtop staan en zette haar handen kwaad op haar heupen. ‘Geldt dat ook voor het zilveren theeservies? Want ik zou jaren kunnen leven van wat dat opbrengt.’

‘Je mag zeker het theeservies meenemen,’ antwoordde hij gul, ‘want je blijft in mijn gezelschap.’

‘Ik word niet je maîtresse,’ siste ze. ‘Dat heb ik je verteld, dat doe ik niet. Ik kán het niet.’

Iets aan de manier waarop ze de woorden ‘kan ik niet’ gebruikte, trof hem als belangrijk. Hij dacht hier even over na terwijl zij haar laatste eigendommen bij elkaar pakte en het trekkoord van haar tas aantrok.

‘Dát is het,’ mompelde hij.

Ze negeerde het en wierp hem alleen een scherpe blik toe terwijl ze naar de deur liep.

Hij wist dat ze wilde dat hij opzij stapte, zodat ze kon vertrekken. Hij verroerde zich niet, behalve om met zijn ene vinger nadenkend langs de zijkant van zijn kaak te strijken. ‘Je bent een onwettig kind,’ zei hij.

Het bloed trok weg uit haar gezicht.

‘Dat ben je,’ zei hij, meer tegen zichzelf dan tegen haar. Vreemd genoeg voelde hij zich nogal opgelucht door de onthulling. Het verklaarde waarom ze hem afwees en maakte het tot iets wat niets met hem maar alles met haarzelf te maken had.

Het haalde de angel eruit.

‘Het kan me niet schelen of je een onecht kind bent,’ zei hij. Hij deed zijn best om niet te glimlachen. Het was een serieus moment, maar bij god, hij wilde grijnzen, want nu zou ze met hem meegaan naar Londen en zijn maîtresse worden. Er waren geen andere obstakels, en…

‘Je begrijpt er niets van,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Het gaat er niet om of ik goed genoeg ben om je maîtresse te zijn.’

‘Ik zorg voor alle kinderen die we krijgen,’ sprak hij plechtig, terwijl hij zich afzette van het deurkozijn.

Haar houding werd zo mogelijk nog stijver. ‘En je vrouw dan?’

‘Ik heb geen vrouw.’

‘Nooit?’

Hij verstarde. Een beeld van de dame van het bal masqué zweefde door zijn geest. Hij had zich haar op vele manieren voorgesteld. Soms droeg ze haar zilveren baljurk, soms helemaal niets.

Soms droeg ze een trouwjurk.

Sophie keek met samengeknepen ogen naar zijn gezicht. Toen snoof ze minachtend en liep langs hem heen.

Hij kwam achter haar aan. ‘Dat is geen eerlijke vraag, Sophie,’ zei hij, terwijl hij haar op de voet volgde.

Ze liep de gang door en bleef niet eens staan toen ze bij de trap aankwam. ‘Ik vind het volkomen eerlijk.’

Hij rende de trap af tot hij haar voorbij was en ze wel in moest houden. ‘Er komt een dag dat ik moet trouwen.’

Sophie bleef staan. Ze kon niet anders; hij versperde haar de weg. ‘Ja, dat is zo,’ zei ze. ‘Maar ik hoef niet iemands maîtresse te zijn.’

‘Wie was je vader, Sophie?’

‘Dat weet ik niet,’ loog ze.

‘Wie was je moeder?’

‘Ze is bij mijn geboorte gestorven.’

‘Ik dacht dat je zei dat ze een huishoudster was.’

‘Dan heb ik blijkbaar niet de waarheid gesproken.’ Het interesseerde haar niet eens meer dat hij haar op een leugen had betrapt.

‘Waar ben je opgegroeid?’

‘Het doet er niet toe,’ zei ze, terwijl ze langs hem heen probeerde te glippen.

Een van zijn handen sloot zich om haar bovenarm en hield haar stevig op haar plaats. ‘Voor mij doet het er heel veel toe.’

‘Laat me gaan!’

Haar kreet sneed door de stille gang, zo luid dat de Crabtrees haar zeker te hulp zouden zijn geschoten. Alleen was mevrouw Crabtree naar het dorp vertrokken en bevond meneer Crabtree zich buiten, waar hij haar niet kon horen. Er was niemand om haar te helpen en ze was aan Benedicts genade overgeleverd.

‘Ik kan je niet laten gaan,’ fluisterde hij. ‘Je bent niet geschikt voor een dienstbaar leven. Het zal je dood worden.’

‘Als dat zo was,’ antwoordde ze, ‘was dat jaren geleden al gebeurd.’

‘Maar je hoeft dit nu niet meer te doen,’ hield hij vol.

‘Waag het niet te doen alsof dit om mij gaat,’ zei ze, bijna trillend van emotie. ‘Je doet dit niet uit bezorgdheid om mijn welzijn. Je vindt het gewoon niet prettig om te worden gedwarsboomd.’

‘Dat is waar,’ gaf hij toe, ‘maar ik wil ook niet dat je in je eentje op drift raakt.’

‘Ik ben al mijn hele leven op drift,’ fluisterde ze, en ze voelde tranen verraderlijk in haar ogen prikken. Mijn god, ze wilde niet huilen waar deze man bij was. Niet nu, nu ze zo zwak en uit haar evenwicht was.

Hij raakte haar kin aan. ‘Laat mij je anker zijn.’

Sophie deed haar ogen dicht. Zijn aanraking was pijnlijk teder, en een aanzienlijk deel van haar hunkerde ernaar om zijn aanbod aan te nemen, het leven dat ze noodgedwongen had geleid achter zich te laten en haar lot in handen te leggen van deze schitterende, fantastische man die haar zo woedend kon maken en die haar jarenlang had achtervolgd in haar dromen.

Maar de pijn van haar jeugd was nog te vers. En het stigma van haar onwettigheid voelde als een brandmerk op haar ziel.

Ze zou dit een ander kind niet aandoen.

‘Ik kan het niet,’ fluisterde ze. ‘Ik zou willen…’

‘Wat zou je willen?’ vroeg hij dringend.

Ze schudde haar hoofd. Ze had op het punt gestaan tegen hem te zeggen dat ze zou willen dat ze het kon, maar ze wist dat die woorden onverstandig zouden zijn. Hij zou zich er alleen maar aan vastklampen en zijn zaak opnieuw bepleiten.

En dat zou het nog moeilijker maken om nee te zeggen.

‘Dan laat je me geen keus,’ zei hij grimmig.

Ze keek hem aan.

‘Ofwel je komt met me mee naar Londen en…’ Hij stak afwerend zijn hand op toen ze probeerde te protesteren. ‘En dan regel ik een betrekking voor je in de huishouding van mijn moeder,’ zei hij scherp.

‘Of?’ vroeg ze nors.

‘Of ik moet de politiecommissaris ervan op de hoogte stellen dat je van me hebt gestolen.’

Ze kreeg onmiddellijk een zure smaak in haar mond. ‘Dat zou je niet doen,’ fluisterde ze.

‘Ik wil het ook beslist niet.’

‘Maar je zou het wel doen.’

Hij knikte. ‘Ja.’

‘Dan hangen ze me op,’ zei ze. ‘Of ze sturen me naar Australië.’

‘Niet als ik ze zou verzoeken iets anders te doen.’

‘En wat zou dat zijn?’

Hij had een vreemde, uitdrukkingsloze blik in zijn bruine ogen en ze besefte plotseling dat hij net zo min van dit gesprek genoot als zij.

‘Ik zou het verzoek doen,’ zei hij, ‘om je onder mijn voogdij te plaatsen.’

‘Dat zou je heel handig uitkomen.’

Zijn vingers, die al die tijd haar kin hadden aangeraakt, zakten naar haar schouder. ‘Ik probeer je alleen maar te beschermen tegen jezelf.’

Sophie liep naar een nabijgelegen raam en keek naar buiten, verrast dat hij niet had geprobeerd haar tegen te houden. ‘Je maakt dat ik je ga haten, weet je dat?’ zei ze.

‘Daar kan ik mee leven.’

Ze gaf hem een kort knikje. ‘Ik wacht dan op je in de bibliotheek. Ik wil graag vandaag vertrekken.’

Benedict keek haar na terwijl ze wegliep en bleef roerloos staan toen de bibliotheekdeur achter haar dichtviel. Hij wist dat ze niet zou vluchten. Ze was niet iemand die haar woord zou breken.

Deze kon hij niet laten gaan. Zíj was weggegaan – de grote, mysterieuze ‘zij’, dacht hij, met een verbitterde glimlach – de enige vrouw die zijn hart had geraakt.

Dezelfde vrouw die hem niet eens haar naam had gegeven.

Maar nu was er Sophie, en zij dééd dingen met hem. Dingen die hij sinds háár niet meer had gevoeld. Hij had er genoeg van om te smachten naar een vrouw die in praktische zin niet bestond. Sophie was hier, en Sophie zou de zijne zijn.

En, dacht hij, met een grimmige vastberadenheid, Sophie zou hem níét in de steek laten.

‘Ik kan ermee leven dat je me haat,’ zei hij tegen de gesloten deur. ‘Ik kan alleen niet leven zonder jóú.’
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Eerder stond in deze rubriek vermeld dat deze schrijfster een mogelijk huwelijk voorspelde tussen juffrouw Rosamund Reiling en de heer Phillip Cavender. Deze schrijfster kan nu zeggen dat dit waarschijnlijk niet zal gebeuren. Lady Penwood (de moeder van juffrouw Reiling) zou gezegd hebben dat ze geen genoegen neemt met een heer zonder titel, hoewel de vader van juffrouw Reiling weliswaar van goeden huize was, maar evenmin een adellijke titel bezat.

Om uiteraard nog maar niet te spreken van het feit dat de heer Cavender een onmiskenbare interesse aan de dag legt voor juffrouw Cressida Cowper.

LADY WHISTLEDOWN’S SOCIETY PAPERS, 9 MEI 1817

 

Sophie begon zich onwel te voelen zodra het rijtuig bij Mijn Cottage wegreed. Tegen de tijd dat ze bij een herberg in Oxfordshire stopten om te overnachten, was ze uitgesproken misselijk. En toen ze de buitenwijken van Londen bereikten… Tja, toen was ze ervan overtuigd dat ze zou gaan overgeven.

Op de een of andere manier slaagde ze erin haar maaginhoud te laten waar hij thuishoorde, maar naarmate het rijtuig verder de wirwar van straten van Londen in reed, werd ze vervuld door een intens gevoel van vrees.

Nee, niet van vrees. Van naderend onheil.

Het was mei, wat betekende dat het seizoen volop in gang was. Wat betekende dat Araminta in Londen verbleef.

En dat betekende dat Sophies komst een erg slecht idee was.

‘Erg slecht,’ mompelde ze.

Benedict keek op. ‘Zei je iets?’

Ze sloeg opstandig haar armen over elkaar. ‘Alleen maar dat je een erg slechte man bent.’

Hij grinnikte. Ze had geweten dat hij dat zou doen, maar toch ergerde het haar.

Hij trok het gordijn voor het raampje weg en keek naar buiten. ‘We zijn er bijna,’ zei hij.

Hij had gezegd dat hij haar rechtstreeks naar het huis van zijn moeder zou brengen. Sophie herinnerde zich het voorname huis in Grosvenor Square alsof ze er gisteren nog was geweest. De balzaal was enorm, met honderden kandelaars aan de muren, allemaal voorzien van een perfecte kaars van bijenwas. De kleinere kamers waren uitgevoerd in Adam-stijl, met prachtig geschulpte plafonds en wanden in pasteltinten.

Het was letterlijk Sophies droomhuis geweest. In al haar dromen van Benedict en hun denkbeeldige toekomst samen had ze zichzelf altijd in dat huis gezien. Het was dwaas, dat wist ze wel, want hij was een tweede zoon en zou het huis dus niet erven, maar toch, het was het mooiste huis dat ze ooit had gezien, en dromen waren toch niet bedoeld om over de werkelijkheid te gaan. Als Sophie zich regelrecht Kensington Palace in wilde dromen, was dat haar goed recht.

Natuurlijk, dacht ze met een zuur lachje, was het niet waarschijnlijk dat ze Kensington Palace ooit vanbinnen zou zien.

‘Waar lach je om?’ vroeg Benedict.

Ze nam niet de moeite om op te kijken toen ze antwoordde: ‘Ik ben je dood aan het beramen.’

Hij grijnsde – niet dat ze naar hem keek, maar ze hoorde het aan zijn manier van ademhalen.

Het ergerde haar dat ze zo gevoelig was voor elke nuance in zijn doen en laten. Vooral omdat ze stiekem vermoedde dat hij hetzelfde had ten opzichte van haar.

‘Het klinkt in elk geval opwekkend,’ zei hij.

‘Wat?’ vroeg ze, terwijl ze eindelijk haar ogen afwendde van de onderkant van het gordijn, waar ze voor haar gevoel urenlang naar had zitten staren.

‘Mijn dood,’ zei hij, met een geamuseerd, scheef lachje. ‘Als je me dan toch gaat vermoorden, kun je er maar beter van genieten, want god weet dat ik dat niet zal doen.’

Haar mond viel open. ‘Je bent gek,’ zei ze.

‘Waarschijnlijk wel.’ Hij haalde nogal nonchalant zijn schouders op, waarna hij zich onderuit liet zakken en zijn voeten op de bank tegenover hem legde. ‘Ik heb je tenslotte nagenoeg ontvoerd. Ik vermoed dat dat wel het gekste is wat ik ooit heb gedaan.’

‘Je zou me nu kunnen laten gaan,’ zei ze, hoewel ze wist dat hij dat nooit zou doen.

‘Hier in Londen? Waar je elk moment door straatrovers kunt worden overvallen? Dat zou hoogst onverantwoord van me zijn, denk je ook niet?’

‘Het kan nauwelijks erger zijn dan me tegen mijn wil te ontvoeren!’

‘Ik heb je niet ontvoerd,’ zei hij, terwijl hij lui zijn vingernagels inspecteerde. ‘Ik heb je gechanteerd. Dat is iets heel anders.’

Sophie werd een antwoord bespaard doordat het rijtuig met een ruk tot stilstand kwam.

Benedict duwde nog één keer het gordijntje opzij en liet het toen weer op zijn plaats vallen. ‘Ah. We zijn er.’

Sophie wachtte terwijl hij uitstapte en schoof toen op naar de deuropening. Ze overwoog even zijn uitgestrekte hand te negeren en zelf naar beneden te springen, maar het rijtuig bevond zich vrij hoog boven de grond en ze had geen zin om zichzelf voor gek te zetten door te struikelen en in de goot te belanden.

Het zou leuk zijn om hem te beledigen, maar niet ten koste van een verstuikte enkel.

Met een zucht pakte ze zijn hand.

‘Erg verstandig van je,’ mompelde Benedict.

Sophie wierp hem een scherpe blik toe. Hoe wist hij wat ze had gedacht?

‘Ik weet bijna altijd wat je denkt,’ zei hij.

Ze struikelde.

‘Ho!’ riep hij uit, terwijl hij haar behendig opving voor ze in de goot kon belanden.

Hij hield haar net een seconde langer vast dan nodig was voor hij haar weer op de grond zette. Sophie zou er iets van hebben gezegd, als ze haar kaken niet zo stijf op elkaar had geklemd dat ze geen woord kon uitbrengen.

‘Ah, de ironie van dit alles moet wel dodelijk voor je zijn,’ zei Benedict, met een vals lachje.

Ze wrong haar kaken van elkaar. ‘Nee, niet voor mij, maar voor jou misschien wel.’

Hij lachte, de ellendeling. ‘Kom,’ zei hij. ‘Ik zal je aan mijn moeder voorstellen. Ik weet zeker dat ze wel een of ander emplooi voor je kan vinden.’

‘Misschien heeft ze geen vacatures,’ merkte Sophie op.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze houdt van me. Ze maakt wel een vacature.’

Sophie hield vol. Ze weigerde een stap te verzetten voor ze haar standpunt duidelijk had gemaakt. ‘Ik word niet je maîtresse.’

Zijn gezicht was opvallend uitdrukkingsloos toen hij mompelde: ‘Ja, zoiets heb je al gezegd.’

‘Nee, ik bedoel dat je plan niet gaat werken.’

Hij was een en al onschuld. ‘Heb ik dan een plan?’

‘O, kom op, zeg,’ zei ze spottend. ‘Je gaat me proberen uit te putten, in de hoop dat ik het uiteindelijk opgeef.’

‘Ik zou het niet in mijn hoofd halen.’

‘Ik weet zeker dat je je nog veel meer in je hoofd haalt,’ mompelde ze.

Blijkbaar had hij dat gehoord, want hij grinnikte. Sophie sloeg opstandig haar armen over elkaar, zonder zich er iets van aan te trekken dat ze daar midden op de stoep, waar iedereen haar kon zien, geen bijzonder waardige indruk maakte. Er zou toch niemand aandacht aan haar besteden in haar grove, wollen kledij van een bediende. Ze vermoedde dat het beter zou zijn als ze de situatie positiever zou bekijken en haar nieuwe betrekking met een optimistischer houding zou benaderen, maar verdorie, ze wílde nu gewoon kribbig zijn.

Eerlijk gezegd vond ze dat ze daar recht op had. Als er iemand kribbig en humeurig mocht zijn, was zij het.

‘We kúnnen natuurlijk de hele dag op de stoep blijven staan,’ zei Benedict, met een licht sarcastische klank in zijn stem.

Ze wilde hem kwaad aankijken, maar op dat moment drong tot haar door waar ze stonden. Ze waren niet op Grosvenor Square. Sophie wist niet eens precies waar ze wel waren. Mayfair, zoveel was zeker, maar het huis voor hen was beslist niet het huis waar ze het bal masqué had bijgewoond.

‘Eh, is dit Bridgerton House?’ vroeg ze.

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Hoe weet je dat mijn huis Bridgerton House heet?’

‘Dat heb je verteld.’ Dat was gelukkig waar. Hij had het tijdens hun gesprekken verschillende keren gehad over Bridgerton House, en Aubrey Hall, het buiten van de familie Bridgerton op het platteland.

‘O.’ Hij leek dat te accepteren. ‘Nou, nee, dit is niet Bridgerton House. Mijn moeder is daar bijna twee jaar geleden vertrokken. Ze heeft er nog één bal gegeven – een bal masqué, om precies te zijn – en daarna heeft ze het huis overgedragen aan mijn broer en zijn vrouw. Ze heeft altijd gezegd dat ze zou vertrekken zodra hij getrouwd was en een eigen gezin zou gaan stichten. Volgens mij is zijn eerste kind hooguit een maand na haar vertrek geboren.’

‘Was het een jongen of een meisje?’ vroeg ze, hoewel ze het antwoord al wist. Lady Whistledown deed altijd melding van zulke dingen.

‘Een jongen. Edmund. Begin dit jaar hebben ze nog een zoon gekregen, Miles.’

‘Wat fijn voor ze,’ zei Sophie zacht, hoewel ze het gevoel had dat haar hart werd samengeknepen. Het was niet waarschijnlijk dat zij zelf kinderen zou krijgen, en dat was een van de treurigste dingen die ze ooit had vastgesteld. Voor kinderen was een echtgenoot nodig, en een huwelijk leek een droom die voor haar niet was weggelegd. Ze was niet opgevoed om een bediende te worden, dus ze had weinig gemeen met de meeste mannen die ze in haar dagelijks leven ontmoette. Niet dat de andere bedienden geen goede, achtenswaardige mensen waren, maar het was moeilijk zich voor te stellen dat ze haar leven zou delen met iemand die bijvoorbeeld niet zou kunnen lezen.

Sophie hoefde niet te trouwen met iemand van bijzonder hoge komaf, maar zelfs de middenklasse was buiten haar bereik. Geen enkele zichzelf respecterende zakenman zou met een dienstmeisje trouwen.

Benedict wenkte haar mee en ze volgde hem, tot ze het bordes naar de voordeur hadden bereikt.

Sophie schudde haar hoofd. ‘Ik neem wel de zijingang.’

Zijn lippen werden dun. ‘Jij neemt de hoofdingang.’

‘Ik neem de zijingang,’ zei ze vastbesloten. ‘Geen dame van goede huize neemt een meisje in dienst dat via de voordeur binnenkomt.’

‘Je bent met mij,’ bracht hij knarsetandend uit. ‘Je neemt de hoofdingang.’

Een klaterend lachje ontsnapte aan haar lippen. ‘Benedict, gisteren wilde je nog dat ik je maîtresse zou worden. Zou je het in je hoofd halen om je maîtresse door de voordeur binnen te laten om haar aan je moeder voor te stellen?’

Daarmee bracht ze hem in verwarring. Sophie grijnsde toen ze zijn gezicht zag vertrekken van frustratie.

Ze voelde zich beter dan ze zich in dagen had gevoeld.

‘Zou je,’ vervolgde ze, voornamelijk om hem nog meer te kwellen, ‘je maîtresse überhaupt aan haar voorstellen?’

‘Je bent mijn maîtresse niet,’ snauwde hij.

‘Precies.’

Hij stak zijn kin naar voren en zijn ogen boorden zich met nauwelijks bedwongen woede in de hare. ‘Je bent verdomme een dienstmeisje omdat je dat zelf per se wilt,’ zei hij met lage stem. ‘En als dienstmeisje sta je dan wel wat lager op de sociale ladder, maar je bent evengoed een volkomen respectabel mens. Zeker respectabel genoeg voor mijn moeder.’

Sophies glimlach haperde. Misschien had ze hem te veel getergd.

‘Mooi,’ gromde Benedict, toen duidelijk was dat ze de discussie niet verder op de spits wilde drijven. ‘Kom mee.’

Sophie volgde hem de trap op. Dit zou weleens in haar voordeel kunnen uitpakken. Benedicts moeder zou beslist geen meisje in dienst nemen dat de brutaliteit had de voordeur te nemen. En aangezien ze vastberaden had geweigerd Benedicts maîtresse te worden, zou hij zijn nederlaag moeten accepteren en haar naar het platteland moeten laten teruggaan.

Benedict duwde de voordeur open en hield hem vast tot Sophie voor hem uit naar binnen was gestapt. De butler kwam binnen enkele seconden aanlopen.

‘Wickham,’ zei Benedict. ‘Wil je mijn moeder op de hoogte stellen dat ik er ben?’

‘Jazeker, meneer Bridgerton,’ antwoordde Wickham. ‘En mag ik zo vrij zijn u mede te delen dat uw moeder zeer benieuwd was waar u zich de afgelopen week bevond?’

‘Ik zou geschokt zijn als dat niet zo was,’ antwoordde Benedict.

Wickham knikte naar Sophie met een gezichtsuitdrukking die het midden hield tussen nieuwsgierigheid en minachting. ‘Mag ik haar op de hoogte stellen van de komst van uw gast?’

‘Graag.’

‘Mag ik haar op de hoogte stellen van de identiteit van uw gast?’

Sophie keek met grote belangstelling naar Benedict en vroeg zich af wat hij zou gaan zeggen.

‘Haar naam is juffrouw Beckett,’ antwoordde Benedict. ‘Zij is hier om een betrekking te zoeken.’

Een van Wickhams wenkbrauwen ging omhoog. Sophie was verbaasd. Ze wist niet dat butlers een gezichtsuitdrukking mochten tonen.

‘Als dienstmeisje?’ informeerde Wickham.

‘Als wat dan ook,’ zei Benedict, met de eerste tekenen van ongeduld in zijn stem.

‘Uitstekend, meneer Bridgerton,’ zei Wickham, en hij verdween de trap op.

‘Volgens mij vond hij het helemaal niet uitstekend,’ fluisterde Sophie tegen Benedict, er goed op lettend dat hij haar glimlach niet kon zien.

‘Wickham is hier niet de baas.’

Sophie slaakte een zuchtje, alsof ze wilde zeggen: als jij het zegt zal het wel zo zijn. ‘Ik stel me zo voor dat Wickham daar anders over denkt.’

Hij keek haar ongelovig aan. ‘Hij is de butler.’

‘En ik ben een dienstmeisje. Ik weet alles van butlers af. Ongetwijfeld meer dan jij.’

Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Jij gedraagt je minder als een dienstmeisje dan alle vrouwen die ik ken.’

Ze haalde haar schouders op en deed alsof ze een stilleven aan de muur bestudeerde. ‘U brengt het slechtste in me boven, meneer Bridgerton.’

‘Benedict,’ siste hij. ‘Je hebt me eerder bij mijn voornaam genoemd. Doe dat nu ook.’

‘Direct komt uw moeder naar beneden,’ herinnerde ze hem. ‘En u staat erop dat ze mij als dienstmeisje aanneemt. Noemen veel bedienden u bij uw voornaam?’

Hij keek haar nijdig aan, en ze wist dat ze gelijk had. ‘U kunt niet twee dingen tegelijk hebben, meneer Bridgerton,’ zei ze, en ze stond zichzelf een klein lachje toe.

‘Ik wilde maar één ding,’ gromde hij.

‘Benedict!’

Sophie keek op en zag een elegante, tengere vrouw de trap af komen. Haar haar was lichter dan dat van Benedict, maar aan haar gelaatstrekken was duidelijk te zien dat ze zijn moeder was.

‘Moeder,’ zei hij, en hij liep naar voren om haar onder aan de trap te begroeten. ‘Het is fijn om u te zien.’

‘Het zou fijner zijn om jou te zien als ik had geweten waar je de afgelopen week was geweest,’ zei ze opgewekt. ‘Het laatste wat ik hoorde was dat je naar het feestje van de Cavenders zou gaan, en toen kwam iedereen terug, zonder jou.’

‘Ik was eerder van het feestje weggegaan,’ antwoordde hij. ‘En daarna ben ik naar Mijn Cottage vertrokken.’

Zijn moeder zuchtte. ‘Ik veronderstel dat ik niet kan verwachten dat je me op je dertigste nog van je hele doen en laten op de hoogte houdt.’

Benedict schonk haar een goedig lachje.

Ze wendde zich tot Sophie. ‘En dit moet je juffrouw Beckett zijn.’

‘Inderdaad,’ antwoordde Benedict. ‘Zij heeft mijn leven gered toen ik in Mijn Cottage was.’

‘Ik heb niet…’ begon Sophie.

‘Wel waar,’ onderbrak Benedict haar soepel. ‘Ik was ziek geworden nadat ik door de regen had gereden, en zij heeft me verpleegd tot ik weer gezond was.’

‘U was ook zonder mij wel beter geworden,’ hield ze vol.

‘Maar niet zo snel en comfortabel,’ zei Benedict, die zijn woorden nu weer tot zijn moeder richtte.

‘Waren de Crabtrees niet thuis?’ vroeg Violet.

‘Niet toen we daar aankwamen,’ antwoordde Benedict.

Violet keek zo onverholen nieuwsgierig naar Sophie dat Benedict wel moest uitleggen: ‘Juffrouw Beckett was in dienst van de Cavenders, maar bepaalde omstandigheden maakten het haar onmogelijk daar te blijven.’

‘Eh… juist,’ zei Violet, weinig overtuigd.

‘Uw zoon heeft me gered van een buitengewoon onaangenaam lot,’ zei Sophie rustig. ‘Ik ben hem veel dank verschuldigd.’

Benedict keek verbaasd in haar richting. Gezien haar vijandige houding had hij niet verwacht dat ze uit zichzelf iets complimenteus over hem zou zeggen. Maar hij veronderstelde dat hij dat wel had kunnen verwachten. Sophie hield er hoogstaande principes op na en was niet iemand die uit boosheid de waarheid zou verhullen.

Het was een van de dingen die hij het meest in haar waardeerde.

‘Juist,’ zei Violet weer, dit keer met duidelijk meer overtuiging.

‘Ik hoopte dat u haar misschien een betrekking zou kunnen aanbieden in uw huishouding,’ zei Benedict.

‘Alleen als het niet lastig is,’ haastte Sophie zich eraan toe te voegen.

‘Nee,’ zei Violet langzaam, terwijl ze Sophies gezicht met een nieuwsgierige blik in haar ogen opnam. ‘Nee, het zou helemaal niet lastig zijn, maar…’

Zowel Benedict als Sophie bogen iets naar voren, in afwachting van de rest van de zin.

‘Hebben wij elkaar al eens ontmoet?’ vroeg Violet plotseling.

‘Ik denk het niet,’ zei Sophie, met een lichte hapering in haar stem. Hoe kon lady Bridgerton denken dat ze haar kende? Ze wist zeker dat ze elkaar tijdens het bal masqué niet waren tegengekomen. ‘Ik zou niet weten hoe.’

‘Je hebt vast gelijk,’ zei lady Bridgerton, en ze zwaaide met haar hand. ‘Je komt me vaag bekend voor. Maar het zal vast iemand zijn geweest die op je leek. Die dingen gebeuren zo vaak.’

‘Vooral met mij,’ zei Benedict met een scheef lachje.

Lady Bridgerton keek haar zoon liefdevol aan. ‘Het is niet mijn schuld dat al mijn kinderen zo opmerkelijk veel op elkaar lijken.’

‘Als we u de schuld niet kunnen geven,’ vroeg Benedict, ‘wie dan wel?’

‘Het ligt helemaal aan je vader,’ antwoordde lady Bridgerton luchtig. Ze wendde zich tot Sophie. ‘Ze lijken allemaal sprekend op mijn man zaliger.’

Sophie wist dat ze haar mond moest houden, maar het moment was zo aangenaam en ontspannen dat ze zei: ‘Ik vind dat uw zoon op u lijkt.’

‘Echt waar?’ Lady Bridgerton sloeg verrukt haar handen ineen. ‘Wat heerlijk. En ik heb mezelf nog wel altijd beschouwd als een werktuig om de Bridgerton-kenmerken door te geven.’

‘Moeder!’ zei Benedict.

Ze zuchtte. ‘Ben ik te openhartig? Ik heb dat steeds vaker op mijn oude dag.’

‘U bent niet oud, moeder.’

Ze glimlachte. ‘Benedict, ga jij anders even met je zussen praten, dan zal ik juffrouw Bennett…’

‘Beckett,’ verbeterde hij haar.

‘Ja, natuurlijk, Beckett,’ mompelde ze. ‘Ik breng haar naar boven, zodat ze zich kan installeren.’

‘U hoeft me alleen maar naar de huishoudster te brengen,’ zei Sophie. Het was heel ongebruikelijk dat de vrouw des huizes zich bezighield met het aanstellen van een dienstmeisje. Toegegeven, de hele situatie was ongewoon, met Benedicts verzoek om haar aan te nemen, maar het was heel merkwaardig dat lady Bridgerton persoonlijke interesse in haar toonde.

‘Ik weet zeker dat mevrouw Watkins het druk heeft,’ zei lady Bridgerton. ‘Bovendien geloof ik dat we boven een nieuw kamermeisje nodig hebben. Heb je ervaring op dat gebied?’

Sophie knikte.

‘Uitstekend. Dat dacht ik al. Je spreekt erg netjes.’

‘Mijn moeder was huishoudster,’ zei Sophie automatisch. ‘Ze werkte voor een erg edelmoedige familie en…’ Ze brak haar verhaal ontzet af toen ze zich te laat herinnerde dat ze Benedict de waarheid had verteld, namelijk dat haar moeder bij haar geboorte was gestorven. Ze wierp hem een nerveuze blik toe, en hij beantwoordde die door nogal spottend zijn kin een beetje omhoog te steken om haar stilzwijgend duidelijk te maken dat hij haar leugen niet zou verraden.

‘De familie waar ze voor werkte was erg gul,’ vervolgde Sophie, terwijl er een zucht van verlichting over haar lippen gleed. ‘Ze hebben me veel lessen laten volgen met de dochters des huizes.’

‘Juist,’ zei lady Bridgerton. ‘Dat verklaart veel. Ik kan moeilijk geloven dat je hebt moeten ploeteren als dienstmeisje. Je hebt duidelijk genoeg scholing gehad om hoogstaander posities te bekleden.’

‘Ze leest erg goed,’ zei Benedict.

Sophie keek hem verbaasd aan.

Hij negeerde haar en vervolgde tegen zijn moeder: ‘Ze heeft me veel voorgelezen tijdens mijn herstelperiode.’

‘Schrijf je ook?’ vroeg lady Bridgerton.

Sophie knikte. ‘Ik heb een net handschrift.’

‘Uitstekend. Het is altijd handig om een extra paar handen tot mijn beschikking te hebben als we uitnodigingen versturen. En we geven later in de zomer inderdaad een bal. Ik heb twee dochters die dit jaar hun debuut maken,’ legde ze Sophie uit. ‘Ik hoop dat een van hen voor het einde van het seizoen een echtgenoot kiest.’

‘Ik geloof niet dat Eloise wil trouwen,’ zei Benedict.

‘Hou je mond,’ zei lady Bridgerton.

‘Het is heiligschennis om hier zoiets te zeggen,’ zei Benedict tegen Sophie.

‘Luister niet naar hem,’ zei lady Bridgerton, terwijl ze naar de trap liep. ‘Kom maar met me mee, juffrouw Beckett. Wat zei je ook weer dat je voornaam was?’

‘Sophia. Sophie.’

‘Kom maar mee, Sophie. Ik zal je aan de meisjes voorstellen. En,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze afkeurend haar neus optrok, ‘we zullen je nieuwe kleding geven. Ik wil niet dat een van onze dienstmeisjes zo sjofel gekleed gaat. De mensen zouden denken dat we je geen fatsoenlijk loon gaven.’

Sophie had nog nooit meegemaakt dat leden van de ton zich zorgen maakten of ze hun bedienden wel fatsoenlijk betaalden en ze was ontroerd door lady Bridgertons gulheid.

‘Jij wacht beneden op me,’ zei lady Bridgerton tegen Benedict. ‘Jij en ik hebben een heleboel te bespreken.’

‘Ik tril op mijn benen,’ zei hij met een uitgestreken gezicht.

‘Ik weet niet wie me het eerste zal vermoorden, hij of zijn broer,’ mompelde lady Bridgerton.

‘Welke broer?’ vroeg Sophie.

‘Maakt niet uit. Allebei. Alle drie. Boeven zijn het, allemaal.’

Maar ze hield van haar boeven. Sophie hoorde het aan haar toon en ze had het gezien toen haar ogen oplichtten van blijdschap bij het zien van haar zoon.

Het gaf Sophie een eenzaam, droevig en jaloers gevoel. Hoe anders had haar leven kunnen zijn als haar moeder haar geboorte had overleefd. Ze hadden als ongetrouwde moeder en onwettig kind misschien geen respect gekregen, maar Sophie dacht graag dat haar moeder van haar zou hebben gehouden.

Dat was meer dan ze kon zeggen van andere volwassenen in haar leven, inclusief haar vader.

‘Kom mee, Sophie,’ zei lady Bridgerton kordaat.

Sophie volgde haar de trap op en ze vroeg zich af waarom ze het gevoel had dat ze haar entree maakte in een nieuwe familie, terwijl ze alleen maar op het punt stond aan een nieuwe baan te beginnen.

Het voelde… prettig.

En het was heel, heel lang geleden dat ze zich prettig had gevoeld in haar leven.
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Rosamund Reiling zweert te hebben gezien dat Benedict Bridgerton terug is in Londen. Deze schrijfster is geneigd te geloven dat de verklaring juist is; juffrouw Reiling weet een vrijgezel op vijftig passen afstand te herkennen.

Helaas voor juffrouw Reiling lijkt zij er zelf geen in de wacht te kunnen slepen. 
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Benedict had nauwelijks twee stappen in de richting van de zitkamer gezet toen zijn zus Eloise door de gang kwam aanstormen. Net als alle Bridgertons had ze dik, kastanjebruin haar en een brede glimlach. Maar in tegenstelling tot Benedict had ze een paar heldere, lichtgrijze ogen, een heel andere kleur dan die van haar broers en zussen.

‘Benedict!’ riep ze uit, terwijl ze haar armen uitbundig om hem heen sloeg. ‘Waar ben je geweest? Moeder heeft de hele week lopen mopperen, omdat ze zich afvroeg waar je naartoe was.’

‘Gek, toen ik moeder nog geen twee minuten geleden sprak mopperde ze over jou, omdat ze zich afvroeg wanneer je eindelijk eens zou gaan trouwen.’

Eloise trok een gezicht. ‘Als ik iemand ontmoet die de moeite waard is om mee te trouwen. Ik zou willen dat er eens een nieuw persoon naar de stad zou verhuizen. Ik heb het gevoel dat ik steeds dezelfde pakweg honderd mensen tegenkom.’

‘Dat doe je ook.’

‘Precies, dat bedoel ik,’ zei ze. ‘Londen heeft geen geheimen meer. Ik weet alles al van iedereen.’

‘Echt?’ vroeg Benedict, nogal sarcastisch.

‘Ja, lach me maar uit,’ zei ze, en ze priemde met haar vinger in zijn richting op een manier die zijn moeder absoluut niet damesachtig zou vinden. ‘Ik overdrijf niet.’

‘Zelfs niet een klein beetje?’ grijnsde hij.

Ze keek hem nijdig aan. ‘Waar heb je de afgelopen week gezeten?’

Hij liep de zitkamer in en liet zich op een sofa vallen. Hij had waarschijnlijk moeten wachten tot zij zat, maar ze was zijn zus, en als ze onder elkaar waren had hij geen behoefte zich aan de etiquette te houden. ‘Ik ben naar het feest van de Cavenders geweest,’ zei hij, terwijl hij zijn voeten op een laag tafeltje legde. ‘Het was verschrikkelijk.’

‘Moeder vermoordt je als ze je betrapt met je voeten op tafel,’ zei Eloise, terwijl ze in een stoel schuin tegenover hem ging zitten. ‘En waarom was het feestje zo erg?’

‘Het gezelschap.’ Hij keek naar zijn voeten en besloot ze te laten liggen waar ze lagen. ‘Ik heb nog nooit zo’n saai stelletje boerenpummels bij elkaar gezien.’

‘Ik ben blij dat je geen blad voor de mond neemt.’

Benedict beantwoordde haar sarcastische opmerking met een opgetrokken wenkbrauw. ‘Ik verbied je hierbij iemand te trouwen die bij dat feestje aanwezig was.’

‘Een verbod waaraan ik me waarschijnlijk moeiteloos zal kunnen houden.’ Ze trommelde met haar vingers op de armleuningen van haar stoel. Benedict glimlachte onwillekeurig. Eloise was altijd één bonk nerveuze energie.

‘Maar,’ zei ze, terwijl ze hem met toegeknepen ogen aankeek, ‘dat verklaart niet waar je de hele wéék bent geweest.’

‘Heeft iemand je wel eens verteld dat je buitengewoon nieuwsgierig bent?’

‘O, ik hoor niet anders. Waar was je?’

‘En ook vasthoudend.’

‘Dat moet ik wel zijn. Waar was je?’

‘Heb ik je al verteld dat ik overweeg geld te investeren in een bedrijf dat muilkorven op menselijk formaat produceert?’

Ze gooide een kussen naar hem toe. ‘Waar wás je?’

‘Toevallig,’ zei hij, terwijl hij het kussen voorzichtig in haar richting teruggooide, ‘is het antwoord totaal niet interessant. Ik was in Mijn Cottage, om te herstellen van een akelige verkoudheid.’

‘Ik dacht dat je al hersteld was.’

Hij nam haar op met een blik die het midden hield tussen verbazing en afkeer. ‘Hoe weet je dat nou weer?’

‘Ik weet alles. Dat zou je zo langzamerhand kunnen weten.’ Ze grijnsde. ‘Verkoudheden kunnen zo vervelend zijn. Had je een terugslag?’

Hij knikte. ‘Nadat ik door de regen had gereden.’

‘Nou, dat was niet erg slim van je.’

‘Is er een reden,’ vroeg hij, terwijl hij de kamer rondkeek alsof hij zijn vraag tot iemand anders dan Eloise richtte, ‘waarom ik me laat beledigen door zo’n uilskuiken van een jongere zus?’

‘Waarschijnlijk omdat ik er zo goed in ben.’ Ze probeerde zijn voet van de tafel te schoppen. ‘Ik weet zeker dat moeder er zo aankomt.’

‘Nee, hoor,’ antwoordde hij. ‘Ze is druk.’

‘Wat is ze dan aan het doen?’

‘Ze is het nieuwe dienstmeisje wegwijs aan het maken.’

Ze ging rechtop zitten. ‘Hebben we een nieuw dienstmeisje? Dat heeft niemand me verteld.’

‘Mijn hemel,’ sprak hij lijzig. ‘Er is zomaar iets gebeurd waar Eloise niets van afweet.’

Ze leunde achterover in haar stoel en schopte weer tegen zijn voet. ‘Gewoon een dienstmeisje? Een kamermeisje? Een keukenhulp?’

‘Wat kan jou dat nou schelen?’

‘Het is altijd goed om precies te weten hoe het zit.’

‘Een kamermeisje, geloof ik.’

Eloise had een halve seconde nodig om dat te verwerken. ‘En hoe weet jij dat?’

Benedict bedacht dat hij haar net zo goed de waarheid kon vertellen. God wist dat ze voor het eind van de middag het hele verhaal zou weten, of hij het haar vertelde of niet. ‘Omdat ik haar hiernaartoe heb gebracht.’

‘Het dienstmeisje?’

‘Nee, moeder. Ja, natuurlijk het dienstmeisje.’

‘Sinds wanneer hou jij je bezig met personeel aannemen?’

‘Sinds deze jongedame me nagenoeg het leven heeft gered door me te verplegen toen ik ziek was.’

Eloises mond viel open. ‘Was je zó ziek?’

Hij kon haar net zo goed in de waan laten dat hij op het randje van de dood had gezweefd. Een beetje medelijden en bezorgdheid konden zomaar in zijn voordeel uitwerken als hij een volgende keer iets van haar gedaan moest krijgen. ‘Ik heb me weleens beter gevoeld,’ zei hij welwillend. ‘Waar ga je naartoe?’

Ze stond al overeind. ‘Ik ga moeder en het nieuwe meisje opzoeken. Ze gaat waarschijnlijk Francesca en mij bedienen nu Marie weg is.’

‘Zijn jullie je kamermeisje kwijt?’

Eloise trok een lelijk gezicht. ‘Ze heeft ons verlaten voor die afschuwelijke lady Penwood.’

Benedict grijnsde om haar beschrijving. Hij kon zich zijn enige ontmoeting met lady Penwood nog goed herinneren; hij had haar ook afschuwelijk gevonden.

‘Lady Penwood is berucht om hoe ze met haar personeel omgaat. Ze heeft dit jaar drie kamermeisjes versleten. Het meisje van mevrouw Featherington heeft ze onder haar neus vandaan gekaapt, maar het arme kind heeft het maar twee weken bij haar uitgehouden.’

Benedict luisterde geduldig naar de tirade van zijn zus. Het verbaasde hem dat hij ernaar luisterde, maar om de een of andere vreemde reden deed hij dat toch.

‘Marie komt binnen een week terug om ons te smeken haar weer in dienst te nemen, let op mijn woorden,’ zei Eloise.

‘Ik let altijd op jouw woorden,’ antwoordde hij. ‘Ze kunnen me alleen niet altijd boeien.’

‘Jij,’ zei Eloise, terwijl ze met een vinger in zijn richting priemde, ‘krijgt er spijt van dat je dat hebt gezegd.’

Hij schudde met een vage glimlach zijn hoofd. ‘Dat betwijfel ik.’

‘Hm. Ik ga naar boven.’

‘Heel veel plezier.’

Ze stak haar tong naar hem uit – beslist geen passend gedrag voor een vrouw van eenentwintig – en verliet de kamer. Benedict kon precies drie minuten van zijn eenzaamheid genieten voor er weer voetstappen in de hal klonken, die ritmisch klikkend zijn kant op kwamen. Toen hij opkeek, zag hij zijn moeder in de deuropening staan.

Hij stond onmiddellijk op. Bij een zus kon je soms je manieren vergeten, maar nooit bij een moeder.

‘Ik zag je voeten op de tafel,’ zei Violet, voor hij zijn mond open had kunnen doen.

‘Ik wilde alleen het stof van mijn schoenen vegen.’

Ze trok haar wenkbrauwen op. Toen liep ze naar de stoel die Eloise net had verlaten en ging zitten. ‘Goed, Benedict,’ zei ze, op buitengewoon zakelijke toon. ‘Wie is ze?’

‘Juffrouw Beckett, bedoelt u?’

Violet knikte kort.

‘Ik heb geen idee, behalve dat ze heeft gewerkt voor de Cavenders en kennelijk werd belaagd door hun zoon.’

Violet verbleekte. ‘Heeft hij… O mijn hemel. Is ze…’

‘Ik denk het niet,’ zei Benedict grimmig. ‘Sterker nog, ik weet het zeker. Maar dat wil niet zeggen dat hij het niet heeft geprobeerd.’

‘Het arme kind. Wat een geluk voor haar dat jij er was om haar te redden.’

Benedict merkte dat hij niet graag terugdacht aan die avond op het gazon van de Cavenders. Hoewel het avontuur goed was afgelopen, leek hij zich er niet van te kunnen weerhouden koortsachtig alle scenario’s af te werken van wat er had kunnen gebeuren. Wat als hij niet op tijd was aangekomen? Wat als Cavender en zijn vrienden iets minder dronken en iets vasthoudender waren geweest? Sophie had kunnen worden verkracht. Sophie zóú zijn verkracht.

En nu hij Sophie kende en om haar was gaan geven, verkilde deze gedachte hem tot op het bot.

‘Nou,’ zei Violet, ‘ze is niet wie ze beweert te zijn. Daar ben ik van overtuigd.’

Benedict ging rechtop zitten. ‘Waarom zegt u dat?’

‘Ze is veel te onderlegd voor een dienstmeisje. Het kan zijn dat de werkgevers van haar moeder haar een paar lessen van hun dochters hebben laten volgen, maar allemaal? Ik betwijfel het. Benedict, het meisje spreekt Frans!’

‘O ja?’

‘Nou ja, ik weet het niet zeker, natuurlijk,’ gaf Violet toe, ‘maar ik zag haar kijken naar een boek op Francesca’s bureau dat in het Frans was geschreven.’

‘Kijken is iets anders dan lezen, moeder.’

Ze wierp hem een geërgerde blik toe. ‘Ik zeg je dat ik haar ogen zag bewegen. Ze stond het te lezen.’

‘Als u het zegt, hebt u vast gelijk.’

Violet kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Is dat sarcastisch bedoeld?’

‘Normaal gesproken,’ zei Benedict met een glimlach, ‘zou ik ja zeggen, maar in dit geval bedoelde ik het volkomen serieus.’

‘Misschien is ze de verstoten dochter van een aristocratische familie,’ zei Violet peinzend.

‘Verstoten?’

‘Omdat ze zwanger is geraakt,’ legde ze uit.

Benedict was niet gewend dat zijn moeder zo open over dergelijke zaken praten. ‘Eh, nee,’ zei hij, denkend aan Sophies onwrikbare weigering om zijn maîtresse te worden. ‘Dat denk ik niet.’

Maar toen dacht hij: waarom niet? Misschien weigerde ze een onwettig kind op de wereld te zetten omdat ze al een onwettig kind had en deze fout niet wilde herhalen.

Benedict kreeg plotseling een zure smaak in zijn mond. Als Sophie een kind had gekregen, had ze een minnaar gehad.

‘Of misschien,’ vervolgde Violet, die de smaak te pakken kreeg, ‘is ze het onwettige kind van een edelman.’

Dat was veel aannemelijker – en minder onaangenaam. ‘Je zou denken dat hij haar van genoeg geld zou hebben voorzien om niet als dienstmeisje te hoeven werken.’

‘Heel veel mannen negeren hun buitenechtelijke kinderen volkomen,’ zei Violet, met een van afschuw vertrokken gezicht. ‘Het is ronduit schandalig.’

‘Schandaliger dan het feit dat ze die buitenechtelijke kinderen hebben verwekt?’

Violet trok een ontstemd gezicht.

‘Bovendien,’ zei Benedict, terwijl hij achterover leunde in de sofa en zijn enkel op zijn knie legde, ‘als zij het onechte kind zou zijn van een edelman en hij genoeg om haar gaf om haar als kind onderwijs te laten volgen, waarom heeft ze nu dan geen rode duit meer?’

‘Hm, dat is een goed punt.’ Violet tikte met haar wijsvinger tegen haar wang, tuitte haar lippen en tikte door. ‘Maar wees maar niet bang,’ zei ze ten slotte, ‘binnen een week weet ik wie ze is.’

‘Ik raad u aan Eloises hulp in te roepen,’ zei Benedict droog.

Violet knikte nadenkend. ‘Goed idee. Dat kind kan Napoleon nog zijn geheimen ontfutselen.’

Benedict stond op. ‘Ik moet gaan. Ik ben moe van de reis en wil nu graag naar huis.’

‘Je kunt altijd hier terecht.’

Hij schonk haar een scheef lachje. Zijn moeder vond niets heerlijker dan haar kinderen dicht om zich heen te hebben. ‘Ik moet terug naar mijn eigen huis,’ zei hij, terwijl hij zich bukte om haar een kus op haar wang te geven. ‘Dank u wel dat u een betrekking hebt gevonden voor Sophie.’

‘Voor juffrouw Beckett bedoel je?’ vroeg Violet, met een sluw lachje.

‘Sophie, juffrouw Beckett,’ zei Benedict, gemaakt onverschillig. ‘Hoe u haar ook maar wilt noemen.’

Toen hij vertrok, zag hij niet dat zijn moeder hem met een brede glimlach nakeek.

 

Sophie wist dat ze zich beter niet te veel thuis kon gaan voelen in Bridgerton House – zodra ze iets anders kon regelen zou ze tenslotte weer vertrekken – maar toen ze haar kamer rondkeek, vast en zeker de mooiste kamer die ooit aan een bediende was toegewezen, en als ze dacht aan lady Bridgertons vriendelijke manier van doen en haar ongedwongen glimlach…

Dan wenste ze onwillekeurig dat ze hier altijd kon blijven.

Maar dat was onmogelijk. Ze wist dat net zo goed als dat ze Sophia Maria Beckett heette, en niet Sophia Maria Gunningworth.

Allereerst was er altijd het gevaar dat ze weer in contact zou komen met Araminta, vooral nu lady Bridgerton haar van dienstmeisje tot kamermeisje had gepromoveerd. Een kamermeisje kon bijvoorbeeld worden ingezet als chaperonne of als begeleidster bij uitstapjes buitenshuis. Uitstapjes naar plekken die Araminta en de meisjes misschien ook bezochten.

En Sophie twijfelde er niet aan dat Araminta een manier zou vinden om haar leven tot een hel te maken. Araminta haatte haar op een manier die elke redelijkheid tartte, die verder ging dan emotie. Als zij Sophie in Londen zou zien, zou ze er niet tevreden mee zijn om haar gewoon te negeren. Sophie twijfelde er niet aan dat Araminta alles in het werk zou stellen om Sophies leven moeilijker te maken.

Ze haatte Sophie zo verschrikkelijk.

Maar als Sophie eerlijk was, was Araminta niet de echte reden waarom ze niet in Londen kon blijven. Dat was Benedict.

Hoe kon ze hem ontlopen als zij in het huis van zijn moeder woonde? Ze was op dit moment woedend op hem – meer dan woedend zelfs – maar ze wist diep vanbinnen dat die woede van korte duur zou zijn. Hoe kon ze hem weerstaan, dag in dag uit, als ze alleen al als ze hem zag slap werd van verlangen? Binnenkort zou hij een keer naar haar glimlachen, zo’n zijdelings, scheef lachje, en dan zou ze zich aan een meubelstuk moeten vastgrijpen om niet tot een zielig plasje weg te smelten op de vloer.

Ze was verliefd geworden op de verkeerde man. Ze kon hem op haar voorwaarden nooit hebben, en ze weigerde op zijn voorwaarden naar hem toe te gaan.

Het was hopeloos.

Verdere treurig stemmende gedachten werden Sophie bespaard door een kort klopje op haar deur. Toen ze ‘Ja?’ riep, ging de deur open, en lady Bridgerton kwam de kamer binnen.

Sophie sprong onmiddellijk op en maakte een reverence. ‘Is er iets van uw dienst, mevrouw?’ vroeg ze.

‘Nee, helemaal niet,’ antwoordde lady Bridgerton. ‘Ik kom alleen kijken of je het hier een beetje naar je zin hebt. Heb je nog iets nodig?’

Sophie knipperde met haar ogen. Lady Bridgerton vroeg háár of zíj iets nodig had? Een beetje het omgekeerde van de gebruikelijke relatie tussen de vrouw des huizes en een bediende. ‘Eh, nee, dank u wel,’ zei Sophie. ‘Maar ik wil met alle plezier iets voor u halen.’

Lady Bridgerton wuifde haar aanbod weg. ‘Nee, dat is niet nodig. Je moet niet het gevoel hebben dat je vandaag iets voor ons hoeft te doen. Ik heb liever dat je hier eerst een beetje je draai vindt, zodat je niet afgeleid bent als je begint.’

Sophie wierp een blik op haar kleine tas. ‘Ik heb niet veel uit te pakken. ‘Ik zou echt graag meteen willen beginnen met werken.’

‘Onzin. Het is al bijna het eind van de dag, en we zijn vanavond toch niet van plan om uit te gaan. De meisjes en ik hebben het de afgelopen week met één kamermeisje moeten stellen. Een avond extra zullen we vast wel overleven.’

‘Maar…’

Lady Bridgerton glimlachte. ‘Geen tegenwerpingen, alsjeblieft. Een laatste vrije dag is het minste wat ik kan doe nadat je mijn zoon hebt gered.’

‘Ik heb heel weinig gedaan,’ zei Sophie. ‘Zonder mij was het ook prima gegaan.’

‘Maar toch heb je hem bijgestaan toen hij hulp nodig had, en daarvoor ben ik je dank verschuldigd.’

‘Ik heb het graag gedaan,’ antwoordde Sophie. ‘Het was het minste wat ik kon doen na wat hij voor mij had gedaan.’

Toen liep lady Bridgerton tot haar grote verbazing naar voren en ging in de stoel achter Sophies bureau zitten.

Een bureau! Sophie had nog steeds moeite om het te bevatten. Welk dienstmeisje was er ooit gezegend met een bureau?

‘Vertel me eens, Sophie,’ zei lady Bridgerton met een innemende glimlach, die Sophie meteen deed denken aan Benedicts ongedwongen grijns. ‘Waar kom je vandaan?’

‘Oorspronkelijk uit East Anglia,’ antwoordde Sophie, die geen reden zag om daarover te liegen. De Bridgertons kwamen uit Kent; het was niet waarschijnlijk dat lady Bridgerton Norfolk zou kennen, waar Sophie was opgegroeid. ‘Niet zo ver van Sandringham, als u weet waar dat ligt.’

‘Dat weet ik inderdaad,’ zei lady Bridgerton. ‘Ik ben er niet geweest, maar ik heb gehoord dat het een erg mooi gebouw is.’

Sophie knikte. ‘Dat is het zeker. Ik ben er natuurlijk nooit binnen geweest. Maar de buitenkant is prachtig.’

‘Waar werkte je moeder?’

‘In Blackheath Hall,’ antwoordde Sophie. Deze leugen gleed gemakkelijk over haar lippen. Deze vraag was haar vaak genoeg gesteld en ze had lang geleden een naam bedacht voor haar denkbeeldige thuis. ‘Kent u het?’

Lady Bridgerton fronste haar voorhoofd. ‘Nee, ik geloof het niet.’

‘Iets ten noorden van Swaffham.’

Lady Bridgerton schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ken het niet.’

Sophie schonk haar een vriendelijke glimlach. ‘Er zijn maar weinig mensen die het kennen.’

‘Heb je broers en zussen?’

Sophie was niet gewend dat een werkgever zoveel wilde weten over haar persoonlijke achtergrond. Meestal waren ze alleen geïnteresseerd in haar werkervaring en referenties.’ ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik was enig kind.’

‘Ah, wel, je had tenminste het gezelschap van de meisjes met wie je les had. Dat moet fijn voor je zijn geweest.’

‘Het was erg leuk,’ loog Sophie. De lessen met Rosamund en Posy waren in werkelijkheid een kwelling geweest. Ze had het veel fijner gevonden toen ze in haar eentje les kreeg van haar gouvernante, voordat de anderen in Penwood Park kwamen wonen.

‘Ik moet zeggen dat het erg edelmoedig was van de werkgevers van je moeder – neem me niet kwalijk,’ onderbrak lady Bridgerton zichzelf, met gefronst voorhoofd, ‘hoe zei je ook weer dat ze heetten?’

‘Grenville.’

Ze fronste weer haar voorhoofd. ‘Die ken ik niet.’

‘Ze komen niet vaak naar Londen.’

‘Ah, dat verklaart het dan,’ zei lady Bridgerton. ‘Maar zoals ik al zei, het was erg edelmoedig van hen om je de lessen van hun dochters te laten volgen. Wat heb je geleerd?’

Sophie verstijfde. Ze wist niet of ze werd verhoord of dat lady Bridgerton oprecht geïnteresseerd was. Niemand had ooit de moeite genomen om zo diep in de nepachtergrond te duiken die ze voor zichzelf had gecreëerd. ‘Eh, de gebruikelijke vakken,’ zei ze ontwijkend. ‘Rekenen, literatuur. Geschiedenis, een beetje mythologie. Frans.’

‘Frans?’ vroeg lady Bridgerton, met een zeer verbaasd gezicht. ‘Wat interessant. Franse docenten kunnen erg duur zijn.’

‘De gouvernante sprak Frans,’ legde Sophie uit. ‘Dus het kostte niets extra.’

‘Hoe is je Frans?’

Sophie was niet van plan haar de waarheid te vertellen en te zeggen dat het perfect was. Of bijna perfect. Ze had het de laatste paar jaar niet meer geoefend en ze beheerste de taal niet meer helemaal vloeiend. ‘Het is redelijk,’ zei ze. ‘Goed genoeg om voor een Frans dienstmeisje door te gaan, als u dat wilt.’

‘O, nee,’ zei lady Bridgerton, met een vrolijke lach. ‘Goede hemel, nee. Ik weet dat het enorm in de mode is om Franse meisjes in dienst te hebben, maar ik zou nooit van je vragen om er naast je werk ook nog aan te denken met een Frans accent te praten.’

‘Dat is erg attent van u,’ zei Sophie. Ze deed haar best om haar wantrouwen niet te tonen. Ze wist zeker dat lady Bridgerton een aardige vrouw was; dat móést ze wel zijn, om zo’n aardig gezin te hebben grootgebracht. Maar dit was bijna té aardig.

‘Nou, het is… o, goedendag, Eloise. Hoe kom jij hier zo verzeild?’

‘Benedict vertelde me dat we een nieuw meisje hebben,’ zei Eloise.

Lady Bridgerton gebaarde naar Sophie. ‘Dit is Sophie Beckett. We zaten net wat te kletsen. Ik denk dat we prima met elkaar overweg kunnen.’

Eloise wierp haar moeder een vreemde blik toe – Sophie vond het tenminste een vreemde blik. Ze veronderstelde dat het mogelijk was dat Eloise altijd met een wat wantrouwige, verwarde, zijdelingse blik naar haar moeder keek. Maar op de een of andere manier dacht Sophie van niet.

‘Mijn broer zegt dat je zijn leven hebt gered,’ zei Eloise, terwijl ze zich van haar moeder naar Sophie wendde.

‘Hij overdrijft,’ zei Sophie, met een vage glimlach om haar lippen.

Eloise nam haar met een merkwaardig geslepen blik op, en Sophie kreeg de indruk dat Eloise haar glimlach analyseerde om erachter te komen of ze Benedict uitlachte, en als dat zo was, of dat grappig of onvriendelijk bedoeld was.

Het moment leek zich uit te rekken en toen verscheen er een verrassend sluwe glimlach om Eloises lippen. ‘Ik denk dat mijn moeder gelijk heeft,’ zei ze. ‘Wij zullen het prima met elkaar kunnen vinden.’

Sophie had het idee dat ze zojuist was geslaagd voor een cruciale test.

‘Heb je Francesca en Hyacinth al ontmoet?’ vroeg Eloise.

Sophie schudde haar hoofd, en precies op dat moment zei lady Bridgerton: ‘Ze zijn niet thuis. Francesca is bij Daphne op bezoek, en Hyacinth is naar de Featheringtons. Felicity en zij hebben hun ruzie blijkbaar bijgelegd en zijn weer onafscheidelijk.’

Eloise grinnikte. ‘Arme Penelope. Ik denk dat zij wel genoot van de betrekkelijke rust toen Hyacinth er niet was. Ik weet in ieder geval wel dat ík blij was dat ik even van Felicity verlost was.’

Lady Bridgerton wendde zich tot Sophie en legde uit: ‘Mijn dochter Hyacinth is meestal te vinden in het huis van haar beste vriendin, Felicity Featherington. En als zij daar niet is, is Felicity hier.’

Sophie knikte glimlachend en vroeg zich opnieuw af waarom ze dit soort nieuwtjes met haar deelden. Ze behandelden haar als familie, iets wat zelfs haar eigen familie nooit had gedaan.

Het was heel vreemd.

Vreemd en fantastisch.

Vreemd, fantastisch en afschuwelijk.

Want het kon nooit voortduren.

Misschien kon ze nog een heel klein beetje langer blijven. Niet lang. Een paar weken – misschien zelfs een maand. Precies lang genoeg om haar zaken en haar gedachten te ordenen. Precies lang genoeg om zich te ontspannen en te doen alsof ze meer was dan alleen maar een bediende.

Ze wist dat ze nooit deel zou kunnen zijn van de familie Bridgerton, maar ze kon misschien wel een vriendin zijn.

En het was zo lang geleden dat ze iemands vriendin was geweest.

‘Is er iets, Sophie?’ vroeg lady Bridgerton. ‘Je hebt een traan in je oog.’

Sophie schudde haar hoofd. ‘Alleen maar een stofje,’ mompelde ze, en ze deed alsof ze druk bezig was haar tas uit te pakken. Ze wist dat niemand haar geloofde, maar dat kon haar weinig schelen.

En hoewel ze geen idee had waar ze vanaf dit moment naartoe zou gaan, had ze het merkwaardige gevoel dat haar leven net was begonnen.
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Deze schrijfster weet zeker dat de mannelijke helft van de bevolking niet geïnteresseerd zal zijn in het volgende deel van deze rubriek, dus jullie hebben allemaal permissie bij de volgende alinea verder te lezen. Echter, voor de dames: laat deze schrijfster de eerste zijn om u op de hoogte te stellen van het feit dat de familie Bridgerton recentelijk is meegezogen in de strijd om de dienstmeisjes, die al het hele seizoen woedt tussen lady Penwood en mevrouw Featherington. Het schijnt dat het meisje dat de dochters Bridgerton diende is overgelopen naar de Penwoods, waar ze het dienstmeisje moest vervangen dat was terug gevlucht naar de huishouding van de Featheringtons nadat lady Penwood haar had gedwongen driehonderd paar schoenen te poetsen.

Een ander Bridgerton-nieuwtje: Benedict Bridgerton is onmiskenbaar terug in Londen. Het schijnt dat hij ziek is geworden op het platteland en zijn verblijf daar heeft verlengd. Men zou willen dat er een interessantere verklaring zou zijn (vooral wanneer men, zoals deze schrijfster, van interessante verhalen afhankelijk is om de kost te verdienen), maar er valt helaas niets meer over te vertellen.

LADY WHISTLEDOWN’S SOCIETY PAPERS, 14 MEI 1817

 

De volgende ochtend had Sophie vijf van de zeven broers en zussen van Benedict ontmoet. Eloise, Francesca en Hyacinth woonden alle drie nog bij hun moeder, Anthony was met zijn zoontje langsgekomen voor ontbijt, en Daphne – die nu de hertogin van Hastings was – was opgetrommeld om lady Bridgerton te helpen bij het plannen van het bal aan het einde van het seizoen. De enige Bridgertons die Sophie nog niet had ontmoet waren Gregory, die op Eton zat, en Colin, die in Anthony’s woorden god mag weten waarheen was vertrokken.

Hoewel, als je het heel goed bekeek had Sophie Colin al ontmoet: twee jaar eerder, bij het bal masqué. Ze was opgelucht dat hij de stad uit was. Ze betwijfelde of hij haar zou herkennen; Benedict had dat tenslotte niet gedaan. Maar op de een of andere manier was de gedachte hem weer te ontmoeten erg stressvol en verontrustend.

Niet dat dat veel verschil hoefde te maken, dacht ze meesmuilend. Alles leek tegenwoordig stressvol en verontrustend.

Het verbaasde Sophie allerminst dat Benedict de volgende ochtend bij het huis van zijn moeder verscheen voor het ontbijt. Sophie had hem gemakkelijk kunnen ontlopen als hij niet in de gang had rondgehangen toen ze de trap af wilde gaan naar de keuken, waar ze van plan was te ontbijten met de rest van de bedienden.

‘En hoe was je eerste nacht op Bruton Street 5?’ informeerde hij met een trage, mannelijke glimlach.

‘Uitstekend,’ antwoordde Sophie, terwijl ze opzij stapte om met een boogje om hem heen te lopen.

Maar toen zij naar links stapte, stapte hij dezelfde kant op, waarmee hij haar effectief de weg versperde. ‘Ik ben erg blij dat je zoveel plezier hebt,’ zei hij gladjes.

Sophie stapte naar rechts. ‘Ik hád plezier,’ zei ze scherp.

Benedict was te veel heer om met haar mee te bewegen, maar op de een of andere manier slaagde hij erin zich om te draaien en precies zo tegen een tafeltje te leunen dat ze er weer niet langs kon. ‘Heb je al een rondleiding door het huis gehad?’ vroeg hij.

‘Van de huishoudster.’

‘En buiten?’

‘Er is geen buiten.’

Hij keek haar met een warme, smeltende blik in zijn bruine ogen glimlachend aan. ‘Er is een tuin.’

‘Ter grootte van een pondbiljet,’ antwoordde ze.

‘Hoe dan ook…’

‘Hoe dan ook,’ onderbrak Sophie hem, ‘ik moet ontbijten.’

Hij stapte galant opzij. ‘Tot volgende keer,’ mompelde hij.

En Sophie had het ontmoedigende gevoel dat die volgende keer snel zou komen.

 

Dertig minuten later sloop Sophie behoedzaam de keuken uit, half in de verwachting dat Benedict vanuit een hoek op haar af zou springen. Nou, misschien verwachtte ze het niet half. Gezien het feit dat ze bijna niet kon ademen, verwachtte ze het waarschijnlijk helemaal.

Maar hij was er niet.

Ze deed voorzichtig een stapje naar voren. Hij kon ongetwijfeld elk moment de trap af komen denderen, om haar met zijn aanwezigheid in het nauw te drijven.

Nog steeds geen Benedict.

Sophie opende haar mond, maar beet op haar tong toen ze besefte dat ze op het punt had gestaan zijn naam te roepen.

‘Domoor,’ mopperde ze.

‘Wie is er een domoor?’ vroeg Benedict. ‘Jíj beslist niet.’

Sophie sprong bijna een halve meter de lucht in. ‘Waar kom jij vandaan?’ vroeg ze verontwaardigd, toen ze weer een beetje op adem was gekomen.

Hij wees naar een open deur. ‘Daar vandaan,’ antwoordde hij, met een stem waar de onschuld van afdroop.

‘Dus nu kom je al vanuit een kást op me afspringen?’

‘Natuurlijk niet.’ Hij keek geschokt. ‘Dat was een trap.’

Sophie gluurde om hem heen. Het was de zijtrap. De trap voor de bedienden. Beslist geen plek waar een familielid toevallig zou rondlopen. ‘Sluip je vaak langs de zijtrap naar beneden?’ vroeg ze, terwijl ze haar armen over elkaar sloeg.

Hij boog naar haar toe, dichtbij genoeg om haar een ongemakkelijk gevoel te geven. En om, hoewel ze het nooit aan iemand zou toegeven, zelfs niet aan haarzelf, haar ook een beetje op te winden. ‘Alleen als ik iemand wil besluipen.’

Ze probeerde langs hem heen te lopen. ‘Ik moet aan het werk.’

‘Nu?’

Ze knarsetandde. ‘Ja, nu.’

‘Maar Hyacinth zit aan het ontbijt. Je kunt moeilijk haar haar doen terwijl ze zit te eten.’

‘Ik help ook Francesca en Eloise.’

Hij haalde met een onschuldige glimlach zijn schouders op. ‘Die zitten ook aan het ontbijt. Echt hoor, je hebt niets te doen.’

‘Waaruit wel blijkt dat je niet weet wat het is om te werken voor de kost,’ vuurde ze terug. ‘Ik moet strijken, verstellen, poetsen…’

‘Laten ze je zilver poetsen?’

‘Schoenen!’ schreeuwde ze bijna. ‘Ik moet schoenen poetsen.’

‘O.’ Hij leunde met één schouder tegen de muur en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Klinkt saai.’

‘Het ís saai,’ bracht ze met moeite uit. Ze probeerde de tranen te negeren die plotseling in haar ogen prikten. Zíj wist dat haar leven saai was, maar het was pijnlijk om het iemand anders te horen zeggen.

Zijn ene mondhoek ging omhoog in een trage, verleidelijke glimlach. ‘Je leven hoeft niet saai te zijn, weet je.’

Ze probeerde langs hem heen te lopen. ‘Ik geef de voorkeur aan saai.’

Hij maakte een zwierig armgebaar om haar te laten passeren. ‘Als jij dat zo wilt.’

‘Ja, zo wil ik het.’ Maar de woorden kwamen er lang niet zo vastberaden uit als ze had bedoeld. ‘Zo wíl ik het,’ herhaalde ze. O, goed dan, het had geen zin om tegen zichzelf te liegen. Ze wilde het niet zo. Niet echt. Maar het kon niet anders.

‘Probeer je jezelf te overtuigen of mij?’ vroeg hij zacht.

‘Daar geef ik niet eens antwoord op,’ antwoordde ze. Maar ze keek hem niet aan terwijl ze het zei.

‘Ga dan maar snel naar boven,’ zei hij. Hij trok een wenkbrauw op toen ze niet bewoog. ‘Ik weet zeker dat je een heleboel schoenen te poetsen hebt.’

Sophie rende de trap op – de bediendentrap – en keek niet meer om.

 

De volgende keer trof hij haar in de tuin – het piepkleine stukje groen dat ze onlangs nog spottend (en accuraat) had vergeleken met de grootte van een pondbiljet. De zusjes Bridgerton waren op bezoek gegaan bij de zusjes Featherington en lady Bridgerton deed een middagslaapje. Sophie had al hun jurken geperst en klaar gehangen voor het feestje van die avond, bij elke jurk waren passende haarlinten uitgekozen en er waren genoeg schoenen gepoetst om een hele week vooruit te kunnen.

Nu al haar werk was gedaan, besloot Sophie een korte pauze te nemen en wat te gaan lezen in de tuin. Lady Bridgerton had gezegd dat ze vrij was om boeken te lenen uit haar kleine bibliotheek, dus Sophie koos een roman die pas was uitgekomen en installeerde zichzelf in de smeedijzeren stoel op de kleine patio. Ze had nog pas één hoofdstuk gelezen toen ze vanuit het huis voetstappen hoorde naderen. Op de een of andere manier slaagde ze erin niet op te kijken tot er een schaduw over haar heen viel. Zoals verwacht was het Benedict.

‘Wóón jij hier?’ vroeg Sophie droog.

‘Nee,’ zei hij, terwijl hij zich in de stoel naast haar liet vallen, ‘hoewel mijn moeder altijd tegen me zegt dat ik moet doen alsof ik thuis ben.’

Ze had geen gevat antwoord paraat, dus ze deed alleen ‘hm’ en stak haar neus weer in haar boek.

Hij liet zijn voeten op het tafeltje voor hen neerploffen. ‘En wat zijn we vandaag aan het lezen?’

‘Die vraag,’ zei ze, terwijl ze het boek met een klap dichtsloeg, maar haar vinger ertussen hield om te onthouden waar ze was gebleven, ‘impliceert dat ik daadwerkelijk zit te lezen, maar ik kan je verzekeren dat dat me niet lukt als jij hier zit.’

‘O, is mijn aanwezigheid zo fascinerend?’

‘Hij is storend.’

‘Beter dan saai,’ merkte hij op.

‘Ik geef de voorkeur aan saai.’

‘Als dat zo is, kan dat alleen maar betekenen dat je niet weet wat opwinding is.’

De neerbuigende toon in zijn stem was ontstellend. Sophie greep haar boek zo stevig vast dat haar knokkels er wit van werden. ‘Ik heb genoeg opwinding gehad in mijn leven,’ zei ze met opeengeklemde tanden. ‘Dat kan ik je verzekeren.’

‘Ik zou er graag dieper op ingaan,’ zei hij lijzig, ‘maar je hebt het niet nodig gevonden om ook maar een enkel detail van je leven met mij te delen.’

‘Dat was een bewuste keuze.’

Hij klakte afkeurend met zijn tong. ‘Zo vijandig.’

Haar ogen rolden zowat uit hun kassen. ‘Jij hebt mij ontvoerd…’

‘Gedwongen,’ herinnerde hij haar.

‘Wíl je dat ik je sla?’

‘Ik zou het niet erg vinden,’ sprak hij mild. ‘En bovendien, was het nou echt zo erg dat ik je heb gedwongen mee te komen, nu je hier bent? Je mag mijn familie toch?’

‘Ja, maar…’

‘En ze behandelen je goed, of niet?’

‘Ja, maar…’

‘Wat is dan het probleem?’ vroeg hij op bijzonder hooghartige toon.

Bijna verloor Sophie haar kalmte. Bijna sprong ze op, greep ze hem bij zijn schouders en schudde ze hem woest door elkaar, maar op het laatste moment besefte ze dat dat precies was wat hij wilde. Dus in plaats daarvan snoof ze alleen maar en zei: ‘Als je niet ziet wat het probleem is, kan ik het je onmogelijk uitleggen.’

Hij lachte, de ellendeling. ‘Mijn hemel,’ zei hij, ‘dat was een handige ontsnappingsmanoeuvre.’

Ze pakte haar boek op en sloeg het open. ‘Ik ben aan het lezen.’

‘Dat probeer je tenminste,’ mompelde hij.

Ze sloeg een bladzijde om, hoewel ze de laatste twee alinea’s niet had gelezen. Ze wilde hem alleen maar duidelijk maken dat ze hem negeerde, en bovendien, als hij wegging kon ze altijd nog terug bladeren.

‘Je houdt je boek ondersteboven,’ merkte hij op.

Sophie schrok en keek. ‘Niet waar!’

Hij glimlachte sluw. ‘Maar je moest kijken om het zeker te weten, of niet soms?’

Ze stond op en deelde mee: ‘Ik ga naar binnen.’

Onmiddellijk stond hij ook op. ‘Ga je deze heerlijke voorjaarslucht verlaten?’

‘En jóú,’ antwoordde ze, hoewel zijn blijk van respect haar niet was ontgaan. Heren stonden gewoonlijk niet op voor een simpele bediende.

‘Jammer,’ mompelde hij. ‘Ik had juist zo’n plezier.’

Sophie vroeg zich af hoeveel schade ze hem kon toebrengen door het boek naar hem toe te smijten. Waarschijnlijk niet genoeg om haar verlies aan waardigheid goed te maken.

Het verbaasde haar hoe gemakkelijk hij haar kwaad kon krijgen. Ze hield wanhopig veel van hem – ze was allang gestopt met zichzelf op dat punt voor de gek te houden – maar toch kon hij met één ergerlijke opmerking haar hele lichaam laten trillen van woede.

‘Dág meneer Bridgerton.’

Hij zwaaide haar na. ‘Ik zie je vast nog wel.’

Sophie bleef staan, er niet van overtuigd dat zijn geringschattende houding haar aanstond.

‘Ik dacht dat je wegging,’ zei hij, met een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht.

‘Dat is ook zo,’ zei ze nadrukkelijk.

Hij hield zijn hoofd een beetje schuin, maar hij zei niets. Dat hoefde ook niet. De spottende uitdrukking in zijn ogen was veelzeggend genoeg.

Ze draaide zich om en liep naar de deur om naar binnen te gaan, maar ze was pas halverwege toen ze hem hoorde roepen: ‘Je nieuwe jurk staat je erg leuk.’

Ze bleef zuchtend staan. Ze was dan misschien van zogenaamde beschermelinge van een graaf vervallen tot kamermeisje, maar goede manieren waren goede manieren, en ze kon een compliment onmogelijk negeren. Ze draaide zich om en zei: ‘Dank je wel. Het was een cadeau van je moeder. Ik geloof dat hij van Francesca is geweest.’

Hij leunde in een bedrieglijk luie houding tegen het tuinhek. ‘Dat is toch de gewoonte, om je jurken te delen met je dienstmeisje?’

Sophie knikte. ‘Alleen als ze oud zijn. Niemand geeft een nieuwe jurk weg.’

‘Juist.’

Sophie nam hem wantrouwig op en vroeg zich af waarom hij zich in ’s hemelsnaam interesseerde voor de status van haar nieuwe jurk.

‘Wilde je niet naar binnen gaan?’ informeerde hij.

‘Wat voer je in je schild?’ vroeg ze.

‘Waarom zou ik iets in mijn schild voeren?’

Ze tuitte even haar lippen en zei toen: ‘Het is niets voor jou om niets in je schild te voeren.’

Daar moest hij om glimlachen. ‘Volgens mij was dat een compliment.’

‘Het was niet per se zo bedoeld.’

‘Maar toch,’ zei hij minzaam, ‘kies ik ervoor om het zo op te vatten.’

Ze wist niet hoe ze hier het beste op kon reageren, dus zei ze niets. Ze liep ook niet naar de deur. Ze wist niet precies waarom niet, want ze had duidelijk kenbaar gemaakt dat ze alleen wilde zijn. Maar wat ze zei en wat ze voelde was niet altijd hetzelfde. In haar hart verlangde ze naar deze man en droomde ze van een leven dat nooit werkelijkheid kon worden.

Ze zou niet zo kwaad op hem moeten zijn. Hij had haar niet tegen haar wil moeten dwingen naar Londen te komen, dat was waar, maar ze kon hem niet kwalijk nemen dat hij haar had aangeboden zijn maîtresse te worden. Hij had gedaan wat elke man in zijn positie zou doen. Sophie maakte zich geen illusies over haar plaats in de Londense society. Ze was een kamermeisje. Een bediende. En het enige wat haar onderscheidde van andere kamermeisjes en bedienden was dat ze als kind van een luxe leven had mogen proeven. Ze had een voorname opvoeding gehad, zij het zonder liefde, en die ervaring had haar idealen en waarden gevormd. Nu zat ze voorgoed gevangen tussen twee werelden, zonder dat ze in een van die twee een duidelijke plaats had.

‘Je kijkt erg ernstig,’ zei hij zacht.

Sophie hoorde hem, maar ze kon zich niet van haar gedachten losmaken.

Benedict stapte naar voren. Hij stak zijn hand uit om haar kin aan te raken, maar hield zich in. Ze had op dat moment iets onbereikbaars over zich. ‘Ik kan het niet verdragen als je zo droevig kijkt,’ zei hij, verrast door zijn eigen woorden. Hij was niet van plan geweest iets te zeggen; het was hem gewoon ontglipt.

Ze keek op. ‘Ik ben niet droevig.’

Hij schudde nauwelijks merkbaar met zijn hoofd. ‘Er is een verdriet diep in je ogen. Het is zelden weg.’

Haar hand schoot naar haar gezicht, alsof ze dat verdriet daadwerkelijk kon aanraken. Alsof het iets tastbaars was, dat kon worden weggemasseerd.

Benedict pakte haar hand en bracht hem naar zijn lippen. ‘Ik zou willen dat je je geheimen met mij kon delen.’

‘Ik heb geen…’

‘Lieg niet,’ zei hij, ruwer dan hij had bedoeld. ‘Je hebt meer geheimen dan alle vrouwen die ik…’ Hij onderbrak zichzelf toen plotseling het beeld van de vrouw van het bal masqué door zijn hoofd schoot. ‘Meer dan bijna alle vrouwen die ik heb gekend,’ besloot hij.

Haar ogen ontmoetten een fractie van een seconde de zijne, toen wendde ze haar blik weer af. ‘Er is niets mis met geheimen. Als ik ervoor kies…’

‘Jouw geheimen verteren je,’ zei hij scherp. Hij had geen zin om haar smoesjes aan te horen, en zijn frustratie knaagde aan zijn geduld. ‘Je hebt de kans om je leven te veranderen, om het geluk te grijpen, maar toch doe je het niet.’

‘Ik kan het niet,’ zei ze, en de pijn in haar stem benam hem bijna de moed.

‘Onzin,’ zei hij. ‘Je kunt alles doen wat je verkiest. Je wilt het gewoon niet.’

‘Maak dit niet moeilijker dan het al is,’ fluisterde ze.

Toen ze dit zei, knapte er iets in hem. Het gevoel was tastbaar, een vreemde sensatie alsof er iets open barstte en een hevige bloedstroom op gang bracht en de gefrustreerde woede voedde die al dagen in hem smeulde. ‘Denk je dat het niet moeilijk is?’ vroeg hij. ‘Denk je dat het níet moeilijk is?’

‘Dat zei ik niet!’

Hij greep haar hand en trok haar lichaam tegen zich aan, zodat ze kon voelen hoe hard hij was. ‘Ik brand van verlangen naar je,’ zei hij, terwijl hij met zijn lippen langs haar oor streek. ‘Elke nacht in bed denk ik aan je en vraag ik me af waarom je in godsnaam hier bent, bij mijn moeder nota bene, en niet bij mij.’

‘Ik wilde niet…’

‘Je weet niet wat je wil,’ kapte hij haar af. Het was een wrede, extreem aanmatigende opmerking, maar het kon hem niet meer schelen. Ze had hem gekwetst op een manier die hij nooit voor mogelijk had gehouden, met een kracht waarvan hij nooit had verwacht dat ze die bezat. Ze had een leven vol saai, eentonig werk verkozen boven een leven met hem, en nu was hij gedoemd haar bijna elke dag te zien, haar precies genoeg te zien, te proeven en te ruiken om zijn verlangen scherp en sterk te houden.

Het was natuurlijk zijn eigen schuld. Hij had haar kunnen laten waar ze was, hij had zichzelf deze pijnlijke kwelling kunnen besparen. Maar hij had zelfs zichzelf verrast door erop te staan dat ze naar Londen zou komen. Het was vreemd, en hij was bijna bang om te analyseren wat het betekende, maar het was belangrijker voor hem te weten dat ze veilig en beschermd was, dan haar voor zichzelf te hebben.

Ze zei zijn naam, maar er klonk verlangen door in haar stem, en hij wist dat hij haar niet onverschillig liet. Ze begreep misschien nog niet ten volle wat het betekende om naar een man te verlangen, maar ze verlangde wel degelijk naar hem.

Hij ving haar mond met zijn lippen en bezwoer zichzelf terwijl hij dit deed dat als ze nee zei, als ze op wat voor manier dan ook te kennen gaf dat ze dit niet wilde, hij zou stoppen. Het zou het moeilijkste zijn wat hij ooit had gedaan, maar hij zou het doen.

Maar ze zei geen nee, en ze duwde hem niet weg en probeerde zich niet los te wurmen. In plaats daarvan smolt ze tegen hem aan, vlocht ze haar vingers door zijn haar en weken haar lippen onder de zijne uiteen. Hij wist niet waarom ze plotseling had besloten zich door hem te laten kussen – nee, om hém te kussen – maar hij was niet van plan zijn lippen van de hare te nemen om die vraag te stellen.

Hij greep het moment, proefde haar, dronk haar, ademde haar. Hij was er niet meer zo zeker van dat hij haar zou kunnen overhalen om zijn maîtresse te worden, en plotseling was het absoluut noodzakelijk dat deze kus meer zou zijn dan zomaar een kus. Hij zou er misschien zijn hele leven mee moeten doen.

Hij kuste haar met hernieuwde energie en verdrong het zeurende stemmetje in zijn hoofd dat hem vertelde dat hij dit eerder had meegemaakt, eerder had gedaan. Twee jaar geleden had hij gedanst met een vrouw, hij had haar gekust en zij had hem verteld dat hij zijn hele leven in één enkele kus zou moeten stoppen.

Hij had toen geblaakt van zelfvertrouwen en had haar niet geloofd. En hij was haar kwijtgeraakt, was misschien alles kwijtgeraakt. Hij had sindsdien in ieder geval nooit meer iemand ontmoet met wie hij zich kon voorstellen een leven op te kunnen bouwen.

Tot Sophie kwam.

Anders dan de dame in het zilver was zij niet iemand met wie hij kon hopen te trouwen. Maar, ook anders dan de dame in het zilver, was zij hier.

En hij zou haar niet laten wegglippen.

Ze was hier, bij hem, en ze voelde hemels. De zachte geur van haar haar, de iets zoutige smaak van haar huid – ze was geboren om te rusten in de beschutting van zijn armen, dacht hij. En hij was geboren om haar vast te houden.

‘Kom met me mee naar huis,’ fluisterde hij in haar oor.

Ze zei niets, maar hij voelde haar verstijven.

‘Kom met me mee naar huis,’ herhaalde hij.

‘Dat kan ik niet,’ zei ze, en hij voelde de adem van elk woord fluisterend langs zijn huid strijken.

‘Dat kan je wel.’

Ze schudde haar hoofd, maar ze trok zich niet terug, dus profiteerde hij van het moment en drukte hij zijn lippen nog één keer op de hare. Zijn tong verkende de warme holte van haar mond, proefde haar diepste wezen. Zijn hand vond de welving van haar borst en hij kneep zachtjes. Zijn adem stokte toen hij haar tepel hard voelde worden. Maar het was niet genoeg. Hij wilde haar huid voelen, niet de stof van haar jurk.

Maar dit was niet de juiste plek. Ze waren nota bene in de tuin van zijn moeder. Er kon zomaar iemand aan komen, en eerlijk gezegd, als hij haar niet in de nis naast de deur had getrokken, had iedereen hen kunnen zien. Zoiets kon Sophie haar baan kosten.

Misschien moest hij haar meetrekken naar een plek waar de hele wereld hen kon zien, want dan zou ze weer op zichzelf aangewezen zijn en zou ze geen andere keus hebben dan zijn maîtresse te worden.

En dat was wat hij wilde, herinnerde hij zichzelf.

Maar hij bedacht – en het verbaasde hem eigenlijk dat hij op dit moment de tegenwoordigheid van geest had om wat dan ook te bedenken – dat een van de redenen waarom hij zoveel om haar gaf was dat ze zo’n duidelijk en onwrikbaar besef had van zichzelf. Ze wist wie ze was, en jammer genoeg voor hem was zij niet iemand die bereid was de grenzen van een fatsoenlijke samenleving te overschrijden.

Als hij haar zo publiekelijk te schande maakte, voor het oog van de mensen die ze bewonderde en respecteerde, zou hij haar geest breken. En dat zou onvergeeflijk zijn.

Langzaam trok hij zich terug. Hij wilde haar nog steeds, en hij wilde nog steeds dat ze zijn maîtresse zou worden, maar hij zou de zaak niet op de spits drijven door haar in het huis van zijn moeder te schande te maken. Als ze bij hem kwam – en dat zou ze doen, bezwoer hij zichzelf – dan zou dat uit haar eigen vrije wil zijn.

Intussen zou hij haar het hof maken, haar uitputten. Intussen zou hij…

‘Je bent gestopt,’ fluisterde ze verbaasd.

‘Dit is niet de juiste plek,’ antwoordde hij.

Even veranderde er niets aan haar gezichtsuitdrukking. Toen, alsof iemand een schaduw over haar gezicht trok, drong de ontzetting door. Het begon in haar ogen, die onmogelijk rond en zo mogelijk nog groener werden dan gewoonlijk, toen bereikte het haar mond en haar lippen weken uiteen toen ze naar adem hapte.

‘Ik dacht niet na,’ fluisterde ze, meer tegen zichzelf dan tegen hem.

‘Ik weet het.’ Hij glimlachte. ‘Ik weet het. Ik vind het verschrikkelijk als je nadenkt. Het loopt altijd slecht voor me af.’

‘We kunnen dit niet meer doen.’

‘In elk geval niet híér.’

‘Nee, ik bedoel…’

‘Je bederft het.’

‘Maar…’

‘Maak me blij,’ zei hij, ‘en laat me in de waan dat de middag is afgelopen zonder dat je me vertelt dat dit nooit meer zal gebeuren.’

‘Maar…’

Hij drukte een vinger tegen haar lippen. ‘Je maakt me niet blij.’

‘Maar…’

‘Heb ik geen recht op dit ene kleine fantasietje?’

Eindelijk brak haar weerstand. Ze glimlachte.

‘Mooi,’ zei hij. ‘Dat lijkt er meer op.’

Haar lippen beefden en toen, tot zijn verbazing, werd haar glimlach breder.

‘Uitstekend,’ mompelde hij. ‘Goed, ik ga nu weg. En terwijl ik wegga, heb je maar één taak. Je blijft hier staan en je blijft glimlachen. Want het breekt mijn hart om een andere uitdrukking op je gezicht te zien.’

‘Je kunt me toch niet zien,’ merkte ze op.

Hij raakte haar kin aan. ‘Ik weet het.’

En toen, voordat haar gezicht die betoverende combinatie van geschoktheid en bewondering kon verliezen, vertrok hij.
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De Featheringtons gaven gisteravond een dinertje en hoewel deze schrijfster niet het voorrecht had daarbij aanwezig te zijn, wordt beweerd dat het een zeer geslaagde avond was. Drie Bridgertons waren van de partij, maar helaas voor de meisjes Featherington geen van drieën van de mannelijke variant. De altijd aimabele Nigel Berbrooke was aanwezig en besteedde bijzonder veel aandacht aan juffrouw Philippa Featherington.

Deze schrijfster is verteld dat zowel Benedict als Colin Bridgerton waren uitgenodigd, maar zich moesten laten verontschuldigen.

LADY WHISTLEDOWN’S SOCIETY PAPERS, 19 MEI 1817

 

De dagen smolten samen tot een week en Sophie kwam tot de ontdekking dat het werk voor de Bridgertons een meisje erg druk bezig kon houden. Ze had tot taak alle drie de ongetrouwde meisjes te bedienen en haar dagen vulden zich met haren opmaken, kleren verstellen, jurken persen, schoenen poetsen… Ze had het huis nog geen enkele keer verlaten –haar pauzes in de achtertuin niet meegerekend.

Maar terwijl een dergelijk leven onder Araminta akelig en vernederen was geweest, werd er in het huishouden van de Bridgertons volop gelachen en geglimlacht. De meisjes kibbelden en plaagden elkaar, maar nooit met het venijn waarmee Rosamund Posy had behandeld. En als er informeel werd theegedronken – boven, als alleen lady Bridgerton en de meisjes aanwezig waren – werd ook Sophie altijd uitgenodigd om erbij te zijn. Meestal nam ze haar mand met verstelwerk mee en maasde ze of naaide ze knopen aan terwijl de Bridgertons erop los kletsten, maar het was zo heerlijk om erbij te zitten en een lekker kopje thee te drinken, met verse melk en warme scones. En na een paar dagen begon Sophie zich voldoende op haar gemak te voelen om af en toe iets aan het gesprek bij te dragen.

Het was haar favoriete moment van de dag geworden.

Op een middag, ongeveer een week na wat Sophie voor zichzelf beschreef als ‘de grote kus’, vroeg Eloise: ‘Waar denken jullie dat Benedict is?’

‘Au!’

Vier Bridgerton-gezichten draaiden Sophies kant op. ‘Gaat het?’ vroeg lady Bridgerton, terwijl haar kopje halverwege haar schoteltje en haar mond in de lucht bleef hangen.

Sophie trok een pijnlijk gezicht. ‘Ik prikte in mijn vinger.’

Lady Bridgertons mond vertrok tot een klein, heimelijk lachje.

‘Moeder heeft je al minstens duizend keer gezegd…’ begon de veertienjarige Hyacinth.

‘Duizend keer?’ vroeg Francesca, met opgetrokken wenkbrauwen.

‘Honderd keer dan,’ verbeterde Hyacinth zichzelf, terwijl ze haar oudere zus een geërgerde blik toewierp, ‘dat je je verstelwerk niet hoeft mee te nemen naar het theedrinken.’

Sophie onderdrukte een glimlach. ‘Ik zou me erg lui voelen als ik dat niet zou doen.’

‘Nou, ík ga mijn borduurwerk niet meenemen,’ kondigde Hyacinth aan, ook al had niemand haar dat gevraagd.

‘Voel je je nu lui?’ informeerde Francesca.

‘Helemaal niet,’ antwoordde Hyacinth.

Francesca wendde zich tot Sophie. ‘Door jou voelt Hyacinth zich lui.’

‘Niet waar!’ protesteerde Hyacinth.

Lady Bridgerton nam een slokje van haar thee. ‘Je bent inderdaad al een hele tijd bezig met hetzelfde borduurwerk, Hyacinth. Sinds februari, als mijn geheugen me niet in de steek laat.’

‘Haar geheugen laat haar nooit in de steek,’ zei Francesca tegen Sophie.

Hyacinth keek nijdig naar Francesca, die glimlachte in haar theekopje.

Sophie kuchte om haar eigen glimlach te verbergen. Francesca, die met haar twintig jaar maar een jaar jonger was dan Eloise, had een ironisch gevoel voor humor, waarmee ze mensen gemakkelijk uit hun evenwicht kon brengen. Ooit zou Hyacinth haar partij kunnen bieden, maar nu nog niet.

‘Niemand heeft mijn vraag beantwoord,’ verkondigde Eloise, terwijl ze hardhandig haar kopje op haar schoteltje zette. ‘Waar is Benedict? Ik heb hem in geen tijden gezien.’

‘Een week geleden nog,’ zei lady Bridgerton.

‘Au!’

‘Heb je een vingerhoed nodig?’ vroeg Hyacinth aan Sophie.

‘Ik ben meestal niet zo onhandig,’ mompelde Sophie.

Lady Bridgerton bracht haar kopje naar haar lippen en liet het daar betrekkelijk lang hangen.

Sophie beet haar tanden op elkaar en ging verwoed verder met haar verstelwerk. Zeer tot haar verbazing had Benedict zich sinds ‘de grote kus’ van vorige week niet meer laten zien. Ze had zich erop betrapt dat ze uit ramen gluurde en om hoeken keek, telkens in de verwachting een glimp van hem te kunnen opvangen.

En toch was hij er nooit.

Sophie kon niet bepalen of ze teleurgesteld was of opgelucht. Of allebei.

Ze zuchtte. Duidelijk allebei.

‘Zei je iets, Sophie?’ vroeg Eloise.

Sophie schudde haar hoofd en mompelde: ‘Nee’, zonder van haar arme, mishandelde wijsvinger op te kijken. Met een pijnlijk gezicht kneep ze in de vingertop en zag hoe zich daar langzaam een bloeddruppel vormde.

‘Waar ís hij?’ hield Eloise aan.

‘Benedict is dertig jaar,’ zei lady Bridgerton, op toegeeflijke toon. ‘Hij hoeft ons niet van zijn doen en laten op de hoogte te houden.’

Eloise snoof luidruchtig. ‘Dat is een flink verschil met vorige week, moeder.’

‘Wat bedoel je daar nou mee?’

‘“Waar is Benedict?”’ zei Eloise spottend, waarbij ze op zeer verdienstelijke wijze haar moeder imiteerde. ‘“Hoe komt hij erbij om zonder een woord te zeggen weg te gaan? Het lijkt wel alsof hij van de aardbodem is verdwenen.”’

‘Dat was iets anders,’ zei lady Bridgerton.

‘Hoezo?’ Dit kwam van Francesca, met haar gebruikelijke ironische glimlach op haar gezicht.

‘Toen had hij gezegd dat hij naar het feestje van die afschuwelijke Cavender-jongen zou gaan en kwam hij helemaal niet meer terug, terwijl deze keer…’ Lady Bridgerton stopte en tuitte haar lippen. ‘Waarom zit ik me tegenover jou te verdedigen?’

‘Ik heb géén idee,’ mompelde Sophie.

Eloise, die het dichtst bij Sophie zat, verslikte zich in haar thee.

Francesca sloeg Eloise op de rug terwijl ze voorover boog en informeerde: ‘Zei jij iets, Sophie?’

Sophie schudde haar hoofd en stak haar naald in de jurk die ze zat te verstellen, waarbij ze volledig naast de zoom prikte.

Eloise wierp haar een twijfelachtige zijdelingse blik toe.

Lady Bridgerton schraapte haar keel. ‘Nou, ik denk…’ Ze stopte en hield haar hoofd schuin. ‘Hé, hoor ik daar iemand in de gang?’

Sophie onderdrukte een kreun en keek naar de deur, verwachtend dat de butler binnen zou komen. Wickham nam haar altijd afkeurend op voordat hij zijn nieuws overbracht. Hij vond dat een dienstmeisje geen thee hoorde te drinken met de dames des huizes en hoewel hij zijn gedachten over dit onderwerp nooit in het bijzijn van de Bridgertons uitsprak, was zijn mening over het algemeen duidelijk van zijn gezicht af te lezen.

Maar in plaats van Wickham kwam Benedict de deur binnenlopen.

‘Benedict!’ riep Eloise uit, terwijl ze opstond. ‘We hadden het net over je.’

Hij keek naar Sophie. ‘O ja?’

‘Ik niet,’ mompelde Sophie.

‘Zei je iets, Sophie?’ vroeg Hyacinth.

‘Au!’

‘Ik zal je dat verstelwerk moeten afnemen,’ zei lady Bridgerton, met een geamuseerde glimlach. ‘Als je zo doorgaat heb je voor de dag om is een liter bloed verloren.’

Sophie schoot overeind. ‘Ik ga een vingerhoed halen.’

‘Heb je geen vingerhoed?’ vroeg Hyacinth. ‘Ik zou er niet over peinzen om verstelwerk te doen zonder vingerhoed.’

‘Heb je er ooit wel eens over gepeinsd om verstelwerk te doen?’ vroeg Francesca grijnzend.

Hyacinth gaf haar een schop, waarbij ze bijna het theeservies omver gooide.

‘Hyacinth!’ zei lady Bridgerton bestraffend.

Sophie staarde naar de deur en deed wanhopig haar best om overal naar te kijken, behalve naar Benedict. Ze had de hele week gehoopt een glimp van hem op te vangen, maar nu hij hier was, wilde ze alleen maar ontsnappen. Als ze naar zijn gezicht keek, dwaalden haar ogen onvermijdelijk naar zijn lippen. En als ze naar zijn lippen keek, gingen haar gedachten onmiddellijk naar hun kus. En als ze dacht aan de kus…

‘Ik moet die vingerhoed hebben,’ flapte ze eruit, en ze sprong overeind. Er waren dingen waar je gewoon niet aan moest denken waar andere mensen bij waren.

‘Dat zei je al,’ mompelde Benedict, terwijl hij zijn wenkbrauw in een perfect – en uitermate arrogant – boogje optrok.

‘Hij is beneden,’ mompelde ze. ‘In mijn kamer.’

‘Maar je kamer is boven,’ zei Hyacinth.

Sophie had haar kunnen vermoorden. ‘Dat zei ik,’ bracht ze knarsetandend uit.

‘Nee,’ zei Hyacinth op nuchtere toon. ‘Dat zei je niet.’

‘Jawel,’ zei lady Bridgerton. ‘Dat zei ze wel. Ik hoorde het.’

Sophie draaide haar hoofd met een ruk naar lady Bridgerton en wist onmiddellijk dat de oudere vrouw had gelogen. ‘Ik moet die vingerhoed halen,’ zei ze, voor haar gevoel voor de dertigste keer. Ze haastte zich naar de deur en slikte krampachtig toen ze bij Benedict in de buurt kwam.

‘We zouden niet willen dat je je bezeert,’ zei hij, terwijl hij opzij stapte om haar door te laten. Maar toen ze vlak langs hem heen liep, boog hij voorover en fluisterde: ‘Lafaard.’

Sophies wangen brandden en ze was al halverwege de trap naar beneden toen het tot haar doordrong dat ze van plan was geweest naar haar kamer te gaan. Verdraaid nog aan toe, ze had geen zin om terug naar boven te lopen en weer langs Benedict te moeten. Hij stond waarschijnlijk nog steeds in de deuropening en zijn mondhoeken zouden omhoog gaan als ze voorbijkwam – in een van die half spottende, verleidelijke glimlachjes die haar altijd de adem benamen.

Dit was een ramp. Ze kon hier onmogelijk blijven. Hoe kon ze bij lady Bridgerton in dienst blijven als haar knieën bij elke glimp die ze van Benedict opving in water veranderden. Ze was gewoon niet sterk genoeg. Hij zou haar net zolang achtervolgen tot ze al haar principes, al haar plechtige beloftes vergat. Ze moest weg. Er was geen andere mogelijkheid.

En dat was echt jammer, want ze vond het leuk om voor de zusjes Bridgerton te werken. Ze behandelden haar als een mens, niet als een slecht betaald werkpaard. Ze stelden haar vragen en leken geïnteresseerd in haar antwoorden.

Sophie wist dat ze niet een van hen was en dat ze dat ook nooit zou worden, maar ze maakten het zo gemakkelijk om te doen alsof. En in alle oprechtheid, het enige wat Sophie in haar leven ooit echt had gewild was een familie.

Bij de Bridgertons kon ze bijna doen alsof ze die had.

‘Ben je verdwaald?’

Sophie keek op en zag Benedict boven aan de trap staan. Hij leunde lui tegen een muur. Ze keek om zich heen en besefte dat ze nog steeds op de trap stond. ‘Ik ga naar buiten,’ zei ze.

‘Om een vingerhoed te kopen?’

‘Ja,’ zei ze uitdagend.

‘Heb je geen geld nodig?’

Ze kon liegen en zeggen dat ze geld in haar zak had, of ze kon de waarheid zeggen en zichzelf te kijk zetten als de zielige dwaas die ze was. Of ze kon gewoon de trap af en het huis uit rennen. Het was laf om dat te doen, maar…

‘Ik moet gaan,’ mompelde ze en ze haastte zich zo snel weg dat ze helemaal vergat de bediendenuitgang te nemen. Ze rende half glijdend de hal door, duwde de zware deur open en holde struikelend het bordes af. Toen ze op de stoep stond, draaide ze naar het noorden, niet om een bepaalde reden, maar alleen omdat ze ergens naartoe moest. En toen hoorde ze een stem.

Een verschrikkelijke, afgrijselijke, gruwelijke stem.

Lieve god, het was Araminta.

Sophies hart stond stil en ze perste zich snel tegen de muur. Araminta stond met haar gezicht naar de straat en tenzij ze zich omdraaide, zou ze Sophie nooit opmerken.

Het was in elk geval gemakkelijk om stil te blijven zolang ze niet eens adem kon halen.

Wat deed Araminta hier? Penwood House was zeker acht huizenblokken verderop, dichter bij…

Toen herinnerde Sophie het zich. Ze had het vorig jaar gelezen in Whistledown, een van de weinige exemplaren waar ze de hand op had weten te leggen toen ze nog voor de Cavenders werkte. De nieuwe graaf van Penwood had eindelijk besloten in Londen te gaan wonen. Araminta, Rosamund en Posy hadden nieuwe woonruimte moeten zoeken.

Naast de Bridgertons? Sophie had zich geen ergere nachtmerrie kunnen voorstellen.

‘Waar is dat onuitstaanbare kind?’ hoorde ze Araminta zeggen.

Sophie kreeg onmiddellijk medelijden met het kind in kwestie. Als voormalig ‘onuitstaanbaar kind’ van Araminta wist ze dat die positie weinig voordelen bood.

‘Posy!’ brulde Araminta, waarna ze in een wachtend rijtuig verdween.

Sophie beet op haar lip. De moed zonk haar in de schoenen. Op dat moment wist ze precies wat er gebeurd moest zijn nadat ze was vertrokken. Araminta had waarschijnlijk een nieuw dienstmeisje aangenomen en het arme kind beestachtig behandeld, maar ze had haar vast niet zo kunnen vernederen en koeioneren als ze Sophie had gedaan. Je moest iemand kennen en echt haten om zo wreed te zijn. Een willekeurige bediende zou niet aan die eisen voldoen.

En aangezien Araminta iemand móést vernederen – ze wist niet hoe ze een goed gevoel over zichzelf zou moeten hebben zonder iemand anders een ellendig gevoel te bezorgen – had ze kennelijk Posy als haar zondebok uitgekozen.

Posy kwam met een bezorgd, vertrokken gezicht de deur uit rennen. Ze zag er ongelukkig uit, en ze was misschien ook wat zwaarder geworden dan ze twee jaar geleden was. Dat zou Araminta niet aanstaan, dacht Sophie somber. Ze had nooit kunnen accepteren dat Posy niet zo slank en blond en mooi was als Rosamund en zij zelf. Zoals Sophie Araminta’s aartsvijand was, was Posy altijd haar grote teleurstelling geweest.

Sophie keek toe terwijl Posy boven aan het bordes bleef staan en zich bukte om te prutsen aan de veters van haar korte laarsjes. Rosamund stak haar hoofd uit het rijtuig en schreeuwde met een naar Sophies mening nogal onaantrekkelijke, schrille stem: ‘Posy!’

Sophie dook weg en wendde haar hoofd af. Ze stond precies in Rosamunds gezichtsveld.

‘Ik kom eraan!’ riep Posy.

‘Schiet op!’ snauwde Rosamund.

Posy knoopte haar veters vast en haastte zich naar voren, maar haar voet gleed uit op de laatste tree en even later lag ze languit op de stoep. Sophie schoot instinctief naar voren om Posy te helpen, maar drukte zich toen weer tegen de muur. Posy had zich niet bezeerd en er was niets wat Sophie erger vond dan als Araminta zou weten dat ze in Londen was en praktisch naast haar woonde.

Posy krabbelde overeind en bleef staan om haar hoofd heen en weer te draaien. Eerst naar rechts, toen naar links, en toen…

Toen zag ze haar. Sophie wist het zeker. Posy’s ogen werden groot en haar mond viel een beetje open. Toen bracht ze haar lippen bij elkaar en tuitte haar mond om te zeggen ‘Sophie?’

Sophie schudde verwoed haar hoofd.

‘Posy!’ klonk Araminta’s woedende stem.

Sophie schudde weer haar hoofd en smeekte Posy met haar ogen om haar niet te verraden.

‘Ik kom eraan, moeder!’ riep Posy. Ze gaf Sophie een kort knikje en klom vervolgens in het rijtuig, dat gelukkig in tegenovergestelde richting wegreed.

Sophie liet zich tegen het gebouw in elkaar zakken. Een volle minuut verroerde ze geen vin.

En de vijf minuten daarna ook niet.

 

Benedict wilde zijn moeder en zussen niet tekort doen, maar zodra Sophie de zitkamer uit was gerend, verloor hij zijn belangstelling voor thee met scones.

‘Ik vroeg me net af waar je was geweest,’ zei Eloise.

‘Hm?’ Hij boog zijn hoofd iets naar rechts en vroeg zich af hoeveel hij van de straat kon zien als hij vanuit deze hoek door het raam keek.

‘Ik zei,’ schreeuwde Eloise bijna, ‘dat ik me net afvroeg…’

‘Eloise, praat eens wat zachter,’ kwam lady Bridgerton tussenbeide.

‘Maar hij luistert niet.’

‘Als hij niet luistert,’ zei lady Bridgerton, ‘krijg je zijn aandacht niet door te schreeuwen.’

‘Misschien helpt het om een scone te gooien,’ stelde Hyacinth voor.

‘Hyacinth, waag het ni…’

Maar Hyacinth had het al gedaan. Benedict dook weg, nog geen seconde voordat de scone met een boogje tegen de zijkant van zijn hoofd zou zijn gevlogen. Hij keek eerst opzij, waar nu een lichte veeg zat op de plek waar de scone de muur had geraakt, en toen naar de vloer, waar hij opmerkelijk genoeg onbeschadigd terecht was gekomen.

‘Volgens mij was dit mijn signaal om te vertrekken,’ zei hij gladjes, terwijl hij zijn jongste zus een onbeschaamde grijns toewierp. Haar vliegende scone had hem precies het excuus gegeven dat hij nodig had om de kamer uit te glippen en te zien of hij Sophie nog kon volgen naar waar ze ook maar van plan was naartoe te gaan.

‘Maar je bent hier nog maar net,’ merkte zijn moeder op.

Benedict nam haar onmiddellijk wantrouwig op. In tegenstelling tot andere keren dat ze klaagde dat hij ‘er nog maar net was’ als hij wegging, klonk ze totaal niet verontwaardigd over zijn vertrek.

Dat betekende dat ze iets in haar schild voerde.

‘Ik kan wel blijven,’ zei hij, alleen maar om haar uit te proberen.

‘O, nee,’ zei ze, terwijl ze haar theekopje naar haar mond bracht, waarvan hij bijna zeker wist dat het leeg was. ‘Laat je door ons niet ophouden, als je het druk hebt.’

Benedict deed zijn best om een onverstoorbare uitdrukking op zijn gezicht te toveren, of in elk geval zijn geschoktheid te verbergen. De laatste keer dat hij tegen zijn moeder had gezegd dat hij het ‘druk’ had, had ze geantwoord: ‘Te druk voor je moeder?’

Zijn eerste opwelling was om te verklaren: ‘Ik blijf’ en zich in een stoel te installeren, maar hij had precies genoeg tegenwoordigheid van geest om te beseffen dat het nogal belachelijk was om te blijven om zijn moeder te dwarsbomen, terwijl hij eigenlijk weg wilde. ‘Dan ga ik maar,’ zei hij traag, terwijl hij achteruit naar de deur liep.

‘Doe maar,’ zei ze, terwijl ze hem weg wapperde. ‘Veel plezier.’

Benedict besloot de kamer te verlaten voordat ze hem nog meer in verwarring kon brengen. Hij bukte om de scone op te rapen en gooide hem zachtjes naar Hyacinth, die hem met een grijns opving. Toen knikte hij naar zijn moeder en zussen en liep de gang in. Hij had net de trap bereikt toen hij zijn moeder hoorde zeggen: ‘Ik dacht dat hij nooit weg zou gaan.’

Werkelijk heel merkwaardig.

Met lange, soepele stappen liep hij de trap af en de voordeur uit. Hij betwijfelde of Sophie nog in de buurt van het huis zou zijn, maar als ze boodschappen was gaan doen, kon ze eigenlijk maar één kant op zijn gelopen. Hij liep naar rechts, met het plan rustig door te lopen tot hij het kleine rijtje winkels had bereikt, maar hij had pas drie stappen gezet toen hij Sophie tegen de bakstenen muur van zijn moeders huis gedrukt zag staan, met een gezicht alsof ze nauwelijks meer wist hoe ze adem moest halen.

‘Sophie?’ Benedict rende naar haar toe. ‘Wat is er gebeurd? Is alles goed met je?’

Ze schrok toen ze hem zag en knikte toen.

Hij geloofde haar natuurlijk niet, maar het leek weinig zinvol om dat te zeggen. ‘Je beeft,’ zei hij, toen hij haar handen zag. ‘Vertel me wat er is gebeurd. Heeft iemand je lastiggevallen?’

‘Nee,’ zei ze, met een voor haar doen ongewoon onvaste stem. ‘Ik had alleen… Ik eh…’ Haar blik viel op het bordes naast hen. ‘Ik struikelde toen ik naar beneden liep en daar schrok ik van.’ Ze glimlachte witjes. ‘Je kent dat vast wel. Het gevoel dat je ingewanden over de kop gaan.’

Benedict knikte, want hij begreep natuurlijk wat ze bedoelde. Maar dat betekende niet dat hij haar geloofde. ‘Kom mee,’ zei hij.

Ze keek op, en iets in de groene diepten van haar ogen brak zijn hart. ‘Waar naartoe?’ fluisterde ze.

‘Overal naartoe behalve hier.’

‘Ik…’

‘Ik woon maar vijf huizen verderop,’ zei hij.

‘O ja?’ Haar ogen werden groot en ze mompelde: ‘Dat heeft niemand me verteld.’

‘Ik beloof je dat je eer veilig is,’ onderbrak hij haar. En toen, omdat hij het niet kon laten, voegde hij eraan toe: ‘Tenzij jij het anders wilt.’

Hij had het gevoel dat ze zou hebben geprotesteerd als ze niet zo van slag was geweest, maar nu liet ze zich door hem de straat door leiden. ‘We gaan gewoon even in mijn voorkamer zitten,’ zei hij, ‘totdat je je weer beter voelt.’

Ze knikte en hij begeleidde haar de trap op naar zijn huis, een bescheiden herenhuis iets ten zuiden van dat van zijn moeder.

Toen Benedict de deur had gesloten, zodat ze niet konden worden gestoord door een van zijn bedienden en ze zich hadden geïnstalleerd, draaide hij zich naar haar toe om te zeggen: ‘Zo, en vertel me nu maar eens wat er echt is gebeurd,’ maar op het laatste moment was er iets waardoor hij zijn mond hield. Hij kon ernaar vragen, maar hij wist dat ze geen antwoord zou geven. Ze zou in de verdediging worden gedrongen, en dat zou zijn zaak geen goed doen.

Dus in plaats daarvan dwong hij zijn gezicht in een neutrale plooi en vroeg: ‘Hoe vind je het om voor mijn familie te werken?’

‘Ze zijn erg aardig,’ antwoordde ze.

‘Aardig?’ herhaalde hij. Hij wist zeker dat het ongeloof duidelijk van zijn gezicht viel af te lezen. ‘Gekmakend, misschien. Uitputtend, zelfs. Maar aardig?’

‘Ik vind ze erg aardig,’ zei Sophie vastbesloten.

Benedict begon te glimlachen, want hij was dol op zijn familie en hij vond het fijn dat Sophie zijn liefde voor hen deelde. Maar toen besefte hij dat hij zijn eigen glazen ingooide, want hoe meer Sophie aan zijn familie gehecht raakte, hoe kleiner de kans was dat ze zich in hun ogen te schande zou maken door zijn maîtresse te worden.

Verduiveld. Hij had de afgelopen week een ernstige misrekening gemaakt. Maar hij was er helemaal op gericht geweest haar naar Londen te halen, en een betrekking in de huishouding van zijn moeder had de enige manier geleken om haar zover te krijgen.

Dat, gecombineerd met een aanzienlijke portie dwang.

Verdraaid nog aan toe. Waarom had hij haar niet gedwongen tot iets wat haar wat gemakkelijker in zijn armen had kunnen drijven?

‘Je mag je gelukkig prijzen dat je ze hebt,’ zei Sophie, krachtiger dan ze de hele middag had gesproken. ‘Ik zou er alles voor over hebben om…’

Maar ze maakte haar zin niet af.

‘Je zou er alles voor over hebben om wat?’ vroeg Benedict. Het verbaasde hem hoe graag hij haar antwoord wilde horen.

Ze staarde geëmotioneerd uit het raam terwijl ze antwoordde: ‘Om een familie te hebben zoals die van jou.’

‘Je hebt niemand,’ zei hij. Het was een vaststelling, geen vraag.

‘Ik heb nooit iemand gehad.’

‘Zelfs niet je…’ Toen herinnerde hij zich dat ze zich had versproken en hem had verteld dat haar moeder bij haar geboorte was gestorven. ‘Soms,’ zei hij, terwijl hij zijn stem doelbewust zacht en luchtig hield, ‘is het niet zo gemakkelijk om een Bridgerton te zijn.’

Ze draaide haar hoofd langzaam om. ‘Ik kan me niets fijners voorstellen.’

‘Er is ook niets fijners,’ antwoordde hij, ‘maar dat betekent niet dat het altijd gemakkelijk is.’

‘Hoe bedoel je?’

Benedict merkte dat hij gevoelens onder woorden bracht die hij nog nooit eerder met een levende ziel had gedeeld, zelfs niet – nee, juist niet – met zijn familie. ‘Voor de meeste mensen,’ zei hij, ‘ben ik alleen een Bridgerton. Ik ben niet Benedict of Ben of zelfs niet een welgestelde man met hopelijk een beetje intelligentie. Ik ben alleen’ – hij glimlachte meesmuilend – ‘een Bridgerton. Om precies te zijn Nummer Twee.’

Haar lippen trilden en toen begon ze te glimlachen. ‘Je bent veel meer dan dat,’ zei ze.

‘Dat zou ik ook graag denken, maar de meeste mensen zien dat anders.’

‘De meeste mensen zijn dwazen.’

Daar moest hij om lachen. Niets was zo aantrekkelijk als Sophie met een afkeurende frons. ‘Daarover zijn we het eens,’ zei hij.

Maar toen, net toen hij dacht dat het gesprek voorbij was, verraste ze hem door te zeggen: ‘Jij bent niet zoals de rest van je familie.’

‘Hoe dat zo?’ vroeg hij, zonder haar recht aan te kijken. Hij wilde haar niet laten zien hoe belangrijk haar antwoord voor hem was.

‘Nou, je broer Anthony…’ Ze fronste nadenkend haar voorhoofd. ‘Zijn hele leven is bepaald door het feit dat hij de oudste is. Hij voelt duidelijk een verantwoordelijkheid tegenover je familie die jij niet voelt.’

‘Hé, wacht eens even…’

‘Laat me uitspreken,’ zei ze, terwijl ze kalmerend een hand tegen zijn borst legde. ‘Ik zei niet dat je niet van je familie houdt, of dat je niet voor ieder van hen je leven zou geven. Maar met je broer is het anders. Hij voelt zich verantwoordelijk, en ik denk echt dat hij zichzelf als een mislukkeling zou beschouwen als een van zijn broers of zussen ongelukkig zou zijn.’

‘Hoe vaak heb je Anthony ontmoet?’ mompelde hij.

‘Eén keer maar.’ Haar mondhoeken verstrakten, alsof ze een glimlach onderdrukte. ‘Maar meer had ik niet nodig. Wat je jongere broer Colin betreft… nou ja, hem heb ik niet ontmoet, maar ik heb genoeg gehoord…’

‘Van wie?’

‘Van iedereen,’ zei ze. ‘Om maar niet te spreken van het feit dat hij altijd wordt genoemd in Whistledown. Ik moet toegeven dat ik die jarenlang heb gelezen.’

‘Dan wist je al van me voordat je me ontmoette,’ zei hij.

Ze knikte. ‘Maar ik kénde je niet. Je bent veel meer dan lady Whistledown beseft.’

‘Vertel,’ zei hij, terwijl hij zijn hand over de hare legde. ‘Wat zie je?’

Sophie hief haar ogen naar hem op, staarde in die chocoladebruine diepten en zag daar iets waarvan ze het bestaan nooit had kunnen vermoeden. Een piepklein vleugje kwetsbaarheid, behoeftigheid.

Hij had het nodig om te weten hoe ze over hem dacht, dat hij belangrijk voor haar was. Deze man, zo vrijmoedig en vol zelfvertrouwen, had haar goedkeuring nodig.

Misschien had hij háár nodig.

Ze krulde haar hand tot hun handpalmen elkaar raakten en gebruikte vervolgens de wijsvinger van haar andere hand om cirkels en kronkellijntjes te tekenen op het zachte leer van zijn handschoen. ‘Jij bent…’ begon ze. Ze nam haar tijd omdat ze wist dat elk woord op zo’n krachtig moment extra zwaar woog. ‘Je bent niet alleen maar de man die je aan de rest van de wereld laat zien. Je wordt graag beschouwd als een beminnelijk mens, ironisch en vol humor, en dat ben je ook allemaal, maar diep vanbinnen ben je nog zoveel meer. Je geeft om dingen,’ zei ze, en ze was zich ervan bewust dat haar stem schor was geworden van emotie. ‘Je geeft om je familie, en je geeft zelfs om mij, hoewel god weet dat ik het niet altijd verdien.’

‘Altijd,’ onderbrak hij haar. Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste de palm met een vuur dat haar de adem benam. ‘Altijd.’

‘En… en…’ Het was moeilijk om door te gaan als hij haar met zo’n intense, emotionele blik in zijn ogen aankeek.

‘En wat?’ fluisterde hij.

‘Veel van wat je bent, ben je door je familie,’ zei ze. De woorden tuimelden nu over haar lippen. ‘Dat is zeker waar. Je kunt niet omringd door zoveel liefde en loyaliteit opgroeien zonder daar een beter mens van te worden. Maar diep vanbinnen, in je hart, in je ziel, zit de man waartoe je vanaf je geboorte bestemd was. Jíj, niet iemands zoon, niet iemands broer. Alleen maar jij.’

Benedict keek haar ingespannen aan. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar hij ontdekte dat hij geen woorden had. Er waren geen woorden voor een moment als dit.

‘Diep vanbinnen,’ mompelde ze, ‘heb je de ziel van een kunstenaar.’

‘Nee,’ zei hij, hoofdschuddend.

‘Ja,’ hield ze vol. ‘Ik heb je tekeningen gezien. Je bent geniaal. Ik denk dat ik niet wist hoe geniaal tot ik je familie ontmoette. Je hebt ze allemaal perfect vastgelegd, van de ironie in Francesca’s glimlach tot de ondeugendheid in de houding van Hyacinths schouders.’

‘Ik heb nog nooit aan iemand anders mijn tekeningen laten zien,’ gaf hij toe.

Haar hoofd ging met een ruk omhoog. ‘Dat meen je niet.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is zo.’

‘Maar je bent briljant. Dat ben je echt. Ik weet zeker dat je moeder ze dolgraag zou willen zien.’

‘Ik weet niet waarom.’ Hij voelde zich een beetje verlegen. ‘Ik heb ze gewoon nooit willen delen.’

‘Je hebt ze met mij gedeeld,’ zei ze zacht.

‘Op de een of andere manier voelde dat goed,’ zei hij, terwijl hij met zijn vingers haar kin aanraakte.

En toen sloeg zijn hart een slag over, want plotseling voelde alles goed.

Hij hield van haar. Hij wist niet hoe het was gebeurd, alleen maar dat het zo was.

Het was niet alleen omdat ze gemakkelijk bereikbaar was. Er waren talloze gemakkelijk bereikbare vrouwen geweest. Sophie was anders. Ze maakte hem aan het lachen. Ze zorgde ervoor dat hij háár aan het lachen wilde maken. En als hij bij haar was… Nou ja, als hij bij haar was, hunkerde hij vreselijk naar haar, maar op de momenten dat zijn lichaam zichzelf in toom wist te houden…

… was hij tevreden.

Het was vreemd om een vrouw te vinden die hem alleen met haar aanwezigheid gelukkig kon maken. Hij hoefde haar niet eens te zien, of haar stem te horen, of zelfs haar geur te ruiken. Hij hoefde alleen maar te weten dat ze er was.

Als dat geen liefde was, wist hij niet wat wel.

Hij keek op haar neer en probeerde het moment te verlengen, deze weinige ogenblikken van complete volmaaktheid vast te houden. Iets in haar ogen werd zachter, de kleur leek ter plekke te versmelten van een stralend, glanzend smaragd tot een zacht, levendig mosgroen. Haar lippen weken uiteen, ze werden zacht en hij wist dat hij haar moest kussen. Hij wilde het niet, hij moest het.

Hij moest haar naast zich hebben, onder hem, op hem.

Hij moest haar in zich hebben, om hem heen, als deel van hemzelf.

Hij had haar nodig zoals hij lucht nodig had.

En, dacht hij op dat laatste rationele moment voordat zijn lippen de hare vonden, hij had haar nú nodig, op dit moment.
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Deze schrijfster heeft uit zeer betrouwbare bron vernomen dat lady Penwood twee dagen geleden, toen ze bij Gunter’s thee zat te drinken, tegen de zijkant van haar hoofd werd getroffen door een vliegend koekje.

Deze schrijfster heeft niet kunnen achterhalen wie het koekje had gegooid, maar alle verdenkingen gaan naar de jongste klanten van het etablissement, juffrouw Felicity Featherington en juffrouw Hyacinth Bridgerton.
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Sophie was eerder gekust – ze was eerder door Benedict gekust – maar niets, geen enkel moment van welke kus dan ook, had haar hierop voorbereid.

Het was geen kus. Het was pure verrukking.

Hij kuste haar met een intensiteit die ze nauwelijks kon bevatten. Zijn lippen plaagden haar, streelden haar, knabbelden aan haar, liefkoosden haar. Hij stookte een vuur in haar op, een verlangen om bemind te worden, een behoefte om hem op haar beurt te beminnen. En god helpe haar, als hij haar kuste wilde ze niets anders doen dat hem terug kussen.

Ze hoorde hem haar naam mompelen, maar het kwam nauwelijks boven het geraas in haar oren uit. Dit was begeerte. Dit was hunkering. Wat was ze een dwaas geweest om te denken dat ze dit kon weigeren. Hoe zelfingenomen om te denken dat ze sterker kon zijn dan hartstocht.

‘Sophie, Sophie,’ zei hij, telkens weer, met zijn lippen tegen haar wang, haar hals, haar oor. Hij zei haar naam zo vaak dat hij in haar huid leek te dringen.

Ze voelde zijn handen op de knopen van haar jurk, voelde de stof losser worden terwijl hij ze een voor een door de knoopsgaten liet glijden. Dit was alles waarvan ze altijd had gezworen dat ze het nooit zou doen, maar toen het lijfje van haar jurk naar haar middel zakte en ze schaamteloos onbedekt achterbleef, kreunde ze zijn naam en kromde ze haar rug om zich als een verboden vrucht aan hem aan te bieden.

Benedict stopte met ademhalen toen hij haar zag. Hij had zich dit beeld zo vaak in gedachten voorgesteld – elke nacht als hij in bed lag, en in elke droom als hij ten slotte sliep. Maar dit, de werkelijkheid, was veel lieflijker dan een droom, en veel erotischer.

Zijn hand, die de warme huid op haar rug had gestreeld, gleed langzaam over haar ribbenkast. ‘Je bent zo mooi,’ fluisterde hij, en tegelijkertijd wist hij dat de woorden hopeloos tekortschoten. Alsof woorden konden beschrijven wat hij voelde. En toen zijn trillende vingers hun reis beëindigden en haar borst omsloten, kreunde hij bevend. Woorden waren nu onmogelijk. Zijn verlangen naar haar was zo intens, zo primitief. Het beroofde hem van zijn vermogen om te spreken. Verduiveld, hij kon nauwelijks denken.

Hij wist niet precies hoe deze vrouw zo veel voor hem was gaan betekenen. Het leek alsof ze de ene dag nog een onbekende was geweest en de volgende dag zo onmisbaar was geworden als lucht. En toch was het niet in één verblindende flits gebeurd. Het was een langzaam, sluipend proces geweest, dat stilletjes zijn emoties kleurde, tot hij besefte dat zijn leven zonder haar geen enkele betekenis had.

Hij raakte haar kin aan en hief haar gezicht op tot hij in haar ogen kon kijken. Ze leken van binnenuit te gloeien, te glinsteren van niet-vergoten tranen. Haar lippen trilden ook en hij wist dat ze net zo werd aangegrepen door het moment als hij.

Hij boog voorover… langzaam, langzaam. Hij wilde haar de kans geven om nee te zeggen. Hij zou het verschrikkelijk vinden als ze dat zou doen, maar het zou veel erger zijn om later haar woorden van spijt te horen.

Maar ze zei niet nee, en toen hij nog maar een paar centimeter van haar verwijderd was, gingen haar ogen dicht en boog ze haar hoofd iets opzij, als een stille uitnodiging om haar te kussen.

Het was opmerkelijk, maar elke keer dat hij haar kuste, leken haar lippen zoeter te worden, haar geur verleidelijker. En zijn verlangen groeide ook. Zijn bloed raasde van begeerte en hij had zijn laatste beetje zelfbeheersing nodig om haar niet achterover te duwen op de sofa en de kleren van haar lijf te rukken.

Dat zou later komen, dacht hij met een heimelijke glimlach. Maar dit, vast en zeker haar eerste keer, zou voorzichtig en teder zijn, en alles waar een jong meisje van droomde.

Of misschien ook niet. Zijn glimlach veranderde in een brede grijns. De helft van de dingen die hij met haar zou doen, zou ze niet eens hebben kunnen bedénken om te dromen.

‘Waar lach je om?’ vroeg ze.

Hij trok zich een heel klein beetje terug en nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Hoe wist je dat ik lachte?’

‘Ik voelde het op mijn lippen.’

Hij bracht een vinger naar haar lippen, streek langs de omtrek en liet toen zijn vingernagel over de ronding glijden. ‘Jij zorgt ervoor dat ik moet lachen,’ fluisterde hij. ‘Als je niet maakt dat ik wil schreeuwen, zorg je er wel voor dat ik moet lachen.’

Haar lippen trilden en haar adem was heet en vochtig tegen zijn vinger. Hij pakte haar hand, bracht hem naar zijn mond en wreef met één van haar vingers over zijn lippen, op ongeveer dezelfde wijze als hij bij haar had gedaan. Maar terwijl hij toekeek hoe ze haar ogen opensperde, nam hij haar vinger in zijn mond en zoog zachtjes op de vingertop, terwijl hij haar huid kietelde met zijn tanden en zijn tong.

Haar adem stokte en het geluid was lieflijk en erotisch tegelijk.

Er waren duizend dingen die Benedict haar wilde vragen. Hoe voelde ze zich? Wat voelde ze? Maar hij was zo verdraaid bang dat ze van gedachte zou veranderen als hij haar de kans gaf haar gedachten onder woorden te brengen. Dus in plaats van vragen te stellen kuste hij haar en bracht hij zijn lippen in een verzengende, nauwelijks bedwongen dans van verlangen terug naar haar mond.

Hij mompelde haar naam als een benedictie terwijl hij haar op de sofa liet zakken, zodat ze met haar blote rug langs de bekleding wreef. ‘Ik wil je,’ kreunde hij. ‘Je hebt geen idee. Geen idee.’

Haar enige antwoord was een zacht mauwend geluidje diep in haar keel. Om de een of andere reden werkte dat voor hem als olie op het vuur en zijn vingers grepen haar nog steviger vast en boorden zich in haar huid terwijl zijn lippen langs haar slanke hals naar beneden afdaalden.

Hij kwam lager en lager, liet een brandend spoor achter op haar huid en stopte alleen even toen hij de lichte welving van haar borst bereikte. Ze lag nu helemaal onder hem, met een wazige blik van verlangen in haar ogen, en het was zoveel beter dan in al zijn dromen.

En o, wat had hij van haar gedroomd.

Met een lage, bezitterige kreun nam Benedict haar tepel in zijn mond. Ze slaakte een zacht kreetje en hij was niet in staat zijn eigen lage grom van bevrediging te onderdrukken. ‘Sst,’ fluisterde hij, ‘laat me…’

‘Maar…’

Hij drukte een vinger tegen haar lippen, waarschijnlijk een beetje te ruw, maar het was steeds moeilijker om zijn bewegingen onder controle te houden. ‘Niet denken,’ zei hij zacht. ‘Blijf alleen maar liggen en laat mij zorgen dat je geniet.’

Ze keek twijfelachtig, maar toen hij zijn mond naar haar andere borst verplaatste en zijn sensuele aanval voortzette, kwam er een waas voor haar ogen, haar lippen weken uiteen en haar hoofd viel achterover in de kussens.

‘Vind je dit fijn?’ fluisterde hij, terwijl hij zijn tong over het puntje van haar tepel liet glijden.

Sophie slaagde er niet helemaal in haar ogen open te krijgen, maar ze knikte.

‘En vind je dit fijn?’ Nu verplaatste zijn tong zich naar de onderkant van haar borst en streek zachtjes over de gevoelige huid boven haar ribbenkast.

Haar ademhaling werd snel en oppervlakkig en ze knikte weer.

‘En dit?’ Hij duwde haar jurk verder naar beneden en trok al kussend en likkend een spoor over haar huid, tot hij haar navel had bereikt.

Dit keer slaagde Sophie er zelfs niet in om te knikken. Lieve god, ze lag praktisch naakt voor hem, en het enige wat ze kon doen was kreunen en zuchten en smeken om meer.

‘Ik heb je nodig,’ hijgde ze.

Hij fluisterde zijn antwoord tegen de zachte huid van haar buik. ‘Ik weet het.’

Sophie kronkelde onder hem, volledig overrompeld door deze primitieve behoefte te bewegen. Er groeide iets heel vreemds in haar, iets heets en tintelend. Het was alsof ze groeide en op het punt stond uit haar huid te spatten. Het was alsof ze na tweeëntwintig jaar eindelijk tot leven kwam.

Ze wilde wanhopig graag zijn huid voelen en ze klemde het fijne linnen van zijn overhemd tussen haar vingers en verfrommelde het in haar handen tot het los kwam uit zijn broek. Ze raakte hem aan, liet haar handen zachtjes over zijn onderrug glijden en was verrast en verrukt toen zijn spieren trilden onder haar vingers.

‘Ah, Sophie,’ kreunde hij, hevig bevend toen haar handen onder zijn overhemd gleden en zijn huid liefkoosden.

Zijn reactie gaf haar moed en ze bewoog haar handen al strelend verder omhoog, tot ze zijn brede, gespierde schouders bereikte.

Hij kreunde weer en vloekte binnensmonds terwijl hij zich een beetje omhoog werkte. ‘Dat vervloekte ding zit in de weg,’ mopperde hij. Hij rukte het hemd van zich af en smeet het door de kamer. Sophie had net een seconde de tijd om naar zijn blote borst te staren voordat hij zich weer op haar liet zakken, en nu lagen ze huid tegen huid.

Het was het heerlijkste gevoel dat ze zich ooit had kunnen voorstellen.

Hij was zo warm, zelfs zijn spieren waren hard en machtig, en zijn huid was verleidelijk zacht. Hij rook zelfs lekker, een warme, mannelijke mengeling van sandelhout en zeep.

Sophie raakte met haar vingers zijn haar aan terwijl hij zijn neus tegen haar hals drukte. Zijn haar was dik en springerig en het kriebelde tegen haar kin terwijl hij haar hals kietelde. ‘O, Benedict,’ zuchtte ze. ‘Dit is zo perfect. Ik kan me niets beters voorstellen.’

Hij keek op en zijn donkere ogen waren net zo ondeugend als zijn glimlach. ‘Ik wel.’

Ze voelde haar lippen uiteengaan en wist dat ze er verschrikkelijk onnozel uit moest zien, zoals ze hem daar als een idioot lag aan te staren.

‘Wacht maar af,’ zei hij. ‘Wacht maar af.’

‘Maar… O!’ Ze slaakte een gilletje toen hij haar schoenen uittrok. Een van zijn handen sloot zich om haar enkel en schoof toen plagerig langs haar been omhoog.

‘Had je je dit voorgesteld?’ vroeg hij, terwijl hij met zijn vinger langs de achterkant van haar knie streek.

Ze schudde heftig haar hoofd en deed haar best om niet te kronkelen.

‘Echt niet?’ murmelde hij. ‘Dan weet ik zeker dat je je dít ook niet had voorgesteld.’ Hij bracht zijn hand omhoog en maakte haar jarretelle los.

‘O, Benedict, je moet niet…’

‘O, jawel, dat moet ik wel.’ Hij schoof haar kousen tergend langzaam langs haar benen naar beneden. ‘Dat moet ik echt.’

Sophie keek met open mond van verrukking toe terwijl hij ze over zijn hoofd weggooide. Haar kousen waren niet van de fijnste kwaliteit, maar ze waren toch betrekkelijk licht en zweefden als paardenbloempluizen door de lucht, tot de een op een lamp en de ander op de vloer landde.

Toen, terwijl ze nog steeds lachend naar de kous keek, die dronken langs de lampenkap naar beneden hing, kroop hij stilletjes dichter naar haar toe en liet hij zijn handen langs haar benen omhoog glijden, tot ze haar dijen hadden bereikt.

‘Ik durf te wedden dat niemand je daar ooit heeft aangeraakt,’ zei hij ondeugend.

Sophie schudde haar hoofd.

‘En ik durf te wedden dat je je dat ook nooit had voorgesteld.’

Ze schudde weer haar hoofd.

‘Als je je dit niet had voorgesteld…’ – hij kneep in haar dijen, tot ze zich kronkelend omhoog werkte van de sofa – ‘…dan weet ik zeker dat je je dít ook niet hebt voorgesteld.’ Terwijl hij sprak liet hij zijn vingers steeds verder omhoog glijden. Zijn nagels schraapten zachtjes over haar huid tot hij het zachte haar van haar vrouwelijkheid had bereikt.

‘O, nee,’ zei ze, meer uit reflex dan wat dan ook. ‘Je kunt niet…’

‘O, ja, dat kan ik wel. Dat verzeker ik je.’

‘Maar… Oooooo.’ Plotseling was het alsof haar hersenen het raam uit waren gevlogen, want het was nagenoeg onmogelijk om ergens aan te denken terwijl zijn vingers haar kietelden. Of nee, ze kon nog wel ergens aan denken. Ze kon eraan denken hoe ongelofelijk ondeugend dit was en hoe ontzettend graag ze wilde dat hij doorging.

‘Wat doe je met me?’ hijgde ze. Al haar spieren spanden zich terwijl hij op een bijzonder schandelijke manier zijn vingers bewoog.

‘Alles,’ antwoordde hij, terwijl hij zijn mond op haar lippen zette. ‘Alles wat je wilt.’

‘Ik wil… O!’

‘Zoiets, bedoel je?’ mompelde hij zachtjes tegen haar wang.

‘Ik weet niet wat ik wil,’ fluisterde ze.

‘Ik wel.’ Hij schoof op naar haar oor en knabbelde zachtjes aan haar oorlelletje. ‘Ik weet precies wat je wilt. Vertrouw me.’

En zo gemakkelijk was het. Ze gaf zich volledig aan hem over – niet dat ze al niet bijna op het punt had gestaan om dat te doen. Maar toen hij zei: ‘Vertrouw me,’ en ze besefte dat ze dat deed, veranderde er iets een heel klein beetje vanbinnen. Ze was hier klaar voor. Het was nog steeds verkeerd, maar ze was er klaar voor, en ze wilde het, en voor één keer in haar leven ging ze, zeer tegen haar gewoonte in, iets wilds en krankzinnigs doen.

Alleen maar omdat ze het wilde.

Alsof hij haar gedachten had gelezen trok hij zich een klein stukje terug en legde hij zijn grote hand tegen haar wang. ‘Als je wilt dat ik stop,’ zei hij met pijnlijk schorre stem, ‘moet je me dat nu vertellen. Niet over tien minuten, of zelfs over een minuut. Het moet nu.’

Ontroerd dat hij de tijd nam om het te vragen bracht ze haar hand omhoog en legde hem tegen zijn wang, zoals hij dat ook bij haar deed. Maar toen ze haar mond opende om iets te zeggen, was het enige woord dat ze kon uitbrengen: ‘Alsjeblieft.’

Zijn ogen lichtten op van begeerte en toen, alsof er iets in hem knapte, veranderde alles. Weg was de omzichtige, zwoele minnaar. Voor hem in de plaats kwam een man die bezeten was van verlangen. Zijn handen waren overal, op haar benen, rond haar middel, op haar gezicht. En voor Sophie het wist was haar jurk verdwenen en lag hij op de grond, naast een van haar kousen. Ze was helemaal naakt en dat voelde heel vreemd maar op de een of andere manier ook helemaal goed, zolang hij haar maar aanraakte.

De sofa was smal, maar dat leek er niet toe te doen toen Benedict zijn schoenen en broek uit rukte. Hij steunde naast haar op zijn elleboog terwijl zijn schoenen door de lucht vlogen. Hij kon niet stoppen met haar aan te raken, ook al ontdeed hij zich tegelijkertijd van zijn kleding. Het duurde langer voordat hij naakt was, maar hij had het vreemde gevoel dat hij ter plekke zou sterven als hij van haar zijde zou wijken.

Hij had eerder het gevoel gehad dat hij naar een vrouw verlangde, dat hij haar nodig had. Maar dit… dit ging verder dan dat. Dit was spiritueel. Dit zat in zijn ziel.

Toen zijn kleren eindelijk weg waren, ging hij weer op haar liggen en wachtte één trillende seconde lang om te genieten van het gevoel haar onder zich te hebben, huid tegen huid, van top tot teen. Hij was zo hard als een rots, harder dan hij zich ooit kon herinneren, maar hij vocht tegen zijn impulsen en probeerde langzaam verder te gaan.

Dit was haar eerste keer. Het moest perfect zijn.

Of als het niet perfect was, dan in ieder geval verduiveld goed.

Hij schoof een hand tussen hen in en raakte haar aan. Ze was klaar voor hem… en meer dan dat. Hij liet een vinger in haar glijden en grijnsde van voldoening toen haar hele lichaam schokkend om hem samentrok.

‘Dat is erg…’ Haar stem was schor, haar adem kwam moeizaam. ‘Erg…’

‘Vreemd?’ maakte hij de zin voor haar af.

Ze knikte.

Hij glimlachte. Traag, als een kat. ‘Je went er wel aan,’ beloofde hij. ‘Ik ben van plan je er helemaal aan te laten wennen.’

Sophies hoofd viel achterover. Dit was waanzin. Koorts. Iets in haar bouwde langzaam op. Diep in haar buik kronkelde en klopte iets dat maakte dat ze verstrakte. Het was iets wat bevrijd moest worden, iets wat haar in zijn greep hield, maar ondanks al die druk voelde het adembenemend heerlijk, alsof ze voor dit moment was geboren.

‘O, Benedict,’ zuchtte ze. ‘O, mijn liefste.’

Hij verstijfde – een fractie van een seconde maar, maar lang genoeg om haar duidelijk te maken dat hij haar had gehoord. Maar hij zei geen woord, kuste alleen haar hals en kneep in haar been terwijl hij zich tussen haar dijen opstelde en tegen haar ingang duwde.

Haar lippen weken geschrokken uiteen.

‘Maak je geen zorgen,’ zei hij met een geamuseerde stem. Zoals altijd had hij haar gedachten gelezen. ‘Het komt goed.’

‘Maar…’

‘Vertrouw me,’ zei hij zacht, met zijn mond tegen haar lippen.

Langzaam voelde ze hem bij zich naar binnen gaan. Ze werd uitgerekt, binnengedrongen, en toch kon ze niet zeggen dat het onplezierig voelde. Het was… Het was…

Hij raakte haar wang aan. ‘Je kijkt ernstig.’

‘Ik probeer uit te maken hoe dit voelt,’ gaf ze toe.

‘Als je de tegenwoordigheid van geest hebt om daarover na te denken, dan doe ik dit beslist niet goed genoeg.’

Geschrokken keek ze op. Hij keek haar aan met die scheve grijns waar ze altijd bij wegsmolt.

‘Denk niet zo veel,’ fluisterde hij.

‘Maar het is moeilijk om niet… O!’ En toen rolden haar ogen weg terwijl haar lichaam zich onder hem kromde.

Benedict begroef zijn hoofd in haar hals zodat ze zijn geamuseerde gezicht niet kon zien. Dit moment hoorde alleen te draaien om gevoel en emotie, en de beste manier om te voorkomen dat ze dat ging over-analyseren was volgens hem om te blijven bewegen.

En dat deed hij. Hij gleed bij haar naar binnen en naar buiten en schoof onverbiddelijk steeds iets verder naar voren, tot hij de fragiele barrière van haar maagdenvlies had bereikt.

Er ging een schok door hem heen. Hij was nog nooit samen geweest met een maagd. Hij had gehoord dat het pijn deed, dat een man niets kon doen om de pijn voor de vrouw weg te nemen, maar als hij voorzichtig was, zou dat het voor haar vast gemakkelijker maken.

Hij keek op haar neer. Ze had een blos op haar wangen en haar ademhaling ging snel. Haar ogen hadden een wazige, verwarde blik, als van iemand die overmand was door hartstocht.

Het stookte zijn eigen vuur verder op. Mijn god, hij hunkerde zo naar haar dat zijn botten er pijn van deden.

‘Dit zal misschien pijn doen,’ loog hij. Het zou zeker pijn doen. Maar hij verkeerde in tweestrijd. Enerzijds wilde hij haar de waarheid vertellen, zodat ze voorbereid zou zijn, anderzijds wilde hij voorkomen dat ze zich zenuwachtig zou maken.

‘Maakt niet uit,’ hijgde ze. ‘Alsjeblieft. Ik heb je nodig.’

Benedict boog voorover voor een laatste, verzengende kus terwijl zijn heupen naar voren stootten. Hij voelde haar om hem verstijven toen hij door haar maagdenvlies heen brak en hij beet letterlijk op zijn hand om niet op datzelfde moment klaar te komen.

Het was alsof hij weer een groen jochie van zestien was, niet een ervaren man van dertig.

Zíj deed dit met hem. Alleen zij. Het gaf hem een nederig gevoel.

Op zijn tanden bijtend om zijn lagere driften te beheersen begon Benedict met trage stoten in haar te bewegen, terwijl hij zich het liefst helemaal zou laten gaan.

‘Sophie, Sophie,’ kreunde hij. Hij herhaalde haar naam om zichzelf eraan te herinneren dat het deze keer om háár draaide. Hij was hier om aan haar behoeften te voldoen, niet aan die van hemzelf.

Het zou perfect zijn. Het moest perfect zijn. Hij wilde dat ze dit heerlijk zou vinden. Dat ze van hem zou houden.

Ze begon steeds sneller onder hem te bewegen, en met elke kronkeling, elk kreuntje werd zijn eigen verlangen verder opgezweept. Hij deed zijn best om extra voorzichtig met haar te zijn, maar ze maakte het zo vervloekt moeilijk voor hem om zich in te houden. Haar handen waren overal – op zijn heupen, op zijn rug, ze kneedden zijn schouders.

‘Sophie,’ kreunde hij weer. Hij kon het niet veel langer tegenhouden. Hij was niet sterk genoeg. Hij was niet nobel genoeg. Hij was niet…

‘Oooooo!’

Ze verkrampte onder hem en haar lichaam kromde zich op de sofa terwijl ze het uitgilde. Haar vingers boorden zich in zijn rug, haar nagels schraapten over zijn huid, maar het hinderde hem niet. Hij wist alleen dat ze haar verlossing had gevonden, en het was goed, en nu kon hij godzijdank eindelijk…

‘Ahhhhh!’

Hij explodeerde. Er was gewoonweg geen ander woord voor.

Hij kon niet stoppen met bewegen, kon niet stoppen met trillen en toen plofte hij plotseling neer. Hij was zich er vaag van bewust dat hij haar waarschijnlijk onder zijn gewicht verpletterde, maar hij kon geen spier meer verroeren.

Hij moest eigenlijk iets zeggen, haar vertellen hoe geweldig het was geweest. Maar zijn tong voelde dik en zijn lippen voelden zwaar en bovendien kon hij nauwelijks zijn ogen open krijgen. Mooie woorden zouden moeten wachten. Hij was maar een man en hij moest op adem komen.

‘Benedict?’ fluisterde ze.

Hij liet zijn hand krachteloos tegen haar lichaam vallen. Meer kon hij niet doen om te laten merken dat hij haar had gehoord.

‘Is het altijd zo?’

Hij schudde zijn hoofd, in de hoop dat ze de beweging zou voelen en zou weten wat het betekende.

Ze zuchtte en leek dieper in de kussens weg te zakken. ‘Dat dacht ik al.’

Benedict kuste de zijkant van haar hoofd, want verder kon hij niet komen. Nee, het was niet altijd zo. Hij had zo vaak over haar gedroomd, maar dit… Dit…

Dit was meer dan dromen.

 

Sophie had het niet voor mogelijk gehouden, maar blijkbaar was ze weggedoezeld, ondanks het feit dat het opwindende gewicht van Benedicts lichaam haar in de sofa weg duwde en ze daardoor een beetje moeite had met ademhalen. Blijkbaar was hij ook in slaap gevallen, en ze werd wakker toen er plotseling koele lucht over haar lichaam streek op het moment dat hij zich van haar losmaakte.

Hij legde een deken over haar heen voordat ze ook maar de kans had in verlegenheid te worden gebracht door haar naaktheid. Ze glimlachte blozend, want er was weinig wat haar gêne kon verlichten. Niet dat ze spijt had van wat ze had gedaan. Maar een vrouw verloor niet haar maagdelijkheid op een sofa zonder zich een beetje te generen. Dat was gewoon niet mogelijk.

Toch was de deken een attent gebaar. Niet dat dat haar verbaasde. Benedict was een attente man.

Het was echter duidelijk dat hij haar gêne niet deelde, want hij nam niet de moeite om zichzelf te bedekken toen hij de kamer doorliep om zijn achteloos rondgestrooide kledingstukken te verzamelen. Sophie staarde schaamteloos naar hem terwijl hij zijn broek aantrok. Hij stond recht en trots en de glimlach die hij haar schonk toen hij haar zag kijken, was warm en open.

God, wat hield ze van deze man.

‘Hoe voel je je?’ vroeg hij.

‘Prima,’ antwoordde ze. ‘Goed.’ Ze glimlachte verlegen. ‘Fantastisch.’

Hij raapte zijn overhemd op en stak zijn arm in de mouw. ‘Ik zal iemand sturen om je spullen op te halen.’

Sophie knipperde met haar ogen. ‘Hoe bedoel je?’

‘Maak je geen zorgen, ik zal ervoor zorgen dat hij discreet is. Ik weet dat het misschien gênant voor je is nu je mijn familie kent.’

Sophie klemde de deken tegen zich aan en wenste dat haar jurk niet buiten haar bereik lag. Want plotseling voelde ze zich beschaamd. Ze had dat ene gedaan waarvan ze altijd had gezworen dat ze het nooit zou doen, en nu ging Benedict ervan uit dat ze zijn maîtresse zou worden. En waarom zou hij dat niet denken? Het was een vrij logische veronderstelling.

‘Stuur niemand, alsjeblieft,’ zei ze met een klein stemmetje.

Hij keek haar verbaasd aan. ‘Ga je liever zelf?’

‘Ik heb liever dat mijn spullen blijven waar ze zijn,’ zei ze zacht. Dat was zoveel gemakkelijker om te zeggen dan hem rechtstreeks te vertellen dat ze niet zijn maîtresse zou worden.

Eén keer kon ze zichzelf vergeven. Eén keer kon ze zelfs koesteren. Maar een heel leven met een man die niet haar echtgenoot was – daarvan wist ze dat ze het niet zou kunnen.

Sophie keek neer op haar buik en bad dat er geen kind was dat onwettig op de wereld zou worden gezet.

‘Wat wil je me vertellen?’ zei hij, terwijl hij haar strak aankeek.

Verdorie. Hij liet haar niet de gemakkelijke uitweg kiezen. ‘Ik vertel je,’ zei ze, en ze probeerde moeizaam het gigantische brok in haar keel weg te slikken dat zich daar plotseling had gevormd, ‘dat ik niet je maîtresse kan zijn.’

‘Hoe noem je dit dan?’ vroeg hij met een gespannen stem, terwijl hij met zijn arm naar haar zwaaide.

‘Dit noem ik een beoordelingsfout,’ zei ze, zonder hem aan te kijken.

‘O, dus ik ben een fout?’ zei hij, op onnatuurlijk aangename toon. ‘Wat aardig. Ik geloof niet dat ik ooit eerder iemands fout ben geweest.’

‘Je weet dat ik het niet zo bedoel.’

‘O, weet ik dat?’ Hij greep een van zijn schoenen, zette hem op de armleuning van een stoel en begon hem met rukkende bewegingen aan te trekken. ‘Eerlijk gezegd heb ik geen idee meer wat je bedoelt, lieveling.’

‘Ik had dit niet moeten doen…’

Hij draaide zijn hoofd bliksemsnel naar haar toe en de felle gloed in zijn ogen was in strijd met zijn minzame glimlach. ‘O, dus nu ben ik een “had ik niet moeten doen”? Uitstekend. Nog beter dan een fout. ‘Had ik niet moeten doen” klinkt veel ondeugender, vind je niet? Een fout is maar een fout.’

‘Je hoeft hier niet zo akelig over te doen.’

Hij hield zijn hoofd schuin, alsof hij werkelijk over haar woorden nadacht. ‘Doe ik dat? Ik vond juist dat ik me uitermate vriendelijk en begrijpend opstelde. Geen geschreeuw, geen theatraal gedoe…’

‘Ik heb liever geschreeuw en theatraal gedoe dan dít.’

Hij raapte haar jurk op en gooide hem niet al te zachtzinnig naar haar toe. ‘Nou ja, we krijgen niet altijd wat we het liefste hebben, nietwaar, juffrouw Beckett? Daar kan ik van meepraten.’

Ze greep haar jurk en propte hem bij zich onder de deken, in de hoop dat ze uiteindelijk een manier zou vinden om hem aan te trekken zonder de deken weg te halen.

‘Het zou een knap staaltje zijn als dat je zou lukken,’ zei hij, met een meewarige blik in haar richting.

Ze keek hem nijdig aan. ‘Ik zal je maar niet vragen je excuses aan te bieden.’

‘O, dat is een opluchting. Ik betwijfel of ik de woorden zou kunnen vinden.’

‘Doe alsjeblieft niet zo sarcastisch.’

Hij grijnsde spottend. ‘Je bent niet echt in een positie om iets van mij te vragen.’

‘Benedict…’

Hij ging voor haar staan en nam haar met een beledigende, wellustige blik op. ‘Behalve natuurlijk om weer bij je te komen liggen, wat ik met plezier zal doen.’

Ze zei niets.

‘Begrijp je wel,’ zei hij, met een iets zachtere blik in zijn ogen, ‘hoe het voelt om afgewezen te worden? Hoe vaak denk je dat je me kunt weigeren voordat ik ophoud met proberen?’

‘Het is niet dat ik je wil…’

‘Ach, hou toch op met die eeuwige smoes. Die kennen we nu wel. Als je bij me zou willen zijn, zou je bij me zijn. Als je nee zegt, is het omdat je nee wílt zeggen.’

‘Je begrijpt het niet,’ zei ze met zachte stem. ‘Jij bent altijd in een positie geweest waarin je kon doen wat je wilde. Sommige mensen hebben die luxe niet.’

‘O, wat dom van me. Ik dacht ik je die luxe juist aanbood.’

‘De luxe om je maîtresse te zijn,’ sprak ze verbitterd.

Hij sloeg zijn armen over elkaar en zijn lippen vertrokken toen hij zei: ‘Je zou er niets voor hoeven doen wat je niet al hebt gedaan.’

‘Ik liet me meeslepen,’ zei Sophie langzaam. Ze deed haar best om zijn belediging te negeren. Ze verdiende niet anders. Ze was met hem naar bed geweest. Waarom zou hij niet denken dat ze zijn maîtresse zou worden? ‘Ik heb een fout gemaakt,’ vervolgde ze. ‘Maar dat betekent niet dat ik die fout weer moet maken.’

‘Ik kan je een beter leven bieden,’ zei hij zacht.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik word niet je maîtresse. Ik word niemands maîtresse.’

Benedicts lippen weken geschrokken uiteen toen haar woorden tot hem doordrongen. ‘Sophie,’ zei hij ongelovig, ‘je weet toch wel dat ik niet met je kan tróúwen?’

‘Natuurlijk weet ik dat,’ snauwde ze. ‘Ik ben een bediende, geen idioot.’

Benedict probeerde zich een ogenblik in haar te verplaatsen. Hij wist dat ze een respectabele positie wilde, maar ze moest weten dat hij haar die niet kon geven. ‘Het zou voor jou ook moeilijk zijn,’ zei hij zacht. ‘Zelfs als ik met je zou trouwen. Je zou niet worden geaccepteerd. De ton kan wreed zijn.’

Sophie lachte luid en hol. ‘Dat weet ik,’ zei ze, en er was geen greintje humor in haar lach. ‘Geloof me, dat weet ik.’

‘Maar waarom…’

‘Doe me een plezier,’ onderbrak ze hem, en ze wendde haar gezicht af, zodat ze hem niet meer hoefde aan te kijken. ‘Zoek iemand om mee te trouwen. Zoek een acceptabele vrouw, die je gelukkig maakt. En laat mij met rust.’

Haar woorden raakten een gevoelige snaar, en Benedict moest plotseling weer denken aan de dame van het bal masqué. Zij was iemand geweest uit zijn wereld, zijn sociale klasse. Zij zou acceptabel zijn geweest. En hij besefte terwijl hij daar stond en op Sophie neerkeek, die ineengedoken op de sofa zat en haar best deed om hem niet aan te kijken, dat zij degene was geweest die hij zich altijd had voorgesteld als hij aan de toekomst dacht. Wanneer hij zichzelf voorstelde met een vrouw en kinderen.

De afgelopen twee jaar had hij steeds met een half oog naar elke deur gekeken, altijd wachtend op het moment dat zijn dame in het zilver de kamer binnen zou komen. Soms had hij zichzelf een dwaas gevonden, een stommeling zelfs, maar hij had haar nooit uit zijn gedachten kunnen bannen.

Noch had hij de droom kunnen uitwissen waarin hij haar zijn trouwgelofte deed en ze nog lang en gelukkig leefden.

Het was een dwaze fantasie voor een man met zijn reputatie, weeïg, zoet en sentimenteel, maar hij had er niets aan kunnen doen. Dat kwam ervan als je opgroeide in een groot, liefdevol gezin – dan wilde je dat ook voor jezelf.

Maar de dame van het bal masqué was uiteindelijk nauwelijks meer dan een droombeeld gebleken. Hij kende niet eens haar naam. En Sophie was híer.

Hij kon niet met haar trouwen, maar dat betekende niet dat ze niet samen konden zijn. Het zou betekenen dat er compromissen gesloten moesten worden, vooral van haar kant, gaf hij toe. Maar ze konden het doen. En ze zouden beslist gelukkiger zijn dan als ze ieder apart bleven.

‘Sophie,’ begon hij, ‘ik weet dat de situatie niet ideaal is…’

‘Niet doen,’ onderbrak ze hem, met zachte, nauwelijks hoorbare stem.

‘Maar luister nou…’

‘Alsjeblieft. Niet doen.’

‘Maar je bent niet…’

‘Stop!’ zei ze, met gevaarlijk luide stem.

Ze trok haar schouders zo hoog op dat ze bijna haar oren afsloten, maar Benedict ploeterde door. Hij hield van haar. Hij had haar nodig. Hij moest haar tot rede brengen. ‘Sophie, ik weet zeker dat je hiermee in zult stemmen als…’

‘Ik wil geen onwettig kind!’ schreeuwde ze ten slotte. Ze probeerde uit alle macht de deken om zich heen te houden terwijl ze ging staan. ‘Ik doe het niet! Ik hou van je, maar niet zóveel. Ik hou van niemand zoveel.’

Zijn ogen daalden af naar het midden van haar lichaam. ‘Misschien is het daar al te laat voor, Sophie.’

‘Dat weet ik,’ zei ze rustig. ‘En die gedachte verteert me nu al.’

‘Zo gaat dat vaker met dingen waar je spijt van hebt.’

Ze wendde haar blik af. ‘Ik heb geen spijt van wat we hebben gedaan. Ik zou willen dat ik er spijt van kón hebben. Ik weet dat het zou moeten. Maar ik kan het niet.’

Benedict staarde haar alleen maar aan. Hij wilde haar begrijpen, maar hij kon gewoonweg niet bevatten hoe ze zo onvermurwbaar kon weigeren zijn maîtresse te worden en zijn kinderen te krijgen en tegelijkertijd géén spijt kon hebben van hun vrijpartij.

Hoe kon ze zeggen dat ze van hem hield? Het maakte de pijn zoveel erger.

‘Als we geen kind krijgen,’ zei ze zacht, ‘dan prijs ik me zeer gelukkig. En ik zal het lot niet nog eens tarten.’

‘Nee, je zult alleen míj tarten,’ zei hij. Hij hoorde en verafschuwde de hatelijke klank in zijn stem.

Ze negeerde hem en trok de deken strakker om zich heen terwijl ze met een nietsziende blik naar een schilderij aan de muur staarde. ‘Ik heb een herinnering die ik altijd zal blijven koesteren. Ik denk dat dat is waarom ik geen spijt kan hebben van wat we hebben gedaan.’

‘Die herinnering zal je ’s nachts niet warm houden.’

‘Nee,’ zei ze verdrietig, ‘maar hij zal wel mijn dromen vullen.’

‘Je bent laf,’ zei hij beschuldigend. ‘Laf dat je die dromen niet najaagt.’

Ze draaide zich om. ‘Nee,’ zei ze, met opvallend vaste stem, gezien de dreigende manier waarop hij naar haar keek. ‘Ik ben niet laf, ik ben een onwettig kind. En voordat je zegt dat je dat niet erg vindt, kan ik je verzekeren dat ík het wel erg vind. En ieder ander ook. Er is geen dag voorbijgegaan dat ik niet op de een of andere manier werd herinnerd aan mijn minderwaardige afkomst.’

‘Sophie…’

‘Als ik een kind krijg,’ zei ze met overslaande stem, ‘weet je wel hoeveel ik daar dan van zal houden? Meer dan van het leven zelf, meer dan van mijn eigen adem, meer dan van wat dan ook. Hoe zou ik mijn eigen kind kunnen laten lijden zoals ik zelf heb geleden? Hoe zou ik haar dezelfde pijn kunnen aandoen?’

‘Zou je je kind afwijzen?’

‘Natuurlijk niet!’

‘Dat zou ze niet dezelfde pijn lijden als jij,’ zei Benedict schouderophalend. ‘Want ik zou haar ook niet afwijzen.’

‘Je begrijpt het niet,’ zei ze, en haar woorden eindigden in een zacht gejammer.

Hij deed alsof hij haar niet had gehoord. ‘Heb ik gelijk als ik veronderstel dat jij door je ouders bent afgewezen?’

Haar glimlach was strak en ironisch. ‘Niet helemaal. Genegeerd zou een betere beschrijving zijn.’

‘Sophie,’ zei hij. Hij rende naar haar toe en nam haar in zijn armen. ‘Je hoeft niet de fouten van je ouders te herhalen.’

‘Dat weet ik,’ zei ze droevig, zonder zich tegen zijn omhelzing te verzetten, maar ook zonder hem te beantwoorden. ‘En daarom kan ik je maîtresse niet zijn. Ik wil niet het leven van mijn moeder herhalen.’

‘Je zou niet…’

‘Ze zeggen dat iemand die slim is leert van zijn fouten,’ onderbrak ze hem. Haar stem maakte krachtig een eind aan zijn protest. ‘Maar iemand die echt slim is, leert van de fouten van anderen.’ Ze maakte zich los uit zijn armen en draaide zich vervolgens naar hem toe om hem aan te kijken. ‘Ik beschouw mezelf graag als iemand die echt slim is. Neem me dat alsjeblieft niet af.’

Er was een wanhopige, bijna tastbare pijn in haar ogen. Het trof hem in zijn borst en hij deed wankelend een stap achteruit.

‘Ik wil me graag aankleden,’ zei ze, terwijl ze zich van hem afwendde. ‘Ik denk dat je weg moet gaan.’

Hij staarde enkele seconden naar haar rug en zei toen: ‘Ik zou je op andere gedachten kunnen brengen. Ik zou je kunnen kussen, en dan zou je…’

‘Dat zou je niet doen,’ zei ze, zonder een spier te vertrekken. ‘Je hebt het niet in je.’

‘Jawel.’

‘Je zou me kussen, en dan zou je jezelf haten. Daar zou maar een seconde voor nodig zijn.’

Hij vertrok zonder iets te zeggen en liet de deur achter zich dicht klikken ten teken dat hij weg was.

In de kamer lieten Sophies trillende handen de deken op de grond vallen en ze kromp ineen op de sofa, waar haar tranen de tere stof voor altijd bevlekten.
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De spoeling was de afgelopen paar weken dun voor trouwlustige jongedames en hun mama’s. Dit seizoen was de oogst vanaf het begin al mager, aangezien twee van de meest begerenswaardige vrijgezellen van 1816, de hertog van Ashbourne en de graaf van Macclesfield, zich vorig jaar in de huwelijksketenen hebben laten slaan.

Alsof dit nog niet erg genoeg is, laten de twee ongetrouwde gebroeders Bridgerton (Gregory, die pas zestien is en niet in een positie verkeert om arme jongedames op de huwelijksmarkt te hulp te schieten, niet meegerekend) zich bijzonder weinig zien. Colin, zo is deze schrijfster verteld, bevindt zich buiten de stad, waarschijnlijk in Wales of Schotland (hoewel niemand weet waarom hij midden in het seizoen naar Wales of Schotland zou afreizen). Benedicts verhaal roept meer vragen op. Hij schijnt in Londen te zijn, maar hij mijdt alle beschaafde sociale bijeenkomsten om zich in minder verfijnde kringen op te houden.

Hoewel deze schrijfster eerlijkheidshalve niet de indruk wil wekken dat eerdergenoemde heer Bridgerton elk wakend uur in laveloze toestand verkeert. Als het juist is wat er wordt beweerd, heeft hij het grootste deel van de laatste twee weken in zijn woning in Bruton Street doorgebracht.

Aangezien er geen geruchten gaan dat hij ziek is, kan deze schrijfster alleen maar aannemen dat hij eindelijk tot de conclusie is gekomen dat het seizoen in Londen uitermate saai en niet de moeite waard is.

Waarlijk een zeer verstandig man.

LADY WHISTLEDOWN’S SOCIETY PAPERS, 9 JUNI 1817

 

Sophie kreeg Benedict twee hele weken niet te zien. Ze wist niet of ze daar blij, verbaasd of teleurgesteld over moest zijn. Ze wist niet eens of ze blij, verbaasd of teleurgesteld wás.

Ze wist tegenwoordig niets meer. De helft van de tijd had ze het gevoel dat ze zichzelf niet eens kende.

Ze wist zeker dat ze de juiste beslissing had genomen door Benedicts aanbod opnieuw af te wijzen. Ze wist het met haar verstand, en hoewel ze hunkerde naar de man van wie ze hield, wist ze het ook in haar hart. Ze had te zeer geleden onder haar bestaan als onwettig kind om ooit het risico te nemen een ander kind hetzelfde leed aan te doen, vooral niet haar eigen kind.

Nee, dat was niet waar. Ze had één keer het risico genomen. En ze kon het niet opbrengen om daar spijt van te hebben. De herinnering was haar te dierbaar. Maar dat betekende niet dat ze het nog eens zou doen.

Maar als ze er zo van overtuigd was dat ze het juiste had gedaan, waarom deed het dan zoveel pijn? Het was alsof haar hart onophoudelijk bezig was te breken. Elke dag werd het iets verder uiteengereten en elke dag hield Sophie zich voor dat het niet erger kon worden, dat het nu ongetwijfeld helemaal gebroken was, maar elke nacht huilde ze zichzelf in slaap, hunkerend naar Benedict.

En elke dag voelde ze zich nog ellendiger dan de dag ervoor.

Haar spanning werd nog verergerd door het feit dat ze doodsbang was om het huis uit te gaan. Posy zou ongetwijfeld naar haar uitkijken, en het leek Sophie het beste als Posy haar niet zou vinden.

Niet dat ze dacht dat Posy haar aanwezigheid hier in Londen aan Araminta zou onthullen. Ze kende Posy goed genoeg om erop te vertrouwen dat ze nooit moedwillig een belofte zou breken. En Posy’s knikje toen Sophie verwoed haar hoofd schudde, kon beslist als een belofte worden beschouwd.

Maar hoe oprecht Posy zich in haar hart ook aan haar beloftes wilde houden, hetzelfde kon helaas niet worden gezegd over haar lippen. Sophie kon zich gemakkelijk een scenario – of zelfs talloze scenario’s – voorstellen waarin Posy er per ongeluk uit zou flappen dat ze Sophie had gezien. Wat betekende dat het voor Sophie een groot voordeel was dat Posy niet wist waar ze woonde. Zij wist niet beter dan dat Sophie een wandeling maakte. Of misschien dat ze was gekomen om Araminta te bespioneren.

Eerlijk gezegd leek dat heel wat geloofwaardiger dan de waarheid, namelijk dat Sophie onder druk was gezet om net een paar huizen verderop een baan als kamermeisje aan te nemen.

En dus schoten Sophies emoties voortdurend heen en weer tussen melancholie en nervositeit, en tussen liefdesverdriet en uitgesproken angst.

Het was haar gelukt dit grotendeels voor zichzelf te houden, maar ze wist dat ze verstrooid en stil was, en ze wist ook dat lady Bridgerton en haar dochters dit hadden opgemerkt. Ze keken haar met bezorgde gezichten aan en spraken extra vriendelijk tegen haar. En ze bleven zich erover verbazen waarom ze geen thee meer met hen kwam drinken.

‘Sophie! Daar ben je!’

Sophie had zich naar haar kamer gehaast, waar een stapeltje verstelgoed op haar wachtte, maar lady Bridgerton had haar in de hal opgevangen.

Ze bleef staan en deed haar best om te glimlachen terwijl ze een reverence maakte. ‘Goedemiddag, lady Bridgerton.’

‘Goedemiddag, Sophie. Ik heb je overal gezocht.’

Sophie keek haar uitdrukkingsloos aan. Dat leek ze de laatste tijd erg vaak te doen. Het was moeilijk om zich ergens op te concentreren. ‘O, werkelijk?’ vroeg ze.

‘Ja. Ik vroeg me af waarom je de hele week nog niet op de thee bent geweest. Je weet dat je altijd welkom bent als we informeel theedrinken.’

Sophie voelde haar wangen warm worden. Ze had het theedrinken ontweken omdat het zo verschrikkelijk moeilijk was om met al die Bridgertons tegelijk in één kamer te zijn en niet aan Benedict te denken. Ze leken allemaal zo op elkaar, en altijd als ze bij elkaar waren, vormden ze zo’n hechte familie.

Het deed Sophie telkens weer denken aan alles wat ze niet had en ook nooit zou hebben: een eigen gezin.

Iemand van wie ze zou houden. Iemand die van haar zou houden. Allemaal binnen de respectabele grenzen van het huwelijk.

Ze veronderstelde dat er vrouwen waren die in staat waren hun respectabiliteit voor liefde en passie overboord te gooien. Iets in haar wenste dat ze zelf ook zo’n vrouw was. Maar dat was ze niet. Liefde overwon niet alles. Tenminste niet in haar geval.

‘Ik heb het erg druk gehad,’ zei ze ten slotte tegen lady Bridgerton.

Lady Bridgerton keek haar alleen maar glimlachend aan – een vaag, enigszins onderzoekend glimlachje – en de stilte die viel, dwong Sophie om nog meer te zeggen.

‘Met het verstelwerk,’ voegde ze eraan toe.

‘Wat verschrikkelijk voor je. Ik wist niet dat we zoveel gaten in onze kousen hadden gemaakt.’

‘O, dat hebben jullie ook niet gedaan!’ antwoordde Sophie, en meteen kon ze haar tong wel afbijten. Daar ging haar excuus. ‘Ik heb wat verstelwerk voor mezelf,’ improviseerde ze. Ze slikte krampachtig toen ze besefte hoe raar dit klonk. Lady Bridgerton wist heel goed dat Sophie geen andere kleren had dan die zij haar had gegeven en die uiteraard in uitstekende conditie verkeerden. Bovendien zou het erg onbeleefd van haar zijn om overdag, wanneer ze de meisjes van dienst hoorde te zijn, haar eigen verstelwerk te doen. Lady Bridgerton was een begrijpende werkgeefster en zou het waarschijnlijk niet erg vinden, maar het ging tegen Sophies eigen morele waarden in. Ze had een baan gekregen – een goede baan, ook al hield die in dat op dagelijkse basis haar hart werd gebroken – en ze stelde eer in haar werk.

‘Juist,’ zei lady Bridgerton, nog steeds met die raadselachtige glimlach op haar gezicht. ‘Je mag natuurlijk je eigen verstelwerk meenemen naar de thee.’

‘O, dat zou ik niet in mijn hoofd halen.’

‘Maar ik zeg je dat je het gerust kunt doen.’

En Sophie hoorde aan haar toon dat ze eigenlijk bedoelde dat ze het móést doen.

‘Natuurlijk,’ mompelde Sophie, en ze volgde haar naar de zitkamer boven.

De meisjes waren er allemaal, en zaten op hun gebruikelijke plaatsen met elkaar te kibbelen, te lachen en grapjes te maken (hoewel er gelukkig niet met scones werd gegooid). De oudste Bridgerton-dochter, Daphne – nu de hertogin van Hastings – was er ook, met haar jongste dochter Caroline in haar armen.

‘Sophie!’ zei Hyacinth stralend. ‘Ik dacht dat je ziek was.’

‘Maar je hebt me vanmorgen nog gezien,’ herinnerde Sophie haar, ‘toen ik je haar opmaakte.’

‘Ja, maar je leek niet helemaal jezelf.’

Sophie had daar geen passend antwoord op, want ze was inderdaad niet helemaal zichzelf geweest. Ze kon de waarheid moeilijk ontkennen. Dus ging ze gewoon in een stoel zitten en knikte toen Francesca vroeg of ze thee wilde.

‘Penelope Featherington zei dat ze vandaag langs zou komen,’ zei Eloise tegen haar moeder, net toen Sophie haar eerste slokje thee nam. Sophie had Penelope nog nooit ontmoet, maar er werd vaak over haar geschreven in Whistledown, en ze wist dat Eloise en zij dikke vriendinnen waren.

‘Heeft iemand gemerkt dat Benedict al een poosje niet meer langs is geweest?’ vroeg Hyacinth.

Sophie prikte in haar vinger, maar wist gelukkig nog net een kreet van pijn te onderdrukken.

‘Hij is ook niet bij Simon en mij op bezoek geweest,’ zei Daphne.

‘Nou, hij had tegen mij gezegd dat hij me zou helpen met mijn rekenen,’ mopperde Hyacinth, ‘en hij heeft zich beslist niet aan zijn woord gehouden.’

‘Het is hem vast ontschoten,’ zei lady Bridgerton diplomatiek. ‘Misschien moet je hem een briefje sturen.’

‘Of gewoon op zijn deur bonken.’ Francesca rolde met haar ogen. ‘Zo ver weg woont hij niet.’

‘Ik ben een ongetrouwde jongedame,’ zei Hyacinth gepikeerd. ‘Ik mag niet bij ongetrouwde mannen aan de deur komen.’

Sophie kuchte.

‘Je bent veertien,’ zei Francesca verachtelijk.

‘Maar toch!’

‘Je kunt trouwens beter Simon om hulp vragen,’ zei Daphne. ‘Hij is veel beter met cijfers dan Benedict.’

‘Ja, daar heeft ze gelijk in,’ zei Hyacinth tegen haar moeder, nadat ze nog één nijdige blik in Francesca’s richting had geworpen. ‘Jammer voor Benedict. Nu is hij volkomen nutteloos voor mij.’

Iedereen giechelde, want ze wisten dat ze een grapje maakte. Iedereen, behalve Sophie, die niet dacht dat ze nog wist hoe ze moest giechelen.

‘Maar even serieus,’ vervolgde Hyacinth, ‘waar is hij nou wél goed in? Simon is beter met cijfers, Anthony weet meer van geschiedenis. Colin is grappiger, natuurlijk, en…’

‘Kunst,’ onderbrak Sophie haar op scherpe toon, een beetje geïrriteerd omdat Benedicts eigen familie zijn persoonlijke kwaliteiten en sterke punten niet zag.

Hyacinth keek haar verbaasd aan. ‘Wat zeg je?’

‘Hij is goed in kunst,’ herhaalde Sophie. ‘Ik denk heel wat beter dan jullie allemaal.’

Dat trok ieders aandacht, want hoewel Sophie hen haar natuurlijke droge humor had getoond, sprak ze meestal met zachte, vriendelijke stem, en ze had nog nooit een scherp woord tegen hen gesproken.

‘Ik wist niet eens dat hij tekende,’ zei Daphne, op rustige, belangstellende toon. ‘Of schildert hij?’

Sophie keek haar aan. Van de Bridgerton-vrouwen kende ze Daphne het slechtst, maar het was onmogelijk de schrandere blik in haar ogen over het hoofd te zien. Daphne was benieuwd naar de verborgen talenten van haar broer, ze wilde weten waarom zij er niet van wist, en bovenal wilde ze weten waarom Sophie er wél van wist.

In minder dan een seconde zag Sophie dit alles in de ogen van de jonge hertogin. En in minder dan een seconde stelde ze vast dat ze een fout had gemaakt. Als Benedict zijn familie niet over zijn kunst had verteld, dan was het niet aan haar om dat wel te doen.

‘Hij tekent,’ zei ze ten slotte kortaf, in de hoop daarmee verdere vragen te voorkomen.

Dat lukte. Niemand zei een woord, hoewel er vijf paar ogen zeer aandachtig op haar gevestigd bleven.

‘Hij maakt schetsen,’ mompelde Sophie.

Ze keek van het ene gezicht naar het andere. Eloise knipperde snel met haar ogen. Lady Bridgerton knipperde helemaal niet. ‘Hij is erg goed,’ zei Sophie zacht, en meteen kon ze zich wel voor de kop slaan. Er was iets aan het zwijgen van de Bridgertons wat haar dwong de stilte op te vullen.

Ten slotte, na de langste stilte die ooit de tijdspanne van een seconde had gevuld, schraapte lady Bridgerton haar keel en zei: ‘Ik zou wel eens een van zijn tekeningen willen zien.’ Ze depte haar lippen met een servet, hoewel ze nog geen slok van haar thee had genomen. ‘Vooropgesteld natuurlijk dat hij ze met me wil delen.’

Sophie stond op. ‘Ik denk dat ik moet gaan.’

Lady Bridgerton keek haar doordringend aan. ‘Alsjeblieft,’ zei ze. Haar stem was fluweelzacht, maar met een stalen kern. ‘Blijf.’

Sophie ging weer zitten.

Eloise sprong overeind. ‘Volgens mij hoor ik Penelope.’

‘Niet waar,’ zei Hyacinth.

‘Waarom zou ik liegen?’

‘Dat zou ik echt niet weten, maar…’

De butler verscheen in de deuropening. ‘Juffrouw Penelope Featherington,’ galmde hij.

‘Zie je nou wel,’ zei Eloise triomfantelijk tegen Hyacinth.

‘Kom ik op het verkeerde moment?’ vroeg Penelope.

‘Nee,’ antwoordde Daphne met een licht geamuseerd glimlachje, ‘alleen een beetje een vreemd moment.’

‘O. Nou, ik kan ook later terugkomen.’

‘Natuurlijk niet,’ zei lady Bridgerton. ‘Ga vooral zitten en neem een kopje thee.’

Sophie keek toe terwijl de jonge vrouw naast Francesca op de sofa plaatsnam. Penelope was geen verfijnde schoonheid, maar ze was op haar eigen, ongecompliceerde manier erg aantrekkelijk. Haar haar had een bruinrode tint en haar wangen waren bezaaid met sproetjes. Ze had een wat vale teint, hoewel Sophie vermoedde dat dat meer te maken had met haar onaantrekkelijke gele jurk dan met iets anders.

Nu ze erover nadacht, meende ze zich te herinneren dat ze in Lady Whistledowns rubriek iets had gelezen over Penelope’s foeilelijke kleren. Jammer dat het arme kind haar moeder niet kon overhalen haar blauw te laten dragen.

Maar terwijl Sophie heimelijk Penelope bestudeerde, werd ze zich ervan bewust dat Penelope ook haar bestudeerde, maar dan minder heimelijk.

‘Hebben wij elkaar al eens ontmoet?’ vroeg Penelope plotseling.

Sophie werd opeens overvallen door een afschuwelijk, onheilspellend voorgevoel. Of misschien was het een déjà-vu. ‘Ik denk het niet,’ zei ze snel.

Penelope bleef haar strak aankijken. ‘Weet je dat zeker?’

‘Ik… ik zou niet weten hoe.’

Penelope slaakte een lichte zucht en schudde haar hoofd, alsof ze spinrag uit haar hersens verwijderde. ‘Je hebt vast gelijk. Maar je komt me ontzettend bekend voor.’

‘Sophie is ons nieuwe kamermeisje,’ zei Hyacinth, alsof dat alles verklaarde. ‘Ze komt er meestal bij zitten als we in familiekring theedrinken.’

Sophie keek naar Penelope terwijl ze iets terug mompelde, en toen wist ze het opeens. Ze had Penelope inderdaad eerder gezien! Het was bij het bal masqué, waarschijnlijk hooguit tien seconden voordat ze Benedict ontmoette.

Ze was net binnengekomen, en de jongemannen die even later om haar heen zouden komen staan, waren nog naar haar onderweg. Penelope had daar gestaan, gekleed in een nogal merkwaardig groen kostuum met een rare hoed. Om de een of andere reden had ze geen masker gedragen. Sophie had even naar haar staan staren, om erachter te komen wat haar kostuum moest voorstellen, maar toen was er een jongeman tegen Penelope op gebotst en had haar onder de voet gelopen.

Sophie had haar hand uitgestoken om haar overeind te helpen en had nog net iets weten te zeggen in de trant van: ‘Zo, daar sta je weer,’ toen verschillende andere heren waren toegesneld en de beide vrouwen uit elkaar waren gedreven.

Daarna was Benedict gearriveerd en had Sophie voor niemand anders oog gehad dan voor hem. Aan Penelope – en de schandalige manier waarop de jongeheren op het bal masqué haar hadden behandeld – had ze tot op dit moment nooit meer gedacht.

En het was duidelijk dat de gebeurtenis ook bij Penelope naar de achtergrond was verdrongen.

‘Dan vergis ik me zeker,’ zei Penelope, terwijl ze een kop thee van Francesca aanpakte. ‘Het is niet zozeer je uiterlijk, maar meer je lichaamshouding, als je begrijpt wat ik bedoel.’

Sophie besloot dat ze het gesprek een andere draai moest geven, dus zette ze haar innemendste glimlach op en zei: ‘Dat beschouw ik als een compliment, want ik weet zeker dat de dames uit uw kennissenkring erg vriendelijk en gracieus zijn.’

Zodra ze het had gezegd, besefte ze echter dat ze het had overdreven. Francesca keek haar aan alsof er horentjes uit haar hoofd waren gegroeid en lady Bridgertons mondhoeken trilden een beetje toen ze zei: ‘Nee, maar, Sophie, ik wed dat dat de langste zin is die we in twee weken van je hebben gehoord.’

Sophie bracht haar theekopje naar haar mond en mompelde: ‘Ik voel me de laatste tijd niet zo goed.’

‘O!’ flapte Hyacinth eruit. ‘Ik hoop dat je je niet te naar voelt, want ik zou het fijn vinden als je me vanavond zou kunnen helpen.’

‘Natuurlijk,’ zei Sophie, die de gelegenheid maar al te graag aangreep om zich af te wenden van Penelope, die haar nog steeds bestudeerde alsof ze een menselijke puzzel was. ‘Wat kan ik voor je doen?’

‘Ik heb beloofd dat ik vanavond mijn neefjes en nichtjes zou bezighouden.’

‘O ja, dat is ook zo,’ zei lady Bridgerton, terwijl ze haar schoteltje op de tafel zette. ‘Dat was ik bijna vergeten.’

Hyacinth knikte. ‘Kun je me helpen? Ze zijn met z’n vieren, en ik weet zeker dat ze volledig over me heen walsen.’

‘Natuurlijk,’ zei Sophie. ‘Hoe oud zijn ze?’

Hyacinth haalde haar schouders op.

‘Tussen de zes en de tien jaar,’ zei lady Bridgerton met een afkeurend gezicht. ‘Dat zou je moeten weten, Hyacinth.’

Sophie zei tegen Hyacinth: ‘Kom me maar halen als ze er zijn. Ik hou van kinderen en ik vind het leuk om te helpen.’

‘Prima.’ Hyacinth sloeg haar handen in elkaar. ‘Ze zijn zo jong en actief. Ze zouden me volledig hebben uitgeput.’

‘Hyacinth,’ zei Francesca, ‘je bent echt niet oud en aftands, hoor.’

‘Wanneer heb jij voor het laatst twee uur met vier kinderen onder de tien doorgebracht?’

‘Stop,’ zei Sophie, die voor het eerst in twee weken moest lachen. ‘Ik ga helpen. Er wordt niemand uitgeput. En jij moet ook komen, Francesca. Ik weet zeker dat we heel veel plezier zullen hebben.’

‘Ben jij…’ Penelope begon iets te zeggen, maar maakte haar zin niet af. ‘Laat maar.’

Maar toen Sophie Penelope’s kant op keek, staarde die haar nog steeds met een volkomen verbijsterde uitdrukking op haar gezicht aan. Penelope opende haar mond, deed hem weer dicht en zei toen: ‘Ik weet zeker dat ik jou ken.’

‘Ze heeft vast gelijk,’ zei Eloise met een zelfverzekerde glimlach. ‘Penelope vergeet nooit gezichten.’

Sophie verbleekte.

‘Ben je wel in orde?’ Lady Bridgerton boog naar voren. ‘Je ziet er niet goed uit.’

‘Ik denk dat iets heb gegeten dat verkeerd is gevallen,’ loog Sophie haastig. Ze greep naar haar maag om het effect te verhogen. ‘Misschien was de melk niet goed meer.’

‘O, jeetje,’ zei Daphne, met een bezorgde blik op haar baby. ‘Ik heb er ook wat van aan Caroline gegeven.’

‘Ik vond hem prima smaken,’ zei Hyacinth.

‘Misschien was het iets wat ik vanmorgen heb gegeten,’ zei Sophie, die niet wilde dat Daphne zich zorgen zou maken. ‘Maar hoe dan ook, ik denk dat ik beter even kan gaan liggen.’ Ze stond op en deed een stap naar de deur. ‘Als u het goedvindt, lady Bridgerton.’

‘Natuurlijk,’ antwoordde die. ‘Ik hoop dat je je snel beter voelt.’

‘Daar ben ik zeker van,’ zei Sophie, naar waarheid. Ze zou zich beter voelen zodra ze uit Penelope Featheringtons gezichtsveld verdwenen was.

‘Ik kom je halen zodra mijn neefjes en nichtjes er zijn,’ riep Hyacinth haar na.

‘Als je je beter voelt,’ voegde lady Bridgerton eraan toe.

Sophie knikte en haastte zich de kamer uit, maar toen ze de deur uitliep, zag ze nog net hoe Penelope Featherington haar met een buitengewoon opmerkzame uitdrukking op haar gezicht nakeek, wat haar met een verschrikkelijk gevoel van angst vervulde.

 

Benedict was al twee weken in een afschuwelijk humeur. En, dacht hij, terwijl hij de stoep af sjokte naar het huis van zijn moeder, dat humeur zou er direct beslist niet beter op worden. Hij had het vermeden om hiernaartoe te komen omdat hij Sophie niet wilde zien. Hij wilde ook zijn moeder niet zien, die zijn slechte humeur ongetwijfeld aan zou voelen en hem er vragen over zou stellen. Ook Eloise wilde hij niet zien, die zonder enige twijfel de belangstelling van zijn moeder zou opmerken en hem zou proberen uit te horen. En hij wilde…

Verduiveld, hij wilde niemand zien. En gezien de wijze waarop hij zijn personeel de laatste tijd had afgesnauwd zou de rest van de wereld er goed aan doen hem ook niet te willen zien.

Maar het ongeluk wilde dat hij nog maar net zijn voet op de eerste tree van het bordes had gezet, toen iemand zijn naam riep, en toen hij zich omdraaide zag hij allebei zijn volwassen broers over de stoep op hem aflopen.

Benedict kreunde. Niemand kende hem beter dan Anthony en Colin, en zij waren er de mensen niet naar om een kleinigheid als een gebroken hart onopgemerkt en onbenoemd te laten.

‘Ik heb je in geen tijden gezien,’ zei Anthony. ‘Waar heb je gezeten?’

‘Overal en nergens,’ zei Benedict ontwijkend. ‘Voornamelijk thuis.’ Hij wendde zich tot Colin. ‘En waar heb jíj gezeten?’

‘Wales.’

‘Wales? Hoe dat zo?’

Colin haalde zijn schouders op. ‘Daar had ik zin in. Ik was er nog nooit eerder geweest.’

‘De meeste mensen hebben een iets dwingender reden nodig om midden in het seizoen te vertrekken,’ zei Benedict.

‘Ik niet.’

Benedict staarde hem aan. Anthony ook.

‘O, goed dan,’ zei Colin, met een stuurs gezicht. ‘Ik moest hier gewoon weg. Moeder valt me voortdurend lastig met dat vervloekte huwelijksgedoe.’

‘“Dat vervloekte huwelijksgedoe”?’ vroeg Anthony, met een geamuseerde glimlach. ‘Ik verzeker je dat het ontmaagden van je echtgenote echt niet zo vreselijk is.’

Benedict hield zijn gezicht nauwlettend in de plooi. Hij had na zijn vrijpartij met Sophie een klein bloedvlekje op zijn sofa gevonden. Hij had er een kussen overheen gegooid, in de hoop dat tegen de tijd dat een van de bedienden het opmerkte, ze zouden zijn vergeten dat er een vrouw bij hem in huis was geweest. Hij hechtte aan de gedachte dat niemand van het personeel aan deuren luisterde of roddelde, maar Sophie had hem zelf een keer verteld dat bedienden over het algemeen precies wisten wat er in een huishouden gaande was, en hij was geneigd te denken dat ze gelijk had.

Maar áls hij had gebloosd – en zijn wangen voelden inderdaad iets warmer aan – hadden zijn broers dat niet gemerkt, want ze zeiden niets, en als er iets in het leven net zo zeker was als het feit dat de zon in het oosten opkwam, om maar eens iets te noemen, was het dat een Bridgerton nooit een gelegenheid onbenut zou laten om een andere Bridgerton te plagen of te treiteren.

‘Ze heeft het voortdurend over Penelope Featherington,’ zei Colin met een geërgerde frons. ‘Serieus, ik ken dat meisje al sinds we allebei in een korte broek liepen. Eh… sinds ik in een korte broek liep, in elk geval. Zij liep in…’ Hij fronste nog wat meer, omdat zijn broers hem allebei uitlachten. ‘Zij liep in waar jonge meisjes in rondlopen.’

‘Een jurk?’ vulde Anthony behulpzaam aan.

‘Een petticoat?’ opperde Benedict.

‘Waar het om gaat,’ zei Colin nadrukkelijk, ‘is dat ik haar al een eeuwige tijd ken, en ik kan jullie verzekeren dat er weinig kans is dat ik verliefd op haar zal worden.’

Anthony wendde zich tot Benedict en zei: ‘Die zijn binnen een jaar getrouwd. Let op mijn woorden.’

Colin sloeg zijn armen over elkaar. ‘Anthony!’

‘Twee jaar misschien,’ zei Benedict. ‘Hij is nog jong.’

‘In tegenstelling tot jou,’ vuurde Colin terug. ‘Waarom valt moeder mij lastig, vraag ik me af? Mijn god, jij bent eenendertig…’

‘Dertig,’ snauwde Benedict.

‘Hoe dan ook, je zou denken dat jij wel de volle laag zou krijgen.’

Benedict fronste zijn wenkbrauwen. Zijn moeder was de afgelopen paar weken zeer tegen haar gewoonte in bijzonder terughoudend geweest in het uiten van haar mening over Benedict, het huwelijk en waarom die twee binnenkort nodig aan elkaar gekoppeld moesten worden. Natuurlijk had Benedict het huis van zijn moeder de laatste tijd gemeden als de pest, maar zelfs daarvoor had ze er met geen woord over gesproken.

Het was zeer merkwaardig.

‘Hoe dan ook,’ mopperde Colin verder, ‘ik ga niet snel trouwen, en al helemaal niet met Penelope Featherington!’

‘O!’

Het was een vrouwelijk ‘o’, en Benedict wist zonder op te kijken op een of andere manier dat dit een van de ongemakkelijkste momenten ging worden die het leven te bieden had. Met vrees in zijn hart hief hij zijn hoofd op en keek naar de voordeur. Daar, perfect omlijst door de deuropening, stond Penelope Featherington, met haar lippen iets uiteen geweken van schrik en diepe teleurstelling in haar ogen.

En op dat moment besefte Benedict iets wat hij in zijn waarschijnlijk typisch mannelijke onnozelheid niet had opgemerkt: Penelope Featherington was verliefd op zijn broer.

Colin schraapte zijn keel. ‘Penelope,’ piepte hij. Zijn stem klonk alsof hij tien jaar terug was in de tijd en net de baard in de keel had. ‘Eh… leuk om je te zien.’ Hij keek naar zijn broers in de hoop dat zij hem te hulp zouden schieten, maar die besloten zich er geen van beiden in te mengen.

Benedict kromp ineen. Het was zo’n moment dat gewoon niet meer te redden viel.

‘Ik wist niet dat je daar stond,’ zei Colin slapjes.

‘Dat is duidelijk,’ zei Penelope, maar er klonk geen scherpte in haar stem.

Colin slikte pijnlijk. ‘Was je bij Eloise op bezoek?’

Ze knikte. ‘Ik was uitgenodigd.’

‘Ja, natuurlijk!’ zei hij snel. ‘Natuurlijk was je uitgenodigd. Je bent een fantastische vriendin van de familie.’

Stilte. Afschuwelijke, ongemakkelijke stilte.

‘Alsof je onuitgenodigd zou komen,’ mompelde Colin.

Penelope zei niets. Ze probeerde te glimlachen, maar het was duidelijk dat haar dat niet lukte. Ten slotte, net toen Benedict dacht dat ze langs hen heen zou glippen en de straat uit zou vluchten, keek ze Colin recht aan en zei: ‘Ik heb je nooit gevraagd om met me te trouwen.’

Colins wangen werden nog roder dan Benedict menselijkerwijs voor mogelijk had gehouden. Colin opende zijn mond, maar er kwam geen geluid.

Het was bij Benedicts weten de eerste – en waarschijnlijk enige – keer dat zijn jongere broer met zijn mond vol tanden stond.

‘Ik heb nooit…’ ging Penelope verder. Ze slikte krampachtig toen de woorden er moeizaam en haperend uit kwamen. ‘Ik heb nooit tegen iemand gezegd dat ik wilde dat je me zou vragen.’

‘Penelope,’ wist Colin eindelijk uit te brengen. ‘Het spijt me zo.’

‘Je hoeft je nergens voor te verontschuldigen,’ zei ze.

‘Nee,’ hield Colin vol. ‘Dat moet ik wel. Ik heb je gekwetst en…’

‘Je wist niet dat ik daar stond.’

‘Maar toch…’

‘Je gaat niet met me trouwen,’ zei ze hol. ‘Daar is niets mis mee. Ik ga niet trouwen met je broer Benedict.’

Benedict had zijn best gedaan om zijn blik af te wenden, maar bij deze woorden keek hij op.

‘Hij is niet gekwetst als ik zeg dat ik niet met hem ga trouwen.’ Ze wendde zich tot Benedict en keek hem met haar bruine ogen recht aan. ‘Toch, meneer Bridgerton?’

‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Benedict snel.

‘Dat is dan duidelijk,’ zei ze afgemeten. ‘Niemand is gekwetst. Goed, heren, als u me wilt excuseren, ga ik nu graag naar huis.’

Benedict, Anthony en Colin weken uiteen als het water in de Rode Zee toen ze het bordes afliep.

‘Heb je geen kamermeisje?’ vroeg Colin.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik woon vlak om de hoek.’

‘Dat weet ik, maar…’

‘Ik loop met je mee,’ zei Anthony zonder aarzelen.

‘Dat is echt niet nodig, my lord.’

‘Sta me toe,’ zei hij.

Ze knikte, en de twee liepen de straat uit.

Benedict en Colin keken hun verdwijnende gestalten een volle dertig seconden zwijgend na, voordat Benedict zich tot zijn broer wendde en zei: ‘Dat heb je erg goed gedaan.’

‘Ik wist niet dat ze daar stond!’

‘Dat is duidelijk,’ zei Benedict sarcastisch.

‘Niet doen. Ik voel me al ellendig genoeg.’

‘En terecht.’

‘O, en jij hebt zeker nog nooit onbedoeld de gevoelens van een vrouw gekwetst?’ Colins stem klonk verdedigend, precies verdedigend genoeg om Benedict duidelijk te maken dat hij zich inwendig een ongelooflijke schoft voelde.

Benedict werd een antwoord bespaard doordat zijn moeder boven aan de trap verscheen. Ze stond daar, omlijst door de deuropening, net zoals Penelope daar nog maar enkele minuten geleden had gestaan.

‘Is jullie broer er al?’ vroeg Violet.

Benedict knikte naar de hoek van de straat. ‘Hij begeleidt juffrouw Featherington naar huis.’

‘O. Nou, dat is erg attent van hem. Ik… Waar ga jij naartoe, Colin?’

Colin hield even zijn pas in maar draaide niet eens zijn hoofd om toen hij gromde: ‘Ik heb een borrel nodig.’

‘Het is een beetje vroeg voor…’ Ze stopte halverwege haar zin toen Benedict zijn hand op haar arm legde.

‘Laat hem maar,’ zei hij.

Ze opende haar mond alsof ze wilde protesteren, maar toen bedacht ze zich en knikte alleen maar. ‘Ik had gehoopt de familie bij elkaar te brengen voor een mededeling,’ zei ze met een zucht, ‘maar ik veronderstel dat dat wel kan wachten. Heb jij intussen zin om een kopje thee met me te drinken?’

Benedict wierp een blik op de klok in de hal. ‘Is het niet wat laat voor thee?’

‘Dan sla je de thee over,’ zei ze, schouderophalend. ‘Ik zocht alleen een excuus om met je te praten.’

Benedict wist met moeite een glimlachje op te brengen. Hij was niet in de stemming om met zijn moeder te praten. Om eerlijk te zijn was hij niet in de stemming om met wie dan ook te praten, iets wat iedereen met wie hij onlangs te maken had gehad kon bevestigen.

‘Het is niets ernstigs,’ zei Violet. ‘Mijn hemel, je kijkt alsof je tot de galg bent veroordeeld.’

Het zou waarschijnlijk onbeleefd zijn om te zeggen dat dat precies was hoe hij zich voelde, dus in plaats daarvan boog hij voorover en gaf haar een kus op haar wang.

‘Nou, dat is nog eens een prettige verrassing,’ zei ze, terwijl ze stralend naar hem opkeek. ‘En kom nu met me mee,’ voegde ze eraan toe, met een gebaar naar de zitkamer beneden. ‘Ik heb iemand over wie ik je iets wil vertellen.’

‘Moeder!’

‘Laat me uitpraten. Ze is een enig meisje…’

Inderdaad, de galg.
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Juffrouw Posy Reiling (de jongste stiefdochter van de overleden graaf van Penwood) is niet vaak het onderwerp van deze rubriek (noch, moet deze schrijfster tot haar spijt zeggen, staat zij vaak in de belangstelling tijdens sociale bijeenkomsten), maar het kon aan niemands aandacht ontsnappen dat zij zich zeer merkwaardig gedroeg tijdens het muziekavondje dat haar moeder dinsdagavond organiseerde. Ze stond erop bij het raam te zitten en keek het grootste deel van de uitvoering uit over de straat, alsof ze op iets… of misschien iemand?... wachtte.
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Vijfenveertig minuten later zat Benedict met een glazige blik onderuitgezakt in zijn stoel. Hij moest alleen zo nu en dan even controleren of zijn mond niet openhing.

Het gesprek van zijn moeder was zó slaapverwekkend.

Uiteindelijk bleek dat ze niet één maar zeven jongedames met hem wilde bespreken, de een naar haar zeggen nog geschikter dan de andere.

Benedict dacht dat hij gek werd. Midden in de zitkamer van zijn moeder, stapelkrankzinnig. Hij zou plotseling opspringen uit zijn stoel, zich in een vlaag van razernij schuimbekkend en met armen en benen maaiend op de grond storten…

‘Benedict, lúíster je wel naar me?’

Hij keek op en knipperde met zijn ogen. Verduiveld. Nu zou hij zich op zijn moeders lijst met mogelijke bruiden moeten concentreren. Het vooruitzicht zijn verstand kwijt te raken was oneindig veel aantrekkelijker.

‘Ik probeerde je te vertellen over Mary Edgeware,’ zei Violet, eerder geamuseerd dan gefrustreerd.

Benedict was onmiddellijk wantrouwig. Zijn moeder was nooit geamuseerd als haar kinderen geen ijver aan de dag legden om in het huwelijksbootje te stappen. ‘Mary wie?’

‘Edg… O, laat ook maar. Ik zie dat ik niet op kan tegen wat je op dit moment dwarszit.’

‘Moeder,’ zei Benedict abrupt.

Ze hield haar hoofd iets schuin, met een nieuwsgierige en misschien wat verbaasde uitdrukking in haar ogen. ‘Ja?’

‘Toen u vader ontmoette…’

‘Het gebeurde van het ene moment op het andere,’ zei ze zacht. Blijkbaar wist ze op de een of andere manier wat hij had willen vragen.

‘Dus u wist dat hij de ware was?’

Ze glimlachte en er verscheen een dromerige, wazige blik in haar ogen. ‘O, ik zou het niet hebben toegegeven,’ zei ze. ‘Tenminste niet meteen. Ik beschouwde mezelf als een praktische vrouw. Ik had altijd gelachen om het idee van liefde op het eerste gezicht.’ Ze zweeg even en Benedict wist dat ze niet meer bij hem in de kamer was, maar op een bal, lang geleden, waar ze voor de eerste keer zijn vader ontmoette. Ten slotte, toen hij dacht dat ze het gesprek helemaal was vergeten, keek ze op en zei: ‘Maar ik wist het.’

‘Vanaf het eerste moment dat u hem zag?’

‘Nou, in ieder geval vanaf de eerste keer dat we elkaar spraken.’ Ze pakte de zakdoek aan die hij haar aanbood en depte een beetje verlegen haar ogen, alsof ze zich opgelaten voelde door haar tranen.

Benedict voelde een brok in zijn keel komen en hij wendde zijn blik af, omdat hij niet wilde dat ze zou zien dat zijn eigen ogen ook vochtig werden. Zou er meer dan tien jaar na zijn dood iemand om hém huilen? Het boezemde ontzag in om het bewijs van ware liefde te zien, en Benedict was plotseling verschrikkelijk jaloers… op zijn eigen ouders.

Zij hadden de liefde gevonden en waren zo verstandig geweest die te erkennen en te koesteren. Maar weinig mensen hadden dat geluk.

‘Er was zoiets geruststellends en warms in zijn stem,’ vervolgde Violet. ‘Als hij sprak had je het gevoel dat je de enige persoon in de kamer was.’

‘Ik herinner het me nog,’ zei Benedict met een zachte, weemoedige glimlach. ‘Het was een hele prestatie om dat met acht kinderen voor elkaar te krijgen.’

Zijn moeder slikte krampachtig en zei toen, op kordate toon: ‘Nou ja, Hyacinth heeft hij nooit gekend, dus het waren er maar zeven.’

‘Maar toch…’

Ze knikte. ‘Maar toch.’

Benedict gaf haar een klopje op haar hand. Hij wist niet waarom; hij was het niet van plan geweest. Maar op de een of andere manier leek het hem goed om het te doen.

‘Ja, ach,’ zei ze. Ze gaf hem even een kneepje voordat ze haar hand weer in haar schoot legde. ‘Was er een speciale reden waarom je naar je vader vroeg?’

‘Nee,’ loog hij. ‘Tenminste niet… Nou ja…’

Ze wachtte geduldig, met dat licht afwachtende in haar ogen dat het iemand bijna onmogelijk maakte zijn gevoelens voor zichzelf te houden.

‘Wat gebeurt er,’ vroeg hij, even verbaasd over de woorden die uit zijn mond tuimelden als zij ongetwijfeld was, ‘als men verliefd wordt op iemand die niet geschikt is?’

‘Iemand die niet geschikt is,’ herhaalde ze.

Benedict knikte pijnlijk. Hij had onmiddellijk spijt van zijn woorden. Hij had nooit iets tegen zijn moeder moeten zeggen, maar toch…

Hij zuchtte. Zijn moeder had altijd opmerkelijk goed kunnen luisteren. En ondanks haar ergerlijke koppelaarspraktijken was ze beter in staat advies te geven over zaken die het hart betroffen dan ieder ander die hij kende.

Toen ze sprak leek ze haar woorden zorgvuldig te kiezen. ‘Wat bedoel je met niet geschikt?’

‘Iemand…’ Hij stopte even. ‘Iemand met wie iemand als ik waarschijnlijk niet hoort te trouwen.’

’Iemand die niet tot onze sociale klasse behoort misschien?’

Hij keek naar een schilderij aan de muur. ‘Zo iemand, ja.’

‘Juist. Nou…’ Violet fronste licht haar voorhoofd en zei toen: ‘Ik denk dat het ervan af zou hangen hoe ver deze persoon van onze sociale klasse afstaat.’

‘Ver.’

‘Een beetje ver of erg ver?’

Benedict was ervan overtuigd dat geen enkele man van zijn leeftijd en met zijn reputatie ooit zo’n gesprek met zijn moeder had gevoerd, maar hij antwoordde toch: ‘Erg ver.’

‘Juist. Nou, dan zou ik moeten zeggen…’ Ze beet even op haar onderlip voor ze verderging. ‘Dan zou ik moeten zeggen,’ zei ze, iets krachtiger (maar in absolute zin helemaal niet zo krachtig).

‘Dan zou ik moeten zeggen,’ zei ze voor de derde keer, ‘dat ik erg veel van je hou en je in alles zal steunen.’ Ze schraapte haar keel. ‘Als we het inderdaad over jóú hebben.’

Het leek zinloos om het te ontkennen, dus Benedict knikte alleen maar.

‘Maar,’ voegde Violet eraan toe, ‘ik zou je waarschuwen dat je goed moet nadenken over wat je doet. Liefde is natuurlijk het belangrijkste element in elke verbintenis, maar invloeden van buitenaf kunnen een huwelijk onder druk zetten. En als je trouwt met iemand uit, laten we zeggen’ – ze schraapte haar keel – ‘de bediendenklasse, dan zul je merken dat er veel geroddeld zal worden, en dat je met uitstoting te maken krijgt. Dat zal voor iemand als jij moeilijk te verdragen zijn.’

‘Iemand zoals ik?’ vroeg hij, een beetje gepikeerd over haar woordkeus.

‘Je behoort te weten dat ik dat niet beledigend bedoel. Maar je broers en jij leiden wel een bevoorrecht leven. Je bent knap, intelligent, voorkomend. Iedereen mag je graag. Ik kan je niet vertellen hoe gelukkig me dat maakt.’ Ze glimlachte, maar het was een weemoedig, beetje triest lachje. ‘Het is niet gemakkelijk om een muurbloempje te zijn.’

Plotseling begreep Benedict waarom zijn moeder hem altijd dwong met meisjes zoals Penelope Featherington te dansen. De meisjes die wat verder van de dansvloer af stonden en altijd deden alsof ze eigenlijk niet wílden dansen.

Ze was zelf een muurbloempje geweest.

Het was moeilijk voor te stellen. Zijn moeder was nu enorm populair, met haar gemakkelijke glimlach en massa’s vrienden en vriendinnen. En als Benedict het verhaal goed had begrepen, was zijn vader dat seizoen de prooi geweest waar alle meisjes op aasden.

‘Alleen jij kunt deze beslissing nemen,’ zei Violet, waarmee ze Benedicts gedachten weer terugbracht in het hier en nu. ‘En ik ben bang dat het geen gemakkelijke beslissing zal zijn.’

Hij staarde in stilzwijgende instemming uit het raam.

‘Maar,’ voegde ze eraan toe, ‘mocht je besluiten je leven te delen met iemand buiten onze sociale klasse, dan zal ik je natuurlijk op alle mogelijke manieren steunen.’

Benedict keek scherp op. Weinig vrouwen van de ton zouden hetzelfde tegen hun zoon zeggen.

‘Je bent mijn zoon,’ zei ze simpel. ‘Ik zou mijn leven voor je geven.’

Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar merkte tot zijn verbazing dat zijn woorden in zijn keel bleven steken.

‘Ik zou je zeker niet verstoten als je iemand zou trouwen die niet geschikt was.’

‘Dank u wel,’ zei hij. Meer kon hij niet uitbrengen.

Violet zuchtte, luid genoeg om zijn volle aandacht weer te trekken. Ze zag er moe en een beetje melancholiek uit. ‘Ik zou willen dat je vader hier was,’ zei ze.

‘Dat zegt u niet zo vaak,’ zei hij zacht.

‘Ik zou altijd willen dat je vader hier was.’ Ze sloot even haar ogen. ‘Altijd.’

En toen werd het op de een of andere manier duidelijk. Toen hij naar zijn moeders gezicht keek en eindelijk besefte – nee, eindelijk begréép – hoe diep de liefde was die zijn ouders voor elkaar hadden gevoeld, werd het hem allemaal duidelijk.

Liefde. Hij hield van Sophie. Dat was het enige wat van belang had moeten zijn.

Hij had gedacht dat hij hield van de vrouw van het bal masqué. Hij had gedacht dat hij met haar wilde trouwen. Maar hij begreep nu dat dat niet meer was geweest dan een droom, een vluchtige fantasie over een vrouw die hij nauwelijks kende.

Maar Sophie was…

Sophie was Sophie. En meer had hij niet nodig.

 

Sophie was niet iemand die enorm veel geloof hechtte aan het lot of aan voorbeschikking, maar na één uur met Nicholas, Elizabeth, John en Alice Wentworth, de jonge neefjes en nichtjes van de Bridgerton-clan, begon ze te denken dat er misschien een diepere reden was waarom ze nooit een betrekking als gouvernante had weten te verwerven.

Ze was uitgeput.

Nee, nee, dacht ze, met een gevoel dat aan wanhoop grensde. Uitputting schoot tekort om haar huidige gemoedstoestand te beschrijven. Uitputting deed geen recht aan het lichte gevoel van waanzin waar het viertal haar toe had weten te drijven.

‘Nee, nee, nee, dat is míjn pop,’ zei Elizabeth tegen Alice.

‘Nee, hij is van míj,’ zei Alice terug.

‘Nietes!’

‘Welles!’

‘Ik zal dit wel eventjes regelen,’ zei de tienjarige Nicholas, die met zijn handen op zijn heupen stoer kwam aanlopen.

Sophie kreunde. Ze had het gevoel dat het geen goed idee was om het geschil te laten oplossen door een tienjarige jongen die ook nog eens dacht dat hij een piraat was.

‘Jullie willen de pop allebei niet meer,’ zei hij, met een gemene glans in zijn ogen, ‘als ik gewoon d’r kop eraf sla…’

Sophie kwam snel tussenbeide. ‘Jij gaat niet haar kop eraf slaan, Nicholas Wentworth.’

‘Maar dan houden ze op met…’

‘Néé,’ zei Sophie met kracht.

Hij keek haar aan, kennelijk om in te schatten of ze werkelijk van plan was aan deze aanpak vast te houden, en liep toen ontevreden mompelend weg.

‘Ik denk dat we een nieuw spelletje nodig hebben,’ fluisterde Hyacinth tegen Sophie.

‘Dat weet ik wel zeker,’ mopperde Sophie.

‘Laat mijn soldaat los!’ krijste John. ‘Laat los, laat los, laat los!’

‘Ik neem nooit kinderen,’ kondigde Hyacinth aan. ‘Ik denk zelfs dat ik nooit ga trouwen.’

Sophie besloot er niet op te wijzen dat als Hyacinth trouwde en kinderen kreeg, ze ongetwijfeld een leger kindermeisjes tot haar beschikking zou hebben om haar bij hun verzorging te helpen.

Hyacinth kromp ineen toen John Alice aan haar haar trok en slikte ongemakkelijk toen Alice John daarop een stomp in zijn maag gaf. ‘De zaak begint uit de hand te lopen,’ fluisterde ze tegen Sophie.

‘Blindemannetje!’ riep Sophie plotseling uit. ‘Wat vinden jullie ervan? Hebben jullie allemaal zin om blindemannetje te spelen?’

Alice en John knikten enthousiast en Elizabeth zei aarzelend, nadat ze zorgvuldig over de vraag had nagedacht: ‘Dat is goed.’

‘Wat zeg jij ervan, Nicholas?’ vroeg Sophie aan de laatste twijfelaar.

‘Ja, dat is misschien wel leuk,’ zei hij langzaam, en Sophie sloeg de schrik om het hart toen ze de boosaardige glans in zijn ogen zag.

‘Prima,’ zei ze, en ze deed haar best om niet te behoedzaam te klinken.

‘Maar jíj moet de blindeman zijn,’ voegde hij eraan toe.

Sophie opende haar mond om te protesteren, maar op dat moment begonnen de andere drie kinderen op en neer te springen en te gillen van verrukking. Haar lot was bezegeld toen Hyacinth zich met een vals lachje naar haar toe draaide en zei: ‘O, ja, dat moet je doen.’

Sophie wist dat protesteren geen zin had, dus ze slaakte een berustende zucht – extra dramatisch, om de kinderen te plezieren – en draaide zich om, zodat Hyacinth een sjaal om haar ogen kon binden.

‘Kun je iets zien?’ vroeg Nicholas streng.

‘Nee,’ loog Sophie.

Hij wendde zich met een grijns tot Hyacinth. ‘Ze kan zien.’

Hoe wist hij dat nou?

‘Doe er nog een sjaal bij,’ zei hij. ‘Deze schijnt te veel door.’

‘De onbeschaamdheid,’ mopperde Sophie, maar ze boog toch iets voorover, zodat Hyacinth nog een sjaal voor haar ogen kon binden.

‘Nu is ze blind!’ joelde John.

Sophie schonk hen allemaal een poeslief lachje.

‘Goed,’ zei Nicholas, die duidelijk de leiding had. ‘Je wacht tien seconden, zodat we een plekje kunnen zoeken.’

Sophie knikte en probeerde niet te rillen toen ze hoorde hoe in de hele kamer een wild gedrang losbarstte. ‘Probeer niets te breken!’ schreeuwde ze, alsof dat een overenthousiaste zesjarige ook maar iets uitmaakte.

‘Zijn jullie klaar?’ vroeg ze.

Geen antwoord. Dat betekende ja.

‘Muisje, muisje, waar zit je?’ riep ze.

‘Piep!’ klonken vijf stemmen tegelijk.

Sophie fronste geconcentreerd haar voorhoofd. Een van de meisjes zat beslist achter de sofa. Ze deed een paar heel kleine stapjes naar rechts.

‘Muisje, muisje, waar zit je?’

‘Piep!’ Natuurlijk gevolgd door het nodige onderdrukte gegiechel en gelach.

‘Mui… AU!’

Weer gejoel en gelach. Sophie kreunde en wreef over haar pijnlijke scheen.

‘Muisje, muisje, waar zit je?’ riep ze, aanzienlijk minder enthousiast.

‘Piep!’

‘Píép!’

‘PIEP!’

‘PIEP!’

‘PIEP!’

‘Ik heb je te pakken, Alice,’ mompelde ze zachtjes. Ze besloot de kleinste en waarschijnlijk zwakste van het stel te kiezen. ‘Ik heb je helemaal te pakken.’

 

Benedict had bijna ongezien weten weg te komen. Nadat zijn moeder de zitkamer had verlaten, had hij een welverdiend glas cognac achterover geslagen, maar net toen hij de deur uit wilde lopen, werd hij onderschept door Eloise die hem vertelde dat hij absoluut nog niet weg kon gaan, omdat moeder heel hard haar best deed om al haar kinderen op één plek bij elkaar te krijgen, aangezien Daphne een belangrijke mededeling te doen had.

‘Weer zwanger zeker?’ vroeg Benedict.

‘Doe verbaasd. Het was niet de bedoeling dat je het al wist.’

‘Ik doe helemaal niks. Ik ga weg.’

Ze deed een wanhopige sprong naar voren en wist op de een of andere manier zijn mouw te grijpen. ‘Dat kun je niet maken.’

Benedict slaakte een diepe zucht en probeerde haar vingers los te peuteren, maar ze hield zijn overhemd vast alsof haar leven ervan afhing. ‘Ik ga mijn voet optillen,’ zei hij, traag en eentonig, ‘en dan doe ik een stap naar voren. Dan til ik mijn andere voet op…’

‘Je had Hyacinth beloofd dat je haar met haar rekenen zou helpen,’ riep Eloise snel. ‘Ze heeft je in geen twee weken gezien.’

‘Het is niet dat ze op een school zit waar ze vanaf gegooid kan worden,’ mompelde Benedict.

‘Benedict, dat is een vreselijke opmerking!’ riep Eloise uit.

‘Weet ik,’ kreunde hij, in de hoop dat hem een preek bespaard zou blijven.

‘Het feit dat wij vrouwen niet mogen studeren op scholen zoals Eton en Cambridge wil nog niet zeggen dat ons onderwijs minder waardevol is,’ raasde Eloise, zonder zich iets aan te trekken van het zwakke ‘weet ik’ van haar broer.

‘Bovendien…’ vervolgde ze.

Benedict leunde krachteloos tegen de muur.

‘… ben ik van mening dat we alleen niet worden toegelaten omdat we jullie mannen anders in alle vakken de baas zouden zijn!’

‘Je hebt ongetwijfeld gelijk,’ zuchtte hij.

‘Doe niet zo neerbuigend.’

‘Geloof me, Eloise, ik zou het niet in mijn hoofd halen om tegen jou neerbuigend te doen.’

Ze nam hem achterdochtig op. Toen sloeg ze haar armen over elkaar en zei: ‘Nou, stel Hyacinth niet teleur.’

‘Dat zal ik niet doen,’ zei hij vermoeid.

‘Volgens mij is ze in de kinderkamer.’

Benedict knikte verstrooid en liep naar de trap.

Maar toen hij naar boven sjokte, zag hij niet dat Eloise zich glimlachend omdraaide naar zijn moeder, die vanuit de muziekkamer naar buiten gluurde, en haar een vette knipoog gaf.

 

De kinderkamer bevond zich op de tweede verdieping. Benedict kwam niet vaak zo hoog. De meeste slaapkamers van zijn broers en zussen waren op de eerste verdieping. Alleen Gregory en Hyacinth sliepen nog naast de kinderkamer, en nu Gregory het grootste deel van het jaar op Eton zat en Hyacinth meestal in een ander deel van het huis mensen het leven zuur probeerde te maken, had Benedict gewoon weinig reden om hier te komen.

Het ontging hem niet dat niet alleen de kinderkamer, maar ook de slaapkamers van het hogere personeel op de tweede verdieping waren ondergebracht. Waaronder die van de kamermeisjes.

Sophie.

Ze zat waarschijnlijk ergens in een hoekje met haar verstelwerk – vast en zeker niet in de kinderkamer, die het domein was van de kindermeisjes. Een kamermeisje had geen reden om…

‘Hahahahahahaha!’

Benedict trok zijn wenkbrauwen op. Dit was onmiskenbaar het geluid van kindergelach, niet iets wat hij uit de mond van de veertienjarige Hyacinth zou verwachten.

O, juist. Zijn neefjes en nichtjes van de Wentworth-tak van de familie waren op visite. Daar had zijn moeder iets over gezegd. Nou, dat was een leuke verrassing. Hij had ze een paar maanden niet gezien en het waren leuke kinderen, zij het een beetje aan de drukke kant.

Toen hij de deur van de kinderkamer naderde, nam het gelach toe, en klonken er een paar hoge uithalen. De geluiden brachten een glimlach op Benedicts gezicht. Hij draaide zich om naar de openstaande deur en toen…

… zag hij haar.

Háár.

Niet Sophie.

Haar.

En toch wás het Sophie.

Ze was geblinddoekt en tastte rond naar de giechelende kinderen. Hij kon alleen de onderste helft van haar gezicht zien, en toen wist hij het.

Er was maar één vrouw in de wereld van wie hij alleen de onderste helft van haar gezicht had gezien.

De glimlach was hetzelfde. Het ondeugende puntje van haar kin was hetzelfde. Het was allemáál hetzelfde.

Zij was de vrouw in het zilver, de vrouw van het bal masqué.

Plotseling was het allemaal logisch. Maar twee keer in zijn leven had hij zich op deze onverklaarbare, bijna mystieke wijze tot een vrouw aangetrokken gevoeld. Hij had het opmerkelijk gevonden dat het er twee waren geweest, terwijl hij in zijn hart altijd had geloofd dat er maar één perfecte vrouw voor hem was.

Zijn hart had gelijk gehad. Er wás er maar een.

Hij had maandenlang naar haar gezocht. Hij had nog langer naar haar gehunkerd. En ze was hier geweest, pal onder zijn neus.

En ze had het hem niet verteld.

Wist ze wat ze hem had aangedaan? Hoeveel uren hij wakker had gelegen met het gevoel dat hij de dame in het zilver, de vrouw met wie hij had gedroomd te trouwen, bedroog, omdat hij verliefd was geworden op een dienstmeisje?

Lieve god, het grensde aan het absurde. Hij had eindelijk besloten de dame in het zilver los te laten. Hij zou lak hebben aan de sociale gevolgen en Sophie ten huwelijk vragen.

En nu waren ze een en dezelfde persoon.

Een vreemd gebulder vulde zijn hoofd, alsof er twee enorme fluitende, gonzende, zoemende schelpen tegen zijn oren werden gehouden, en de lucht rook plotseling een beetje scherp en alles zag een beetje rood en…

Benedict kon zijn ogen niet van haar afhouden.

‘Is er iets mis?’ vroeg Sophie. Alle kinderen waren stil geworden en staarden Benedict met open mond en grote ogen aan.

‘Hyacint,’ zei hij kortaf, ‘wil jij zorgen dat iedereen de kamer verlaat, alsjeblieft?’

‘Maar…’

‘Nú!’ bulderde hij.

‘Nicolas, Elizabeth, John, Alice, kom maar mee,’ zei Hyacinth snel, met overslaande stem. ‘Er zijn koekjes in de keuken, en ik weet dat…’

Maar Benedict hoorde de rest niet. Hyacinth had de kamer in een mum van tijd ontruimd en haar stem verdween in de gang terwijl ze de kinderen voor zich uit dreef.

‘Benedict?’ zei Sophie. Ze frunnikte aan de knoop achter op haar hoofd. ‘Benedict?’

Hij deed de deur dicht. De klik was zo hard dat ze schrok. ‘Wat is er mis?’ fluisterde ze.

Hij zei niets en keek alleen maar naar haar, terwijl ze aan de sjaal rukte. Hij vond het fijn dat ze hulpeloos was. Hij was op dit moment niet erg vriendelijk en menslievend gestemd.

‘Heb jij mij niet iets te vertellen?’ vroeg hij. Zijn stem klonk beheerst, maar zijn handen trilden hevig.

Ze werd stil, zo stil dat hij durfde te zweren dat hij de hitte van haar lichaam kon zien opstijgen. Toen schraapte ze haar keel – een ongemakkelijk, nerveus geluid – en ging verder met het losmaken van de knoop. Door haar bewegingen spande haar jurk om haar borsten, maar Benedict voelde geen greintje begeerte.

Het was, dacht hij ironisch, de eerste keer dat hij géén begeerte voelde voor deze vrouw, in welke hoedanigheid dan ook.

‘Kun je me hiermee helpen?’ vroeg ze. Maar haar stem klonk aarzelend.

Benedict verroerde zich niet.

‘Benedict?’

‘Het is interessant om je te zien met een sjaal om je hoofd, Sophie,’ zei hij zacht.

Haar handen vielen langzaam langs haar zij.

‘Het is bijna een half masker, vind je ook niet?’

Haar lippen weken uiteen en de adem die uit haar mond ontsnapte was het enige geluid in de kamer.

Hij liep langzaam, onverbiddelijk op haar af, en zijn voetstappen waren precies luid genoeg om haar te laten weten dat hij haar besloop. ‘Ik ben jaren niet op een bal masqué geweest,’ zei hij.

Ze wist het. Hij zag het aan haar gezicht, aan de stand van haar mond, die gespannen was bij de mondhoeken, maar toch ietsje openstond. Ze wist dat hij het wist.

Hij hoopte dat ze doodsbang was.

Hij deed nog twee stappen naar haar toe en draaide toen abrupt naar rechts, waarbij hij met zijn arm langs haar mouw streek. ‘Was je ooit van plan me te vertellen dat we elkaar al eerder hadden ontmoet?’

Haar mond bewoog, maar ze sprak niet.

‘Nou?’ vroeg hij, op lage, gebiedende toon.

‘Nee,’ zei ze met haperende stem.

‘Echt niet?’

Ze maakte geen geluid.

‘Heeft dat een speciale reden?’

‘Het… het leek me niet relevant.’

Hij draaide zich met een ruk om. ‘Het leek je niet relevánt?’ snauwde hij. ‘Ik werd twee jaar geleden verliefd op je, en het leek je niet relevant?’

‘Mag ik de sjaal afdoen, alsjeblieft?’ fluisterde ze.

‘Je mag blind blijven.’

‘Benedict, ik…’

‘Net zoals ík de afgelopen maand blind ben geweest,’ vervolgde hij kwaad. ‘Merk maar eens hoe fijn jij dat vindt.’

‘Jij bent twee jaar geleden niet verliefd op me geworden,’ zei ze, rukkend aan de te strakke sjaal.

‘Hoe weet jij dat nou? Jíj verdween.’

‘Ik móést verdwijnen,’ riep ze uit. ‘Ik had geen keus.’

‘We hebben altijd keus,’ zei hij neerbuigend. ‘Dat noemen we vrije wil.’

‘Dat kan jij makkelijk zeggen,’ snauwde ze, sjorrend aan de blinddoek. ‘Jij hebt alles! Ik moest… O!’ Met een laatste inspanning wist ze de sjaals op de een of andere manier naar beneden te duwen, tot ze los om haar hals hingen.

Sophie knipperde tegen het plotselinge felle licht. Toen zag ze Benedicts gezicht en ze deed struikelend een stap achteruit.

Zijn ogen schoten vuur, ze gloeiden van woede en ook van een pijn die ze nauwelijks kon begrijpen. ‘Het is goed je te zien, Sophie,’ zei hij met een gevaarlijk lage stem. ‘Als dat tenminste je echte naam is.’

Ze knikte.

‘Het komt me voor,’ zei hij, iets te nonchalant, ‘dat aangezien je op het bal masqué was, je blijkbaar niet tot de bediendenklasse behoort, of wel?’

‘Ik was niet uitgenodigd,’ zei ze haastig. ‘Ik had de boel bedrogen. Ik deed alsof. Ik had geen recht om daar te zijn.’

‘Je hebt tegen me gelogen. Al die tijd, bij alles wat er is gebeurd, heb je tegen me gelogen.’

‘Ik moest wel,’ fluisterde ze.

‘O, alsjeblieft, zeg. Wat kan er nou zo verschrikkelijk zijn dat je je identiteit voor míj moest verbergen?’

Sophie slikte krampachtig. Hier in de kinderkamer van de Bridgertons, met Benedict die dreigend boven haar uit torende, kon ze zich niet goed herinneren waarom ze had besloten hem niet te vertellen dat ze de dame van het bal masqué was.

Misschien was ze bang geweest dat hij haar zou vragen zijn maîtresse te worden.

Wat evengoed was gebeurd.

Of misschien had ze niets gezegd omdat - toen ze besefte dat dit geen toevallige ontmoeting was en dat hij Sophie-het-dienstmeisje niet zomaar uit zijn leven zou laten verdwijnen - het al te laat was. Ze had te veel tijd voorbij laten gaan zonder hem iets te vertellen, en ze was bang dat hij woedend zou zijn.

En dat was precies wat er nu gebeurde.

Het bewees dat ze gelijk had gehad. Dat was natuurlijk een schrale troost nu ze tegenover hem stond en zag hoe zijn ogen tegelijkertijd heet werden van woede en koud van minachting.

Misschien was de waarheid, ook al was die niet vleiend, dat haar trots was gekrenkt. Ze was teleurgesteld geweest dat hij haar zelf niet had herkend. Als de avond van het bal masqué voor hem net zo betoverend was geweest als voor haar, had hij toch onmiddellijk moeten weten wie ze was?

Twee jaar lang had ze van hem gedroomd. Twee jaar lang was zijn gezicht elke nacht in haar gedachten geweest. En toch had hij toen hij haar gezicht zag een vreemde gezien.

Of misschien, heel misschien, was het niets van dit alles geweest. Misschien was het eenvoudiger. Misschien had ze alleen haar hart willen beschermen. Ze wist niet waarom, misschien had ze zich als een anoniem dienstmeisje wat veiliger gevoeld, iets minder kwetsbaar. Als Benedict had geweten wie ze was – of in ieder geval had geweten dat ze de vrouw van het bal masqué was – had hij haar achtervolgd. Genadeloos.

O, zeker, hij was ook achter haar aan gegaan toen hij dacht dat ze een dienstmeisje was. Maar als hij de waarheid had gekend was het anders geweest. Daar was Sophie van overtuigd. Dan had hij de klassenverschillen niet als zo enorm groot ervaren en zou Sophie een belangrijke barrière tussen hen zijn kwijtgeraakt. Haar sociale status, of gebrek daaraan, was een beschermende muur om haar hart geweest. Ze kón niet te dichtbij komen, omdat … nou ja, eerlijk gezegd, omdat dat gewoon niet kon. Een man als Benedict – zoon en broer van burggraven – zou nooit met een bediende trouwen.

Maar het onwettige kind van een graaf… kijk, dat lag veel ingewikkelder. In tegenstelling tot een bediende, kon de bastaard van een edelman dromen.

Maar ook haar dromen zouden waarschijnlijk niet uitkomen. Wat het dromen des te pijnlijker maakte. En ze had geweten – elke keer als ze op het punt stond haar geheim prijs te geven had ze geweten – dat als ze hem de waarheid zou vertellen, haar hart gebroken zou worden.

Sophie moest er bijna om lachen. Haar hart kon er onmogelijk slechter aan toe zijn dan het nu was.

‘Ik heb je gezocht,’ zei hij met een lage, gespannen stem, die haar gedachten binnendrong.

Haar ogen werden groot en vochtig. ‘Echt waar?’ fluisterde ze.

‘Zes maanden lang, verdomme,’ vloekte hij. ‘Het was alsof je van de aardbodem was verdwenen.’

‘Ik kon nergens naartoe,’ zei ze. Ze wist zelf niet waarom ze dat tegen hem zei.

‘Je had míj.’

De woorden hingen zwaar en somber in de lucht. Ten slotte zei Sophie, gedreven door een tegendraads soort verlate eerlijkheid: ‘Ik wist niet dat je me zocht. Maar… maar…’ De woorden bleven in haar keel steken en ze sloot haar ogen tegen de pijn die ze op dat moment voelde.

‘Maar wat?’

Ze slikte krampachtig en toen ze haar ogen weer opendeed, keek ze hem niet aan. ‘Zelfs als ik had geweten dat je me zocht,’ zei ze, terwijl ze haar armen stijf om haar lichaam sloeg, ‘had ik ervoor gezorgd dat je me niet zou vinden.’

‘Vond je me zo weerzinwekkend?’

‘Nee!’ riep ze uit, en haar ogen vlogen naar zijn gezicht. Er was pijn daar. Hij verborg het, maar ze kende hem goed. Er was pijn in zijn ogen.

‘Nee,’ zei ze, zo kalm en beheerst mogelijk. ‘Dat was het niet. Dat zou het nooit kunnen zijn.’

‘Wat dan?’

‘We komen uit verschillende werelden, Benedict. Zelfs toen al wist ik dat er geen toekomst voor ons kon zijn. Het zou een marteling zijn geweest. Mezelf kwellen met een droom die geen werkelijkheid kon worden? Dat kon ik niet.’

‘Wie ben jij?’ vroeg hij plotseling.

Ze staarde hem alleen maar als bevroren aan.

‘Zeg op,’ zei hij kort. ‘Vertel me wie je bent. Want je bent verdomme geen kamermeisje, dat is zeker.’

‘Ik ben precies wie ik zei dat ik was,’ zei ze, maar toen ze de moordlustige blik in zijn ogen zag, voegde ze er haastig aan toe: ‘Bijna.’

Hij kwam dichterbij haar staan. ‘Wie bén jij?’

Ze deed nog een stap achteruit. ‘Sophia Beckett.’

‘Wie bén jij?!’

‘Ik ben sinds mijn veertiende een bediende geweest.’

‘En wie was je daarvoor?’

Haar stem was nauwelijks meer dan een fluistering. ‘Een bastaard.’

‘Van wie?’

‘Doet dat er iets toe?’

Hij nam een strijdlustige houding aan. ‘Voor mij wel.’

Sophie voelde dat alle lucht uit haar lichaam werd weggezogen. Ze had niet verwacht dat hij de verplichtingen die aan zijn afkomst verbonden waren zou verzaken en met iemand zoals zij zou trouwen, maar ze had gehoopt dat het hem niet zo diep zou raken.

‘Wie waren je ouders?’ drong Benedict aan.

‘Niemand die je kent.’

‘Wie waren je ouders?’ brulde hij.

‘De graaf van Penwood,’ riep ze uit.

Hij bleef roerloos staan. Geen spier in zijn lichaam bewoog, hij knipperde zelfs niet met zijn ogen.

‘Ik ben het onechte kind van een edelman,’ zei ze hardvochtig. Jaren van woede en wrok stroomden nu naar buiten. ‘Mijn vader was de graaf van Penwood en mijn moeder was een bediende. Ja,’ gooide ze eruit, toen ze zijn gezicht zag verbleken. ‘Mijn moeder was een kamermeisje. Net zoals ik nu.’

Er viel een zware stilte en toen zei Sophie zacht: ‘Ik word niet zoals mijn moeder.’

‘En toch, als ze zich anders had gedragen,’ zei hij, ‘zou jij hier niet zijn geweest om me erover te vertellen.’

‘Daar gaat het niet om.’

Benedicts handen, die gebald langs zijn zij hingen, begonnen krampachtig te bewegen. ‘Je hebt tegen me gelogen,’ zei hij met lage stem.

‘Het was niet nodig om je de waarheid te vertellen.’

‘Wie ben jij verdomme om daarover te beslissen?’ barstte hij uit. ‘Arme Benedict, hij kan de waarheid niet aan. Hij kan niet zelf bepalen wat hij wil. Hij…’

Hij onderbrak zichzelf, vol walging over de jammerklank in zijn stem. Ze veranderde hem in iemand die hij niet kende, die hij niet mocht.

Hij moest hier weg. Hij moest…

‘Benedict?’ Ze keek hem met een vreemde, bezorgde blik aan.

‘Ik moet gaan,’ mompelde hij. ‘Ik kan je nu even niet zien.’

‘Waarom niet?’ vroeg ze, en hij kon aan haar gezicht zien dat ze onmiddellijk spijt had van de vraag.

‘Ik ben op dit moment zo kwaad,’ zei hij, en elk woord kwam traag en hortend naar buiten, ‘dat ik mezelf niet ken. Ik…’ Hij keek neer op zijn handen. Ze trilden hevig. Hij wilde haar pijn doen, besefte hij. Nee, hij wilde haar geen pijn doen. Hij zou haar nooit pijn willen doen. En toch…

En toch…

Voor het eerst van zijn leven had hij het gevoel had dat hij alle controle kwijt was. Het beangstigde hem.

‘Ik moet gaan,’ zei hij weer, en hij werkte zich ruw langs haar heen toen hij met grote passen de deur uit liep.
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Nu we het er toch over hebben, de moeder van juffrouw Reiling, de gravin van Penwood, gedraagt zich de laatste tijd ook zeer merkwaardig. Volgens de bedienden (die zoals we weten altijd de betrouwbaarste roddels verspreiden) had de gravin gisteravond een verschrikkelijke woede-uitbarsting, waarbij ze maar liefst zeventien schoenen naar haar bedienden smeet. 

Eén lakei heeft een blauw oog, maar verder verkeert iedereen in goede gezondheid.

LADY WHISTLEDOWN’S SOCIETY PAPERS, 11 JUNI 1817

 

Binnen een uur had Sophie haar tas ingepakt. Ze wist niet wat ze anders zou moeten doen. Ze was in de greep – de pijnlijke greep – van een nerveuze energie en ze kon niet stilzitten. Haar voeten bleven maar bewegen, haar handen trilden en om de paar minuten betrapte ze zich erop dat ze spontaan diep inademde, alsof de extra lucht haar op de een of andere manier kalm kon maken vanbinnen.

Ze kon zich niet voorstellen dat ze na de afschuwelijke ruzie met Benedict in lady Bridgertons huis zou mogen blijven. Lady Bridgerton was dol op Sophie, dat was waar, maar Benedict was haar zoon. Bloedbanden waren sterker dan wat dan ook, vooral als het de bloedbanden tussen Bridgertons betrof.

Eigenlijk was het triest, dacht ze, terwijl ze op haar bed ging zitten en een hopeloos mishandeld zakdoekje tussen haar handen verder kapot wrong. Ondanks haar innerlijke verwarring over Benedict had ze het fijn gevonden om in het huishouden van de Bridgertons te wonen. Ze had nog nooit eerder de eer gehad tussen een groep mensen te leven die echt de betekenis van het woord familie kenden.

Ze zou hen missen.

Ze zou Benedict missen.

En ze zou rouwen om het leven dat ze niet kon hebben.

Ze kon niet langer stil blijven zitten en sprong overeind en liep naar het raam. ‘Dat je vervloekt moge zijn, papa,’ zei ze, terwijl ze omhoog keek naar de hemel. ‘Zo. Ik heb je papa genoemd. Dat heb je me nooit toegestaan. Je hebt me nooit als dochter gewild.’ Ze slikte krampachtig en veegde met de rug van haar hand langs haar neus. ‘Ik heb je papa genoemd. Hoe voelt dat?’

Maar er was geen plotselinge donderslag, geen grijze wolk die vanuit het niets voor de zon trok. Haar vader zou nooit weten hoe kwaad ze op hem was dat hij haar zonder geld had achtergelaten. Bij Araminta. Waarschijnlijk had het hem niets geïnteresseerd.

Ze voelde zich wat moe en leunde tegen het raamkozijn, terwijl ze met haar hand over haar ogen wreef. ‘Je hebt me van een ander leven laten proeven,’ fluisterde ze, ‘en toen liet je me onbeschermd achter. Het was zoveel gemakkelijker geweest als ik als bediende was grootgebracht. Dan had ik niet zoveel gehad. Dan was het niet zo moeilijk geweest.’

Ze draaide zich om en haar oog viel op haar ene schamele tas. Ze had geen van de jurken mee willen nemen die lady Bridgerton en haar dochters haar hadden gegeven, maar ze had geen keus gehad, omdat haar oude jurken allemaal in de voddenmand waren beland. Ze had er dus voor gekozen er niet meer dan twee mee te nemen, hetzelfde aantal waarmee ze was gekomen: de jurk die ze toevallig had gedragen toen Benedict haar identiteit had ontdekt, en een reserve-exemplaar, dat ze in de tas had gestopt. De rest had ze keurig geperst in de kleerkast laten hangen.

Sophie zuchtte en deed even haar ogen dicht. Het was tijd om te gaan. Ze wist niet waarnaartoe, maar hier kon ze niet blijven.

Ze boog voorover en pakte de tas op. Ze had wat geld gespaard. Niet veel, maar als ze werk vond en zuinig leefde, kon ze binnen een jaar genoeg sparen om een oversteek naar Amerika te betalen. Ze had gehoord dat het daar gemakkelijker was voor mensen van minder respectabele afkomst, en dat de klassenscheidingen daar niet zo streng waren als hier in Engeland.

Ze stak haar hoofd om de hoek van de deur en zag tot haar opluchting dat de gang leeg was. Ze wist dat ze laf was, maar ze wilde geen afscheid hoeven nemen van de dochters Bridgerton. Ze zou dan misschien iets heel erg doms doen, huilen bijvoorbeeld, en dan zou ze zich nog ellendiger voelen. Nog nooit in haar leven had ze tijd kunnen doorbrengen met vrouwen van haar eigen leeftijd die haar met respect en waardering behandelden. Ooit had ze gehoopt dat Rosamund en Posy haar zusjes zouden worden, maar dat was nooit gebeurd. Posy had het misschien nog willen proberen, maar Araminta stond het niet toe, en Posy was erg lief, maar was nooit sterk genoeg geweest om het tegen haar moeder op te nemen.

Maar ze moest wel afscheid nemen van lady Bridgerton. Daar kwam ze niet onderuit. Lady Bridgerton had haar vriendelijker behandeld dan ze ooit had kunnen verwachten en Sophie zou niet als dank stiekem wegglippen en zich als een misdadiger uit de voeten maken. Als ze geluk had, zou lady Bridgerton nog niet van haar woordenwisseling met Benedict hebben gehoord. Sophie kon haar haar ontslag aanbieden, afscheid van haar nemen en vertrekken.

Het was laat in de middag, ruim na theetijd, dus Sophie besloot haar geluk te beproeven en te zien of lady Bridgerton in het kantoortje zat dat grensde aan haar slaapvertrek. Het was een warm, knus kamertje met een schrijfbureau en verschillende boekenplanken – een plek waar lady Bridgerton haar correspondentie schreef en de rekeningen voor het huishouden bijhield.

De deur stond op een kier, dus Sophie klopte zachtjes aan. De deur zwaaide ietsje verder open toen haar knokkels het hout raakten.

‘Binnen!’ klonk lady Bridgertons stem.

Sophie duwde de deur nog wat verder open en stak haar hoofd naar binnen. ‘Stoor ik?’ vroeg ze zacht.

Lady Bridgerton legde haar ganzenpen neer. ‘Ja, maar het is een welkome onderbreking. Ik heb het nooit leuk gevonden om de boekhouding bij te houden.’

‘Ik zou…’ Sophie beet op haar tong. Ze had bijna gezegd dat zij die taak met plezier zou willen overnemen. Ze was altijd goed geweest met cijfers.’

‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg lady Bridgerton, met een warme blik in haar ogen.

Sophie schudde licht haar hoofd. ‘Niets.’

Er viel een stilte in de kamer, tot lady Bridgerton Sophie met een lichtelijk geamuseerd lachje aankeek en vroeg: ‘Was er een specifieke reden waarom je op mijn deur klopte?’

Sophie haalde diep adem, om haar zenuwen onder controle te krijgen (wat niet lukte) en zei: ‘Ja.’

Lady Bridgerton keek haar verwachtingsvol aan, maar zei niets.

‘Ik vrees dat ik mijn betrekking hier moet opzeggen,’ zei Sophie.

Lady Bridgerton kwam overeind uit haar stoel. ‘Maar waarom? Ben je niet tevreden? Heeft een van de meisjes je onaardig behandeld?’

‘Nee, nee,’ verzekerde Sophie haar snel. ‘Niets is minder waar. Uw dochters zijn zo lieftallig, zowel vanbinnen als vanbuiten. Ik heb nog nooit… Dat wil zeggen, niemand is ooit…’

‘Wat is er dan, Sophie?’

Sophie klampte zich vast aan de deurpost in een wanhopige poging haar evenwicht te bewaren. Haar benen voelden onvast, haar hart voelde onzeker. Ze kon nu elk moment in tranen uitbarsten, en waarom? Omdat de man van wie ze hield nooit met haar zou trouwen? Omdat hij haar haatte omdat ze tegen hem had gelogen? Omdat hij twee keer haar hart had gebroken, een keer door haar te vragen zijn maîtresse te worden en een keer door haar te dwingen van zijn familie te gaan houden en haar daarna te dwingen te vertrekken?

Hij had misschien niet geëist dat ze zou vertrekken, maar het was overduidelijk dat ze niet kon blijven.

‘Het is Benedict, nietwaar?’

Sophies hoofd ging met een ruk omhoog.

Lady Bridgerton glimlachte verdrietig. ‘Het is duidelijk dat er gevoelens zijn tussen jullie,’ zei ze vriendelijk, in antwoord op de vraag in Sophies ogen.

‘Waarom hebt u me niet ontslagen?’ fluisterde Sophie. Ze dacht niet dat lady Bridgerton wist dat Benedict en zij intiem waren geweest, maar niemand in lady Bridgertons positie zou willen dat haar zoon warme gevoelens koesterde voor een dienstmeisje.

‘Ik weet het niet,’ antwoordde lady Bridgerton, en er sprak meer tweestrijd uit haar ogen dan Sophie zich ooit had kunnen voorstellen. ‘Waarschijnlijk had ik dat wel moeten doen.’ Ze haalde met een vreemde, hulpeloze blik haar schouders op. ‘Maar ik mag je graag.’

De tranen die Sophie met alle macht had geprobeerd in te houden begonnen over haar wangen te rollen, maar verder lukte het haar op de een of andere manier haar zelfbeheersing te bewaren. Haar lichaam schokte niet en ze maakte geen geluid. Ze stond daar alleen maar, volkomen roerloos, terwijl de tranen uit haar ogen stroomden.

Toen lady Bridgerton weer sprak, woog ze haar woorden voorzichtig af, alsof ze ze met de grootste zorg uitkoos en op zoek was naar een specifiek antwoord. ‘Jij bent,’ zei ze, zonder haar ogen een moment van Sophies gezicht af te wenden, ‘het soort vrouw dat ik voor mijn zoon zou willen. Wij kennen elkaar nog niet zo lang, maar ik ken je karakter en je hart. En ik zou willen…’

Er ontsnapte een kleine, verstikte snik aan Sophies mond, maar ze slikte hem zo snel mogelijk weer in.

‘Ik zou willen dat je een andere achtergrond had,’ vervolgde lady Bridgerton, terwijl ze Sophies verdriet erkende door meelevend haar hoofd te buigen en even langzaam en verdrietig met haar ogen te knipperen. ‘Niet dat ik je dat verwijt, of je er minder om acht, maar het maakt de dingen erg moeilijk.’

‘Onmogelijk,’ fluisterde Sophie.

Lady Bridgerton zei niets, en Sophie wist dat ze het in haar hart zo niet helemaal, dan toch voor achtennegentig procent met haar oordeel eens was.

‘Kan het zijn,’ vroeg lady Bridgerton, die haar woorden nog voorzichtiger afwoog dan hiervoor, ‘dat je achtergrond niet helemaal is wat hij lijkt?’

Sophie zei niets.

‘Er zijn dingen aan jou die niet kloppen, Sophie.’

Sophie wist dat van haar verwacht werd dat ze vroeg wat er dan niet klopte, maar ze had een aardig idee van wat lady Bridgerton bedoelde.

‘Je uitspraak is onberispelijk,’ zei lady Bridgerton. ‘Ik weet dat je me hebt verteld dat je les hebt gehad met de kinderen uit het gezin waarvoor je moeder werkte, maar die verklaring lijkt me ontoereikend. Die lessen zouden pas zijn begonnen toen je al wat ouder was, op zijn vroegst op je zesde, en je spraakpatronen zouden zich tegen die tijd al vrij definitief hebben gevormd.’

Sophie voelde haar ogen groter worden. Zij had dat gat in haar verhaal nooit opgemerkt, en het verbaasde haar dat het tot op dit moment niemand anders was opgevallen. Maar aan de andere kant, lady Bridgerton was heel wat intelligenter dan de meeste mensen bij wie ze haar verzonnen verhaal had opgehangen.

‘En je kent Latijn,’ zei lady Bridgerton. ‘Ontken het maar niet. Ik heb je laatst zachtjes horen mompelen toen Hyacinth je het bloed onder de nagels vandaan haalde.’

Sophie hield haar ogen strak op het venster iets links van lady Bridgerton gericht. Ze kon het niet opbrengen haar aan te kijken.

‘Dank je wel dat je het niet ontkent,’ zei lady Bridgerton. En toen wachtte ze tot Sophie iets zou zeggen. Ze wachtte zo lang dat Sophie de eindeloze stilte wel moest verbreken.

‘Ik ben geen geschikte partij voor uw zoon,’ was het enige wat ze zei.

‘Juist.’

‘Ik moet echt gaan.’ Ze moest de woorden snel zeggen, voordat ze van gedachte veranderde.

Lady Bridgerton knikte. ‘Als dat is wat je wilt, kan ik niets doen om je tegen te houden. Waar ben je van plan naartoe te gaan?’

‘Ik heb familie in het noorden,’ loog Sophie.

Het was duidelijk dat lady Bridgerton haar niet geloofde, maar ze antwoordde: ‘Je maakt natuurlijk gebruik van een van onze rijtuigen.’

‘Nee, dat kan ik onmogelijk doen.’

‘Je kunt niet van me verwachten dat ik je toesta iets anders te doen. Ik beschouw jou als mijn verantwoordelijkheid – in elk geval voor de komende paar dagen – en het is veel te gevaarlijk voor je om zonder escorte te vertrekken. Het is voor vrouwen alleen niet veilig in deze wereld.’

Sophie kon een lachje niet helemaal onderdrukken. Lady Bridgertons toon was misschien anders, maar haar woorden waren praktisch dezelfde als die Benedict een paar weken eerder had geuit. En kijk eens hoever dat haar had gebracht. Ze zou nooit zeggen dat lady Bridgerton en zij dikke vriendinnen waren, maar ze kende haar goed genoeg om te weten dat ze op dit punt niet te vermurwen was.

‘Goed dan,’ gaf Sophie toe. ‘Dank u wel.’ Ze kon zich door het rijtuig ergens laten afzetten, bij voorkeur niet te ver van de haven waar ze uiteindelijk haar reis naar Amerika kon boeken, en dan vandaar besluiten waar ze naartoe zou gaan.

Lady Bridgerton schonk haar een droevig lachje. ‘Ik neem aan dat je je tassen al hebt gepakt?’

Sophie knikte. Het leek haar niet nodig erop te wijzen dat ze maar één tas had.

‘Heb je van iedereen afscheid genomen?’

Sophie schudde haar hoofd. ‘Dat doe ik liever niet,’ gaf ze toe.

Lady Bridgerton stond op en knikte. ‘Soms is dat het beste,’ zei ze instemmend. ‘Wacht anders even op me in de hal. Ik zal zorgen dat er een koets wordt voorgereden.’

Sophie draaide zich om en wilde de kamer uit lopen, maar toen ze bij de deur was, bleef ze staan en draaide ze zich om. ‘Lady Bridgerton, ik…’

De ogen van de oudere dame lichtten op, alsof ze goed nieuws verwachtte. Of als het geen goed nieuws was, dan in ieder geval iets anders. ‘Ja?’

Sophie slikte. ‘Ik wilde u alleen graag bedanken.’

Het licht in lady Bridgertons ogen doofde een beetje. ‘Waarvoor in hemelsnaam?’

‘Omdat u me hier hebt laten komen, dat u me hebt geaccepteerd en me de kans hebt gegeven te doen alsof ik deel was van uw familie.’

‘Doe niet zo ge…’

‘U hoefde me niet uit te nodigen voor de thee met u en de meisjes,’ onderbrak Sophie haar. Als ze dit nu niet zei, zou ze het later niet meer durven. ‘De meeste vrouwen zouden dat niet hebben gedaan. Het was heerlijk… en nieuw… en…’ Ze slikte. ‘Ik zal jullie allemaal missen.’

‘Je hoeft niet weg te gaan,’ zei lady Bridgerton zacht.

Sophie probeerde te glimlachen, maar haar lippen trilden, en de lach smaakte naar tranen. ‘Ja,’ zei ze, en het woord bleef bijna in haar keel steken. ‘Dat moet ik wel.’

Lady Bridgerton staarde haar enkele seconden aan. Haar lichtblauwe ogen vulden zich met mededogen en toen misschien met iets van inzicht. ‘Ik begrijp het,’ zei ze zacht.

En Sophie vreesde dat ze het inderdaad begreep.

‘Ik zie je zo beneden,’ zei lady Bridgerton.

Sophie knikte en stapte opzij om de burggravin door te laten. Lady Bridgerton bleef in de gang staan en haar ogen gingen naar haar versleten tas. ‘Is dat alles wat je hebt?’ vroeg ze.

‘Alles in de wereld.’

Lady Bridgerton slikte ongemakkelijk en haar wangen werden een heel klein beetje roze, bijna alsof ze zich schaamde voor haar rijkdom… en Sophies gebrek daaraan.

‘Maar dat…’ zei Sophie, met een knikje naar de tas, ‘dat is niet belangrijk. Wat u hebt…’ Ze stopte en probeerde een brok in haar keel weg te slikken. ‘Ik bedoel niet wat u bezit…’

‘Ik weet wat je bedoelt, Sophie.’ Lady Bridgerton depte haar ogen met haar vingers. ‘Dank je wel.’

Sophie trok haar schouders een klein beetje op en liet ze toen weer zakken. ‘Het is de waarheid.’

‘Laat me je wat geld geven voor je gaat, Sophie,’ zei lady Bridgerton spontaan.

Sophie schudde haar hoofd. ‘Dat kan ik niet aannemen. Ik heb al twee van de jurken meegenomen die u me hebt gegeven. Ik wilde het niet doen, maar…’

‘Het is goed,’ verzekerde lady Bridgerton haar. ‘Wat moest je anders? De jurken waarmee je bent gekomen zijn weg.’ Ze schraapte haar keel. ‘Maar alsjeblieft. Laat me je wat geld geven.’ Ze zag dat Sophie haar mond opende om te protesteren en zei: ‘Alsjeblieft. Ik zou me er beter bij voelen.’

Lady Bridgerton had een manier om mensen aan te kijken die werkelijk maakte dat ze wilden doen wat ze vroeg. Bovendien had Sophie het geld echt nodig. Lady Bridgerton was een gulle vrouw; ze zou Sophie misschien zelfs genoeg geven om een derdeklas oversteek over de oceaan te boeken. Sophie merkte dat ze ‘Graag, dank u wel’ zei, voordat haar geweten de kans had om in te grijpen.

Lady Bridgerton gaf haar een knikje en liep de gang uit.

Sophie haalde diep en bevend adem, pakte toen haar tas op en liep langzaam de trap af. Ze bleef even in de hal staan en besloot toen dat ze net zo goed buiten kon wachten. Het was een mooie lentedag en ze dacht dat een beetje zon op haar neus precies kon zijn waar ze zich beter door zou voelen. Nou ja, een klein beetje beter in ieder geval. Bovendien liep ze dan minder kans de Bridgerton-dochters tegen het lijf te lopen. Hoe erg ze ze ook zou missen, ze wilde gewoon geen afscheid van ze hoeven nemen.

Met haar tas nog steeds in haar hand geklemd duwde ze de voordeur open en liep de trap af.

Het zou waarschijnlijk niet lang duren voordat de koets werd voorgereden. Vijf minuten misschien, of tien, of…

‘Sophie Beckett!’

Sophies maag draaide zich om. Araminta. Hoe had ze dat kunnen vergeten?

Als aan de grond genageld bleef ze staan en ze keek om zich heen om te bedenken hoe ze het beste weg kon komen. Als ze het huis van de Bridgertons in vluchtte, zou Araminta weten waar ze haar kon vinden, en als ze er te voet vandoor ging…

‘Politie!’ gilde Araminta. ‘Haal de politie!’

Sophie liet haar tas vallen en rende weg.

‘Houd haar tegen!’ schreeuwde Araminta. ‘Houd de dief! Houd de dief!’

Sophie rende door, hoewel ze wist dat ze daarmee de indruk wekte dat ze schuldig was. Ze rende met alle spieren in haar lichaam, met elke ademtocht die ze uit haar longen kon persen. Ze rende en rende en rende…

Tot iemand haar vastgreep, haar hard in haar rug duwde en tegen de grond werkte.

‘Ik heb haar!’ schreeuwde de man. ‘Ik heb haar voor u gepakt!’

Sophie knipperde met haar ogen en hapte naar adem van de pijn. Haar hoofd was met een verbijsterende klap tegen de stoep geslagen en de man die haar had gepakt zat met zijn volle gewicht op haar buik.

‘Daar ben je!’ kraaide Araminta triomfantelijk, terwijl ze zich naar haar toe haastte. ‘Sophie Beckett. De brutaliteit!’

Sophie keek haar woedend aan. Er bestonden geen woorden om de walging in haar hart uit te drukken. Om maar niet te spreken van het feit dat ze te veel pijn had om iets te zeggen.

‘Ik heb je gezocht,’ zei Araminta met een valse grijns. ‘Posy vertelde me dat ze je had gezien.’

Sophie sloot haar ogen net iets langer dan nodig was om te knipperen. O, Posy. Ze betwijfelde of het haar bedoeling was geweest om haar te verraden, maar haar tong was meestal sneller dan haar verstand.

Araminta zette haar voet heel dicht bij Sophies hand – die in bedwang werd gehouden door haar overweldiger, die zijn vingers om haar pols had geklemd – en zette hem toen met een glimlach óp haar hand. ‘Je had niet van me moeten stelen,’ zei ze, met een fonkeling in haar blauwe ogen.

Sophie kreunde alleen maar. Meer kon ze niet opbrengen.

‘Zie je,’ vervolgde Araminta, vol leedvermaak, ‘nu kan ik je in de gevangenis laten gooien. Ik had dat misschien al eerder kunnen doen, maar nu heb ik de waarheid aan mijn kant.’

Precies op dat moment kwam er een man op hen af rennen, die glijdend voor Araminta tot stilstand kwam. ‘De autoriteiten zijn onderweg, milady. We kunnen deze dief razendsnel laten oppakken.’

Sophie beet op haar onderlip en wist niet of ze moest wensen dat de autoriteiten op zich zouden laten wachten tot lady Bridgerton naar buiten kwam, of dat ze moest hopen dat ze meteen zouden komen, zodat de Bridgertons haar schande nooit te zien zouden krijgen.

Uiteindelijk kwam haar wens uit. Dat wil zeggen, de laatste. Binnen twee minuten arriveerden de autoriteiten, gooiden haar op een kar en voerden haar af naar de gevangenis.

En het enige waar Sophie aan kon denken terwijl ze wegreed was dat de Bridgertons nooit zouden weten wat er met haar was gebeurd, en dat dat misschien ook maar het beste was.
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Nee maar, wat een opwinding was dat gisteren voor de deur van lady Bridgertons residentie aan Bruton Street!

Eerst werd Penelope Featherington gesignaleerd in het gezelschap van niet één, niet twee, maar DRIE van de gebroeders Bridgerton, een tot dusver ongekend knappe prestatie voor het arme kind, dat nogal berucht is om haar kwaliteiten als muurbloempje. Helaas (maar wellicht voorspelbaar) vertrok juffrouw Featherington uiteindelijk aan de arm van de burggraaf, de enige getrouwde man van het stel.

Als juffrouw Featherington er op de een of andere manier in zou slagen een Bridgerton naar het altaar te slepen, zou dat ongetwijfeld het einde betekenen van de wereld zoals wij die nu kennen, en deze schrijfster, die eerlijk toegeeft dat ze niet zou weten hoe zo’n wereld eruit zou zien, zou gedwongen zijn ter plekke haar positie op te geven.

Alsof de samenscholing rond juffrouw Featherington al niet genoeg stof tot roddelen gaf, werd er nog geen drie uur later vlak voor de deur van de woning een vrouw aangeklampt door de gravin van Penwood, die drie huizen verderop woont. Het schijnt dat de vrouw (deze schrijfster vermoedt dat ze in de huishouding van de Bridgertons werkzaam was) vroeger voor lady Penwood heeft gewerkt. Lady Penwood beweert dat de onbekende vrouw twee jaar geleden van haar heeft gestolen, en liet het arme kind onmiddellijk naar de gevangenis afvoeren.

Deze schrijfster weet niet precies wat voor straf er tegenwoordig op diefstal staat, maar we moeten ervan uitgaan dat als men de brutaliteit heeft te stelen van een gravin, de straf zeer streng zal zijn. Het arme meisje in kwestie zal waarschijnlijk worden opgehangen, of anders op zijn minst worden gedeporteerd.

De eerdere dienstmeidenoorlogen (die vorige maand in deze rubriek zijn besproken) lijken nu triviaal.
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De volgende ochtend was Benedicts eerste neiging voor zichzelf een goede, stevige borrel in te schenken. Of wellicht drie. Het was misschien schandalig vroeg op de dag voor sterke drank, maar na de emotionele dolksteek die Sophie Beckett hem de vorige avond had toegebracht, leek het hem zeer aantrekkelijk zich in alcoholische vergetelheid onder te dompelen.

Maar toen herinnerde hij zich dat hij die ochtend een afspraak had met zijn broer Colin om een partijtje te gaan schermen. Plotseling leek het hem zeer aanlokkelijk om zijn broer aan de degen te rijgen, ook al had die part nog deel aan zijn abominabele humeur.

Daar waren broers voor, dacht Benedict met een grimmige glimlach terwijl hij zijn schermuitrusting aantrok.

‘Ik heb maar een uur,’ zei Colin, terwijl hij het beschermdopje op zijn floret bevestigde. ‘Ik heb vanmiddag een afspraak.’

‘Maakt niet uit,’ antwoordde Benedict. Hij deed een paar uitvallen om zijn beenspieren los te maken. Hij had al een poos niet meer geschermd; het wapen voelde goed in zijn hand. Hij deed een stap achteruit, zette de punt van zijn floret op de grond en liet de kling licht buigen. ‘Ik heb niet meer dan een uur nodig om je in te maken.’

Colin rolde met zijn ogen voordat hij zijn vizier naar beneden trok.

Benedict liep naar het midden van de zaal. ‘Ben je klaar?’

‘Nog niet helemaal,’ antwoordde Colin, die ook zijn plaats innam.

Benedict deed weer een uitval.

‘Ik zei dat ik nog niet klaar was!’ brulde Colin, terwijl hij opzij sprong.

‘Je bent te traag,’ bitste Benedict.

Colin vloekte binnensmonds en voegde er voor de volledigheid nog een luid ‘nondeju’ aan toe. ‘Wat héb jij?’

‘Niks,’ grauwde Benedict bijna. ‘Hoezo?’

Colin deed een stap achteruit, tot ze ver genoeg uit elkaar stonden om met de partij te beginnen. ‘O, ik zou het niet weten,’ zei hij met een stem waar het sarcasme van afdroop. ‘Misschien heeft het ermee te maken dat je bijna mijn hoofd eraf sloeg.’

‘De punt van mijn kling is afgeschermd.’

‘En je maaide ermee alsof je een sabel in je hand had,’ vuurde Colin terug.

Benedict grijnsde vals. ‘Dat maakt het leuker.’

‘Niet voor mijn nek.’ Colin verplaatste zijn wapen van de ene naar de andere hand terwijl hij zijn vingers strekte en boog. Hij zweeg even en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Weet je zeker dat je daar een floret hebt?’

Benedict trok een lelijk gezicht. ‘Kom op, Colin, ik zou nooit een echt wapen gebruiken.’

‘Ik vraag het maar even,’ mompelde Colin, terwijl hij even langs zijn hals streek. ‘Ben je klaar?’

Benedict knikte en boog zijn knieën.

‘Gewone regels,’ zei Colin, die een schermhouding aannam. ‘Er wordt níét gehakt.’

Benedict knikte kort.

‘En garde!’

Beide mannen hieven hun rechterarm, draaiden hun pols zo dat hun handpalm naar boven wees en klemden de floret tussen hun vingers.

‘Is die nieuw?’ vroeg Colin plotseling, terwijl hij vol belangstelling naar de greep van Benedicts floret keek.

Benedict, die onmiddellijk zijn concentratie kwijt was, vloekte. ‘Ja, die is nieuw,’ zei hij kortaf. ‘Ik geef de voorkeur aan een Italiaanse greep.’

Colin stapte achteruit en liet zijn schermhouding helemaal varen om zijn eigen floret te bekijken, die een minder verfijnde Franse greep had. ‘Mag ik hem eens lenen? Ik zou wel eens willen zien of…’

‘Ja!’ snauwde Benedict, die met moeite de neiging kon onderdrukken om ter plekke een uitval te doen. ‘Wil je je plaats weer innemen?’

Colin schonk hem een scheve grijns en Benedict wíst dat hij alleen naar de greep had geïnformeerd om hem te sarren. ‘Zoals je wilt,’ mompelde Colin, terwijl hij weer klaar ging staan.

Ze bleven even stilstaan en toen zei Colin: ‘Trek!’

Benedict kwam onmiddellijk naar voren en begon aan te vallen, maar Colin, die altijd al bijzonder lichtvoetig was geweest, trok zich behoedzaam terug en wist Benedicts aanval behendig te pareren.

‘Je bent vandaag in een verduiveld slechte bui,’ zei Colin, terwijl hij een uitval deed en Benedicts schouder op een haar na miste.

Benedict deed een stap opzij en hief zijn kling om de aanval te blokkeren. ‘Ja, nou ja, ik had een slechte…’ – hij deed weer een uitval, met zijn floret recht voor zich uit – ‘…dág.’

Colin ontweek handig de aanval. ‘Aardige tegenaanval,’ zei hij, terwijl hij zogenaamd salueerde door met de greep van zijn floret zijn voorhoofd aan te tikken.

‘Hou je kop en scherm,’ snauwde Benedict.

Colin grinnikte en zette weer de aanval in, waarbij hij zijn kling heen en weer zwiepte, zodat Benedict zich steeds verder terug moest trekken. ‘Er zit vast een vrouw achter,’ zei hij.

Benedict blokkeerde Colins aanval en bewoog meteen snel naar voren. ‘Dat gaat je geen donder aan.’

‘Er zit een vrouw achter,’ zei Colin, met een zelfvoldane grijns.

Benedict deed een snelle uitval en zijn floret raakte Colins sleutelbeen. ‘Punt,’ gromde hij.

Colin knikte kort. ‘Touché voor jou.’ Ze liepen terug naar het midden van de zaal. ‘Ben je klaar?’ vroeg hij.

Benedict knikte.

‘En garde. Trek!’

Deze keer ging Colin als eerste in de aanval. ‘Als je soms advies over vrouwen nodig hebt…’ zei hij, terwijl hij Benedict de hoek weer in dreef.

Benedict hief zijn floret en blokkeerde Colins aanval met zoveel kracht dat zijn jongere broer struikelend achteruit week. ‘Als ik advies over vrouwen nodig heb,’ antwoordde hij, ‘ben jij wel de laatste waar ik naartoe zou gaan.’

‘Je doet me pijn,’ zei Colin, terwijl hij zijn evenwicht herstelde.

‘Nee,’ zei Benedict lijzig, ‘daar is het beschermdopje voor.’

‘Ik heb beslist een betere staat van dienst met vrouwen dan jij.’

‘O, echt?’ vroeg Benedict sarcastisch. Hij stak zijn neus in de lucht en imiteerde knap Colins stem terwijl hij zei: ‘Ik ga beslist niet trouwen met Penelope Featherington!’

Colin kromp ineen.

‘Jij,’ zei Benedict, ‘hoort niemand advies te geven.’

‘Ik wist niet dat ze daar stond.’

Benedict deed een uitval en miste net Colins schouder. ‘Dat is geen excuus. Je was op een openbare plek, op klaarlichte dag. Zelfs als ze daar niet had gestaan, had iemand anders je kunnen horen en was alles in Whistledown terechtgekomen.’

Colin beantwoordde zijn aanval met een parade en riposteerde met een verblindende snelheid, waarbij hij Benedict feilloos op de buik raakte. ‘Touché,’ gromde hij.

Benedict knikte bevestigend.

‘Ik was een dwaas,’ zei Colin terwijl ze terugliepen naar het midden van de zaal. ‘Maar jij bent stom.’

‘Wat voor de donder bedoel je daarmee?’

Colin duwde zuchtend zijn vizier omhoog. ‘Waarom doe je ons niet allemaal een lol? Trouw met dat meisje!’

Benedict staarde hem alleen maar aan terwijl zijn hand om de greep van zijn wapen verslapte. Was het mogelijk dat Colin niet wist over wie ze het hadden?

Hij verwijderde zijn masker, keek zijn broer in zijn donkergroene ogen en kreunde bijna. Colin wist het. Hij wist niet hoe Colin het wist, maar hij wist het ontegenzeggelijk. Het zou hem niet moeten verbazen. Colin wist altijd alles. Sterker nog, de enige persoon die ooit van meer roddels op de hoogte was dan Colin was Eloise, en ze had nooit meer dan een paar uur nodig om al haar twijfelachtige kennis aan Colin over te brengen.

‘Hoe wist je het?’ vroeg Benedict ten slotte.

Een van Colins mondhoeken ging in een scheef lachje omhoog. ‘Van Sophie? Dat is nogal duidelijk.’

‘Colin, ze is…’

‘Een dienstmeisje? Wat maakt het uit? Wat gebeurt er met je als je met haar trouwt?’ Colin haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Mensen die je geen klap interesseren verstoten je? Mijn god, ik zou het niet erg vinden om verstoten te worden door sommige mensen met wie ik word gedwongen om te gaan.’

Benedict haalde zijn schouders op. ‘Ik had al besloten dat dat me allemaal niet kon schelen,’ zei hij.

‘Wat voor de donder is dan het probleem?’ vroeg Colin.

‘Het is ingewikkeld.’

‘Niets is ooit zo ingewikkeld als het in je hoofd lijkt.’

Daar dacht Benedict even over na, terwijl hij de punt van zijn floret op de grond zette en de buigzame kling heen en weer liet bewegen. ‘Herinner je je moeders bal masqué nog?’ vroeg hij.

Colin knipperde verbaasd met zijn ogen bij deze onverwachte vraag. ‘Een paar jaar geleden? Kort voordat ze uit Bridgerton House vertrok?’

Benedict knikte. ‘Dat ja. Weet je nog dat je een vrouw hebt ontmoet in een zilveren jurk? Je kwam ons in de hal tegen.’

‘Natuurlijk. Je was nogal van haar onder de…’Colin zette plotseling grote ogen op. ‘Dat was toch niet Sophie?’

‘Opmerkelijk, vind je niet?’ mompelde Benedict, en aan zijn stembuiging was te horen dat hij zich hiermee nog heel zwak uitdrukte.

‘Maar… Hoe…’

‘Ik weet niet hoe ze hier terecht is gekomen, maar ze is geen dienstmeisje.’

‘O nee?’

‘Nou ja, ze is wel een dienstmeisje,’ verhelderde Benedict, ‘maar ze is ook de onwettige dochter van de graaf van Penwood.’

‘Toch niet de huidige…’

‘Nee, de graaf die jaren geleden is overleden.’

‘En jij wist dit allemaal?’

‘Nee,’ zei Benedict afgemeten. ‘Dat wist ik niet.’

‘O.’ Colin beet op zijn lip terwijl hij de betekenis van de korte zin van zijn broer tot zich liet doordringen. ‘En wat ga je nu doen?’

Benedicts floret, waarvan de kling heen en weer had gewiebeld terwijl hij de punt tegen de grond duwde, sprong plotseling recht en gleed uit zijn hand. Hij keek emotieloos toe terwijl het wapen over de grond gleed en antwoordde, zonder op te kijken: ‘Dat is een erg goede vraag.’

Hij was nog steeds woedend op Sophie om haar bedrog, maar hij ging zelf ook niet vrijuit. Hij had niet moeten eisen dat Sophie zijn maîtresse werd. Hij had zeker het recht om het te vragen, maar het was ook haar recht om te weigeren. En toen ze dat had gedaan, had hij haar met rust moeten laten.

Benedict was niet als onecht kind opgegroeid, en als zij er zo’n ellendige ervaring mee had dat ze weigerde zelf een onwettig kind op de wereld te zetten… tja, dan had hij dat moeten respecteren.

Als hij háár respecteerde, moest hij dat ook met haar overtuigingen doen.

Hij had niet domweg vol moeten houden dat alles mogelijk was, dat ze vrij was om elke keuze te maken die ze wilde. Zijn moeder had gelijk: hij leidde inderdaad een bevoorrecht leven. Hij had geld, familie, geluk… en eigenlijk was voor hem alles bereikbaar. Het enige afschuwelijke dat in zijn leven was gebeurd was de plotselinge, voortijdige dood van zijn vader, en zelfs toen had hij zijn familie gehad om hem erdoorheen te helpen. Het was moeilijk voor hem om zich bepaalde pijn en ellende voor te stellen, omdat hij die zelf nooit had ervaren.

En in tegenstelling tot Sophie was hij nooit alleen geweest.

Wat nu? Hij had al besloten dat hij bereid was sociale uitsluiting te trotseren door met haar te trouwen. De niet-erkende onwettige dochter van een graaf was een iets acceptabelere huwelijkskandidate dan een bediende, maar het verschil was klein. De Londense society zou haar misschien accepteren als hij daarop stond, maar ze zouden geen moeite doen om vriendelijk te zijn. Sophie en hij zouden waarschijnlijk een teruggetrokken leven moeten leiden op het platteland en de Londense society, die hen bijna zeker met de nek zou aankijken, moeten mijden.

Maar zijn hart had nog geen seconde nodig om vast te stellen dat een rustig leven met Sophie veruit de voorkeur had boven een sociaal leven zonder haar.

Deed het ertoe dat ze de vrouw van het bal masqué was? Ze had tegen hem gelogen over haar identiteit, maar hij kende haar in het diepst van haar ziel. Als ze kusten, als ze lachten, als ze gewoon bij elkaar zaten en praatten – dan had ze nooit geveinsd.

De vrouw die zijn hart met een simpele glimlach kon laten zingen, de vrouw die hem met tevredenheid kon vervullen, alleen maar door bij hem te zitten terwijl hij zat te tekenen – dat was de echte Sophie.

En hij hield van haar.

‘Je ziet eruit alsof je tot een besluit bent gekomen,’ zei Colin rustig.

Benedict nam zijn broer aandachtig op. Sinds wanneer was hij zo opmerkzaam? En nu hij er goed over nadacht, sinds wanneer was hij zo volwassen? Benedict had Colin altijd beschouwd als een jonge boef, charmant en onbezorgd, maar niet als iemand die ooit ergens verantwoordelijkheid voor hoefde te nemen.

Maar als hij nu naar zijn broer keek, zag hij iemand anders. Zijn schouders waren wat breder, zijn manier van doen iets evenwichtiger en ingetogener. En zijn ogen waren wijzer. Dat was de grootste verandering. Als de ogen echt de vensters van de ziel waren, was Colins ziel terwijl Benedict even niet oplette volwassen geworden.

‘Ik ben haar een paar excuses verschuldigd,’ zei Benedict.

‘Ik weet zeker dat ze je zal vergeven.’

‘Ze is mij ook een paar excuses verschuldigd. Meer dan een paar.’

Benedict zag dat zijn broer wilde vragen waarvoor, maar het sierde hem dat hij alleen vroeg: ‘Ben je bereid haar te vergeven?’

Benedict knikte.

Colin pakte Benedicts floret uit zijn handen. ‘Die ruim ik wel voor je op.’

Benedict staarde enkele seconden nogal onnozel naar de vingers van zijn broer voordat hij wakker schrok. ‘Ik moet gaan,’ sputterde hij.

Colin wist met moeite een grijns te onderdrukken. ‘Zoiets vermoedde ik al.’

Benedict staarde zijn broer aan en toen, alleen maar omdat hij daar plotseling een overweldigende behoefte aan had, trok hij hem in een snelle omhelzing tegen zich aan. ‘Ik zeg dit niet vaak,’ zei hij, en zijn eigen stem klonk hem bruusk in de oren, ‘maar ik hou van je.’

‘Ik hou ook van jou, grote broer.’ Colins altijd wat scheve grijns werd breder. ‘En nou als de donder wegwezen.’

Benedict wierp zijn broer zijn masker toe en liep met grote stappen de deur uit.

 

‘Hoe bedoelt u, ze is weg?’

‘Precies zoals ik het zeg, vrees ik,’ zei lady Bridgerton, met een verdrietige, meelevende blik in haar ogen. ‘Ze is weg.’

De druk in Benedicts slapen begon op te bouwen; het was een wonder dat zijn hoofd niet explodeerde. ‘En u hebt haar gewoon laten gáán?’

‘Wettelijk gezien kon ik haar moeilijk dwingen te blijven.’

Benedict kreunde bijna. Wettelijk gezien had hij haar ook niet mogen dwingen mee te komen naar Londen, maar hij had het toch gedaan.

‘Waar is ze naartoe gegaan?’ vroeg hij gebiedend.

Zijn moeder leek ineen te schrompelen in haar stoel. ‘Ik weet het niet. Ik had haar op het hart gedrukt een van onze koetsen te nemen, deels omdat ik vreesde voor haar veiligheid, maar ook omdat ik wilde weten waar ze naartoe zou gaan.’

Benedict sloeg allebei zijn handen met een klap op het bureau. ‘Nou, wat is er dan gebeurd?’

‘Zoals ik je al probeerde te zeggen, ik wilde haar ervan overtuigen een van onze koetsen te nemen, maar het was duidelijk dat ze dat niet wilde, en ze verdween voordat ik de koets kon laten voorrijden.’

Benedict vloekte binnensmonds. Sophie was waarschijnlijk nog in Londen, maar Londen was enorm groot en verschrikkelijk dicht bevolkt. Het zou nagenoeg onmogelijk zijn om er iemand te vinden die niet gevonden wilde worden.

‘Ik was ervan uitgegaan,’ zei Violet voorzichtig, ‘dat jullie onenigheid hadden gehad.’

Benedict streek met zijn hand door zijn haar, en plotseling viel zijn oog op zijn witte mouw. ‘O, jezus,’ mompelde hij. Hij was hier in zijn schermkleding naartoe gerend. Hij rolde met zijn ogen en keek zijn moeder aan. ‘Nu even geen preek over godslastering, moeder. Alstublieft.’

Haar lippen trilden even. ‘Ik zou het niet in mijn hoofd halen.’

‘Waar zou ik haar kunnen vinden?’

De luchthartigheid verdween uit Violets ogen. ‘Ik weet het niet, Benedict. Ik zou willen dat ik het wel wist. Ik mocht Sophie graag.’

‘Ze is de dochter van Penwood,’ zei hij.

Violet fronste haar wenkbrauwen. ‘Zoiets vermoedde ik al. Buitenechtelijk, neem ik aan?’

Benedict knikte.

Zijn moeder opende haar mond om iets te zeggen, maar hij zou nooit weten wat het was, want op dat moment vloog de deur van haar kantoortje open en sloeg met een enorme klap tegen de muur. Francesca, die blijkbaar het hele huis door was gerend, botste tegen haar moeders bureau, op de voet gevolgd door Hyacinth, die tegen Francesca opbotste.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Violet, die overeind kwam uit haar stoel.

‘Het is Sophie,’ hijgde Francesca.

‘Ik weet het,’ zei Violet. ‘Ze is weg. We…’

‘Nee!’ onderbrak Hyacinth haar, en ze legde met een klap een stuk papier op het bureau. ‘Kijk.’

Benedict probeerde het papier te grijpen, waarin hij onmiddellijk een exemplaar van Whistledown herkende, maar zijn moeder was hem voor. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij, en de moed zonk hem in de schoenen toen hij haar zag verbleken.

Ze overhandigde hem het papier. Hij nam het snel door, waarbij hij de gedeelten over de hertog van Ashbourne, de graaf van Macclesfield en Penelope Featherington oversloeg, tot hij bij het stuk kwam dat over Sophie moest gaan.

‘De gevangenis?’ Het woord was niet meer dan een fluistering op zijn lippen.

‘We moeten zorgen dat ze vrij komt,’ zei zijn moeder. Ze wierp haar schouders naar achteren, als een generaal die zich opmaakt voor de strijd.

Maar Benedict was de deur al uit.

‘Wacht!’ riep Violet, en ze vloog hem achterna. ‘Ik kom mee.’

Benedict bleef vlak voordat hij de trap had bereikt abrupt staan. ‘U komt niet mee,’ beval hij. ‘Ik laat u niet blootstellen aan…’

‘O, alsjeblieft, zeg,’ antwoordde Violet. ‘Ik ben niet van suiker. En ik kan instaan voor Sophies eerlijkheid en integriteit.’

‘Ik ga ook mee,’ zei Hyacinth, die glijdend tot stilstand kwam naast Francesca, die hen eveneens was gevolgd naar de hal boven aan de trap.

‘Nee!’ kwam gelijktijdig het antwoord van haar moeder en haar broer.

‘Maar…’

‘Ik zei néé,’ zei Violet, op scherpe toon.

Francesca snoof nors. ‘Het heeft zeker geen zin dat ik…’

‘Maak die zin niet eens af,’ zei Benedict waarschuwend.

‘Alsof jij me daar de kans toe zou geven.’

Benedict negeerde haar en wendde zich tot zijn moeder. ‘Als u wilt gaan, vertrekken we onmiddellijk.’

Ze knikte. ‘Laat het rijtuig voorrijden, ik wacht bij de voordeur.’

Tien minuten later waren ze onderweg.
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Wat een opwinding op Bruton Street. Iemand heeft gezien hoe burggravin Bridgerton en haar zoon, Benedict Bridgerton vrijdagmorgen in grote haast het huis van de burggravin verlieten. De heer Bridgerton gooide zijn moeder nagenoeg in een rijtuig, waarna ze in razende vaart wegreden. Er wordt gezegd dat Francesca en Hyacinth Bridgerton in de deuropening stonden, en deze schrijfster heeft uit zeer betrouwbare bron vernomen dat Francesca een voor een dame zeer ongepast woord uitte.

Maar niet alleen in het gezin Bridgerton was sprake van opschudding. Ook bij de Penwoods heerste een hoge mate van activiteit, die zijn hoogtepunt bereikte in een openlijke ruzie tussen de gravin en haar dochter, juffrouw Posy Reiling, bij hen voor de deur.

Aangezien deze schrijfster lady Penwood nooit heeft gemogen, kan zij alleen maar zeggen: hoera voor Posy!

LADY WHISTLEDOWN’S SOCIETY PAPERS, 16 JUNI 1817

 

Het was koud. Erg koud. En er was een afschuwelijk, trippelend geluid dat absoluut bij een klein wezen op vier poten behoorde. Of erger nog, bij een groot wezen op vier poten. Of om nog preciezer te zijn, een grote versie van een klein wezen op vier poten.

Ratten.

‘O, god,’ kreunde Sophie. Ze maakte niet vaak ijdel gebruik van Gods naam, maar dit leek een goed moment om dat wel te doen. Misschien hoorde Hij haar en vernietigde hij de ratten. Ja, dat zou heel fijn zijn. Een grote bliksemflits. Enorm groot. Van Bijbelse proporties. Hij zou de aarde treffen, kleine elektrische tentakels over de aardbol verspreiden en alle ratten verzengen.

Het was een heerlijke droom. Bijna even heerlijk als de droom waarin ze zichzelf nog lang en gelukkig zag leven als echtgenote van Benedict Bridgerton.

Sophie hapte naar adem toen er plotseling een scherpe pijnscheut door haar hart ging. Ze vreesde dat van de twee dromen die van de verdelging van de ratten misschien nog de meeste kans had om uit te komen.

Ze was nu alleen. Helemaal alleen. Ze wist niet waarom dit haar zo van streek maakte. Eigenlijk was ze altijd alleen geweest. Sinds haar grootmoeder haar op de stoep van Penwood Park had achtergelaten had niemand haar belangen boven of zelfs op hetzelfde niveau gesteld als die van hemzelf.

Haar maag knorde en ze werd eraan herinnerd dat ze honger aan haar groeiende lijst van beproevingen kon toevoegen.

En dorst. Ze hadden haar nog geen slokje water gegeven. Ze begon vreemde fantasieën te ontwikkelen over thee.

Sophie liet langzaam haar adem ontsnappen en probeerde zichzelf eraan te herinneren dat ze door haar mond moest inademen. De stank was overweldigend. Ze had een smerige po gekregen om haar behoefte op te doen, maar tot nog toe had ze het volgehouden om er geen gebruik van te maken. De po was geleegd voordat hij in haar cel werd gegooid, maar hij was niet schoongemaakt. Sterker nog, hij was nat geweest toen Sophie hem oppakte, en ze had hem meteen rillend van afschuw uit haar handen laten vallen.

Ze had in haar leven natuurlijk heel wat po’s geleegd, maar de mensen voor wie ze had gewerkt, hadden meestal wel doel weten te treffen, om het zo maar eens te zeggen. Nog los van het feit dat Sophie na afloop altijd haar handen had kunnen wassen.

Nu voelde ze zich naast koud en hongerig ook nog eens vies in haar eigen huid.

Het was een afschuwelijke ervaring.

‘Je hebt bezoek.’

Sophie sprong overeind bij het horen van de barse, onvriendelijke stem van de bewaker. Zou Benedict erachter zijn gekomen waar ze was? Zou hij haar eigenlijk wel te hulp willen komen? Had hij…

‘Zo, zo, zo.’

Araminta. De moed zonk Sophie in de schoenen.

‘Sophie Beckett,’ sprak ze afkeurend, en terwijl ze de cel naderde drukte ze een zakdoek tegen haar neus, alsof Sophie de enige oorzaak was van de stank. ‘Ik had nooit gedacht dat je de brutaliteit zou hebben om je gezicht in Londen te laten zien.’

Sophie kneep opstandig haar lippen op elkaar. Ze wist dat Araminta haar op de kast wilde jagen, en ze weigerde haar die voldoening te geven.

‘Het ziet er niet goed voor je uit, vrees ik,’ vervolgde Araminta, en ze schudde met slecht gespeeld medeleven haar hoofd. Ze boog voorover en fluisterde: ‘De commissaris moet niets hebben van dieven.’

Sophie sloeg haar armen over elkaar en staarde koppig naar de muur. Als ze Araminta ook maar een blik waardig keurde, zou ze zich waarschijnlijk niet kunnen inhouden en haar naar de keel vliegen, en de ijzeren tralies van haar cel zouden in dat geval haar gezicht waarschijnlijk ernstig beschadigen.

‘De schoenclips waren al erg genoeg,’ zei Araminta, terwijl ze met haar wijsvinger tegen haar kin tikte, ‘maar toen ik hem vertelde dat je mijn trouwring had gestolen, werd hij verschrikkelijk boos.’

‘Ik heb helemaal niet…’ Sophie hield zich in voordat ze nog meer kon uitschreeuwen. Dat was precies wat Araminta wilde.

‘O nee?’ antwoordde Araminta, met een sluw lachje. Ze wiebelde met haar vingers. ‘Ik heb hem niet om, en het is jouw woord tegen het mijne.’

Sophies lippen weken uiteen, maar er kwam geen geluid. Araminta had gelijk. Geen rechter zou haar eerder geloven dan de gravin van Penwood.

Araminta glimlachte nauwelijks merkbaar, en haar gezicht kreeg een katachtige uitdrukking. ‘De man die me binnenliet – ik geloof dat hij zei dat hij de bewaker was – zei dat je waarschijnlijk niet zult worden opgehangen, dus daar hoef je niet bang voor te zijn. De kans is veel groter dat je zult worden gedeporteerd.’

Sophie schoot bijna in de lach. Gisteren nog had ze overwogen om naar Amerika te emigreren. Nu zag het ernaar uit dat ze zeker zou vertrekken, behalve dat haar bestemming Australië zou zijn. En ze zou handboeien om hebben.

‘Ik zal ze vragen barmhartig te zijn,’ zei Araminta. ‘Ik wil je niet dood hebben, alleen maar… weg.’

‘Een toonbeeld van christelijke naastenliefde,’ mompelde Sophie. ‘Ik weet zeker dat de rechter ontroerd zal zijn.’

Araminta streek achteloos met haar vingers langs haar slaap, om haar haar naar achteren te duwen. ‘Ja, denk je ook niet?’ Ze keek Sophie recht aan en glimlachte. Het was een hard, hol geluid en plotseling moest Sophie het weten…

‘Waarom haat u me zo?’ fluisterde ze.

Araminta staarde haar alleen maar even aan en fluisterde toen: ‘Omdat hij van je hield.’

Sophie zweeg verbluft.

Er verscheen een ongelofelijk kille blik in Araminta’s ogen. ‘Dat zal ik hem nooit vergeven.’

Sophie schudde ongelovig haar hoofd. ‘Hij heeft nooit van me gehouden.’

‘Hij heeft je gekleed, gevoed.’ Araminta’s mond verstrakte. ‘Hij dwong me met jou in één huis te wonen.’

‘Dat was geen liefde,’ zei Sophie. ‘Dat was schuldgevoel. Als hij van me had gehouden, had hij me niet bij ú achtergelaten. Hij was niet dom, hij moet hebben geweten hoe erg u me haatte. Als hij van me had gehouden, had hij me niet vergeten in zijn testament. Als hij van me had gehouden…’ Haar keel kneep samen en ze zweeg.

Araminta sloeg haar armen over elkaar.

‘Als hij van me had gehouden,’ vervolgde Sophie, ‘had hij misschien de tijd genomen om met me te praten. Dan had hij misschien gevraagd hoe mijn dag was geweest, of wat ik aan het leren was, of hoe mijn ontbijt had gesmaakt.’ Ze slikte krampachtig en wendde zich af. Het was te moeilijk om Araminta op dit moment aan te kijken. ‘Hij heeft nooit van me gehouden,’ zei ze zacht. ‘Hij wist niet hoe hij moest liefhebben.’

Secondenlang bleef het stil tussen de beide vrouwen. Toen zei Araminta: ‘Hij strafte me.’

Langzaam draaide Sophie haar hoofd weer naar haar toe.

‘Omdat ik hem geen erfgenaam gaf.’ Araminta’s handen begonnen hevig te trillen. ‘Daar haatte hij me om.’

Sophie wist niet wat ze moest zeggen. Ze wist niet of er wel iets te zeggen viel.

Na een korte stilte zei Araminta: ‘In het begin haatte ik je omdat je een belediging voor me was. Geen enkele vrouw zou gedwongen moeten worden de bastaard van haar man onderdak te verlenen.’

Sophie zei niets.

‘Maar toen… Maar toen…’

Tot Sophies grote verbazing liet Araminta zich slap tegen de muur zakken, alsof de herinneringen al haar kracht wegzogen.

‘Maar toen veranderde het,’ zei Araminta ten slotte. ‘Hoe was het mogelijk dat hij jou had gekregen bij een of andere hoer, en ik hem geen kind kon geven?’

Het leek Sophie weinig zin te hebben om het voor haar moeder op te nemen.

‘Ik haatte jóu niet alleen,’ fluisterde Araminta. ‘Ik haatte het om je te zien.’

Op de een of andere manier verbaasde dat Sophie niet.

‘Ik haatte het om je stem te horen. Ik haatte het dat je zijn ogen had. Ik haatte het dat je in mijn huis was.’

‘Het was ook mijn huis,’ zei Sophie rustig.

‘Ja,’ antwoordde Araminta. ‘Ik weet het. Dat haatte ik ook.’

Sophie draaide zich abrupt naar Araminta toe en keek haar recht aan. ‘Waarom bent u hier?’ vroeg ze. ‘Hebt u nog niet genoeg gedaan? U hebt er al voor gezorgd dat ik naar Australië wordt gedeporteerd.’

Araminta haalde haar schouders op. ‘Ik kon gewoon niet wegblijven. Het is zo heerlijk om je in de gevangenis te zien. Ik zal drie uur in bad moeten liggen om de stank te verdrijven, maar dat is het waard.’

‘Neem me dan niet kwalijk dat ik in de hoek ga zitten en doe alsof ik een boek lees,’ spuwde Sophie uit. ‘Er is niets heerlijks aan om ú te zien.’ Ze liep met grote stappen naar het wankele driepotige krukje, het enige meubelstuk in haar cel, en ging zitten. Ze deed haar best om er niet zo ellendig uit te zien als ze zich voelde. Araminta had haar verslagen, dat was zo, maar haar geest was niet gebroken en ze weigerde Araminta de indruk te geven dat dat wel zo was.

Ze zat met haar armen over elkaar en haar rug naar de cel-opening en luisterde naar tekenen van Araminta’s vertrek.

Maar Araminta bleef.

Uiteindelijk, toen deze onzin tien minuten had geduurd, sprong Sophie op en schreeuwde: ‘Wilt u nu wéggaan?’

Araminta hield haar hoofd een beetje schuin. ‘Ik denk na.’

Sophie had willen vragen: ‘Waarover?’ maar ze was bang voor het antwoord.

‘Ik vraag me af hoe het in Australië is,’ zei Araminta peinzend. ‘Ik ben er natuurlijk nooit geweest; geen beschaafd mens uit mijn kennissenkring zou dat ooit overwegen. Maar ik heb gehoord dat het er vreselijk warm is. En dat met jouw lichte huid. Die prachtige teint van je zal die hete zon waarschijnlijk niet overleven. Sterker nog…’

Maar wat Araminta had willen zeggen werd afgebroken (wat een geluk was, want Sophie vreesde dat ze een moordpoging had moeten ondernemen als ze nog naar één woord had moeten luisteren) doordat er om de hoek plotseling hevige commotie ontstond.

‘Wat voor de duivel…?’ zei Araminta. Ze deed een paar stappen achteruit en reikhalsde om het beter te kunnen zien.

En toen hoorde Sophie een zeer bekende stem.

‘Benedict?’ fluisterde ze.

‘Wat zei je?’ vroeg Araminta op hoge toon.

Maar Sophie was al overeind gesprongen en drukte haar gezicht tegen de tralies van haar cel.

‘Ik zei,’ bulderde Benedict, ‘laat ons erdóór!’

‘Benedict!’ schreeuwde Sophie. Ze vergat dat ze liever niet wilde dat de Bridgertons haar in deze vernederende omstandigheden zouden zien. Ze vergat dat ze geen toekomst met hem had. Het enige waar ze aan kon denken was dat hij voor haar was gekomen, en dat hij híér was.

Als Sophie haar hoofd tussen de tralies door had kunnen duwen, had ze dat gedaan.

Er klonk een misselijkmakende klap, overduidelijk van vlees tegen bot, gevolgd door een doffere dreun, waarschijnlijk van een lichaam dat tegen de grond sloeg.

Rennende voetstappen, en toen…

‘Benedict!’

‘Sophie! Mijn god, gaat het?’ Hij stak zijn handen door de tralies en legde ze om haar wangen. Zijn lippen vonden de hare; het was geen hartstochtelijke kus, maar een kus die voortkwam uit angst en opluchting.

‘Meneer Bridgerton?’ piepte Araminta.

Sophie wist op de een of andere manier haar ogen los te rukken van Benedict en keek naar Araminta’s geschokte gezicht. In de opwinding was ze helemaal vergeten dat Araminta nog niet van haar banden met de familie Bridgerton op de hoogte was.

Het was een van de meest perfecte momenten die het leven te bieden heeft. Misschien betekende dat dat ze een oppervlakkig persoon was. Of dat ze haar prioriteiten niet op een rijtje had. Maar Sophie vond het gewoonweg verrukkelijk dat Araminta, voor wie positie en macht alles waren, er zojuist getuige van was geweest dat Sophie werd gekust door een van de meest begeerde vrijgezellen van Londen.

Natuurlijk was Sophie ook blij om Benedict te zien.

Benedict deed een stap achteruit en streelde nog even over haar gezicht voordat hij zijn handen met tegenzin terugtrok uit haar cel. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek Araminta aan met een blik die volgens Sophies stellige overtuiging de aarde kon doen verschroeien.

‘Waarvan beschuldigt u haar?’ vroeg hij op hoge toon.

Sophies gevoelens voor Araminta konden het beste worden beschreven als ‘extreme antipathie’, maar ze zou nooit hebben beweerd dat de oudere vrouw dom was. Nu was ze echter geneigd dat oordeel te herzien, want in plaats van te trillen en ineen te duiken, zoals ieder verstandig mens onder dergelijke omstandigheden zou doen, zette Araminta haar handen op haar heupen en brulde: ‘Diefstal!’

Op dat moment kwam lady Bridgerton de hoek om trippelen. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Sophie zoiets zou doen,’ zei ze, terwijl ze snel naast haar zoon ging staan. Ze nam Araminta met samengeknepen ogen op. ‘En,’ voegde ze er nogal gemelijk aan toe, ‘ik heb u nooit gemogen, lady Penwood.’

Araminta week achteruit en legde beledigd een hand op haar borst. ‘Dit gaat niet om mij,’ zei ze nijdig. ‘Het gaat om dat meisje dat de brutaliteit heeft gehad mijn trouwring te stelen!’ Ze wierp Sophie een vernietigende blik toe.

‘Ik heb uw trouwring niet gestolen, dat weet u best!’ protesteerde Sophie. ‘’Het laatste wat ik van u zou willen…’

‘Je hebt mijn schoenclips gestolen!’

Sophie perste strijdlustig haar lippen op elkaar.

‘Ha! Zie je wel!’ Araminta keek om zich heen, om in te schatten hoeveel mensen het hadden gezien. ‘Een duidelijke schuldbekentenis.’

‘Ze is uw stiefdochter,’ gromde Benedict tussen zijn tanden. ‘Ze had nooit in een positie horen te komen waarin ze het gevoel had dat ze moest…’

Araminta’s gezicht vertrok en werd rood. ‘Noem haar nóóit mijn stiefdochter,’ waarschuwde ze. ‘Ze is niets voor me. Niets!’

‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei lady Bridgerton met een opmerkelijk beleefde stem, ‘maar als ze werkelijk niets voor u betekende, zou u niet hier in deze smerige gevangenis zijn, om te proberen haar voor diefstal te laten ophangen.’

Araminta werd een antwoord bespaard door de komst van de politiecommissaris, die werd gevolgd door een buitengewoon chagrijnig kijkende bewaker, die bovendien een nogal opvallend blauw oog bleek te hebben.

Aangezien de bewaker haar een klap op haar billen had gegeven toen hij haar de cel in duwde, moest Sophie daar onwillekeurig om glimlachen.

‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg de commissaris.

‘Deze vrouw,’ zei Benedict, en zijn diepe, luide stemgeluid overstemde effectief alle andere pogingen om antwoord te geven, ‘heeft mijn verloofde van diefstal beschuldigd.’

Verlóófde?

Sophie slaagde er nog net in snel haar mond dicht te klappen, maar ze moest zich stevig vasthouden aan de tralies van haar cel, omdat haar benen van het ene moment op het andere in water veranderden.

‘Verloofde?’ Araminta hapte naar adem.

De commissaris richtte zich hoog op. ‘En wie bent u precies, meneer?’ vroeg hij. Hij was zich er duidelijk van bewust dat Benedict een belangrijk persoon was, ook al wist hij niet precies wie.

Benedict sloeg zijn armen over elkaar en noemde zijn naam.

De commissaris verbleekte. ‘Eh… familie van de burggraaf?’

‘Dat is mijn broer.’

‘En zij is’ – hij slikte moeizaam en wees naar Sophie – ‘uw verloofde?’

Sophie wachtte tot een of ander bovennatuurlijk teken de lucht in beroering zou brengen om Benedict als leugenaar te brandmerken, maar tot haar verbazing gebeurde er niets. Lady Bridgerton knikte zelfs.

‘U kunt niet met haar trouwen,’ zei Araminta fel.

Benedict wendde zich tot zijn moeder. ‘Is er een reden waarom ik lady Penwood hierover zou moeten raadplegen?’

‘Niet dat ik weet,’ antwoordde lady Bridgerton.

‘Ze is niets dan een hoer,’ siste Araminta. ‘Haar moeder was een hoer, en bloed verloochent… oeh!’

Voordat iemand merkte dat hij in beweging kwam, had Benedict haar bij de keel gegrepen. ‘Pas op,’ zei hij waarschuwend. ‘Dwing me niet u te slaan.’

De commissaris klopte Benedict op de schouder. ‘U moet haar echt loslaten.’

‘Mag ik wel haar mond dichtbinden?’

De commissaris verkeerde duidelijk in tweestrijd, maar uiteindelijk schudde hij zijn hoofd.

Met zichtbare tegenzin liet Benedict Araminta los.

‘Als u met haar trouwt,’ zei Araminta, terwijl ze over haar keel wreef, ‘zal ik ervoor zorgen dat iedereen precíés weet wat ze is: de onwettige dochter van een hoer.’

De commissaris keek Araminta streng aan. ‘Ik denk niet dat we dat soort taal nodig hebben.’

‘Ik kan u verzekeren dat het niet mijn gewoonte is om zo te praten,’ antwoordde ze, en ze snoof minachtend, ‘maar de situatie vraagt om krachtige bewoordingen.’

Sophie beet op haar knokkel en staarde naar Benedict, die op bijzonder dreigende manier zijn vingers strekte en boog. Het was duidelijk dat hij vond dat de gelegenheid vroeg om sterke vuisten.

De commissaris schraapte zijn keel. ‘U beschuldigt haar van een zeer ernstig vergrijp.’ Hij slikte. ‘En ze gaat trouwen met een Bridgerton.’

‘Ik ben de gravin van Penwood,’ krijste ze. ‘Gravin!’

De commissaris keek de mensen die de ruimte bevolkten een voor een aan. Als gravin had Araminta de hoogste positie van allemaal, maar tegelijkertijd stond zij als enige Penwood tegenover twee Bridgertons, van wie er een erg groot en zichtbaar kwaad was en de bewaker al een blauw oog had bezorgd.

‘Ze heeft van me gestolen!’

‘Nee, u hebt van haar gestolen!’ bulderde Benedict.

De kamer werd meteen helemaal stil.

‘U hebt haar haar jeugd ontnomen,’ zei Benedict, en zijn lichaam trilde van woede. Er waren grote gaten in zijn kennis van Sophies leven, maar hij wist op de een of andere manier dat deze vrouw veel van de pijn had veroorzaakt die in Sophies groene ogen schuilging. En hij was geneigd te geloven dat haar geliefde overleden vader verantwoordelijk was voor de rest.

Benedict wendde zich tot de commissaris en zei: ‘Mijn verloofde is het onechte kind van de overleden graaf van Penwood. En daarom heeft de gravin haar vals beschuldigd van diefstal. Het is wraak en haat, meer niet.’

De commissaris keek van Benedict naar Araminta en ten slotte naar Sophie. ‘’Is dit waar?’ vroeg hij. ‘Bent u vals beschuldigd?’

‘Ze heeft de schoenclips weggenomen!’ krijste Araminta. ‘Ik zweer op het graf van mijn echtgenoot dat ze de schoenclips heeft weggenomen!’

‘O, moeder, in hemelsnaam, ík heb de schoenclips weggenomen.’

Sophies mond viel open. ‘Posy?’

Benedict keek naar de nieuwkomer, een kleine, wat mollige jonge vrouw, die duidelijk de dochter van de gravin was, en toen weer naar Sophie, die zo wit als een doek was geworden.

‘Ga weg,’ siste Araminta. ‘Jij hebt hier niets mee te maken.’

‘Blijkbaar wel,’ zei de commissaris, terwijl hij zich weer tot Araminta wendde, ‘als zij de schoenclips heeft weggenomen. Wilt u een klacht tegen haar indienen?’

‘Ze is mijn dochter!’

‘Zet me maar bij Sophie in de cel!’ zei Posy dramatisch, terwijl ze met een emotioneel gebaar haar hand op haar borst legde. ‘Als zij wordt gedeporteerd vanwege diefstal, moet dat ook met mij gebeuren.’

Voor het eerst sinds dagen voelde Benedict dat hij moest glimlachen.

De bewaker haalde zijn sleutels tevoorschijn. ‘Meneer?’ vroeg hij aarzelend, terwijl hij de commissaris aanstootte.

‘Doe die sleutels weg,’ beet de commissaris hem toe. ‘We gaan niet de dochter van de gravin in de gevangenis opsluiten.’

‘Doe die sleutels niet weg,’ mengde lady Bridgerton zich in het gesprek. ‘Ik wil dat mijn toekomstige schoondochter onmiddellijk in vrijheid wordt gesteld.’

De bewaker keek hulpeloos naar de commissaris.

‘O, goed dan,’ zei deze, terwijl hij met zijn vinger in Sophies richting priemde. ‘Haal haar er maar uit. Maar niemand gaat weg voor ik dit heb uitgezocht.’

Araminta begon te protesteren, maar Sophie werd inderdaad uit haar cel gehaald. Ze wilde naar Benedict toe rennen, maar de commissaris hield haar met zijn arm tegen. ‘Niet zo snel,’ waarschuwde hij. ‘Er komen geen suikerzoete herenigingen voor ik weet wie er gearresteerd moet worden.’

‘Er wordt niemand gearresteerd,’ gromde Benedict.

‘Zij gaat naar Australië!’ gilde Araminta, wijzend naar Sophie.

‘Zet mij maar in de cel,’ zei Posy met een zucht, en ze legde de rug van haar hand tegen haar voorhoofd. ‘Ik heb het gedaan!’

‘Posy, hou nou toch je mond,’ fluisterde Sophie. ‘Geloof me, jij wilt niet in die cel zitten. Het is afschuwelijk. En er zijn ratten.’

Posy begon voorzichtig bij de cel vandaan te schuifelen.

‘U zult nergens in deze stad meer worden uitgenodigd,’ zei lady Bridgerton tegen Araminta.

‘Ik ben een hertogin!’ siste Araminta.

‘En ik ben geliefder,’ antwoordde lady Bridgerton. De grievende woorden waren zo totaal tegengesteld aan wat iedereen van haar gewend was, dat Benedict en Sophie haar met open mond aanstaarden.

‘Genoeg!’ zei de commissaris. Hij wendde zich tot Posy, wees naar Araminta en vroeg: ‘Is zij uw moeder?’

Posy knikte.

‘En u zei dat u de schoenclips had gestolen?’

Posy knikte weer. ‘En niemand heeft haar trouwring gestolen. Die ligt thuis in haar juwelendoos.’

Niemand reageerde, want niemand was erg verbaasd.

Maar Araminta zei toch nog: ‘Dat is niet waar!’

‘In uw andere juwelendoos,’ verklaarde Posy. ‘Die u in de derde la van links bewaart.’

Araminta verbleekte.

De commissaris zei: ‘U lijkt geen bijzonder sterke zaak te hebben tegen juffrouw Beckett, lady Penwood.’

Araminta begon te trillen van nijd en haar uitgestrekte arm beefde terwijl ze met haar lange vinger naar Sophie wees. ‘Zij heeft me bestolen,’ zei ze, met een dodelijk lage stem, voordat ze haar woedende blik op Posy richtte. ‘Mijn dochter liegt. Ik weet niet waarom, en al helemaal niet wat ze ermee hoopt te bereiken, maar ze liegt.’

Sophie kreeg een zeer ongemakkelijk gevoel in haar maag. Posy zou verschrikkelijk in de problemen komen als ze thuiskwam. Het was niet te voorspellen wat Araminta zou doen om deze publieke vernedering te vergelden. Ze kon niet toelaten dat Posy de schuld op zich nam. Ze moest…

‘Posy heeft niet…’ De woorden ontsnapten aan haar mond voor ze de kans had om na te denken, maar ze kon haar zin niet afmaken, omdat Posy haar een elleboogstoot in haar buik gaf.

Hard.

‘Zei u iets?’ informeerde de commissaris.

Sophie schudde haar hoofd, niet in staat om iets te zeggen. Posy had haar zo’n harde por gegeven dat alle lucht uit haar lichaam was ontsnapt.

De commissaris slaakte een vermoeide zucht en streek met zijn hand door zijn dunner wordende blonde haar. Hij keek naar Posy, toen naar Sophie, toen naar Araminta en ten slotte naar Benedict. Lady Bridgerton schraapte haar keel, om hem te dwingen haar ook aan te kijken.

‘Dit,’ zei de commissaris, die de indruk wekte dat hij overal liever wilde zijn dan waar hij was, ‘gaat duidelijk over veel meer dan een gestolen schoenclip.’

‘Schoenclips,’ snoof Araminta. ‘Het waren er twee.’

‘Hoe dan ook,’ gromde de commissaris tussen zijn tanden, ‘u hebt overduidelijk allemaal een verschrikkelijke hekel aan elkaar, en voordat ik iemand in staat van beschuldiging stel, wil ik graag weten waarom dat is.’

Even zei niemand iets. Toen begon iedereen tegelijk te praten.

‘Stilte!’ bulderde de commissaris, en hij wees naar Sophie. ‘Jij begint.’

‘Eh…’ Nu Sophie de kans had om iets te zeggen, voelde ze zich verschrikkelijk onzeker.

De commissaris schraapte luid zijn keel.

‘Wat hij zei was juist,’ zei Sophie snel, en ze wees naar Benedict. ‘Ik ben de dochter van de graaf van Penwood, hoewel hij me nooit als zodanig heeft erkend.’

Araminta wilde iets zeggen, maar de commissaris keek haar zo vernietigend aan dat ze haar mond hield.

‘Ik heb zeven jaar op Penwood Park gewoond voordat zij met de graaf trouwde,’ vervolgde Sophie, met een gebaar naar Araminta. ‘De graaf zei dat ik zijn beschermelinge was, maar iedereen kende de waarheid.’ Ze dacht even terug aan het gezicht van haar vader en stelde vast dat het haar niet hoefde te verbazen dat ze hem zich niet met een glimlach kon voorstellen. ‘Ik lijk erg op hem,’ zei ze.

‘Ik kende je vader,’ zei lady Bridgerton zacht. ‘En je tante. Het verklaart waarom je me steeds zo bekend voorkwam.’

Sophie wierp haar een kleine, dankbare glimlach toe. Iets in de toon van lady Bridgerton was erg geruststellend, en het gaf haar een wat warmer, veiliger gevoel vanbinnen.

‘Ga verder, alsjeblieft,’ zei de commissaris.

Sophie knikte en vervolgde: ‘Toen de graaf met de gravin trouwde, wilde ze niet dat ik daar bleef wonen, maar de graaf stond erop. Ik zag hem zelden, en ik denk niet dat hij veel waardering voor me had, maar hij zag me wel als zijn verantwoordelijkheid, en hij stond niet toe dat zij me het huis uit gooide. Maar toen hij overleed…’

Sophie stopte en probeerde de brok in haar keel weg te slikken. Ze had haar verhaal nog nooit eerder aan iemand verteld; de woorden die uit haar mond kwamen, klonken haar zelf vreemd in de oren. ‘Toen hij overleed,’ vervolgde ze, ‘stond er in zijn testament dat het erfdeel van lady Penwood zou worden verdrievoudigd als ze mij in haar huis liet wonen tot ik twintig was. Dus dat deed ze. Maar mijn positie veranderde dramatisch. Ik werd een bediende. Of nee, niet echt een bediende.’ Sophie glimlachte zuur. ‘Een bediende wordt betaald. Dus ik was eigenlijk meer een slaaf.’

Sophie keek naar Araminta. Ze stond met haar armen over elkaar geslagen en haar neus in de lucht. Ze kneep haar lippen stijf op elkaar, en plotseling trof het Sophie hoe vaak ze exact deze uitdrukking op Araminta’s gezicht had gezien. Vaker dan ze durfde te tellen. Vaak genoeg om haar ziel te breken.

Toch stond ze hier, vies en arm, maar haar geest en haar ziel waren nog sterk.

‘Sophie?’ vroeg Benedict. Hij keek haar bezorgd aan. ‘Is alles goed?’

Ze knikte langzaam, omdat ze nu pas besefte dat inderdaad alles goed was. De man van wie ze hield had haar net (op vrij indirecte wijze) ten huwelijk gevraagd, Araminta zou eindelijk de zware nederlaag lijden die ze verdiende – nog wel door toedoen van de Bridgertons, die niets van haar heel zouden laten, en Posy… dat was misschien nog wel het heerlijkste van alles. Posy, die altijd een zus voor haar had willen zijn, die nooit echt de moed had gehad om zichzelf te zijn, had haar moeder het hoofd geboden en had daarmee waarschijnlijk de situatie gered. Sophie was er honderd procent van overtuigd dat als Benedict niet was gekomen en had verklaard dat ze zijn verloofde was, alleen Posy’s getuigenis haar deportatie – of misschien zelfs haar executie – had kunnen voorkomen. En Sophie wist beter dan wie dan ook dat Posy zwaar voor haar moed zou moeten boeten. Araminta was waarschijnlijk nu al aan het bedenken hoe ze haar leven tot een hel kon maken.

Ja, alles wás goed, en Sophie merkte plotseling dat ze wat meer rechtop ging staan toen ze zei: ‘Ik zal mijn verhaal afmaken. Na het overlijden van de graaf hield lady Penwood mij in huis als haar onbetaalde kamermeisje. Hoewel ze me in werkelijkheid het werk van drie dienstmeiden liet doen.’

‘O, dat is precies wat lady Whistledown vorige maand zei!’ zei Posy opgewonden. ‘Ik vertelde moeder dat ze…’

‘Posy, hou je mond!’ snauwde Araminta.

‘Toen ik twintig werd,’ vervolgde Sophie, ‘zette ze me niet het huis uit. Ik weet tot op de dag van vandaag nog niet waarom.’

‘Ik denk dat we genoeg hebben gehoord,’ zei Araminta.

‘Ik denk dat we nog lang niet genoeg hebben gehoord,’ baste Benedict.

Sophie keek vragend naar de commissaris. Toen hij knikte, ging ze verder. ‘Ik kan alleen maar concluderen dat ze het fijn vond om iemand te kunnen commanderen. Of misschien vond ze het gewoon prettig om een dienstmeisje te hebben waar ze niet voor hoefde te betalen. Er was niets over van de erfenis.’

‘Dat is niet waar,’ flapte Posy eruit.

Sophie draaide zich geschokt naar haar om.

‘Hij heeft je wel geld nagelaten,’ zei Posy nadrukkelijk.

Sophie voelde haar mond openvallen. ‘Dat kan niet. Ik had niets. Mijn vader heeft ervoor gezorgd dat ik tot mijn twintigste onderdak had, maar daarna…’

‘Daarna,’ zei Posy met krachtige stem, ‘had je een bruidsschat.’

‘Een bruidsschat?’ fluisterde Sophie.

‘Dat is niet waar!’ krijste Araminta.

‘Het is wél waar,’ hield Posy vol. ‘U kunt beter geen belastend bewijsmateriaal laten slingeren, moeder. Ik heb vorig jaar een afschrift van het testament van de graaf gelezen.’ Ze wendde zich tot de rest van de kamer en zei: ‘Het zat in dezelfde doos waar ze haar trouwring in had gestopt.’

‘Hebt u mijn bruidsschat gestolen?’ zei Sophie. Haar stem was nauwelijks luider dan een ademhaling. Al die jaren had ze gedacht dat haar vader haar zonder een cent had achtergelaten. Ze wist dat hij nooit van haar had gehouden, dat hij haar alleen als zijn verantwoordelijkheid had beschouwd, maar het had haar gestoken dat hij wel een bruidsschat had nagelaten aan Rosamund en Posy, die niet eens zijn eigen dochters waren, en niet aan haar.

Ze had nooit echt gedacht dat hij haar moedwillig had genegeerd; ze had zich eigenlijk vooral… vergeten gevoeld.

En dat was erger dan als hij zich doelbewust niets van haar had aangetrokken.

‘Hij heeft me een bruidsschat nagelaten,’ zei ze verbijsterd. En toen, tegen Benedict: ‘Ik heb een bruidsschat.’

‘Het maakt me niet uit of je een bruidsschat hebt,’ antwoordde Benedict. ‘Ik heb het niet nodig.’

‘Mij maakt het wel uit,’ zei Sophie. ‘Ik dacht dat hij me was vergeten. Al die jaren heb ik gedacht dat hij zijn testament had geschreven en mij gewoon was vergeten. Ik weet wel dat hij moeilijk geld kon nalaten aan zijn onwettige dochter, maar hij had de hele wereld verteld dat ik zijn beschermelinge was. Er was geen enkele reden waarom hij geen geld zou vermaken aan zijn beschermelinge. Mensen doen dat zo vaak.’

De commissaris schraapte zijn keel en keek Araminta aan. ‘En wat is er met haar bruidsschat gebeurd?’

Araminta zei niets.

Lady Bridgerton kuchte. ‘Volgens mij is het niet erg legaal om de bruidsschat van een jonge vrouw te verduisteren.’ Ze glimlachte – een trage, voldane glimlach. ‘Eh, Araminta?’
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Benedict besloot dat hij nog nooit zoveel van zijn moeder had gehouden als op dat moment. Hij deed zijn best om niet te grijnzen, maar dat was buitengewoon moeilijk, nu lady Penwood haar als een vis op het droge met open mond aanstaarde.

De ogen van de commissaris puilden uit. ‘U bedoelt toch niet dat ik de gravin moet arresteren?’

‘Nee, natuurlijk niet,’ protesteerde Violet. ‘Ze zou waarschijnlijk toch vrijuit gaan. De adel boet zelden voor haar misdaden. Maar,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze haar hoofd iets schuin hield en lady Penwood een buitengewoon scherpe blik toewierp, ‘als u haar wél zou arresteren, zou het uitermate gênant zijn als ze zich tegen de beschuldigingen zou moeten verweren.’

‘Wat wilt u daarmee zeggen?’ siste lady Penwood tussen opeengeklemde tanden.

Violet wendde zich tot de commissaris. ‘Mag ik lady Penwood misschien even alleen spreken?’

‘Natuurlijk, my lady.’ Hij knikte nors en bulderde: ‘Iedereen naar buiten!’

‘Nee, nee,’ zei Violet met een lief lachje, terwijl ze iets in zijn hand drukte dat verdacht veel leek op een pondbiljet. ‘Mijn familie mag blijven.’

De commissaris bloosde licht. Toen greep hij de bewaker bij zijn arm en sleurde hem mee de ruimte uit.

‘Zo,’ mompelde Violet. ‘Waar waren we?’

Benedict keek stralend van trots toe hoe zijn moeder op lady Penwood af stapte en haar strak aan bleef kijken, tot ze haar ogen neersloeg. Hij keek steels naar Sophie. Haar mond hing open.

‘Mijn zoon gaat met Sophie trouwen,’ zei Violet, ‘en u gaat aan iedereen die het horen wil vertellen dat zij de beschermelinge was van uw overleden echtgenoot.’

‘Ik ga nooit voor haar liegen,’ vuurde lady Penwood terug.

Violet haalde haar schouders op. ‘Prima. Dan kunt u erop rekenen dat mijn advocaten onmiddellijk onderzoek komen doen naar Sophies bruidsschat. Als Benedict met haar trouwt, heeft hij daar tenslotte recht op.’

Benedict legde zijn arm om Sophies middel en gaf haar een zacht kneepje.

‘Als iemand me ernaar vraagt,’ bracht lady Penwood grommend uit, ‘zal ik elk verhaal bevestigen dat u rondbazuint. Maar verwacht niet dat ik moeite zal doen om haar te helpen.’

Violet deed alsof ze hierover nadacht en zei toen: ‘Uitstekend. Ik denk dat dat wel voldoet.’ Ze wendde zich tot haar zoon. ‘Benedict?’

Hij knikte kort.

Zijn moeder draaide zich weer om naar lady Penwood. ‘Sophies vader heette Charles Beckett en was een verre neef van de graaf, nietwaar?’

Lady Penwood keek alsof ze een bedorven oester had doorgeslikt, maar knikte toch.

Violet keerde haar abrupt de rug toe en zei: ‘Ik weet zeker dat sommige leden van de ton haar wat min zullen vinden, omdat natuurlijk niemand haar familie kent, maar ze zal in elk geval respectabel zijn.’ Ze draaide zich met een brede glimlach om naar Araminta en voegde eraan toe: ‘Tenslotte is er die connectie met de Penwoods.’

Araminta maakte een vreemd, grommend geluid. Benedict moest zijn uiterste best doen om niet hardop te lachen.

‘O, commissaris!’ riep Violet, en toen hij weer naar binnen snelde, schonk ze hem een opgewekte glimlach en zei: ‘Ik denk dat mijn werk er hier op zit.’

Hij slaakte een zucht van opluchting en zei: ‘Dus ik hoef niemand te arresteren?’

‘Daar ziet het wel naar uit.’

Hij zeeg praktisch ineen tegen de muur van opluchting.

‘Goed, ik vertrek!’ kondigde lady Penwood aan, alsof iemand haar zou willen tegenhouden. Ze wendde zich met een woedende blik tot haar dochter. ‘Kom mee, Posy.’

Benedict zag het bloed letterlijk uit Posy’s gezicht wegtrekken. Maar voordat hij kon ingrijpen, sprong Sophie naar voren en riep: ‘Lady Bridgerton!’, net toen Araminta brulde: ‘Nu!’

‘Ja, liefje?’

Sophie greep Violets arm en trok haar dicht genoeg naar zich toe om iets in haar oor te fluisteren.

‘Heel goed,’ zei Violet. Ze keek Posy aan. ‘Juffrouw Gunningworth?’

‘Eigenlijk is het juffrouw Reiling,’ verbeterde Posy haar. ‘De graaf heeft me nooit geadopteerd.’

‘Natuurlijk. Juffrouw Reiling. Hoe oud ben je?’

‘Eenentwintig, my lady.’

‘Nou, dat is ongetwijfeld oud genoeg om je eigen beslissingen te nemen. Zou je het leuk vinden om mij thuis een bezoek te brengen?’

‘O, já!’

‘Posy, jij gaat níét bij de Bridgertons wonen!’ beval Araminta.

Violet negeerde haar volledig en zei tegen Posy: ‘Ik denk dat ik dit seizoen vroeg uit Londen vertrek. Heb je zin om ons gezelschap te houden als we voor langere tijd naar Kent gaan?’

Posy knikte snel. ‘Dat zou ik heel prettig vinden.’

‘Dat is dan geregeld.’

‘Dat is helemaal niet geregeld,’ snauwde Araminta. ‘Ze is mijn dochter, en…’

‘Benedict,’ zei lady Bridgerton met een nogal verveelde stem, ‘wat is de naam van mijn advocaat?’

‘Ga maar!’ bitste Araminta tegen Posy. ‘En zet nooit meer een voet over mijn drempel.’

Voor de eerste keer die middag keek Posy een beetje bang. En het werd er niet beter op toen haar moeder recht op haar af stevende en in haar gezicht siste: ‘Als je nu met hen meegaat, ben je voor mij dood. Begrijp je dat? Dood!’

Posy wierp een paniekerige blik naar Violet, die onmiddellijk naar voren stapte en haar arm door de hare stak.

‘Het is goed, Posy,’ zei Violet zacht. ‘Je mag net zo lang bij ons blijven als je wilt.’

Sophie stapte naar voren en schoof haar arm door Posy’s andere arm. ‘Nu worden we echt zussen,’ zei ze, en ze boog naar voren en gaf haar een kus op haar wang.

‘O, Sophie,’ riep Posy uit, en tranen stroomden over haar gezicht. ‘Het spijt me zo! Ik ben nooit voor je opgekomen. Ik had iets moeten zeggen. Ik had iets moeten doen, maar…’

Sophie schudde haar hoofd. ‘Je was jong. Ik was jong. En ik weet beter dan wie dan ook hoe moeilijk het is om háár het hoofd te bieden.’ Ze wierp Araminta een vernietigende blik toe.

‘Sla niet zo’n toon tegen mij aan,’ zei Araminta, kokend van woede. Ze hief haar hand op, alsof ze wilde slaan.

‘Ah! Ah! Ah!’ kwam Violet tussenbeide. ‘De advocaten, lady Penwood. Vergeet de advocaten niet.’

Araminta liet haar hand naar beneden vallen, maar ze zag eruit alsof ze elk moment spontaan kon ontvlammen.

‘Benedict?’ riep Violet. ‘Hoe snel kunnen we bij het advocatenkantoor zijn?’

Hij streek peinzend over zijn kin. ‘Ze zitten hier niet zo heel ver vandaan. Twintig minuten? Dertig als de straten vol staan.’

Araminta sidderde van woede toen ze zich tot Violet richtte. ‘Neem haar dan maar mee. Ze is nooit iets anders dan een teleurstelling voor me geweest. En je kunt erop rekenen dat je tot je laatste snik met haar opgescheept zit, want niemand zal haar ooit een aanzoek doen. Ik moet mannen omkopen om haar alleen maar ten dans te vragen.’

En toen gebeurde er iets heel vreemds. Sophie begon hevig te beven. Haar gezicht werd rood, ze beet haar tanden op elkaar en uit haar mond maakte zich een enorme brul los. En voordat iemand op het idee kon komen om in te grijpen, plantte ze haar vuist in Araminta’s linkeroog en sloeg de oudere vrouw tegen de grond.

Benedict had gedacht dat niets hem meer kon verbazen dan zijn moeders nog niet eerder ontdekte machiavellistische trekjes.

Hij had zich vergist.

‘Dat,’ siste Sophie, ‘is níét voor het stelen van mijn bruidsschat. Het is niet voor al die keren dat u vóór het overlijden van mijn vader hebt geprobeerd me mijn huis uit te gooien. En het is niet eens omdat u me tot uw persoonlijke slaaf hebt gemaakt.’

‘Eh, Sophie,’ sprak Benedict welwillend, ‘waar is het dan voor?’

Sophies ogen lieten Araminta’s gezicht geen ogenblik los toen ze zei: ‘Het is omdat u uw dochters nooit evenveel liefde hebt gegeven.’

Posy begon te huilen.

‘Er is een speciale plek in de hel voor moeders zoals u,’ zei Sophie, met een gevaarlijk lage stem.

‘Eh,’ piepte de commissaris, ‘we moeten deze ruimte nu echt vrij maken voor de volgende arrestant.’

‘Hij heeft gelijk,’ zei Violet snel. Ze ging voor Sophie staan, voordat die kon besluiten Araminta te schoppen. Ze wendde zich tot Posy. ‘Heb je bezittingen die je graag wilt ophalen?’

Posy schudde haar hoofd.

Violets ogen werden verdrietig en ze kneep Posy even zachtjes in haar hand. ‘We zullen nieuwe herinneringen voor je maken, liefje.’

Araminta kwam overeind, wierp Posy nog één afschuwelijke blik toe en liep toen met grote stappen weg.

‘Zo,’ verklaarde Violet, terwijl ze haar handen op haar heupen zette, ‘ik dacht dat ze nooit zou vertrekken.’

Benedict maakte zijn arm los van Sophies middel, fluisterde: ‘Verroer je niet’ en liep toen snel naar zijn moeder.

‘Heb ik u de laatste tijd weleens verteld hoeveel ik van u houd?’ fluisterde hij in haar oor.

‘Nee,’ zei ze met een zelfverzekerd lachje, ‘maar dat weet ik wel.’

‘Heb ik weleens gezegd dat u de beste moeder van de wereld bent?’

‘Nee, maar dat weet ik ook.’

‘Mooi.’ Hij boog voorover en gaf haar een kus op haar wang. ‘Dank u wel. Het is een voorrecht uw zoon te zijn.’

Zijn moeder, die zich de hele dag kranig had gehouden en had bewezen het nuchterst en soepelst van geest te zijn van hen allemaal, barstte in tranen uit.

‘Wat zei je tegen haar?’ vroeg Sophie verontwaardigd.

‘Het is goed,’ zei Violet, hevig snikkend. ‘Het is…’ Ze sloeg haar armen om Benedict heen. ‘Ik hou ook van jou!’

Posy keek Sophie aan en zei: ‘Dit is een aardige familie.’

En Sophie antwoordde: ‘Ik weet het.’

 

Een uur later bevond Sophie zich in Benedicts zitkamer, op dezelfde sofa waar ze nog maar een paar weken geleden haar onschuld had verloren. Lady Bridgerton had er haar twijfel over uitgesproken of het verstandig (en gepast) was dat Sophie onbegeleid Benedicts woning bezocht, maar daarop had hij haar zo’n blik toegeworpen dat ze snel was teruggekrabbeld en alleen nog had gezegd: ‘Zorg wel dat ze om zeven uur thuis is.’

Dat gaf hen een uur samen.

‘Het spijt me,’ gooide Sophie eruit, zodra ze zat. Om de een of andere reden hadden ze tijdens de rit in het rijtuig naar huis niets gezegd. Ze hadden elkaars hand vastgehouden en Benedict had haar vingers naar zijn lippen gebracht, maar ze hadden niet gesproken.

Sophie was opgelucht geweest. Ze was nog niet klaar geweest voor woorden. In de gevangenis was het gemakkelijk geweest, met alle commotie en zo veel mensen erbij, maar nu ze alleen waren…

Ze wist niet wat ze moest zeggen.

Behalve misschien: ‘Het spijt me.’

‘Nee, het spijt míj,’ antwoordde Benedict. Hij ging naast haar zitten en nam haar handen in de zijne.

‘Nee, het…’ Plotseling glimlachte ze. ‘Dit is heel gek.’

‘Ik hou van je,’ zei hij.

Haar lippen weken iets uiteen.

‘Ik wil met je trouwen,’ zei hij.

Ze stopte met ademhalen.

‘En je ouders en de overeenkomst die mijn moeder met lady Penwood heeft gesloten om je respectabel te maken, maken me niets uit.’ Hij keek op haar neer, met een smeltende, verliefde blik in zijn donkere ogen. ‘Ik zou hoe dan ook met je zijn getrouwd.’

Sophie knipperde met haar ogen. Ze voelde dikke, hete tranen opkomen en ze had het angstige vermoeden dat ze zich direct volkomen belachelijk zou maken door een potje te gaan zitten grienen. Ze wist nog net zijn naam uit te brengen, maar daarna wist ze niet meer hoe ze verder moest.

Benedict kneep in haar handen. ‘Ik weet dat we niet in Londen kunnen wonen, maar dat hoeft ook niet. Toen ik nadacht over wat ik werkelijk nodig heb in het leven – niet wat ik wil, maar wat ik nodig heb – was jij steeds de enige die in me opkwam.’

‘Ik…’

‘Nee, laat me uitpraten,’ zei hij, met verdacht schorre stem. ‘Ik had je niet moeten vragen mijn maîtresse te worden. Dat was niet goed van me.’

‘Benedict,’ zei ze zacht, ‘wat had je anders moeten doen? Je dacht dat ik een dienstmeisje was. In een volmaakte wereld hadden we kunnen trouwen, maar deze wereld is niet volmaakt. Mannen zoals jij trouwen niet met…’

‘Prima. Het was niet verkeerd van me om het te vragen.’ Hij probeerde te glimlachen, maar zijn lach viel scheef uit. ‘Ik was een dwaas geweest als ik het niet had gevraagd. Ik verlangde zo verschrikkelijk naar je, en ik denk dat ik toen al van je hield, en…’

‘Benedict, je hoeft het niet…’

‘Uit te leggen? Jawel, dat moet ik wel. Ik had niet aan moeten dringen toen je mijn aanbod afwees. Het was niet eerlijk van me om het je te vragen, vooral niet omdat we allebei wisten dat uiteindelijk van me verwacht zou worden dat ik zou trouwen. Ik zou liever sterven dan jou met iemand anders te delen. Hoe kon ik jou vragen precies hetzelfde te doen?’

Ze stak haar hand uit en veegde iets van zijn wang.

Mijn god, huilde hij? Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst had gehuild. Toen zijn vader overleed misschien? Zelfs toen waren zijn tranen gevallen waar niemand anders bij was.

‘Er zijn zoveel redenen waarom ik van je hou,’ zei hij. Hij sprak elk woord heel zorgvuldig en precies uit. Hij wist dat hij haar voor zich had gewonnen. Ze zou niet bij hem weglopen, ze zou zijn vrouw worden. Maar hij wilde toch dat dit perfect was. Een man kreeg maar één kans om de vrouw van zijn leven zijn liefde te verklaren; hij wilde er geen complete puinhoop van maken.

‘Maar een van de dingen waar ik het meest van houd,’ vervolgde hij, ‘is dat je jezelf kent. Je weet wie je bent, en waar je waarde aan hecht. Je hebt principes, Sophie, en daar houd je aan vast.’ Hij pakte haar hand en bracht hem naar zijn lippen. ‘Dat is zo zeldzaam.’

Haar ogen vulden zich met tranen, en hij wilde niets liever dan haar in zijn armen nemen. Maar hij wist dat hij dit af moest maken. Er waren zoveel woorden in hem opgekomen, en die moesten allemaal gezegd worden.

‘En,’ zei hij, met zachtere stem, ‘je nam de tijd om míj te zien. Om mij te leren kennen. Benedict. Niet meneer Bridgerton, niet “Nummer Twee”. Benedict.’

Ze raakte zijn wang aan. ‘Jij bent de fijnste persoon die ik ken. Ik ben dol op je familie, maar ik hou van jóú.’

Hij perste haar tegen zich aan. Hij kon er niets aan doen. Hij moest haar in zijn armen voelen, zich ervan verzekeren dat ze er was en dat ze er altijd zou zijn. Bij hem, naast hem, tot de dood hen scheidde. Het was vreemd, maar hij werd gedreven door een vreemde, onontkoombare drang om haar vast te houden… alleen maar vast te houden.

Hij verlangde natuurlijk naar haar. Hij verlangde altijd naar haar. Maar meer nog dan dat wilde hij haar vasthouden, ruiken, voelen.

Hij besefte dat hij zich in haar aanwezigheid prettig voelde. Ze hoefden niet te praten. Ze hoefden elkaar zelfs niet aan te raken (hoewel hij niet van plan was haar nu los te laten). Eenvoudig gezegd, hij was een gelukkiger man – en waarschijnlijk een beter man – als zij in zijn buurt was.

Hij begroef zijn gezicht in haar haar, ademde haar geur in, rook…

Rook…

Hij trok zich terug. ‘Zou je zin hebben in een bad?’

Haar gezicht werd onmiddellijk vuurrood. ‘O, nee,’ kreunde ze, en haar woorden werden gesmoord doordat ze haar hand voor haar mond sloeg. ‘Het was zo smerig in de gevangenis, en ik moest op de grond slapen, en…’

‘Vertel maar niets meer,’ zei hij.

‘Maar…’

‘Alsjeblíéft.’ Als hij meer hoorde, zou hij misschien iemand moeten vermoorden. Zolang er geen blijvende schade was, wilde hij de details niet weten.

‘Ik denk,’ zei hij, terwijl het begin van een glimlach zijn linker mondhoek omhoog trok, ‘dat het een goed idee is om een bad te nemen.’

‘Juist.’ Ze knikte en ging staan. ‘Ik ga meteen naar het huis van je moeder…’

‘Hier.’

‘Hier?’

De glimlach verspreidde zich naar zijn rechter mondhoek. ‘Hier.’

‘Maar je hebt tegen je moeder gezegd…’

‘Dat je om negen uur thuis zou zijn.’

‘Volgens mij zei ze zeven uur.’

‘O ja? Gek, ik hoorde negen uur.’

‘Benedict…’

Hij pakte haar hand en trok haar mee naar de deur. ‘Zeven uur lijkt ontzettend veel op negen uur.’

‘Benedict…’

‘Misschien lijkt het zelfs nog meer op elf uur.’

‘Benedict!’

Hij zette haar bij de deur neer. ‘Blijf daar staan.’

‘Pardon?’

‘Verroer je niet,’ zei hij, terwijl hij met zijn vingertop haar neus aanraakte.

Sophie keek hulpeloos toe terwijl hij de hal in glipte, om twee minuten later terug te keren. ‘Waar was je?’ vroeg ze.

‘Ik heb opdracht gegeven voor een bad.’

‘Maar…’

Hij kreeg een zeer ondeugende uitdrukking in zijn ogen. ‘Voor twee.’

Ze hapte naar adem.

Hij boog voorover. ‘Het bleek dat ze al water warm hadden gemaakt.’

‘O ja?’

Hij knikte. ‘Het zal maar een paar minuten kosten om het bad te vullen.’

Ze wierp een blik naar de voordeur. ‘Het is bijna zeven uur.’

‘Maar ik mag je tot twaalf uur hier houden.’

‘Benedict!’

Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Je wílt blijven.’

‘Dat heb ik nooit gezegd.’

‘Dat hoef je ook niet te doen. Als je het echt niet met me eens was geweest, had je wel iets meer gezegd dan “Benedict”!’

Ze moest lachen; hij deed haar stem zó goed na.

Er verscheen een duivelse grijns om zijn lippen. ‘Heb ik ongelijk?’

Ze wendde haar hoofd af, maar hij wist dat haar mondhoeken trilden.

‘Dat dacht ik al,’ mompelde hij. Hij knikte naar de trap. ‘Ga mee.’

En ze ging.

 

Tot Sophies grote verrassing verliet Benedict de kamer terwijl ze zich uitkleedde om in bad te gaan. Ze hield haar adem in toen ze haar jurk over haar hoofd trok. Hij had gelijk, ze rook inderdaad vies.

Het meisje dat het bad had gevuld, had geurolie in het badwater gedaan, en zeep die schuimbelletjes op het oppervlak had achtergelaten.

Zodra Sophie al haar kleren had uitgetrokken, stak ze haar teen in het stomende water. De rest volgde snel.

Hemels. Het was moeilijk te geloven dat het nog maar twee dagen geleden was dat ze een bad had gehad. Na één nacht in de cel voelde het meer als een jaar.

Sophie probeerde nergens aan te denken en alleen maar te genieten van het moment, maar dat was moeilijk met de spanning die zich in haar lijf opbouwde. Toen ze had besloten te blijven, wist ze dat Benedict van plan was bij haar te komen. Ze had het kunnen weigeren, en al had hij nog zo zijn best gedaan om haar met zijn vleierijen op andere gedachten te brengen, dan had hij haar teruggebracht naar zijn moeder.

Maar ze had besloten te blijven. Ergens tussen de deur van de zitkamer en de onderste tree van de trap had ze beseft dat ze wílde blijven. Het was zo’n lange weg geweest naar dit moment, en ze was er nog niet aan toe om hem los te laten, al was het maar tot de volgende ochtend, wanneer hij ongetwijfeld naar zijn moeders huis zou komen om te ontbijten.

Hij zou hier snel zijn. En als hij er was…

Ze huiverde. Zelfs in het dampend hete bad huiverde ze. En toen, terwijl ze zich dieper naar beneden liet zakken, zodat het water tot boven haar schouders en haar nek steeg, zelfs bijna tot haar neus, hoorde ze de deur met een klik opengaan.

Benedict. Hij droeg een donkergroene kamerjas, die met een sjerp om zijn middel was gebonden. Zijn voeten waren bloot, evenals het onderste stuk van zijn benen, tot zijn knie.

‘Ik hoop dat je het niet erg vind als ik die laat vernietigen,’ zei hij, met een blik op haar jurk.

Ze schudde glimlachend haar hoofd. Het was niet wat ze had verwacht dat hij zou zeggen, en ze wist dat hij het had gedaan om haar op haar gemak te stellen.

‘Ik zal iemand sturen om een andere voor je te halen,’ zei hij.

‘Dank je wel.’ Ze schoof een stukje op in het water om ruimte voor hem te maken, maar hij verraste haar door naar haar kant van het bad te lopen.

‘Leun voorover,’ zei hij zacht.

Ze deed het en zuchtte van genot toen hij haar rug begon te wassen.

‘Ik heb er jaren van gedroomd om dit te doen.’

‘Jaren?’ vroeg ze, geamuseerd.

‘Mm. Ik heb na het bal masqué veel over je gedroomd.’

Sophie was blij dat ze voorover gebogen zat, met haar voorhoofd op haar gebogen knieën, want ze bloosde.

‘Dompel je hoofd even onder water, zodat ik je haar kan wassen,’ beval hij.

Ze gleed onder water en kwam snel weer boven.

Benedict wreef het stuk zeep tussen zijn handen en begon toen het schuim door haar haar te werken. ‘Het was eerst langer,’ merkte hij op.

‘Ik moest het knippen,’ zei ze. ‘Ik heb het verkocht aan een pruikenmaker.’

Ze wist het niet zeker, maar ze meende hem te horen grommen.

‘Het is nog veel korter geweest,’ voegde ze eraan toe.

‘Klaar om uit te spoelen.’

Ze stak haar hoofd weer onder water en bewoog het een paar keer snel heen en weer voor ze weer boven kwam om adem te halen.

Benedict maakte een kommetje van zijn handen en vulde het met water. ‘Er zit nog wat aan de onderkant,’ zei hij, terwijl hij het water over haar haar goot.

Sophie liet hem dat proces een paar keer herhalen, waarna ze hem uiteindelijk vroeg: ‘Kom jij er niet in?’ Het was verschrikkelijk vrijmoedig van haar, en ze wist zeker dat ze zo rood zag als een framboos, maar ze moest het gewoon weten.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik was het wel van plan, maar dit is leuker.’

‘Mij wassen?’ vroeg ze twijfelachtig.

Zijn ene mondhoek ging in een heel flauw, scheef lachje omhoog. ‘Ik kijk er nogal naar uit om je ook af te drogen.’ Hij bukte zich en pakte een grote, witte handdoek. ‘Kom er maar uit.’

Sophie kauwde besluiteloos op haar onderlip. Ze was natuurlijk al zo dichtbij hem geweest als twee mensen maar konden zijn, maar ze was niet zo wereldwijs dat ze naakt uit een bad kon stappen zonder zich enorm opgelaten te voelen.

Benedict glimlachte vaag terwijl hij de handdoek open vouwde. Terwijl hij hem in zijn volle breedte uitspreidde, wendde hij zijn blik af en zei: ‘Ik zorg dat je ingepakt bent voordat ik iets kan zien.’

Sophie haalde diep adem en stond op. Op de een of andere manier had ze het gevoel dat die ene actie misschien wel het begin van de rest van haar leven markeerde.

Benedict sloeg teder de handdoek om haar heen en bracht toen hij klaar was, met zijn handen de punten van de handdoek naar haar gezicht. Hij depte haar wangen, waar zich nog wat kleine waterdruppels aan haar huid hechtten, en boog toen voorover om haar een kusje op haar neus te geven. ‘Ik ben blij dat je hier bent,’ mompelde hij.

‘Ik ben ook blij.’

Hij raakte haar kin aan. Zijn ogen lieten de hare geen moment los, en ze had bijna het gevoel dat hij die ook aanraakte. En toen, op de zachtste, tederste manier die ze zich voor kon stellen, kuste hij haar. Sophie voelde zich niet alleen geliefd, ze voelde zich aanbeden.

‘Ik zou tot maandag moeten wachten,’ zei hij, ‘maar dat wil ik niet.’

‘Ik wil niet dat je wacht,’ fluisterde ze.

Hij kuste haar weer, dit keer wat dringender. ‘Je bent zo mooi,’ fluisterde hij. ‘Je bent alles waar ik ooit van heb gedroomd.’

Zijn lippen vonden haar wang, haar kin, haar hals, en elke kus, elk knabbeltje beroofde haar van haar adem en bracht haar uit haar evenwicht. Ze wist zeker dat haar benen zouden bezwijken, dat haar kracht het zou begeven onder zijn tedere aanval, en net toen ze ervan overtuigd was dat ze door haar knieën zou zakken, tilde hij haar van de grond en droeg hij haar naar het bed.

‘In mijn hart,’ bezwoer hij haar, terwijl hij haar op het sprei en de kussens liet zakken, ‘ben je mijn vrouw.’

Sophies adem stokte in haar keel.

‘Na onze bruiloft is het wettig,’ zei hij, terwijl hij zich naast haar uitstrekte, ‘gezegend door God en vaderland, maar nu…’ Zijn stem werd schor toen hij zich op één elleboog omhoog werkte om haar in de ogen te kijken. ‘Nu is het echt.’

Sophie stak haar hand uit en raakte zijn gezicht aan. ‘Ik hou van jou,’ fluisterde ze. ‘Ik heb altijd van je gehouden. Ik denk dat ik al van je hield voordat ik je kende.’

Hij boog voorover om haar weer te kussen, maar ze hield hem tegen en zei heel zacht: ‘Nee, wacht.’

Hij stopte, centimeters van haar lippen verwijderd.

‘Op het bal masqué,’ zei ze, met een voor haar ongewoon beverige stem, ‘voelde ik je al voordat ik je zag. Verwachting. Magie. Er hing iets in de lucht. En toen ik me omdraaide, en jij daar stond, was het alsof je op me had gewacht, en ik wist dat jij de reden was waarom ik stiekem naar het bal was gegaan.’

Er viel iets nats op haar wang. Een enkele traan, die uit zijn oog was gerold.

‘Jij bent de reden van mijn bestaan,’ zei hij zacht. ‘De reden waarom ik ben geboren.’

Hij opende zijn mond en even wist ze zeker dat hij iets ging zeggen, maar er kwam alleen een schor, haperend geluid en ze besefte dat hij te zeer door emoties was overmand om te praten.

Ze was verloren.

Benedict kuste haar weer om haar in daden te laten zien wat hij in woorden niet kon zeggen. Hij had niet gedacht dat hij nog meer van haar kon houden dan nog maar vijf seconden geleden, maar toen ze had gezegd… toen ze hem had verteld…

Zijn hart was gegroeid en hij had gedacht dat het uit elkaar zou spatten.

Hij hield van haar. Plotseling was de wereld doodsimpel. Hij hield van haar, dat was het enige wat telde.

Zijn kamerjas en haar handdoek smolten weg, en toen hun huid elkaar raakte, aanbad hij haar met zijn handen en zijn lippen. Hij wilde dat ze besefte hoe groot zijn begeerte was en hij wilde dat zij dezelfde begeerte voelde.

‘O, Sophie,’ kreunde hij. Haar naam was het enige woord dat hij wist uit te brengen. ‘Sophie, Sophie, Sophie.’

Ze keek glimlachend naar hem op, en plotseling voelde hij de merkwaardige behoefte in zich opkomen om te lachen. Hij was gelukkig, besefte hij. Zo verdraaid gelukkig.

En het voelde goed.

Hij nam zijn positie in boven haar, klaar om bij haar naar binnen te gaan, klaar om haar tot de zijne te maken. Dit was anders dan de vorige keer, toen ze allebei door hun emoties werden meegesleurd. Deze keer hadden ze doelbewust gehandeld. Ze hadden voor meer gekozen dan hartstocht. Ze hadden gekozen voor elkaar.

‘Jij bent van mij,’ zei hij, en zijn ogen lieten de hare geen moment los toen hij bij haar naar binnen gleed. ‘Je bent van mij.’

En veel later, toen ze uitgeput in elkaars armen lagen, bracht hij zijn lippen bij haar oor en fluisterde: ‘En ik ben van jou.’

 

Uren later werd Sophie geeuwend wakker. Ze knipperde met haar ogen en vroeg zich af waarom ze zich zo heerlijk warm voelde en toen…

‘Benedict!’ riep ze met stokkende adem. ‘Hoe laat is het?’

Hij reageerde niet, dus ze pakte hem bij zijn schouder en schudde hem door elkaar. ‘Benedict! Benedict!’

Hij draaide zich kreunend om. ‘Ik slaap.’

‘Hoe laat is het?’

Hij begroef zijn gezicht in het kussen. ‘Geen flauw idee.’

‘Ik zou om zeven uur bij je moeder zijn.’

‘Elf uur,’ mompelde hij.

‘Zeven uur!’

Hij deed één oog open, wat hem zo te zien flink wat moeite kostte. ‘Je wist dat je nooit om zeven uur terug kon zijn toen je besloot een bad te nemen.’

‘Dat weet ik, maar ik had niet gedacht dat het ver na negenen zou worden.’

Benedict knipperde een paar keer met zijn ogen en keek de kamer rond. ‘Ik denk niet dat je het redt om…’

Maar zij had de klok op de schoorsteenmantel al ontdekt en hapte krampachtig naar adem.

‘Gaat het een beetje?’ informeerde hij.

‘Het is drie uur in de ochtend!’

Hij glimlachte. ‘Dan kun je net zo goed blijven slapen.’

‘Benedict!’

‘Je wilt toch niet een van de bedienden roepen? Die liggen nu vast en zeker te slapen.’

‘Maar ik…’

‘Heb genade, vrouwmens,’ verklaarde hij ten slotte. ‘Volgende week trouw ik met je.’

Dat trok haar aandacht. ‘Volgende week?’ piepte ze.

Hij probeerde een ernstig gezicht te trekken. ‘Het is het beste om dit soort zaken snel te regelen.’

‘Waarom?’

‘Waarom?’ echode hij.

‘Ja, waarom?’

‘Eh, om roddels de kop in te drukken en dergelijke.’

Haar mond viel open en haar ogen werden rond. ‘Denk je dat lady Whistledown over me zal schrijven?’

‘Mijn god, ik mag hopen van niet,’ mompelde hij.

Haar gezicht betrok.

‘Nou ja, misschien ook wel. Waarom zou je dat in hemelsnaam willen?’

‘Ik lees haar krant al jaren. Ik heb er altijd van gedroomd dat ik mijn naam er eens in zou zien staan.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Jij hebt vreemde dromen.’

‘Benedict!’

‘Goed dan, inderdaad, ik vermoed dat lady Whistledown wel over ons huwelijk zal schrijven, als het niet voor de plechtigheid is, dan in elk geval heel snel daarna. Ze is verschrikkelijk, wat dat betreft.’

‘Ik zou willen dat ik wist wie ze is.’

‘En met jou half Londen.’

‘Met mij héél Londen, denk ik zo.’ Ze zuchtte en zei toen, niet erg overtuigend: ‘Ik moet echt gaan. Je moeder maakt zich vast zorgen.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze weet waar je bent.’

‘Maar ze zal een lagere dunk van me krijgen.’

‘Dat betwijfel ik. Ik weet zeker dat ze je wel wat speelruimte gunt, in aanmerking genomen dat we over drie dagen gaan trouwen.’

‘Drie dagen?’ piepte ze. ‘Ik dacht dat je volgende week zei.’

‘Over drie dagen ís het volgende week.’

Sophie fronste haar wenkbrauwen. ‘O. Je hebt gelijk. Maandag dus?’

Hij knikte met een zeer tevreden gezicht.

‘Stel je eens voor,’ zei ze. ‘Dan kom ik in Whistledown.’

Hij leunde op één elleboog en nam haar wantrouwig op. ‘Verheug je je erop om met mij te trouwen,’ vroeg hij met een geamuseerde stem, ‘of ben je alleen zo opgewonden omdat je in Whistledown komt?’

Ze gaf hem een speelse tik tegen zijn schouder.

‘Eigenlijk,’ zei hij peinzend, ‘heb je al eens in Whistledown gestaan.’

‘O ja? Wanneer?’

‘Na het bal masqué. Lady Whistledown merkte op dat ik nogal verrukt was van een mysterieuze dame in het zilver. Hoe ze ook haar best deed, ze kon je identiteit niet achterhalen.’ Hij grijnsde. ‘Het kan maar zo het enige geheim in Londen zijn dat ze niet heeft ontrafeld.’

Sophies gezicht werd onmiddellijk ernstig en ze schoof een stukje bij hem vandaan in het bed. ‘O, Benedict. Ik moet… Ik wil… Dat wil zeggen…’ Ze stopte en wendde even haar gezicht af voor ze hem weer aankeek. ‘Het spijt me.’

Hij overwoog haar weer in zijn armen te trekken, maar ze keek zo verduiveld ernstig dat hij geen andere keus had dan haar serieus te nemen. ‘Wat spijt je?’

‘Dat ik je niet heb verteld wie ik was. Het was verkeerd van me.’ Ze beet op haar lip. ‘Nou ja, niet echt verkéérd.’

Hij trok zich een beetje terug. ‘Als het niet verkeerd was, wat was het dan wel?’

‘Ik weet het niet. Ik kan niet precies uitleggen waarom ik heb gedaan wat ik heb gedaan, maar het was gewoon…’ Ze kauwde weer op haar lip. Hij begon te vrezen dat ze zichzelf wel eens blijvende schade zou kunnen toebrengen.

Ze zuchtte. ‘Ik heb het je niet meteen verteld, omdat het geen zin leek te hebben om dat te doen. Ik was er zo zeker van dat onze wegen zich weer zouden scheiden zodra we bij de Cavenders weg waren. Maar toen werd je ziek, en ik moest voor je zorgen, en je herkende me niet, en…’

Hij legde een vinger tegen haar lippen. ‘Het is niet belangrijk.’

Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Een paar dagen geleden leek het wél heel belangrijk.’

Hij wist niet waarom, maar hij had gewoon geen zin om op dat moment een serieuze discussie aan te gaan. ‘Er is sindsdien veel veranderd.’

‘Wil je niet weten waarom ik je niet vertelde wie ik was?’

Hij raakte haar wangen aan. ‘Ik weet wie je bent.’

Ze kauwde op haar lip.

‘En wil je weten wat het grappigste is?’ vervolgde hij. ‘Weet je wat een van de redenen was waarom ik zo lang aarzelde om mijn hart helemaal aan jou te geven? Ik had een deel ervan bewaard voor de dame van het bal masqué, in de hoop dat ik haar op een dag zou vinden.’

‘O, Benedict,’ zuchtte ze, aangedaan door zijn woorden, en tegelijkertijd verdrietig omdat ze hem zoveel pijn had gedaan.

‘Als ik besloot met jou te trouwen, betekende dat dat ik mijn droom om met háár te trouwen op moest geven,’ zei hij zacht. ‘Ironisch, vind je niet?’

‘Het spijt me dat ik je pijn heb gedaan door mijn identiteit niet te onthullen,’ zei ze, zonder hem in de ogen te kijken. ‘Maar ik weet niet zeker of ik er spijt van heb dat ik het zo heb gedaan. Begrijp je wat ik bedoel?’

Hij zei niets.

‘Ik denk dat ik hetzelfde weer zou doen.’

Nog steeds zei hij niets. Sophie begon zich erg ongemakkelijk te voelen.

‘Het leek op dat moment gewoon het beste wat ik kon doen,’ hield ze vol. ‘Het had geen zin om je te vertellen dat ik op het bal masqué was geweest.’

‘Dan had ik de waarheid geweten,’ zei hij zacht.

‘Ja, en wat zou je met die waarheid hebben gedaan?’ Ze ging rechtop zitten en trok de dekens omhoog, tot onder haar armen. ‘Je zou hebben gewild dat de mysterieuze dame je maîtresse werd, net zoals je wilde dat het dienstmeisje je maîtresse zou worden.’

Hij zei niets, staarde haar alleen maar aan.

‘Wat ik wil zeggen,’ zei Sophie snel, ‘is dat als ik in het begin had geweten wat ik nu weet, ik iets zou hebben gezegd. Maar ik wist dat niet, en ik dacht dat ik mezelf alleen maar een gebroken hart zou bezorgen, en…’ Ze kwam niet verder en zocht wanhopig zijn gezicht af, op zoek naar een aanwijzing voor wat hij voelde. ‘Alsjeblieft, zeg iets.’

‘Ik hou van je,’ zei hij.

Dat was het enige wat ze nodig had.


Epiloog

 

 

 

 

 

 

De fuif, zondag in Bridgerton House , wordt beslist hét feest van het seizoen. De hele familie zal bijeenkomen, samen met zo’n honderd van hun naaste vrienden, om de verjaardag van de burggravin te vieren.

Aangezien het onbetamelijk wordt geacht de leeftijd van een dame te vermelden, zal deze schrijfster niet onthullen welke verjaardag lady Bridgerton viert.

Maar vrees niet… deze schrijfster weet het!

LADY WHISTLEDOWN’S SOCIETY PAPERS, 9 APRIL 1824

 

‘Stop! Stop!’

Sophie rende gillend van het lachen de stenen trap af die naar de tuin achter Bridgerton House voerde. Na drie kinderen en zeven jaar huwelijk kon Benedict haar nog steeds doen glimlachen en aan het lachen maken… en hij greep nog steeds elke gelegenheid aan om haar in huis achterna te zitten.

‘Waar zijn de kinderen?’ hijgde ze, toen hij haar onderaan de trap te pakken had.

‘Francesca houdt een oogje op ze.’

‘En je moeder?’

Hij grijnsde. ‘Ik durf te wedden dat Francesca ook een oogje op háár houdt.’

‘Iedereen kan hier komen,’ zei ze, terwijl ze om zich heen keek.

Zijn glimlach werd ondeugend. ‘Misschien,’ zei hij, terwijl hij haar aan haar groenfluwelen rok naar zich toe trok, ‘moeten we ons terugtrekken op het privéterras.’

De woorden waren o zo vertrouwd, en binnen een seconde was ze terug op het bal masqué, negen jaar geleden. ‘Het privéterras?’ vroeg ze, met een geamuseerde blik in haar ogen. ‘En hoe weet je dat er een privéterras is, als ik vragen mag?’

Zijn lippen streken licht langs de hare. ‘Ik heb zo mijn wegen,’ mompelde hij.

‘En ik,’ antwoordde ze, met een plagerig lachje, ‘heb zo mijn geheimen.’

Hij deed een stap achteruit. ‘O? En wil je die delen?’

‘Wij vijven,’ zei ze met een knikje, ‘zijn straks met z’n zessen.’

Hij keek van haar gezicht naar haar buik. ‘Weet je het zeker?’

‘Net zo zeker als de vorige keer.’

Hij pakte haar hand en bracht hem naar zijn lippen. ‘Dit keer wordt het een meisje.’

‘Dat zei je vorige keer ook.’

‘Dat weet ik, maar…’

‘En de keer daarvoor ook.’

‘Des te groter de kans dat ik het dit keer bij het juiste eind heb.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben blij dat je geen gokker bent.’

Daar moest hij om glimlachen. ‘Laten we het nog even aan niemand vertellen.’

‘Ik denk dat een paar mensen al iets vermoeden,’ bekende Sophie.

‘Ik ben benieuwd hoe lang dat mens van Whistledown erover doet om het te weten te komen,’ zei Benedict.

‘Meen je dat?’

‘Dat verdraaide mens wist het van Charles, en van Alexander en van William.’

Sophie glimlachte terwijl ze zich door hem liet meetrekken in de schaduw. ‘Besef je wel dat ik tweehonderd eenendertig keer ben genoemd in Whistledown?’

Hij bleef abrupt staan. ‘Heb je geteld?’

‘Tweehonderd drieëndertig keer als je die keer na het bal masqué meetelt.’

‘Ik kan er niet over uit dat je hebt geteld.’

Ze haalde nonchalant haar schouders op. ‘Het is leuk om genoemd te worden.’

Benedict vond het een plaag om genoemd te worden, maar hij wilde haar plezier niet bederven, dus hij zei alleen: ‘Ze schrijft tenminste altijd aardige dingen over je. Als ze dat niet zou doen, zou ik haar misschien moeten opsporen en het land uit jagen.’

Sophie moest lachen, of ze wilde of niet. ‘O, alsjeblieft, zeg. Ik denk niet dat jij haar identiteit zou kunnen achterhalen, als niemand in de ton daarin is geslaagd.’

Hij trok arrogant een wenkbrauw op. ‘Dat klink niet als de toewijding en het vertrouwen die een man van zijn vrouw mag verwachten.’

Ze deed alsof ze haar handschoen bestudeerde. ‘Je kunt je de energie beter besparen. Ze is duidelijk erg goed in wat ze doet.’

‘Nou, over Violet komt ze niets te weten,’ bezwoer Benedict. ‘Tenminste niet voor het voor de hele wereld zichtbaar is.’

‘Violet?’ vroeg Sophie zacht.

‘Het wordt tijd dat mijn moeder een kleinkind krijgt dat naar haar is vernoemd, vind je ook niet?’

Sophie leunde tegen hem aan en liet haar wang tegen het frisse linnen van zijn overhemd rusten. ‘Ik vind Violet een prachtige naam,’ mompelde ze, terwijl ze zich dieper in de beschutting van zijn armen nestelde. ‘Ik hoop alleen maar dat het een meisje is. Want als het een jongen is, zal hij het ons nooit vergeven…’

Later die avond pakte in een herenhuis in het meest voorname deel van Londen een vrouw haar ganzenpen en schreef:
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Ah, beste lezer, deze schrijfster heeft vernomen dat de familie Bridgerton binnenkort elf kleinkinderen zal tellen…

 

Maar toen ze meer wilde schrijven, kon ze alleen maar haar ogen sluiten en zuchten. Ze deed dit nu al zo ontzettend lang. Was het echt al elf jaar?

Misschien was het tijd om iets anders te gaan doen. Ze had er genoeg van om over anderen te schrijven. Het was tijd om haar eigen leven te gaan leiden.

En dus legde lady Whistledown haar pen neer en liep naar het raam. Ze duwde haar grijsgroene gordijnen opzij en keek de inktzwarte nacht in.

‘Tijd voor iets nieuws,’ fluisterde ze. ‘Tijd om eindelijk mezelf te zijn.’


 

 

 

 

 

 

Beste lezer,

 

Heb je je ooit afgevraagd wat er met je geliefde personages gebeurde nadat je de laatste bladzijde had omgeslagen? Had je meer van die favoriete roman willen lezen? Ik wel, en als de vragen van mijn lezers een aanwijzing mogen zijn, ben ik niet de enige. Dus na talloze verzoeken van Bridgerton-fans heb ik besloten om eens iets anders te proberen en heb ik voor alle boeken een ‘tweede epiloog’ geschreven. Dat zijn de verhalen die ná de verhalen komen.

In het begin waren de tweede epilogen van de Bridgertons alleen online beschikbaar; later zijn ze – samen met een novelle over Violet Bridgerton – verschenen in een verzameling getiteld The Bridgertons: Happily Ever After. Nu is elke tweede epiloog opgenomen in de roman waar hij een vervolg op is. Ik hoop dat je van Benedict en Sophie zult genieten terwijl zij hun reis voortzetten.

 

Liefs,

 

 

 


Een vorstelijk aanbod

 

 

 

 

 

 

De tweede epiloog

 

Met haar vijfentwintig jaar werd juffrouw Posy Reiling bíjna als een oude vrijster beschouwd. Er waren er misschien die meenden dat ze de grens was overgegaan van jonge vrouw naar hopeloos geval op de huwelijksmarkt. Drieëntwintig jaar werd vaak genoemd als de onvriendelijke grens. Maar Posy was, zoals lady Bridgerton (haar niet-officiële voogdes) vaak opmerkte, een uniek geval.

In haar debutantenjaren was Posy pas twintig, misschíén eenentwintig, hield lady Bridgerton vol.

Eloise Bridgerton, de oudste ongetrouwde dochter des huizes, formuleerde het wat krachtiger: de eerste paar jaar na Posy’s debuut waren waardeloos geweest en mochten haar niet worden aangerekend.

Eloises jongste zus Hyacinth, die nooit op haar mondje gevallen was, verklaarde simpelweg dat Posy’s leven tussen haar zeventiende en tweeëntwintigste ‘een puinhoop was geweest’.

Op dat moment had lady Bridgerton een zucht geslaakt en zichzelf een stevige borrel ingeschonken, waarmee ze zich in een stoel had laten zakken. Eloise, die net zo’n scherpe tong had als Hyacinth (zij het gelukkig getemperd door enige tact) had opgemerkt dat ze Hyacinth maar beter snel aan de man konden brengen, omdat hun moeder anders nog een alcoholiste zou worden. Lady Bridgerton had deze opmerking niet kunnen waarderen, hoewel ze in haar hart wist dat het wel eens waar zou kunnen zijn.

Hyacinth was gewoon zo.

Maar dit verhaal gaat over Posy. En aangezien Hyacinth de neiging heeft alles naar zich toe te trekken waar ze bij betrokken is... is het beter om haar de rest van dit verhaal helemaal te vergeten.

De waarheid was dat Posy’s eerste jaren op de huwelijksmarkt inderdaad een puinhoop waren geweest. Het was waar dat ze haar debuut had gemaakt op de passende leeftijd van zeventien jaar. En zeker, ze was de stiefdochter van de overleden graaf van Penwood, die enkele jaren voor zijn voortijdige dood zo verstandig was geweest regelingen te treffen voor haar bruidsschat.

Ze was een prettige verschijning, ook al was ze misschien wat aan de mollige kant, ze had een gaaf gebit en het was meer dan eens opgemerkt dat ze buitengewoon vriendelijke ogen had.

Iemand die alleen op basis van deze feiten haar kansen zou moeten inschatten, zou niet kunnen begrijpen waarom ze al die tijd nog geen enkel huwelijksaanzoek had gehad.

Maar zo iemand zou misschien niet op de hoogte zijn van het bestaan van Posy’s moeder, Araminta Gunningworth, de weduwe van de graaf van Penwood.

Araminta was beeldschoon, nog mooier dan Posy’s oudere zus, Rosamund, die was gezegend met blond haar, een rozerood mondje en hemelsblauwe ogen.

Araminta was ook ambitieus, en enorm trots op het feit dat ze zich van de lagere landadel tot een hoge adellijke positie had opgewerkt. Ze was van juffrouw Wincheslea via mevrouw Reiling opgeklommen tot lady Penwood, hoewel ze te oordelen naar wat ze zelf zei meteen al met een zilveren lepel in de mond was geboren.

Maar in één opzicht had Araminta gefaald: ze had de graaf nooit van een erfopvolger kunnen voorzien. Dat betekende dat ze ondanks het ‘lady’ voor haar naam, geen verschrikkelijk machtige positie innam. Evenmin had ze toegang tot het type fortuin waar ze voor haar gevoel recht op had.

Dus vestigde ze haar hoop op Rosamund. Rosamund, daarvan was ze overtuigd, zou een uitstekende partij trouwen. Rosamund was adembenemend mooi. Rosamond kon zingen en pianospelen, en al was ze zelf niet handig met naald en draad, ze wist precies hoe ze Posy aan het werk moest zetten, die wel goed kon borduren. En aangezien Posy het niet prettig vond om herhaaldelijk met een naald in haar huid te worden geprikt, zag Rosamunds borduurwerk er altijd voorbeeldig uit.

Dat van Posy daarentegen kwam meestal niet af.

En aangezien het geld niet zo in overvloed aanwezig was als Araminta het adellijk gezelschap om haar heen graag liet geloven, gaf ze alles wat ze had uit aan Rosamunds garderobe, Rosamunds lessen, Rosamunds alles.

Ze was niet van plan om Posy er zo armoedig bij te laten lopen dat het gênant werd, maar het had echt geen zin meer geld aan haar te besteden dan nodig was. Men kon van een varkensoor geen fluwelen beurs maken, en je kon iemand als Posy beslist niet in een Rosamund veranderen.

Maar.

(En dit is een flinke ‘maar’.)

Het liep voor Araminta niet zo goed af. Het is een verschrikkelijk lang verhaal, dat waarschijnlijk een eigen boek verdient, maar laten we ermee volstaan te zeggen dat Araminta nog een ander jong meisje van haar erfenis beroofde: ene Sophia Beckett, die toevallig de onwettige dochter was van de graaf. Ze zou dat ongestraft hebben kunnen doen, want wie geeft er nou iets om een onecht kind, maar Sophie was zo brutaal verliefd te worden op Benedict Bridgerton, de tweede zoon van de eerdergenoemde (en over een buitengewoon groot sociaal netwerk beschikkende) familie Bridgerton.

Dit zou nog niet voldoende zijn geweest om Araminta’s lot te bezegelen, ware het niet dat Benedict besloot dat hij ook van Sophie hield. Waanzinnig veel. En hoewel hij de verduistering wellicht nog door de vingers had kunnen zien, gold dat zeker niet voor het feit dat Araminta Sophie (onder valse beschuldigingen) naar de gevangenis had laten afvoeren.

Het zag er slecht uit voor de lieve Sophie, ondanks het ingrijpen van Benedict en zijn moeder, de eveneens eerdergenoemde lady Bridgerton. Maar wie bracht er redding? Niemand anders dan Posy.

Posy, die het grootste deel van haar leven was genegeerd.

Posy, die zich jarenlang schuldig had gevoeld omdat ze haar moeder geen tegenwicht had geboden.

Posy, die nog steeds een beetje mollig was en nooit zo mooi zou zijn als haar zus, maar die altijd de vriendelijkste ogen zou hebben.

Araminta had haar ter plekke verstoten, maar voordat Posy zich ook maar een moment kon afvragen of dit voor haar goed of slecht nieuws was, had lady Bridgerton haar uitgenodigd om zolang ze maar wilde in haar huis te komen wonen.

Posy had zich misschien tweeëntwintig jaar lang laten pesten en prikken door haar zus, maar ze was niet gek. Ze nam het aanbod van harte aan en nam niet eens de moeite om naar huis terug te gaan om haar eigendommen op te halen.

Wat Araminta betrof, die had snel vastgesteld dat ze er geen belang bij had openlijk opmerkingen te maken over de zeer toekomstige Sophia Bridgerton, behalve om haar tot een genot en vreugde voor de gehele mensheid te verklaren.

Wat ze niet deed. Ze verkondigde echter ook niet dat ze een onecht kind was, en meer kon men niet van haar verwachten.

Dit alles verklaart (toegegeven, op een nogal omslachtige manier) waarom lady Bridgerton Posy’s onofficiële voogd was, en waarom ze haar als een uniek geval beschouwde. Naar haar idee had Posy pas echt haar debuut gemaakt nadat ze in huize Bridgerton tot leven was gekomen. Penwood-bruidsschat of niet, wie zou er in hemelsnaam omkijken naar een meisje in slecht passende kleding, dat haar best deed om niet door haar eigen moeder te worden opgemerkt?

Als iemand als zij op haar vijfentwintigste nog ongetrouwd was, wel, dan kon je dat vergelijken met iemand anders van twintig. Dat was tenminste wat lady Bridgerton zei.

En niemand wilde haar tegenspreken.

Wat Posy zelf betrof, die zei vaak dat haar leven pas werkelijk was begonnen toen ze naar de gevangenis ging.

Dit vroeg meestal om enige nadere toelichting, maar dat gold voor de meeste van Posy’s uitspraken.

Posy vond dat niet erg. De Bridgertons vonden haar toelichtingen leuk. Ze vonden háár leuk.

En wat nog beter was, ze vond ook zichzelf best leuk.

En dat was belangrijker dan ze ooit had beseft.

 

Sophie Bridgerton beschouwde haar leven als nagenoeg perfect. Ze aanbad haar echtgenoot, ze was dol op haar gezellige huis en ze wist zeker dat haar twee kleine jongens de knapste, briljantste wezens waren die ooit, waar dan ook… nou ja, echt werkelijk bij wie dan ook geboren waren.

Het was waar dat ze op het platteland móésten wonen, omdat Sophie, ondanks de aanzienlijke invloed van de familie Bridgerton, vanwege haar geboorteachtergrond waarschijnlijk niet door sommige van de meer kieskeurige Londense gastvrouwen zou worden geaccepteerd.

(Sophie noemde ze kieskeurig. Benedict noemde ze iets heel anders.)

Maar dat deed er niet toe. Niet echt. Benedict en zij vonden het prettiger om op het platteland te wonen, dus het was geen groot verlies. En hoewel er altijd zou worden gefluisterd dat Sophies afkomst niet was wat die zou moeten zijn, was het officiële verhaal dat zij een ver – en volkomen wettig – familielid was van de overleden graaf van Penwood. En hoewel niemand Araminta echt geloofde wanneer ze dat verhaal bevestigde, bevestigde ze het wel.

Sophie wist dat tegen de tijd dat haar kinderen volwassen waren, de geruchten zo oud zouden zijn dat er geen deuren voor hen gesloten zouden blijven als ze hun plek in de Londense society zouden willen innemen.

Alles was goed. Alles was perfect.

Bijna alles. Het enige wat ze nog moest doen was een echtgenoot vinden voor Posy. Niet zomaar een echtgenoot, natuurlijk. Posy verdiende het beste.

‘Niet iedereen zal haar op waarde weten te schatten,’ had Sophie de vorige dag nog tegen Benedict gezegd, ‘maar dat betekent niet dat ze geen geweldige partij is.’

‘Natuurlijk niet,’ mompelde hij. Hij probeerde de krant te lezen. Die was drie dagen oud, maar voor hem was alles wat erin stond nog nieuws.

Ze keek hem scherp aan.

‘Ik bedoel, natuurlijk wel,’ zei hij snel. En toen ze niet meteen verderging, voegde hij eraan toe: ‘Ik bedoel te zeggen dat ze voor wie het ook maar wordt een geweldige echtgenote zal zijn.’

Sophie slaakte een zucht. ‘Het probleem is dat de meeste mensen niet lijken te beseffen hoe fantastisch ze is.’

Benedict knikte gehoorzaam. Hij begreep zijn rol in dit spel. Het was zo’n gesprek dat niet echt een gesprek was. Sophie dacht hardop, en hij was erbij om af en toe iets te souffleren of een geste te doen.

‘Dat zegt je moeder tenminste,’ vervolgde Sophie.

‘Hm-m.’

‘Ze wordt lang niet zo vaak ten dans gevraagd als zou moeten.’

‘Mannen zijn schoften,’ beaamde Benedict, terwijl hij zijn pagina omsloeg.

‘Zo is het,’ zei Sophie, met enige nadruk. ‘Het huidige gezelschap uitgezonderd, natuurlijk.’

‘O, natuurlijk.’

‘Meestal tenminste,’ voegde ze er een beetje giftig aan toe.

Hij wuifde nonchalant. ‘Maakt niet uit.’

‘Luister je wel naar me?’ vroeg ze, met samengeknepen ogen.

‘Elk woord,’ verzekerde hij haar en hij liet de krant net ver genoeg zakken om over de rand heen te kunnen kijken. Hij had niet daadwerkelijk gezíén dat ze haar ogen samenkneep, maar hij kende haar goed genoeg om het te horen aan haar stem.

‘We moeten een echtgenoot vinden voor Posy.’

Hij dacht hierover na. ‘Misschien wil ze geen echtgenoot.’

‘Natuurlijk wel!’

‘Er is mij verteld,’ bracht Benedict naar voren, ‘dat elke vrouw een man wil, maar mijn ervaring is dat dat niet helemaal klopt.’

Sophie staarde hem alleen maar aan, wat hem niet verbaasde. Het was een vrij uitvoerige verklaring voor een man met een krant.

‘Neem Eloise,’ zei hij. Hij schudde zijn hoofd, wat hij meestal deed als hij aan zijn zus dacht. ‘Hoeveel mannen heeft zij nu al afgewezen?’

‘Minstens drie,’ zei Sophie, ‘maar daar gaat het niet om.’

‘Waar gaat het dan wel om?’

‘Om Posy.’

‘Juist,’ zei hij langzaam.

Sophie leunde naar voren en er verscheen een merkwaardige mengeling van verbazing en vastberadenheid in haar ogen. ‘Ik snap niet waarom de heren niet zien hoe geweldig ze is.’

‘Ze is iemand die je moet leren waarderen,’ zei Benedict, die even vergat dat het niet de bedoeling was dat hij werkelijk een mening ten beste gaf.

‘Wát?’

‘Je zei zelf dat niet iedereen haar op waarde zal weten te schatten.’

‘Maar het is niet de bedoeling dat jij…’ Ze zakte een beetje onderuit in haar stoel. ‘Laat maar.’

‘Wat wilde je zeggen?’

‘Niets.’

‘Sophie…’ drong hij aan.

‘Alleen maar dat het niet de bedoeling is dat jij het met me eens bent,’ mopperde ze. ‘Maar zelfs ik zie wel in hoe belachelijk dat is.’

Benedict had lang geleden al ontdekt hoe heerlijk het was om een verstandige vrouw te hebben.

Sophie zei geruime tijd niets, en Benedict zou weer in zijn krant zijn gedoken als het niet zo interessant was om naar haar gezicht te kijken. Ze kauwde op haar lip, slaakte een vermoeide zucht, ging vervolgens een beetje rechtop zitten, alsof ze een goed idee had, en fronste dan weer haar wenkbrauwen.

Werkelijk, hij zou de hele middag naar haar kunnen kijken.

‘Kun jíj iemand bedenken?’ vroeg ze plotseling.

‘Voor Posy?’

Ze keek hem aan. Met een blik van: over wie zou ik het anders hebben?

Hij zuchtte zacht. Hij had de vraag kunnen verwachten, maar zijn gedachten waren afgedwaald naar het schilderij waar hij in zijn atelier aan bezig was. Het was een portret van Sophie, het vierde dat hij in hun driejarig huwelijk had gemaakt. Hij begon te denken dat hij haar mond niet goed getroffen had. Het zat hem niet zozeer in de lippen als in de mondhoeken. Een goede portretschilder moest de spieren van het menselijk lichaam begrijpen, zelfs die van het gezicht, en…

‘Benedict!’

‘Wat dacht je van meneer Folsom?’ zei hij snel.

‘De advocaat?’

Hij knikte.

‘Hij ziet er onbetrouwbaar uit.’

Ze had gelijk, besefte hij, nu hij erover nadacht. ‘Sir Reginald?’

Sophie keek hem weer aan, zichtbaar teleurgesteld in zijn keuze. ‘Die is dík.’

‘Maar…’

‘Posy is níét dik,’ onderbrak Sophie hem. ‘Zij is lekker mollig.’

‘Ik wilde zeggen dat meneer Folsom dat ook is,’ zei Benedict, die de behoefte voelde om zichzelf te verdedigen, ‘maar jij koos ervoor een opmerking te maken over zijn onbetrouwbaarheid.’

‘O.’

Hij stond zichzelf een heel klein glimlachje toe.

‘Onbetrouwbaarheid is veel erger dan overgewicht,’ mompelde ze.

‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei Benedict. ‘Wat vind je dan van meneer Woodson?’

‘Wie?’

‘De nieuwe dominee. Van wie jij zei…’

‘… dat hij zo’n stralende glimlach heeft!’ maakte Sophie de zin opgewonden af. ‘O, Benedict, dat is perfect! O, ik hou van je, ik hou van je, ik hou van je!’ Ze sprong praktisch over het tafeltje dat tussen hen in stond en stortte zich in zijn armen.

‘Nou, ik hou ook van jou,’ zei hij, en hij feliciteerde zichzelf dat hij er eerder aan had gedacht om de deur naar de salon af te sluiten.

De krant vloog over zijn schouder, en alles was goed op de wereld.

 

Een paar weken later was het einde van het seizoen in zicht, dus Posy besloot Sophies uitnodiging voor een uitgebreid bezoek aan te nemen. Londen was heet en plakkerig en rook in de zomer niet al te fris. Een verblijf op het platteland leek precies wat ze nodig had. Bovendien had ze haar peetzonen al een paar maanden niet gezien, en ze was ontsteld geweest toen Sophie had geschreven dat Alexander al iets van zijn babyvet begon te verliezen.

O, hij was toch zo’n lekker, kneedbaar ding. Ze móést hem echt gaan zien, voordat hij te mager werd. Dat moest gewoon.

En het zou ook leuk zijn om Sophie te zien. Ze had geschreven dat ze zich nog steeds een beetje zwakjes voelde, en Posy wilde graag helpen.

Een paar dagen na Posy’s aankomst zaten Sophie en zij aan de thee, en zoals dat soms gebeurde, kwam het gesprek op Araminta en Rosamund, die Posy in Londen af en toe tegen het lijf liep. Na meer dan een jaar stilte was haar moeder eindelijk gestopt met haar te negeren, maar de gesprekken tussen hen waren kort en verliepen stroef. Wat ook maar het beste was, had Posy besloten. Haar moeder had haar misschien niets te zeggen, maar dat was andersom ook zo.

Dat was een bevrijdend inzicht geweest.

‘Ik zag haar bij de hoedenmaakster voor de deur,’ zei Posy, terwijl ze haar thee bereidde zoals ze die het lekkerst vond, met extra melk en geen suiker. ‘Ze was net de trap af gekomen en ik kon haar niet ontlopen, en toen besefte ik dat ik dat ook niet wilde. Niet dat ik met haar wilde praten, natuurlijk.’ Ze nam een slokje thee. ‘Het was meer dat ik er geen energie in wilde steken om me te verstoppen.’

Sophie knikte goedkeurend.

‘En toen praatten we met elkaar, eigenlijk zonder iets te zeggen, hoewel ze er toch in slaagde om er een van haar stiekeme beledigingen tussen te wurmen.’

‘Ik haat dat.’

‘Precies. Ze is daar zo goed in.’

‘Het is een talent,’ merkte Sophie op. ‘Geen goed talent, maar toch een talent.’

‘Nou,’ vervolgde Posy, ‘ik moet zeggen dat ik die hele ontmoeting vrij volwassen heb aangepakt. Ik liet haar zeggen wat ze wilde, en daarna heb ik afscheid genomen. En toen drong er opeens iets geweldigs tot me door.’

‘Wat dan?’

Posy glimlachte. ‘Ik vind mezelf leuk.’

‘Ja, natuurlijk, dat ben je ook.’ Sophie knipperde verward met haar ogen.

‘Nee, nee, je begrijpt het niet,’ zei Posy. Het was vreemd, want Sophie had het eigenlijk uitstekend moeten begrijpen. Zij was de enige persoon ter wereld die wist wat het betekende om Araminta’s niet-favoriete kind te zijn. Maar Sophie had zoiets zonnigs over zich. Dat was altijd zo geweest. Zelfs toen Araminta haar nagenoeg als een slaaf behandelde, had Sophie nooit een verslagen indruk gemaakt. Ze had altijd een speciale levenslust uitgestraald, een opgewektheid. Het was geen opstandigheid; Sophie was de minst opstandige persoon die Posy kende, behalve misschien tegenover zichzelf.

Geen opstandigheid… veerkracht. Ja, dat was het precies.

Hoe dan ook, Sophie had moeten begrijpen wat Posy bedoelde, maar dat deed ze niet, dus Posy zei: ‘Ik heb mezelf niet altijd leuk gevonden. En waarom zou ik ook? Mijn eigen moeder vond me niet eens leuk.’

‘O, Posy,’ zei Sophie, en tranen glinsterden in haar ogen. ‘Je moet niet…’

‘Nee, nee,’ zei Posy opgewekt. ‘Ik trek het me niet aan. Ik heb er geen last van.’

Sophie keek haar alleen maar aan.

‘Nou ja, niet meer,’ verbeterde Posy zichzelf. Ze wierp een verlekkerde blik op de schaal met koekjes die tussen hen in op de tafel stond. Ze kon er echt beter niet een nemen. Ze had er al drie gehad, en ze wílde er nog drie, dus als ze er één nam, betekende dat misschien dat ze zich er eigenlijk twee ontzegde…

Ze liet haar vingers rondjes draaien op haar been. Ze kon er waarschijnlijk beter geen nemen. Waarschijnlijk moest ze ze laten liggen voor Sophie, die net een baby had gekregen en weer op krachten moest komen. Hoewel Sophie er prima uitzag en de kleine Alexander alweer vier maanden was…

‘Posy?’

Ze keek op.

‘Is er iets mis?’

Posy haalde even haar schouders op. ‘Ik kan maar niet besluiten of ik nog een koekje zal nemen.’

Sophie knipperde met haar ogen. ‘Een koekje? Echt?’

‘Er zijn minstens twee redenen waarom ik het niet moet doen, en waarschijnlijk nog wel meer.’ Ze zweeg en fronste haar wenkbrauwen.

‘Je zag er zo ernstig uit,’ merkte Sophie op. ‘Bijna alsof je Latijnse werkwoorden zat te vervoegen.’

‘O, nee, als ik dat deed, zou ik er veel vrediger uitzien,’ verklaarde Posy. ‘Dat zou heel eenvoudig zijn, omdat ik er niets van afweet. Maar over koekjes kan ik eindeloos dubben.’ Ze zuchtte en keek neer op haar middel. ‘Tot mijn grote wanhoop.’

‘Doe niet zo gek, Posy,’ zei Sophie vermanend. ‘Je bent de mooiste vrouw die ik ken.’

Posy glimlachte en pakte het koekje. Het heerlijke aan Sophie was dat ze niet loog. Sophie vond haar echt de mooiste vrouw die ze kende. Maar zo was ze altijd al geweest. Zij zag vriendelijkheid waar anderen… Nou ja, waar anderen eerlijk gezegd niet eens de moeite namen om te kijken.

Posy nam een hap, kauwde en besloot dat het absoluut de moeite waard was. Boter, suiker en bloem. Kon je je iets beters bedenken?

‘Ik kreeg vandaag een brief van lady Bridgerton,’ merkte Sophie op.

Posy keek geïnteresseerd op. Technisch gezien kon lady Bridgerton Sophies schoonzus zijn, de vrouw van de huidige burggraaf. Maar ze wisten allebei dat ze doelde op Benedicts moeder. Voor hen zou zij altijd lady Bridgerton zijn. De andere was Kate. En dat was maar goed ook, want Kate gaf daar in de familie de voorkeur aan.

‘Ze zei dat meneer Fibberly op bezoek was geweest.’ Toen Posy niet antwoordde, voegde Sophie eraan toe: ‘Hij kwam voor jou.’

‘Ja, natuurlijk kwam hij voor mij,’ zei Posy, die besloot toch dat vierde koekje maar te nemen. ‘Hyacinth is nog te jong en Eloise jaagt hem de stuipen op het lijf.’

‘Dat doet ze mij ook,’ gaf Sophie toe. ‘Vroeger tenminste. Ik weet zeker dat Hyacinth me tot aan het graf angst zal aanjagen.’

‘Je moet gewoon weten hoe je haar aan moet pakken,’ zei Posy met een nonchalant handgebaar. Het was waar, Hyacinth Bridgerton wás beangstigend, maar Posy had altijd goed met haar overweg gekund. Dat was waarschijnlijk toe te schrijven aan Hyacinths sterke (sommigen zouden misschien zeggen onwrikbare) rechtvaardigheidsgevoel. Toen ze erachter was gekomen dat Posy’s moeder nooit zoveel van Posy had gehouden als van Rosamund…

Nou ja, Posy had nooit geklikt en ze was niet van plan daar nu mee te beginnen, maar laten we zeggen dat Araminta nooit meer vis had gegeten.

Of kip.

Posy had dit van de bedienden gehoord, en die hadden altijd de meest accurate roddels.

‘Maar je wilde iets zeggen over meneer Fibberly,’ zei Sophie, nippend van haar thee.

Posy haalde haar schouders op, hoewel ze zoiets helemaal niet van plan was geweest. ‘Hij is zo saai.’

‘Knap?’

Posy haalde weer haar schouders op. ‘Weet ik niet.’

‘Meestal hoef je daarvoor alleen maar naar iemands gezicht te kijken.’

‘Ik kom niet verder dan die saaiheid van hem. Volgens mij lacht hij nooit.’

‘Zo erg kan het toch niet zijn?’

‘O, jawel hoor, dat kan ik je verzekeren.’ Ze pakte nog een koekje, en besefte toen pas dat ze dat niet van plan was geweest. Nou ja, ze had het nu al gepakt, ze kon het moeilijk terugleggen. Ze zwaaide ermee door de lucht om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Hij maakt soms zo’n verschrikkelijk geluid, iets van “ahem, ahem, ahem”, en dan denk ik dat hij lacht, maar dat is dan dus niet zo.’

Sophie giechelde, hoewel ze erbij keek alsof ze vond dat ze dat niet zou moeten doen.

‘En hij kijkt niet eens naar mijn boezem!’

‘Posy!’

‘Dat is mijn énige sterke punt.’

‘Niet waar!’ Sophie keek de salon rond, hoewel er helemaal niemand in de buurt was. ‘Ik kan er niet over uit dat je dat zegt.’

Posy slaakte een gefrustreerde zucht. ‘Ik mag in Londen al geen “boezem” zeggen, mag dat nu in Wiltshire ook al niet?’

‘Niet als ik de nieuwe dominee hier verwacht,’ zei Sophie.

Er brak een stuk van Posy’s koekje dat op haar schoot viel. ‘Wat?’

‘Heb ik je dat niet verteld?’

Posy nam haar wantrouwig op. De meeste mensen vonden dat Sophie slecht kon liegen, maar dat was alleen omdat ze zo’n engelachtige uitstraling had. En ze loog maar zelden. Dus iedereen ging ervan uit dat als ze het wel zou doen, ze er verschrikkelijk slecht in zou zijn.

Maar Posy wist wel beter. ‘Nee,’ zei ze, terwijl ze de kruimels van haar rok veegde, ‘dat heb je me niet verteld.’

‘Tjonge, dat is niets voor mij,’ mompelde Sophie. Ze pakte een koekje en nam een hap.

Posy staarde haar aan. ‘Weet je wat ik op dit moment niet doe?’

Sophie schudde haar hoofd.

‘Ik rol niet met mijn ogen, omdat ik me op een volwassen, bij mijn leeftijd passende manier probeer te gedragen.’

‘Je kijkt inderdaad wel erg serieus.’

Posy bleef haar doordringend aanstaren. ‘Ik neem aan dat hij ongetrouwd is.’

‘Eh, ja.’

Posy trok haar linker wenkbrauw op en de hooghartige gezichtsuitdrukking die daar het resultaat van was, was waarschijnlijk het enige nuttige trekje dat ze van haar moeder had meegekregen. ‘Hoe oud is die dominee?’

‘Dat weet ik niet,’ moest Sophie toegeven, ‘maar hij heeft al zijn haar nog.’

‘Zover is het nu dus al gekomen,’ mompelde Posy.

‘Ik dacht aan jou toen ik hem ontmoette,’ zei Sophie, ‘omdat hij glimlacht.’

‘Omdat hij glímlacht?’ Posy begon te denken dat Sophie een beetje gek was geworden. ‘Pardon?’

‘Hij glimlacht zo vaak. En zo goed.’ Bij deze woorden begon Sophie zelf te glimlachen. ‘Ik móést gewoon aan jou denken.’

Posy rolde dit keer wel met haar ogen en zei er onmiddellijk achteraan: ‘Ik heb besloten dat volwassenheid me gestolen kan worden.’

‘Helemaal mee eens.’

‘Ik zal die dominee van je ontmoeten,’ zei Posy, ‘maar ik zeg je van tevoren dat ik heb besloten dat ik een excentriek persoon zoek.’

‘Daar wens ik je dan het beste mee,’ zei Sophie, niet zonder sarcasme.

‘Denk je dat ik zo iemand niet kan vinden?’

‘Jij bent de minst excentrieke persoon die ik ken.’

Dat was natuurlijk waar, maar als Posy haar leven als een oude vrijster moest slijten, wilde ze er een zijn met een gekke, grote hoed, niet zo’n wanhopig type met een zuinig mondje.

‘Hoe heet hij?’ vroeg ze.

Maar voordat Sophie kon antwoorden, hoorden ze de voordeur opengaan en gaf de butler het antwoord toen hij aankondigde: ‘Hier is meneer Woodson voor u, mevrouw Bridgerton.’

Posy verborg haar half opgegeten koekje onder een servet en vouwde haar handen keurig in haar schoot. Ze was een beetje nijdig op Sophie omdat ze zonder haar te waarschuwen een vrijgezel op de thee had uitgenodigd, maar het kon geen kwaad om een goede indruk te maken. Ze keek verwachtingsvol naar de deuropening en wachtte geduldig terwijl meneer Woodsons stappen dichterbij kwamen.

En toen…

En toen…

Het zou eerlijk gezegd geen zin hebben om na te vertellen wat er daarna gebeurde, want ze kon zich daar later bijna niets van herinneren.

Ze zag hem en het was alsof haar hart na vijfentwintig jaar leven eindelijk begon te kloppen.

 

Hugh Woodson was nooit het meest bewonderde jongetje van de school geweest. Hij was nooit de knapste geweest, of de meest atletische. Hij was nooit de slimste geweest, of de meest snobistische, of de domste. Wat hij wel was, en dat was hij al zijn hele leven, was het meest geliefd.

Mensen vonden hem aardig. Dat was altijd zo geweest. Hij veronderstelde dat dat was omdat hij op zijn beurt ook bijna iedereen aardig vond. Zijn moeder bezwoer dat hij met een glimlach ter wereld was gekomen. Ze zei dat heel vaak, hoewel Hugh vermoedde dat dat alleen maar was om zijn vader uit zijn tent te lokken, die dan zei: ‘O, Georgette, je weet best dat het alleen maar stuipjes waren.’

En dan begonnen ze allebei enorm te giechelen.

Het tekende Hugh’s liefde voor hen allebei, en de ontspannen manier waarop hij in het leven stond, dat hij dan meestal ook begon te lachen.

Maar ondanks zijn beminnelijkheid leek hij nooit veel aantrekkingskracht op vrouwen te hebben. Ze waren natuurlijk dol op hem en vertrouwden hem hun diepste geheimen toe, maar ze deden dat altijd op zo’n manier dat Hugh de indruk kreeg dat ze hem alleen maar zagen als een grappig, betrouwbaar wezen.

Het ergste was dat iedere vrouw die hij kende er absoluut van overtuigd was dat zij de perfécte echtgenote voor hem wist, en anders was ze er in ieder geval zeker van dat zo’n perfecte vrouw inderdaad bestond.

Dat geen enkele vrouw ooit zichzelf als de perfecte vrouw beschouwde, bleef niet onopgemerkt. Nou ja, tenminste niet bij Hugh. Verder was niemand zich daarvan bewust.

Maar hij ging dapper door, want het had geen zin om iets anders te doen. En aangezien hij altijd had vermoed dat vrouwen slimmer waren dan mannen, hield hij hoop dat de perfecte vrouw inderdaad ergens was.

Tenslotte hadden maar liefst veertig vrouwen dat tegen hem gezegd. Ze konden er niet allemaal naast zitten.

Maar Hugh was bijna dertig, en De Perfecte Vrouw had zich nog niet aangediend. Hugh begon te denken dat hij de zaak in eigen hand moest nemen, hoewel hij geen idee had hoe hij dat zou moeten aanpakken, vooral omdat hij zich onlangs had gevestigd in een vrij stille hoek van Wiltshire en zijn parochie geen enkele ongetrouwde vrouw van de juiste leeftijd leek te hebben.

Merkwaardig maar waar.

Misschien moest hij volgende week zondag maar eens naar Gloucestershire overwippen. Er was daar een vacature en hem was gevraagd om een paar zondagen in te vallen tot ze een nieuwe dominee hadden gevonden. Er moest toch op zijn minst één ongebonden vrouw te vinden zijn. Het kon toch niet zo zijn dat iedereen in de Cotswolds bezet was.

Maar dit was niet het juiste moment om over dergelijke zaken na te denken. Hij was net aangekomen bij het huis van mevrouw Bridgerton, die hem voor de thee had uitgenodigd. Een uitnodiging waar hij enorm dankbaar voor was. Hij was nog steeds bezig zich vertrouwd te maken met de omgeving en zijn bewoners, maar al na één dienst was hem duidelijk geworden dat mevrouw Bridgerton algemeen geliefd en bewonderd was. Ze leek erg intelligent en ook vriendelijk.

Hij hoopte dat ze graag roddelde. Hij had echt iemand nodig die hem van de overleveringen uit de buurt op de hoogte bracht. Men kon zijn schapen niet hoeden als men de geschiedenis van de kudde niet kende.

Hij had ook gehoord dat haar kok uitstekende thee verzorgde. Met name de koekjes werden geroemd.

‘Hier is meneer Woodson voor u, mevrouw Bridgerton.’

Hugh stapte de salon binnen. Hij was blij dat hij vergeten was te lunchen, want het huis rook heerlijk en…

En toen vergat hij alles.

Waarom hij was gekomen.

Wie hij was.

Zelfs de kleur van de hemel, en de geur van het gras.

Terwijl hij daar stond in de gewelfde deuropening van de Bridgertons wist hij maar één ding, en niet meer dan dat.

De vrouw op de sofa, met de uitzonderlijke ogen, die niet mevrouw Bridgerton was, was De Perfecte Vrouw.

 

Sophie Bridgerton wist het een en ander van liefde op het eerste gezicht. Zij was ooit getroffen door de spreekwoordelijke bliksem, lamgeslagen door ademloze passie, bedwelmende gelukzaligheid en een vreemd, tintelend gevoel over haar hele lichaam.

Dat was tenminste hoe ze het zich herinnerde.

Ze herinnerde zich ook dat, hoewel Cupido’s pijl in haar geval opvallend nauwkeurig doel had getroffen, het enige tijd had geduurd voordat Benedict en zij het moment hadden bereikt waarop ze nog lang en gelukkig konden leven. Dus hoewel ze van blijdschap op en neer wilde wippen in haar stoel toen ze zag hoe Posy en meneer Woodson elkaar als een paar verliefde puppy’s aanstaarden, probeerde iets anders in haar, haar buitengewoon praktische kant, die zich ervan bewust was dat er nog van alles mis kon gaan en dat het niet allemaal rozengeur en maneschijn was in het leven, haar opwinding in bedwang te houden.

Maar hoe afschuwelijk Sophies jeugd ook was geweest (en die was voor een deel inderdaad gruwelijk geweest) en hoeveel wreedheden en vernederingen ze in haar leven ook had ondergaan (en ook in dat opzicht had ze weinig geluk gehad), ze was in haar hart toch een onverbeterlijke romanticus.

En dat bracht haar op Posy.

Het was waar dat Posy elk jaar verschillende keren op bezoek kwam, en het was ook waar dat een van die bezoeken bijna altijd samenviel met het einde van het seizoen, maar het was heel misschien mogelijk dat Sophie Posy net iets nadrukkelijker had gesmeekt op haar laatste uitnodiging in te gaan. Ze had misschien een ietsjepietsje overdreven toen ze beschreef hoe snel de kinderen groot werden, en er was een kans dat ze zelfs had gelogen toen ze zei dat ze zich niet lekker voelde.

Maar in dit geval heiligde het doel absoluut de middelen. O, Posy had haar verteld dat ze het helemaal niet erg vond om ongetrouwd te blijven, maar daar geloofde Sophie niets van. Of om precies te zijn, Sophie geloofde dat Posy geloofde dat ze het helemaal niet erg vond. Maar je hoefde Posy alleen maar met de kleine William en Alexander te zien knuffelen om te weten dat ze een geboren moeder was en dat de wereld een stuk minder mooi zou zijn als Posy niet een kinderschaar van zichzelf zou hebben.

Het was waar dat Sophie al een keer of twaalf de moeite had genomen om Posy voor te stellen aan elke ongetrouwde heer die er op dat moment in Wiltshire te vinden was, maar dít keer…

Dit keer wist Sophie het.

Dit keer was het liefde.

‘Meneer Woodson,’ zei ze, en ze deed haar best om niet als een krankzinnige te grijnzen, ‘mag ik u voorstellen aan mijn lieve zus, juffrouw Posy Reiling?’

Meneer Woodson zag eruit alsof hij dacht dat hij iets zei, maar in werkelijkheid staarde hij Posy aan alsof hij zojuist Aphrodite had ontmoet.

‘Posy,’ vervolgde Sophie, ‘dit is meneer Woodson, onze nieuwe dominee. Hij is hier pas onlangs aangekomen, wanneer was het, drie weken geleden?’

Hij woonde hier al bijna twee maanden, dat wist Sophie heel goed, maar ze wilde graag weten of hij goed genoeg had geluisterd om haar te verbeteren.

Hij knikte alleen maar, zonder zijn ogen ook maar een moment van Posy af te wenden.

‘Gaat u vooral zitten, meneer Woodson,’ murmelde Sophie.

Hij slaagde erin de betekenis van haar woorden tot zich te laten doordringen en liet zich in een stoel zakken.

‘Thee, meneer Woodson?’ informeerde Sophie.

Hij knikte.

‘Posy, schenk jij in?’

Posy knikte.

Sophie wachtte, en toen duidelijk werd dat Posy weinig ging doen, behalve glimlachen naar meneer Woodson, zei ze: ‘Pósy.’

Posy draaide zich naar haar toe, maar haar hoofd bewoog zo traag en met zoveel tegenzin, dat het was alsof een gigantische magneet haar tegenhield.

‘Wil jij thee inschenken voor meneer Woodson?’ zei Sophie zacht, terwijl ze haar best deed om haar glimlach tot haar ogen te beperken.

‘O. Natuurlijk.’ Posy draaide zich weer om naar de dominee, en de dwaze glimlach keerde terug op haar gezicht. ‘Wilt u een kopje thee?’

Normaal gesproken had Sophie misschien opgemerkt dat ze meneer Woodson al had gevraagd of hij thee wilde, maar er was niets normaals aan deze ontmoeting, dus ze besloot alleen maar achterover te leunen in haar stoel en te observeren.

‘Heel graag,’ zei meneer Woodson tegen Posy. ‘Liever dan wat dan ook.’

Werkelijk, dacht Sophie, het was alsof ze er niet bij was.

‘Hoe drinkt u uw thee?’ vroeg Posy.

‘Hoe u maar wilt.’

O, nee, dit was te veel van het goede. Geen man werd zo halsoverkop verliefd dat het hem niet meer uitmaakte hoe hij zijn thee dronk. Mijn hemel, zeg, dit was Engeland. Sterker nog, dit was een theevisite.

‘We hebben melk en suiker,’ zei Sophie. Ze kon er niets aan doen. Ze was van plan geweest om alleen maar toe te kijken, maar werkelijk, zelfs de meest hopeloze romanticus had hier zijn mond niet bij kunnen houden.

Meneer Woodson hoorde haar niet.

‘Het zou handig zijn een van de twee in het kopje te doen,’ voegde ze eraan toe.

‘U hebt werkelijk heel bijzondere ogen,’ zei hij. Er klonk verwondering in zijn stem, alsof hij niet helemaal kon geloven dat hij hier in deze kamer was, met Posy.

‘Uw glimlach,’ zei Posy op haar beurt. ‘Die is… prachtig.’

Hij boog voorover. ‘Houdt u van rozen, juffrouw Reiling?’

Posy knikte.

‘Dan moet ik u rozen geven.’

Sophie gaf het op om een bedaarde indruk te maken en stond zichzelf eindelijk toe om te grijnzen. Ze keken toch geen van beiden naar haar. ‘Wij hebben rozen,’ zei ze.

Geen antwoord.

‘In de achtertuin.’

Weer niets.

‘Waar jullie tweeën misschien een wandelingetje willen maken.’

Het was alsof iemand hen met een naald had geprikt.

‘O, zullen we dat doen?’

‘Het zou me een genoegen zijn.’

‘Staat u me toe…’

‘… mijn arm te nemen.’

‘Ik zou…’

‘U moet…’

Toen Posy en meneer Woodson de deur hadden bereikt, kon Sophie nauwelijks meer onderscheiden wie er wat zei. En er was geen druppel thee in meneer Woodsons kopje terechtgekomen.

Sophie wachtte een volle minuut en toen barstte ze in lachen uit. Ze sloeg haar hand voor haar mond om het geluid te dempen, hoewel ze niet wist waarom dat nodig zou zijn. Het was een lach van pure vreugde. En ook van trots, omdat zij de hele zaak had georganiseerd.

‘Waar lach jij om?’ Het was Benedict, die met zijn vingers vol verfvlekken de kamer in kwam lopen. ‘Ah, koekjes. Uitstekend. Ik ben uitgehongerd. Heb vanmorgen vergeten te eten.’ Hij nam het laatste koekje en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je had er wel wat meer voor mij mogen bewaren.’

‘Het komt door Posy,’ zei Sophie met een grijns. ‘En meneer Woodson. Ik voorspel een zeer korte verlovingstijd.’

Benedicts ogen werden groot. Hij draaide zich om naar de deur, en toen naar het raam. ‘Waar zijn ze?’

‘In de achtertuin. We kunnen ze van hieruit niet zien.’

Hij kauwde peinzend. ‘Maar misschien wel vanuit mijn atelier.’

Twee seconden lang bewogen ze zich niet. Maar ook niet langer dan dat.

Ze vlogen naar de deur en renden al duwend en trekkend de gang door naar Benedicts atelier, die aan de achterkant van het huis was aangebouwd, om van drie kanten licht toe te laten. Sophie kwam er, zij het niet op geheel eerlijke wijze, als eerste aan en hapte geschokt naar adem.

‘Wat is er?’ vroeg Benedict vanuit de deuropening.

‘Ze kussen!’

Hij liep met grote stappen naar binnen. ‘Dat meen je niet.’

‘Jawel.’

Hij kwam naast haar staan en zijn mond viel open. ‘Verdomd.’

En Sophie, die nooit vloekte, antwoordde. ‘Echt, hè?’

‘En ze hebben elkaar net pas ontmoet? Serieus?’

‘Jij hebt mij ook gekust op de eerste avond dat we elkaar hadden ontmoet,’ merkte ze op.

‘Dat was anders.’

Sophie wist haar aandacht net lang genoeg van het kussende stel op het gazon af te wenden om te vragen: ‘Hoezo?’

Hij dacht hier even over na en antwoordde toen: ‘Dat was een bal masqué.’

‘O, dus het is prima om iemand te kussen als je niet weet wie het is?’

‘Dat is niet eerlijk, Sophie,’ zei hij, en hij schudde afkeurend zijn hoofd. ‘Ik heb het je gevraagd, maar je wilde het me niet vertellen.’

Deze ware opmerking was genoeg om een eind te maken aan dit deel van het gesprek en ze bleven nog even schaamteloos naar Posy en de dominee staan kijken. Ze waren gestopt met kussen en stonden nu te praten, honderduit, zo te zien. Posy zei iets, waarop de dominee heftig knikte en haar onderbrak, waarop zij hem weer onderbrak en het leek alsof hij nota bene moest giechelen, waarna Posy zo geanimeerd begon te praten dat haar handen boven haar hoofd uit zwaaiden.

‘Wat zouden ze in hemelsnaam allemaal zeggen?’ vroeg Sophie zich af.

‘Waarschijnlijk alles wat ze hadden moeten zeggen voordat hij haar kuste.’ Benedict fronste zijn wenkbrauwen en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Hoelang zijn ze eigenlijk al bezig?’

‘Jij hebt net zo lang staan kijken als ik.’

‘Nee, ik bedoel: wanneer is hij aangekomen? Hebben ze eigenlijk wel met elkaar gesproken voordat…’ Hij zwaaide in de richting van het raam, naar het stel dat kennelijk op het punt stond om elkaar weer te kussen.

‘Ja, natuurlijk, maar…’ Sophie zweeg even en dacht na. Posy en meneer Woodson waren allebei nogal zwijgzaam geweest tijdens hun samenzijn. Sterker nog, ze kon zich niets wezenlijks herinneren van wat er was gezegd. ‘Nou ja, niet veel, vrees ik.’

Benedict knikte langzaam. ‘Denk je dat ik er naartoe moet gaan?’

Sophie keek eerst naar hem, toen naar het raam en vervolgens weer naar hem. ‘Ben je gek geworden?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze is nu mijn zus, en het ís mijn huis…’

‘Waag het niet!’

‘Dus het is niet de bedoeling dat ik haar eer bescherm?’

‘Het is haar eerste kus!’

Hij trok een wenkbrauw op. ‘En wij staan ze te bespioneren.’

‘Dat is mijn goed recht,’ zei Sophie verontwaardigd. ‘Ik heb de hele zaak georganiseerd.’

‘O, is dat zo? Ik meen me te herinneren dat ík degene was die meneer Woodson voorstelde.’

‘Maar je hebt er niks aan gedáán.’

‘Dat is jouw taak, lieveling.’

Sophie overwoog een weerwoord, want zijn toon ergerde haar, maar hij had een punt. Ze genoot ervan om een geschikte partij te zoeken voor Posy, en ze genoot al helemaal van haar klaarblijkelijke succes.

‘Weet je,’ zei Benedict peinzend, ‘misschien krijgen we ooit een dochter.’

Sophie draaide zich naar hem om. Hij deed niet vaak dit soort uitspraken waarop eigenlijk geen redelijk antwoord mogelijk was. ‘Pardon?’

Hij gebaarde naar de tortelduifjes op het gazon. ‘Ik bedoel alleen maar dat dit voor mij weleens uitstekend oefenmateriaal zou kunnen zijn. Ik weet zeker dat ik geneigd ben een overdreven beschermende vader te zijn. Ik zou naar buiten kunnen stormen en hem de armen en benen van het lijf kunnen scheuren.’

Sophie kromp ineen. De arme meneer Woodson zou geen schijn van kans maken.

‘Hem uitdagen voor een duel?’

Ze schudde haar hoofd.

‘Prima, maar als hij haar op de grond legt, grijp ik in.’

‘Dat doet hij nie… O, mijn hemel!’ Sophie leunde naar voren, met haar gezicht bijna tegen het glas gedrukt. ‘O, mijn god.’

En ze sloeg niet eens haar hand voor haar mond van ontzetting dat ze Gods naam ijdel gebruikte.

Benedict zuchtte en boog en strekte zijn vingers. ‘Ik heb echt geen zin om mijn handen te bezeren. Ik ben halverwege je portret en het gaat zo goed.’

Sophie legde een hand op zijn arm om hem tegen te houden, hoewel hij geen aanstalten maakte om ergens naartoe te gaan. ‘Nee,’ zei ze, ‘niet…’ Ze hapte naar adem. ‘O, mijn hemel. Misschien moeten we toch iets doen.’

‘Ze liggen nog niet op de grond.’

‘Benedict!’

‘Normaal gesproken zou ik voorstellen om de dominee erbij te halen,’ merkte hij op, ‘maar daarmee zijn we nou juist in deze puinhoop terechtgekomen.’

Sophie slikte. ‘Misschien kun je een speciale vergunning voor ze regelen? Als huwelijkscadeau?’

Hij grijnsde. ‘Komt voor mekaar.’

 

Het was een fantastische bruiloft. En die kus aan het eind…

Het verbaasde niemand toen Posy negen maanden later een baby op de wereld zette, en daarna met tussenpozen van een jaar telkens weer een. Ze besteedde veel zorg aan het bedenken van namen voor haar kroost, en meneer Woodson, die als dominee nog net zo geliefd was als hij in alle andere fasen van zijn leven was geweest, was zo dol op haar dat hij haar keuzes nooit ter discussie stelde.

Eerst was er Sophia, om voor de hand liggende redenen, en toen kwam Benedict. De volgende zou Posy Violet hebben genoemd, maar Sophie smeekte haar om dat niet te doen. Die naam had ze altijd voor haar dochter gewild, en het zou veel te verwarrend zijn, met de gezinnen zo dicht bij elkaar. Dus koos Posy voor Georgette, naar Hugh’s moeder, die naar haar mening de liefste glimlach had die je je kon voorstellen.

Daarna kwam John, naar Hugh’s vader. Een heel poosje leek hij de jongste van het gezin te blijven. Nadat Posy vier jaar op een rij telkens in juni een baby had gekregen, raakte ze niet meer zwanger. Ze deed niets anders dan anders, zei ze in vertrouwen tegen Sophie. Hugh en zij waren nog steeds heel erg verliefd. Het leek er gewoon op dat haar lichaam klaar was met kinderen baren.

En dat was eigenlijk wel goed zo. Met twee meisjes en twee jongens had ze haar handen aardig vol.

Maar toen John vijf was, stond Posy op een ochtend op en gaf over op de vloer. Dat kon maar één ding betekenen, en in de herfst daarna beviel ze van een dochter.

Sophie was zoals altijd aanwezig bij de geboorte. ‘Hoe ga je haar noemen?’ vroeg ze.

Posy keek neer op het perfecte kleine wezentje in haar armen. Het lag heerlijk te slapen, en hoewel ze wist dat pasgeboren baby’s niet glimlachten, zag de baby er echt uit alsof ze ergens erg blij mee was.

Misschien met het feit dat ze geboren was. Misschien ging deze het leven met een glimlach te lijf. Een goed humeur zou het wapen van haar keuze zijn.

Wat zou ze een fantastisch mens worden.

‘Araminta,’ zei Posy plotseling.

Sophie viel bijna om van schrik. ‘Wát?’

‘Ik wil haar Araminta noemen. Ik weet het zeker.’ Posy streelde de baby over haar wang en raakte haar toen zachtjes aan onder haar kinnetje.

Sophie schudde, onophoudelijk leek het wel, haar hoofd. ‘Maar je moeder… Ik kan niet geloven dat je…’

‘Ik doe het niet vóór mijn moeder,’ onderbrak Posy haar zacht. ‘Ik noem haar zo vanwége mijn moeder. Dat is iets anders.’

Sophie keek twijfelachtig, maar ze boog voorover om de baby nog wat beter te bekijken. ‘Ze ziet er echt heel lief uit,’ mompelde ze.

Posy glimlachte, zonder haar ogen ook maar een moment van het gezicht van de baby af te wenden. ‘Ik weet het.’

‘Ik denk dat ik er wel aan zou kunnen wennen,’ zei Sophie, terwijl ze berustend haar hoofd heen en weer bewoog. Ze duwde zachtjes haar vinger tussen het handje en het lijfje van de baby en kriebelde zachtjes in haar handpalm, tot de piepkleine vingertjes zich instinctief om haar vinger klemden. ‘Goedenavond, Araminta,’ zei ze. ‘Heel fijn om kennis met je te maken.’

‘Minty,’ zei Posy.

Sophie keek op. ‘Wat?’

‘Ik noem haar Minty. Araminta is prima voor in de familiebijbel, maar ik vindt haar echt een Minty.’

Sophie perste haar lippen op elkaar om niet te glimlachen. ‘Dat zou je moeder afschuwelijk vinden.’

‘Ja,’ mompelde Posy, ‘vast wel, denk je ook niet?’

‘Minty,’ zei Sophie, en ze proefde het geluid op haar tong. ‘Ik vind het leuk. Nee, ik vind het geweldig. Het past bij haar.’

Posy drukte een kusje op Minty’s hoofdje. ‘Wat voor meisje zal ze worden?’ fluisterde ze. ‘Lief en meegaand?’

Daar moest Sophie om grinniken. Ze had twaalf geboortes meegemaakt – vier van haarzelf, vijf van Posy en drie van Benedicts zus Eloise. Nog nooit had ze een baby zo hard huilend ter wereld horen komen als kleine Minty. ‘Dit meisje,’ zei ze vastbesloten, ‘gaat je flink bezighouden.’

En dat deed ze. Maar dat, lieve lezer, is een ander verhaal…
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De lente van 1814 belooft weer een veelbewogen huwelijksseizoen te worden,
maar niet als het aan Anthony Bridgerton ligt. Deze begeerlijke graaf maakt
nog geen enkele aanstalten zich te verloven. En waarom zou hij ook? Niemand
speelt de onbereikbare vrijgezel beter dan hij... Lady Whistledowns Society Pa-
pers, april 1814

Dit keer zitten de roddelbladen ernaast. Anthony Bridgerton heeft niet alleen
besloten te trouwen, hij weet zelfs al met wie! Het enige obstakel is zijn aan-
staande schoonzus, Kate Sheffield, de meest bemoeizieke vrouw die zich ooit
in een Londense balzaal heeft gewaagd.

Wat de societydames ook mogen zeggen, Kate is ervan overtuigd dat Anthony
een verschrikkelijke echtgenoot zal zijn. Ze is vastbesloten om haar zus te be-
schermen. Maar hoe beschermt ze haar eigen hart tegen de invloed van deze
verleidelijke graaf?
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De familie Bridgerton

De acht kinderen van Viscount Bridgerton, Anthony, Benedict, Colin, Daph-
ne, Eloise, Francesca, Gregory en Hyacinth, zetten in het adellijke Londen van
begin negentiende eeuw allemaal hun eerste schreden op het pad van de liefde.
Maar de zoektocht naar de ware gaat helaas niet altijd over rozen. Zullen de
acht broers en zussen een partner kunnen vinden met wie ze hun passie en
hartstocht kunnen delen en een mooie toekomst op kunnen bouwen?
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Is er een grotere uitdaging denkbaar voor de ambitieuze moeders van Londen
dan een ongetrouwde hertog? Lady Whistledowns Society Papers, april 1813

Londen, 1813. De aanstaande verloving van Daphne Bridgerton en de aantrek-
kelijke hertog Simon Basset is het nieuws van de dag. Wat niemand weet, is
dat de verloving slechts schijn is. Voor Simon is het de beste manier om de
gretige moeders van jonge, huwbare vrouwen op een afstandje te houden.
Voor Daphne trekt de zogenaamde interesse van een hertog weer andere ge-
schikte huwelijkskandidaten aan.

Maar hoe beter Daphne hem leert kennen, hoe meer ze begint te geloven dat
ze haar droomman al heeft gevonden. Daphne zal al haar charmes in de strijd
moeten gooien om de eigenzinnige hertog ervan te overtuigen dat trouwen zo
gek niet is, en dat zijn ideale vrouw veel dichterbij is dan hij denkt.
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